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Please read this user manual first!

Dear Customer,

We hope that your product, which has been produced in modern plants and
checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you
an effective service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the
user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
* Read the manual before installing and operating the product.

» Make sure you read the safety instructions.
* Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.
* Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models.
Differences between models will be identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

@Important information or useful tips.
/A\Warning against dangerous conditions for life and property.
/A\Warning against electric voltage.

[i] INFORMATION
The model information as stored in the product data base

EN EHG ? &% can be reacheq by gr)tering following website and searching

for your model identifier (*) found on energy label.

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER—> (*)

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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E¥ Your refrigerator
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1. Toptrim 6. Crisper
2. Draintray 7. Adjustable front feet
3. Interiorlight & Thermostat knob 8. Door shelves
4. Movable shelf 9. Eggtray
5. Crisper cover 10. Bottle shelf

@ Figures that take place in this instruction manual are schematic and may
not correspond exactly with your product. If the subject parts are not included
in the product you have purchased, then it is valid for other models.
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E Important Safety Warnings

Please review the following
information. Failure to observe
this information may cause
injuries or material damage.
Otherwise, all warranty and
reliability commitments  will
become invalid.

Original spare parts will be
provided for 10 years, following
the product purchasing date.

Intended use

WARNING:
Keep ventilation
A openings, in the

appliance enclosure or
in the built-in structure,
clear of obstruction.

WARNING:
Do not use mechanical
devices or other means

A to accelerate the
defrostingprocess,
other than those
recommended by the
manufacturer.
WARNING:

A Do not damage the
refrigerant circuit.

WARNING:

Do not use electrical

appliances inside

the food storage
/A compartments of

the appliance, unless

they are of the type
recommended by the
manufacturer.
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WARNING:

Do not store explosive
A substances such as

aerosol cans with a

flammable propellant in

this appliance.

This appliance is intended
to be used in household and
similar applications such as

- staff kitchen areas in shops,
offices and other working
environments;

- farm houses and by clients
in hotels, motels and other
residential type environments;

- bed and breakfast type
environments;

- catering and similar non-retail
applications.

General safety

» When you want to dispose/
scrap the product, we
recommend you to consult the
authorized service in order to
learn the required information
and authorized bodies.

 (Consult your authorized
service for all your questions
and problems related to the
refrigerator. Do not intervene
or let someone intervene
to the refrigerator without
notifying the authorised
services.

* For products with a freezer
compartment; Do not eat
coneice cream and ice
cubesimmediately after
you take them out of the
freezer compartment! (This
may cause frostbite in your
mouth.)



For products with a freezer
compartment; Do not put
bottled and canned liquid
beverages in the freezer
compartment. Otherwise,
these may burst.

Do not touch frozen food by
Rang; they may stick to your
and.

Unplug your refrigerator
before cleaning or defrosting.

Vapor and vaporized cleaning
materials should never

be usedin cleaningand
defrosting processes of your
refrigerator. In such cases, the
vapor may get in contact with
the electrical parts and cause
short circuit or electric shock.

Never use the parts on your
refrigerator such as the door
as ameans of support or step.

Do not use electrical devices
inside the refrigerator.

Do not damage the parts,
where the refrigerant is
circulating, with drilling or
cutting tools. The refrigerant
that might blow out when
the gas channels of the
evaporator, pipe extensions
or surface coatings are
punctured causes skin
irritations and eye injuries.

Do not cover or block the
ventilation holes on your
refrigerator with any material.

Electrical devices must be
repaired by only authorised
persons. Repairs performed by
Incompetent persons create a
risk for the user.
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In case of any failure or during
a maintenance or repair work,
disconnect your refrigerator's
mains supply by either turning
off the relevant fuse or
unplugging your appliance.

Do not pull by the cable when
pulling off the plug.

Ensure highly alcoholic
beverages are stored securely
with thelid fastened and
placed upright.

Never store spray cans
containing flammable and
explosive substances in the
refrigerator.

Do not use mechanical devices
or other means to accelerate
the defrosting process, other
than those recommended by
the manufacturer.

This product is not intended
to be used by persons with
physical, sensory or mental
disorders or unlearned
orinexperienced people
(including children) unless
they are attended by a person
who will be responsible

for their safety or who will
instruct them accordingly for
use of the product

Do not operate a damaged
refrigerator. Consult with the
service agent if you have any
concerns.

Electrical safety of your
refrigerator shall be
guaranteed only if the earth
systemin your house complies
with standards.



Exposing the product to
rain, snow, sun and wind is
dangerous with respect to
electrical safety.

Contact authorized service
when there is a power cable
damage to avoid danger.

Never plug the refrigerator
into the wall outlet during
installation. Otherwise, risk
of death or serious injury may
arise.

This refrigerator is intended
for only storing food items.
It must not be used for any
other purpose.

Label of technical
specifications is located on the
left wall inside the refrigerator.

Never connect your
refrigerator to electricity-
saving systems; they may
damage the refrigerator.

If there is a blue light on the
refrigerator, do not look at the
blue light with optical tools.

For manually controlled
refrigerators, wait for at
least 5 minutes to start the
refrigerator after power
failure.

This operation manual should
be handed in to the new
owner of the product when it
is given to others.

Avoid causing damage

on power cable when
transporting the refrigerator.
Bending cable may cause fire.
Never place heavy objects on
power cable. Do not touch the
plug with wet hands when

plugging the product 9|

Do not plug the refrigerator if
the wall outlet is loose.

Water should not be sprayed
oninner or outer parts of the
product for safety purposes.

Do not spray substances
containing inflammable gases
such as propane gas near the
refrigerator to avoid fire and
explosion risk.

Never place containers filled
with water on top of the
refrigerator; in the event of
spillages, this may cause
electric shock or fire.

Do not overload the
refrigerator with food. If
overloaded, the food items
may fall down and hurt you
and damage refrigerator
when you open the door.

Never place objects on top of
the refrigerator; otherwise,
these objects may fall down
when you open or close the
refrigerator's door.

As they require a precise
temperature, vaccines,
heat-sensitive medicine and
scientific materials and etc.
should not be kept in the
refrigerator.



If not to be used for a Ion%
time, refrigerator should be
unplugged. A possible problem
in power cable may cause fire.

Refrigerator may move

if adjustable legs are not
properly secured on the floor.
Properly securing adjustable
legs on the floor can prevent
the refrigerator to move.

When carrying the
refrigerator, do not hold it
from door handle. Otherwise,
it may be snapped.

When you have to place your
product next to another
refrigerator or freezer, the
distance between devices
should be at least 8cm.
Otherwise, adjacent side walls
may be humidified.

The product shall never be
used while the compartment
whichis located at the top or
back of your product andin
which electronic boards are
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For products with a

water dispenser;

Pressure for cold water inlet
shall be maximum 90 psi (6.2
bar). If your water pressure
exceeds 80 psi (5.5 bar), use a
pressure Iimitin}g valve in your
mains system. It you do not
know how to check your water
pressure, ask for the help of a
professional plumber.

If there is risk of water
hammer effect in your
installation, always

use a water hammer
prevention equipment in
your installation. Consult
Professional plumbers is you
are not sure that there is no
water hammer effect in your
installation.

Do not install on the hot
water inlet. Take precautions
against of the risk of
freezing of the hoses. Water
temperature operating
interval shall be 33°F (0.6°C)
minimum and 100°F (38°C)
maximum.

Use only potable water.

Child safety

EN

If the door has a lock, the key
should be kept away from
reach of children.

Children must be supervised
to prevent them from
tampering with the product.



Compliance with WEEE
Directive and Disposing of
the Waste Product:

This product complies
with EU WEEE
Directive  (2012/19/
EU%.Thlifs: product begrs|
a classification symbo
I for waste electricaland
electronic equipment (WEEE).
This  product has been
manufactured with high quality
arts and materials which can
e reused and are suitable
for recycling. Therefore, do
not dispose the product with
normal domestic waste at the
end of its service life, Take itto a
collection point for the recycling
of electrical and electronic
equipment. Please consult your
local authorities to learn the
nearest collection point. Help
protect the environment and
natural resources by recycling
used products. For children’s
safety, cut the power cable and
break the locking mechanism
of the door, if any, so that it
will be non-functional before
disposing of the product.

Package information

Packaging materials of the
product are manufactured
from recyclable materials in
accordance with our National
Environment Regulations. Do
not dispose of the packaging
materials together with the
domestic or other wastes. Take
them to the packaging material

collection points designated by
the local authorities.
Do not forget...

Any recycled substance is an
indispensable matter for nature
and our national asset wealth.

If you want to contribute to the
re-evaluation of the packaging
materials,youcanconsulttoyour
environmentalist organizations
or the municipalities where you
are located.

HC warning

If your product's cooling
system contains R600a:

This gas is flammable.
Therefore, pay attention to not
damaging the cooling system
and piping during usage and
transportation. In the event
of damage, keep your product
away from potential fire sources
that can cause the product
catch a fire and ventilate the
room in which the unitis placed.
Ignore this warning if your
product's cooling system
contains R134a.

Type of gas usedin the product
is stated in the type label which
is on the left wall inside the
refrigerator.

Never throw the productin fire
for disposal.
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Things to be done for
energy saving

Do not leave the doors of your
refrigerator open for along
time.

Do not put hot food or drinks
in your refrigerator.

Do not overload your
refrigerator so that the air
circulation inside of it is not
prevented.

Do not install your refrigerator
under direct sunlight or near
heat emitting appliances

such as ovens, dishwashers
or radiators. Keep your
refrigerator at least 30cm
away from heat emitting
sources and at least 5¢cm from
electrical ovens.

Pay attention to keep your
food in closed containers.

For products with a freezer
compartment; You can store
maximum amount of food
items in the freezer when
you remove the shelf or
drawer of the freezer. Energy
consumption value stated for
your refrigerator has been
determined by removing
freezer shelf or drawer and
under maximum load. There
isno harm to use a shelf

or drawer according to the
shapes and size of food to be
frozen.

Thawing frozen food in fridge
compartment will both provide
energy saving and preserve
the food quality.
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Ellnstallation

/\ In case the information which are
given in the user manual are not
taken into account, manufacturer
will not assume any liability for this.

Points to be paid attention
to when the relocation of
the refrigerator

1. Your refrigerator should be
unplugged.Before transportation of
your refrigerator, it should be emptied
and cleaned.

2. Beforeitisre-packaged,
shelves, accessories, crisper, etc.
inside your refrigerator should be
fixed with adhesive tape and secured
againstimpacts. Package should be
bound with a thick tape or sound
ropes and the transportation rules
on the package should be strictly
observed.

3. Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

Before you start the refrigerator,
Check the following before you
start to use your refrigerator:

1. Attach 2 plastic wedges as
illustrated below. Plastic wedges
are intended to keep the distance
which will ensure the air circulation
between your refrigerator and the
wall. (The picture isdrawn up as a
representation and it is not identical
with your product.)

2. (lean the interior of the
refrigerator as recommended in the
“Maintenance and cleaning"” section.

3. Connectthe plug of the
refrigerator to the wall socket. When
the fridge door is opened, fridge
internal lamp will turn on.

4. When the compressor starts to
operate, a sound will be heard. The
liquid and gases sealed within the
refrigeration system may also give
rise to noise, even if the compressor
is not running and this is quite normal.

5. Front edges of the refrigerator
may feel warm. This is normal. These
areas are designed to be warm to
avoid condensation.

Electrical connection

Connect your product to a grounded
socket which is being protected by a
fuse with the appropriate capacity.
Important:

The connection must be in
compliance with national regulations.
» The power plug must be easily

accessible after installation.

* Electrical safety of your refrigerator
shall be guaranteed only if the earth
systemin your house complies with
standards.

» Thevoltage stated on the label
located at left inner side of your
product should be equal to your
network voltage.

+ Extension cables and multi plugs
must not be used for connection.
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/N Adamaged power cable must be
replaced by a qualified electrician.

/A Product must not be operated
before itis repaired! There is the risk
of electric shock!

Disposing of the packaging

The packing materials may be
dangerous for children. Keep the
packing materials out of the reach
of children or dispose of them by
classifying them in accordance with
the waste instructions stated by your
local authorities. Do not throw away
with regular house waste, throw away
on packaging pick up spots designated
by the local authorities.

The packing of your refrigerator is
produced from recyclable materials.

Disposing of your old
refrigerator

Dispose of your old refrigerator
without giving any harm to the
environment,

* You may consult your authorized
dealer or waste collection center of
your municipality about the disposal
of your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator,
cut out the electric plug and, if there
are any locks on the door, make them
inoperable in order to protect children
against any danger.

Placing and Installation

/\ If the entrance door of the
room where the refrigerator will be
installed is not wide enough for the
refrigerator to pass through, then call
the authorized service to have them
remove the doors of your refrigerator
and pass it sideways through the door.

14|

1. Install your refrigeratortoa
place that allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away
from heat sources, humid places and
direct sunlight.

3. There must be appropriate air
ventilation around your refrigerator
in order to achieve an efficient
operation. If the refrigerator is to be
placedinarecess in the wall, there
must be at least 5 cm distance with
the ceiling and at least 5 cm with the
wall. Do not place your product on the
materials such as rug or carpet.

4. Place your refrigerator onan
even floor surface to prevent jolts.

5. Your product requires adequate
air circulation to function efficiently.
If the product will be placed in an
alcove, remember to leave at least 5
cm clearance between the product
and the ceiling, rear wall and the side
walls.If the product will be placed
in an alcove, remember to leave at
least 5 cm clearance between the
product and the ceiling, rear wall and
the side walls. Check if the rear wall
clearance protection component is
present at its location (if provided
with the product). If the component
is not available, orif itis lost or fallen,
position the product so that at least
5 cm clearance shall be left between
the rear surface of the product and
the wall of the room. The clearance
at the rearis important for efficient
operation of the product.



Adjusting the legs

If your refrigerator is unbalanced;
You can balance your refrigerator
by turning its front legs as illustrated
in the figure. The corner where the
leg exists is lowered when you turn
in the direction of black arrow and
raised when you turn in the opposite
direction. Taking help from someone
to slightly lift the refrigerator will
facilitate this process.

21
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Changing the illumination
lamp

To change the Bulb/LED used for
illumination of your refrigerator, call
your AuthorisedService.

The lamp(s) used in this appliance
is not suitable for household room
illumination. The intended purpose
of this lamp is to assist the user to
place foodstuffs in the refrigerator/
freezer in a safe and comfortable
way.The lamps used in this appliance
have to withstand extreme physical
conditions such as temperatures
below -20 °C.

(only chest and upright freezer)
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Reversing the doors

Proceed in numerical order

\&

\\




EYPreparation

G)For a freestanding appliance; ‘this @
refrigerating appliance is not
intended to be used as a built-in
appliance’;.

G Your refrigerator should be installed
at least 30 cm away from heat
sources such as hobs, ovens, central
heater and stoves and at least 5
cm away from electrical ovens and
should not be located under direct
sunlight.

G The ambient temperature of
the room where you install your
refrigerator should at least be 5°C.
Operating your refrigerator under
cooler conditions than this is not
recommended with regard to its
efficiency.

G Please make sure that the interior
of your refrigerator is cleaned
thoroughly.

G If two refrigerators are to be
installed side by side, there should
be at least 2 cm distance between
them.

G When you operate your refrigerator
for the first time, please observe the
following instructions during the
initial six hours.

- The door should not be opened
frequently.

- It must be operated empty without
anyfoodinit.

- Do not unplug your refrigerator. If
a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the “"Recommended solutions for
the problems” section.
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Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.



IE Using your refrigerator

The operating temperature s
regulated by the temperature control.

Warm <+@—e—e—e—e» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Lowest cooling setting
(Warmest setting)
5 = Highest cooling setting
(Coldest setting)

(Or)
Min. = Lowest cooling setting
(Warmest setting)
Max. = Highest cooling setting
(Coldest setting)

The average temperature inside the
fridge should be around +5°C,

Please choose the setting according
to the desired temperature.

You can stop operation of your
appliance by turning the thermostat
knob to “0” position.
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Please note that there will be
different temperatures in the cooling
area.

The coldest region is immediately
above the vegetable compartment.

At ambient temperature higher than
30°C, remove the drain tray for better
cooling performance.

The interior temperature also
depends on ambient temperature,
the frequency with which the door is
opened and the amount of food kept
inside.

Frequently opening the door causes
the interior temperature torise.

For this reason, it is recommended
to close the door again as soon as
possible after use.

The coldest region is immediately
below the ice making compartment.

Under high humidity, condensation
may occur on your refrigerator; this is
not a failure. It can be wiped with adry
cloth according to safety instructions.
Icing, frosting and condensation are
normal for icebox compartment and
water drain container.
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Defrosting of the appliance

Excessive build-up of ice will affect
the cooling performance of your
device.

Itis therefore recommended that you
defrost your appliance at least twice
a year, or whenever the ice build-up
exceeds 7 mm.

Defrost your device when there is
only little or no food init.

Take out the food. Wrap the food in
several layers of paper, or a blanket,
and keepitinacold place.

Unplug the appliance or switch
off the circuit breaker to start the
defrosting process.

Take out the accessories (like shelf,
drawer etc.) from the appliance and
use a suitable container to collect the
thawing water.

Use a sponge or a soft cloth to
remove thawing water if necessary at
the compartments.

Keep the door open during
defrosting.
For quicker defrosting, place

containers with warm water inside
the appliance.

Never use electrical devices,
defrosting sprays or pointed or sharp-
edged objects such as knives or forks
to remove theiice.

After the defrosting is done, clean
the inside.

Reconnect the appliance to the
mains. Place the frozen food into the
drawers and slide the drawers into the
freezer.
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Switch off the circuit breaker and
unplug the appliance for your safety
to start the defrosting process.

During defrost, evaporation tray
damper should be positioned as in the
winter mode. After defrost, it can be
positioned with respect to summer or
winter mode, as needed.

Cooling

Food storage

The fridge compartment is for the
short-term storage of fresh food and
drinks.

Store milk products in the intended
compartment in the refrigerator.

Bottles can be stored in the bottle
holder or in the bottle shelf of the
door.

Raw meat is best kept in a
polyethylene bag in the compartment
at the very bottom of the refrigerator.

Allow hot food and beverages to cool
to room temperature prior to placing
them in the refrigerator.

¢ Attention

Store concentrated alcohol in a
container only standing upright and
tightly closed.
¢ Attention

Do not store explosive substances or
containers with flammable propellant
gases (canned cream, spray cans etc.)
in the appliance.

There is a danger of explosion.

q
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The shown close-tipped offset is
part of design , it has no effect on
cooling system.
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Evaporation tray damper should
be used as described below to
maintain desired compartment
temperature depending on the
ambient temperature, such as winter
mode for cold ambient temperature
and summer mode for hot ambient
temperature.

SUMMER MODE (MODE A)
When cooler compartment
temperature is required...

WINTER MODE (MODE B)

(When warmer  compartment
temperature is requiredand
defrosting.)
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Maintenance and cleaning

Never use gasoline, benzene or
similar substances for cleaning
purposes.

/A\We recommend that you unplug the
appliance before cleaning.

/A\Never use any sharp abrasive
instrument, soap, household
cleaner, detergent and wax polish
for cleaning.

/\ In producten die geen No Frost
hebben ontstaan er op de
achterwand van het koelvak
waterdruppels en een vingerdikke
ijslaag. Maak het niet schoon; doe er
nooit olie op soortgelijke middelen
op.

/N Gebruik uitsluitend licht vochtige
microvezeldoeken om de buitenkant
van het product schoon te maken.
Sponzen en andere soorten
schoonmaakdoeken kunnen het
oppervlak krassen.

/\ For non-No Frost products,
water drops and frostingup toa
fingerbreadth occur on the rear wall
of the Fridge compartment. Do not
cleanit; never apply oil or similar
agentsonit.

/A\Only use slightly damp microfiber
cloths to clean the outer surface
of the product. Sponges and other
types of cleaning cloths may scratch
the surface.

Use lukewarm water to clean the
cabinet of your refrigerator and wipe
itdry.

GUse a damp cloth wrung outin
a solution of one teaspoon of
bicarbonate of soda to one pint of
water to clean the interior and wipe
itdry.
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/\Make sure that no water enters the
lamp housing and other electrical
items.

/\If your refrigerator is not going to
be used for along period of time,
unplug the power cable, remove all
food, clean it and leave the door ajar.

GCheck door seals regularly to ensure
they are clean and free from food
particles.

/\To remove door racks, remove all the
contents and then simply push the
door rack upwards from the base.

/\Never use cleaning agents or water
that contain chlorine to clean the
outer surfaces and chromium coated
parts of the product. Chlorine causes
corrosion on such metal surfaces.

/A\Do not use sharp, abrasive tools,
soap, household cleaning agents,
detergents, kerosene, fuel oil,
varnish etc. to prevent removal and
deformation of the prints on the
plastic part. Use lukewarm water
and a soft cloth for cleaning and
thenwipeitdry.

Protection of plastic
surfaces

G Do not put the liquid oils or oil-
cooked meals in your refrigerator
in unsealed containers as they
damage the plastic surfaces of your
refrigerator. In case of spilling or
smearing oil on the plastic surfaces,
clean and rinse the relevant part
of the surface at once with warm
water.
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Troubleshooting

Check this list before contacting the
service. Doing so will save you time
and money. This list includes frequent
complaints that are not related to
faulty workmanship or materials.
Certain features mentioned herein
may not apply to your product.

The refrigerator is not working.

» The power plugis not fully settled.
>>> Plugitinto settle completely
into the socket.

e Thefuse connected to the socket
powering the product or the main
fuseis blown. > > > Check the fuses.

Condensation on the side wall of

the cooler compartment (MULTI

ZONE, COOL, CONTROL and FLEXI

ZONE).

» Thedooris opened too frequently
>>> Take care not to open the
product's door too frequently.

* Theenvironmentis too humid. > >>
Do not install the product in humid
environments.

» Foods containing liquids are kept
inunsealed holders. > > > Keep the
foods containing liquids in sealed
holders.

» Theproduct'sdooris leftopen. > >>
Do not keep the product's door open
for long periods.

* Thethermostatis set to too
low temperature. > > > Set
the thermostat to appropriate
temperature.

Compressor is not working.

* Incase of sudden power failure
or pulling the power plug off and
putting back on, the gas pressure
in the product’s cooling system is
not balanced, which triggers the
compressor thermic safeguard.
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The product will restart after
approximately 6 minutes. If the
product does not restart after this
period, contact the service.

+ Defrostingis active. > > > This
is normal for a fully-automatic
defrosting product. The defrosting is
carried out periodically.

The productis not plugged in. > > >
Make sure the power cord is plugged
in.

The temperature setting is incorrect.
>>> Select the appropriate
temperature setting.

» Thepowerisout. >>> The product
will continue to operate normally
once the power is restored.

The refrigerator’s operating noise

is increasing while in use.

» The product's operating
performance may vary depending on
the ambient temperature variations.
This is normal and not a malfunction.

The refrigerator runs too often or

fortoo long.

* The new product may be larger than
the previous one. Larger products
will run for longer periods.

» Theroom temperature may be
high. > >> The product will normally
run for long periods in higher room
temperature.

* The product may have been recently
plugged in or a new food itemis
placed inside. > >> The product
will take longer to reach the set
temperature when recently plugged
inoranew food item is placed inside.
Thisis normal.

m
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Large quantities of hot food may
have been recently placed into the
product. > > > Do not place hot food
into the product.

The doors were opened frequently
or kept open for long periods. > > >
The warm air moving inside will
cause the product to run longer. Do
not open the doors too frequently.

The freezer or cooler door may be
ajar. > > > Check that the doors are
fully closed.

The product may be set to
temperature too low. > > > Set the
temperature to a higher degree and
wait for the product to reach the
adjusted temperature.

The cooler or freezer door washer
may be dirty, worn out, broken or
not properly settled. >>> Clean or
replace the washer. Damaged/ torn
door washer will cause the product
to runforlonger periods to preserve
the current temperature.

The freezer temperature is very
low, but the cooler temperature is
adequate.

The freezer compartment
temperature is set to a very low
degree. > > > Set the freezer
compartment temperature to a
higher degree and check again.

The cooler temperature is very
low, but the freezer temperature
is adequate.

The cooler compartment
temperature is set to a very low
degree. > > > Set the freezer
compartment temperature toa
higher degree and check again.
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The food items kept in cooler
compartment drawers are frozen.

The cooler compartment
temperature is set to a very low
degree. > > > Set the freezer
compartment temperature to a
higher degree and check again.

The temperature in the cooler or
the freezer is too high.

The cooler compartment
temperature is set to a very high
degree. > > > Temperature setting
of the cooler compartment has an
effect on the temperature in the
freezer compartment. Wait until the
temperature of relevant parts reach
the sufficient level by changing the
temperature of cooler or freezer
compartments,

The doors were opened frequently
or kept open for long periods.

>>> Do not open the doors too
frequently.

The door may be gjar. > > > Fully
close the door.

The product may have been recently
plugged in or a new food itemis
placed inside. > >> Thisis normal.
The product will take longer to reach
the set temperature when recently
plugged in or a new food itemis
placed inside.

Large quantities of hot food may
have been recently placed into the
product. > > > Do not place hot food
into the product.

Shaking or noise.

The ground is not level or durable.
>>> [f the product is shaking when
moved slowly, adjust the stands to
balance the product. Also make sure
the ground is sufficiently durable to
bear the product.



» Anyitems placed on the product
may cause noise. > > > Remove any
items placed on the product.

The product is making noise of

liquid flowing, spraying etc.

» The product's operating principles
involve liquid and gas flows. > > >
This is normal and not a malfunction.

There is sound of wind blowing

coming from the product.

» Theproduct uses a fan for the
cooling process. This is normal and
not a malfunction.

There is condensation on the

product’s internal walls.

* Hotor humid weather will increase
icing and condensation. Thisis
normal and not a malfunction.

» Thedoors were opened frequently
or kept open for long periods.
>>> Do not open the doors too
frequently; if open, close the door.

» Thedoor may be ajar. >> > Fully
close the door.

There is condensation on the
product’s exterior or between the
doors.

* The ambient weather may be
humid, this is quite normal in humid
weather. > >> The condensation
will dissipate when the humidity is
reduced.

The interior smells bad.

* The productis not cleaned regularly.
>>> (Clean the interior regularly
using sponge, warm water and
carbonated water.

» Certain holders and packaging
materials may cause odour. > > >
Use holders and packaging materials
without free of odour.
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» The foods were placed in unsealed
holders. > >> Keep the foods in
sealed holders. Micro-organisms
may spread out of unsealed food
items and cause malodour. Remove
any expired or spoilt foods from the
product.

The dooris not closing.

+ Food packages may be blocking
the door. > > > Relocate any items
blocking the doors.

» Theproductis not standingin full
upright position on the ground. > > >
Adjust the stands to balance the
product.

» Thegroundis not level or durable.
>>> Make sure the ground is level
and sufficiently durable to bear the
product.

The vegetable bin is jammed.

» Thefooditems may bein contact
with the upper section of the
drawer. > > > Reorganize the food
items in the drawer.

If The Surface Of The Product Is

Hot.

» High temperatures may be observed
between the two doors, on the side
panels and at the rear grill while
the product is operating. This is
normal and does not require service
maintenance!Be careful when
touching these areas.

A WARNING:

Ifthe problem persists afterfollowing
theinstructionsinthissection, contact
your vendor or an Authorised Service.
Do not try to repair the product.
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Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!

Lieber Kunde,

Wirsindsicher,dasslhnendiesesProdukt, dasinmodernsten Fertigungsstdtten
hergestellt und den strengsten Qualitdtsprifungen unterzogen wurde, lange
Zeit gute Dienste leisten wird.

Wir empfehlen Ihnen, vor Inbetriebnahme des Gerdtes das gesamte Handbuch
durchzulesen und es anschlieBend aufzubewahren.

Diese Anleitung...

« hilft Ihnen, Ihr Gerdt schnell und sicher zu bedienen.

* Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie |hr Gerat aufstellen und bedienen.

* Halten Sie sich an die Anweisungen, beachten Sie insbesondere die
Sicherheitshinweise.

» Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zuganglichen Ort auf, damit Sie
jederzeit darin nachschlagen kénnen.

* Lesen Sie auch die weiteren Dokumente, die mit lhrem Produkt geliefert
wurden.

Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung eventuell auch fiir andere Gerdte
eingesetzt werden kann.

Symbole und ihre Bedeutung
In dieser Anleitung finden Sie die folgenden Symbole:
@ Wichtige Informationen oder ntitzliche Tipps.
A Warnung vor Verletzungen oder Sachschdden.
A Warnung vor elektrischem Strom.

[i] ANGABEN

B5RE Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank
EN ERG 7 &% gespeichert sind, kénnen durch Eingabe der folgenden Web-

Bea site und Suche nach |hrer Modellkennung (*) auf dem Ener-
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER — (¥) g|eet|kett erreicht Werdeﬂ.

D u https://eprel.ec.europa.eu/
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[} Ihr Kiihischrank /Gefrierschrank

1
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1. Obere Abschlussplatte 6. GemUsefach
2. Tropfschale 7. Einstellbare FiiBe an der Vorderseite
3. Innenbeleuchtung und 8. Turablagen
Thermostatknopf 9. Eierbehadlter
4. Bewegliche Ablagen 10. Flaschenablage

5. GemUsefachabdeckung

@ Abbildungen und Angabenin dieser Anleitung sind schematisch und kénnen
etwas von lhrem Produkt abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des
erworbenen Gerdtes zdhlen, gelten sie fiir andere Modelle.
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EWichtige Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise
aufmerksam durch. Bei Nichtbeachtung
dieser Angabenkann es zu Verletzungen
und Sachschaden kommen. In diesem
Fall erloschen auch samtliche Garantie-

und sonstigen Anspriche.

Originalersatzteile stehen flr einen
Zeitraum von 10 Jahre beginnend mit

dem Kaufdatum zur Verfiigung.

BestimmungsgemaBer
Einsatz

ACHTUNG:
Stellen Sie sicher, dass wenn
das
A Gerdtin seinem
Gehduse oder platziert ist, die
Entliftungsoffnungen  nicht

blockiert werden.

ACHTUNG:
Um den Auftauvorgang zu
beschleunigen,

A\ keine anderen mechanischen
Gerdte oder Gerdte verwenden,
die nicht vom Hersteller

empfohlen sind.

ACHTUNG:
Dem KuhImittelkreislauf keine
A\ Schaden
zufiigen.

ACHTUNG:

In den ebensmittelaufbe-

wahrungsfachern keine
A elektrischen

Gerdte verwenden,

die nicht vom

Hersteller empfohlen

sind.

WARNUNG:
Lagern Sie keinerlei explosiven
A Substanzen (dazu zdhlen auch
Sprihdosen mit brennbarem
Treibmittel) im Gerat.

Dieses Gerat ist flUr die private
Nutzung oder fiir den Gebrauch bei
folgenden dhnlichen Anwendungen
konzipiert wurden

- In Personalkiichen in
Geschaften, Bliros und anderen
Arbeitsumgebungen;

- In  Bauernhofen, Hotels,
Motels und anderen Unterklinften, flr
den Gebrauch der Kunden;

- Umgebungen mit

Ubernachtung und Friihstiick;
- Bei Catering und dhnlichen
Non-Retail-Anwendungen.

Allgemeine Hinweise zu
lhrer Sicherheit

* Wenn Sie das Gerdt entsorgen
mochten, wenden Sie sich am
besten an den autorisierten
Kundendienst. Hier erhalten Sie
notwendige Informationen und
erfahren, welche Stellen flr die
Entsorgung zustdndig sind.

* BeiProblemen und Fragen zum
Gerat wenden Sie sich grundsatzlich
an den autorisierten Kundendienst.
Ziehen Sie keine Dritten zu
Rate, versuchen Sie nichtsin
Eigenregie, ohne den autorisierten
Kundendienst davon in Kenntnis zu
setzen.
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Bei Geraten mit Tiefkiihlbereich:
Der Verzehr von Speiseeis und
EiswUirfeln unmittelbar nach der
Entnahme aus dem Tiefklihlbereich
ist nicht ratsam. (Dies kann zu
Erfrierungen fihren.)

Bei Geraten mit Tiefkiihlbereich:
Bewahren Sie Getrdnke in
Flaschen sowie Dosen niemalsim
Tiefktihlbereich auf. Diese platzen.

Bertihren Sie gefrorene
Lebensmittel nicht mit der Hand; sie
konnen festfrieren.

Trennen Sie Ihren Kihlschrank vor
dem Reinigen oder Abtauen vom
Stromnetz

Verwenden Sie niemals Dampf-
oder Spriihreiniger zum Reinigen
und Abtauen Ihres Kiihlschranks.
Die Dampfe oder Nebel kdnnen in
Kontakt mit stromflihrenden Teilen
geraten und Kurzschltisse oder
Stromschldge ausldsen.

Missbrauchen Sie niemals Teile
lhres Kiihlschranks (z. B. Tiir) als
Befestigungen oder Kletterhilfen.

Nutzen Sie keine elektrischen
Gerate innerhalb des Kiihlschranks.

Achten Sie darauf, den
Kihlkreislauf keinesfalls mit
Bohr- oder Schneidwerkzeugen
zu beschddigen. Das Kiihimittel
kann herausspritzen, wenn die
Gaskandle des Verdunsters,
Rohr- und Schlauchleitungen
oder Oberflachenversiegelungen
beschadigt werden. Dies

kann zu Hautreizungen und
Augenverletzungen fiihren.
Decken Sie keinerlei

Beliiftungssdffnungen des
Kihlschranks ab.
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* Elektrische Gerdte diirfen nurvon
autorisierten Fachkrdften repariert
werden. Reparaturen durch weniger
kompetente Personen kdnnen erhebliche
Gefahrdungen des Anwenders
verursachen.

» Sollten Fehler oder Probleme wdahrend
der Wartung oder Reparaturarbeiten
auftreten, so trennen Sie den Kihlschrank
von der Stromversorgung, indem Sie die
entsprechende Sicherung abschalten
oder den Netzstecker ziehen.

« Ziehen Sie niemals am Netzkabel - ziehen
Sie direkt am Stecker.

» Achten Sie darauf, hochprozentige
Getrdnke stehend und mit fest
verschlossenem Deckel zu lagern.

» Bewahren Sie niemals Spriihdosen mit
brennbaren und explosiven Substanzen
im Kihlschrank auf.

* Nutzen Sie keine mechanischen oder
anderen Hilfsmittel, um das Gerat
abzutauen - es sei denn, solche
Hilfsmittel werden ausdrticklich vom
Hersteller empfohlen.

 Dieses Produkt darf nicht von
Personen (einschlieBlich Kindern)
mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
bedient werden, sofern sie nicht durch
eine Person, die fiir ihre Sicherheit
verantwortlich ist, in der Bedienung des
Produktes angeleitet werden.

* Nehmen Sie einen beschadigten
Kihlschrank nicht in Betrieb. Wenden
Sie sich bei jeglichen Zweifeln an einen
Kundendienstmitarbeiter.

+ Dieelektrische Sicherheit des Gerdtes
ist nur dann gewdhrleistet, wenn
das hausinterne Erdungssystem den
zutreffenden Normen entspricht.
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Setzen Sie das Gerdt keinem Regen,
Schnee, direktem Sonnenlicht oder
Wind aus; dies kann die elektrische
Sicherheit gefahrden.

Wenden Sie sich zur Vermeidung
von Gefahren an den autorisierten
Kundendienst, falls das Netzkabel
beschddigt ist.

Stecken Sie wdhrend der Installation
niemals den Netzstecker ein.
Andernfalls kann es zu schweren bis
tddlichen Verletzungen kommen.

Dieser Kiihlschrank dient nur der
Aufbewahrung von Lebensmitteln.
Fir andere Zwecke sollte er nicht
verwendet werden,

Das Etikett mit den technischen
Daten befindet sich an der linken
Innenwand des Kihlschranks.

SchlieBen Sie Ihren Kiihlschrank
niemals an energiesparende
Systeme an; dies kann den
Kihlschrank beschadigen.

Falls sich ein blaues Lichtam
Kihlschrank befindet, blicken Sie
nicht langere Zeit mit bloBem Augen
oder optischen Werkzeugen hinein.

Bei manuell gesteuerten
Klihlschranken warten Sie
mindestens 5 Minuten, bevor
Sie den Kiihlschrank nach einem
Stromausfall wieder einschalten.

Falls Sie das Gerdt an einen anderen
Besitzer weitergeben, vergessen
Sie nicht, die Bedienungsanleitung
ebenfalls auszuhandigen.

Achten Sie darauf, dass das
Netzkabel beim Transport des
Klhlschranks nicht beschadigt wird.
UbermaBiges Biegen des Kabels
birgt Brandgefahr, Platzieren Sie

o
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keine schweren Gegenstdnde auf dem
Netzkabel.

Berlihren Sie den Netzstecker niemals mit
feuchten oder gar nassen Handen.

Achten Sie beim Aufstellen des
Gerdtes darauf, dass das Netzkabel
nicht eingeklemmt oder anderweitig
beschadigt wird.

Platzieren Sie nicht mehrere
Mehrfachsteckdosen oder Netzteile hinter
dem Gerat.Schlie3en Sie den Kiihlschrank
nicht an lose Steckdosen an.

Kinderim Alter von 3 bis 8 Jahren dirfen
Klhlgerdte ein- und ausraumen.

Vermeiden Sie durch Einhaltung
der folgenden Anweisungen
Lebensmittelkontamination:

Durch langes Offnen der Tiir kann die
Temperatur in den Fachern des Gerdtes
drastisch ansteigen.

Reinigen Sie die Oberfldchen, die mit
Lebensmitteln in Bertihrung kommen,
sowie zugdngliche Ableitungssysteme
regelmdfig.

Reinigen Sie Wassertanks, wenn diese
48 Stunden lang nicht benutzt wurden;
spllen Sie das an die Wasserversorgung
angeschlossene Wassersystem durch,
falls 5 Tage lang kein Wasser entnommen
wurde.



Bewahren Sie rohes Fleisch und
Fisch in geeigneten Behdlternim
Klhlschrank auf, damit diese nicht
mit anderen Lebensmitteln in
Bertihrung kommen.

Zwei-Sterne-Gefrierfacher eignen
sich zur Aufbewahrung von
Tiefkihlkost, zur Lagerung oder
Herstellung von Speiseeis und zur
Herstellung von Eiswirfeln.

Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Facher
eignen sich nicht zum Einfrieren
frischer Lebensmittel.

Falls das Kihlgerdt lange Zeit leer
bleibt, sollten Sie es abschalten,
abtauen, reinigen, trocknen und die

TUr ge6ffnet lassen, damit sich kein
Schimmel im Gerdt bildet.

Spriihen Sie aus Sicherheitsgriinden
niemals Wasser auf die Innen- und
AuBenflachen des Gerdtes.

Spriihen Sie keine Substanzen

mit brennbaren Gasen, wie z.
B.Propangas, in die Ndhe des
Kihlschranks; andernfalls bestehen
Brand- und Explosionsgefahr.

Stellen Sie keine mit Wasser
geflllten Gegenstdnde auf den
Kihlschrank; dies birgt Brand- und
Stromschlaggefahr.

Uberladen Sie das Gerat nicht mit
Lebensmitteln. Wenn das Gerat
{iberladen ist, kdnnen beim Offnen
der Kiihlschranktiir Lebensmittel
herausfallen und Verletzungen
verursachen.

Stellen Sie keinesfalls Gegenstdnde
auf den Kiihlschrank; sie kdnnten
beim Offnen oder SchlieBen der
Klihlschranktlr herunterfallen.

Materialien wie beispielsweise
Impfstoffe, warmeempfindliche
Arznei, wissenschaftliche Proben
usw. sollten nicht im Kiihlschrank
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aufbewahrt werden, da sie bei exakt
festgelegten Temperaturen gelagert
werden mussen.

Trennen Sie den Kiihlschrank vom
Stromnetz, wenn er langere Zeit nicht
benutzt wird. Ein magliches Problemim
Netzkabel kann einen Brand auslosen.

Wenn die héhenverstellbaren FliBe
nicht sicher auf dem Boden stehen,
kann sich der Kihlschrank bewegen.
Die angemessene Sicherung der
hohenverstellbaren FiiBe am Boden
kann eine Bewegung des Kiihlschranks
verhindern.

Halten Sie den Klihlschrank beim
Tragen nicht am TUrgriff. Andernfalls
konnte er abbrechen.

Wenn Sie Ihr Produkt neben einem
anderen Kiihl- oder Gefrierschrank
aufstellen mdchten, sollte der Abstand
zwischen beiden Gerdten mindestens
8 cm betragen. Andernfalls kénnen die
benachbarten Seitenwdnde feucht
werden.

Benutzen Sie das Gerat niemals, wenn
die sich auf der Oberseite bzw. auf

der Riickseite befindlichen Bereiche
mit den elektronischen Leiternim
Inneren getffnet sind (Abdeckung der

elektronischen Leiterplatten) (1).
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Bei Geraten mit
Wasserspender:

 DerDruck flr die Kaltwasserzufuhr
sollte maximal 90 psi (620 kPa)
betragen. Wenn der Wasserdruck
in Ihrem Haushalt 80 psi (550 kPa)
Ubersteigt, verwenden Sie bitte
ein Druckbegrenzungsventil in
lhrem Leitungssystems. Sollten Sie
nicht wissen, wie der Wasserdruck
gemessen wird, ziehen Sie bitte
einen Fachinstallateur hinzu.

* Sollte furlhr Leitungssystem
das Risiko eines Wasserschlags
(DruckstoR) bestehen,
verwenden Sie stets eine
geeignete DruckstoBsicherung.
Wenden Sie sich bitte an einen
Fachinstallateur, falls Sie sich tiber
die Wasserschlaggefahrdungin
lhrem Leitungssystem nicht sicher
sein sollten.

* Nutzen Sie niemals die
Warmwasserzufuhr flir den
Einbau. Treffen Sie geeignete
VorsichtsmalBnahmen zum Schutz
der Leitungen gegen magliches
Einfrieren. Die flir den Betrieb
zuldssige Wassertemperatur liegt
im Bereich von mindestens 0,6°C
(33°F) bis hin zu maximal 38°C
(100°F).

e Nur Trinkwasser verwenden.

Kinder - Sicherheit

» BeiabschlieBbaren Tiren bewahren
Sie den Schltissel auRerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

« Achten Sie darauf, dass Kinder nicht
mit dem Produkt spielen.

Erfiillung von WEEE-
Vorgaben zur Entsorgung
von Altgerdten:

Dieses Produkt erfiillt die
Vorgaben der EU-WEEE-

Direktive (2012/19/EU).
Das Produkt
wurde mit einem

- Klassifizierungssymbaol

fur elektrische und

elektronische  Altgerdte  (WEEE)
gekennzeichnet.
Dieses Gerat wurde aus

hochwertigen Materialien hergestellt,
die wiederverwendet und recycelt
werden konnen. Entsorgen Sie das
Gerdt am Ende seiner Einsatzzeit
nicht mit dem reguldaren Hausmdill;
geben Sie es stattdessen bei einer
Sammelstelle zur Wiederverwertung
von elektrischen und elektronischen
Altgerdten ab. lhre Stadtverwaltung
informiert Sie gerne Uber geeignete
Sammelstellen in Ihrer Nahe.

Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien des
Gerdtes wurden gemdB nationalen
Umweltschutzbestimmungen
aus recyclingfahigen  Materialien
hergestellt. Entsorgen Sie
Verpackungsmaterialien nicht
mit dem  reguldren  Hausmdll
oder anderen Abfdllen. Bringen
Sie  Verpackungsmaterialien  zu
geeigneten  Sammelstellen;  Ihre
Stadtverwaltung berdt Sie gern.
Nicht vergessen!

Recycelte Materialien leisten einen
wichtigen Beitrag zu einer schonen
und gesunden Umwelt.
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Wenn Sie zur Wiederverwertung von
Verpackungsmaterialien  beitragen
mochten, informieren Sie sich beilhren
Umweltschutzbehorden oder der
Stadtverwaltung, wo entsprechende
Sammelstellen zu finden sind.

HC-Warnung

Falls das Kiihlsystem lhres
Produktes R600a enthalt:

Dieses Gas ist leicht entflammbar.
Achten Sie also darauf, Kiihlkreislauf
und Leitungen wdhrend Betrieb und
Transport nicht zu beschddigen.
Bei Beschddigungen halten Sie das
Produkt von potenziellen Ziindquellen
(z. B. offenen Flammen) fern und
sorgen flr eine gute Belliftung des
Raumes, in dem das Gerat aufgestellt
wurde.

Ignorieren Sie diese Warnung, falls
das Kiihlsystem Ihres Produktes
R134a enthalt.

Die Art des im Gerdt eingesetzten
Gaseswird auf dem Typenschildander
linken Innenwand des Kuhlschranks
angegeben.

Entsorgen Sie das Produkt keinesfalls
durch Verbrennen.

Tipps zum Energiesparen

» Halten Sie die Klihlschrankttiren nur
maoglichst kurz gedffnet.

* Geben Sie keine warmen Speisen
oder Getrdnke in den Kuhlschrank.

« Uberladen Sie den Kiihlschrank
nicht; die Luft muss frei zirkulieren
kdnnen.

+ Stellen Sie den Kiihlschrank nicht
im direkten Sonnenlicht oder
inder Nahe von Warmequellen
wie Ofen, Spiilmaschinen oder
Heizkorpern auf. Halten Sie den
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Kihlschrank mindestens 30 cm von
Warmeguellen und mindestens 5 cm
von elektrischen Ofen entfernt.

Achten Sie darauf, Ihre Lebensmittel
in verschlossenen Behaltern
aufzubewahren.

Bei Geraten mit Tiefklhlbereich: Sie
konnen noch mehr Lebensmittel
einlagern, wenn Sie die Ablage

oder Schublade aus dem
Tiefklihlbereich herausnehmen. Der
fir lhren Kiihlschrank angegebene
Energieverbrauch wurde nach

dem Entfernen der Ablage oder
Schublade und bei maximaler
Beladung bestimmt. Ansonsten ist
es Ihnen freigestellt, die Ablage oder
Schublade zu verwenden.

Das Auftauen von gefrorenen
Lebensmitteln im Kihlbereich ist
energiesparend und bewahrt die
Qualitat der Lebensmittel.



E Installation

/\ Der Hersteller haftet nicht, falls die
Angaben in dieser Anleitung nicht
beriicksichtigt werden.

Wenn Sie den Kiihischrank
versetzen mochten:

1. Ziehen Sie zuvor den Netzstecker.
Der Kiihlschrank sollte geleert und
gesdubert werden, bevor Sie ihn

transportieren oder versetzen.
2. SichernSie die beweglic

3. henTeileimInneren (z. B. Ablagen,
Zubehdr, GemUsefach etc.) vor dem
Verpacken mit Klebeband, schiitzen
Sie solche Teile vor StéBen.
Umwickeln Sie die Verpackung
mit kraftigem Klebeband oder
stabilen Schntiren, beachten Sie
die Transporthinweise auf der
Verpackung.

4. Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukiinftigen Transport des Gerdtes
aufbewahrt werden.

Vor dem Einschalten

Beachten Sie Folgendes, bevor Sie

Ihren Kiihlschrank benutzen:

1. Bringen Sie die beiden
Kunststoffkeile wie nachstehend
abgebildet an. Die Kunststoffkeile
sorgen flir den nétigen Abstand
zwischen Kihlschrank und Wand,
damit die Luft frei zirkulieren kann.
(Die Abbildung dient lediglich zur
Orientierung und kann daher etwas
von lhrem Gerdt abweichen.)

o
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Bitte bringen Sie die beiden
Kunststoffkeile wie in der Abbildung
gezeigt an. Die Kunststoffkeile
sorgen flr den richtigen Abstand
zwischen Kuhlschrank und

Wand - und damit fUr die richtige
Luftzirkulation. (Die Abbildung
dient lediglich zur Orientierung und
muss nicht exakt mit Ihrem Gerdt
Ubereinstimmen.

Reinigen Sie das Innere des
Kihlschranks wie im Abschnitt
+Wartung und Reinigung”
beschrieben.

Schlie3en Sie den Netzstecker des
Klhlschranks an eine Steckdose an.
Beim Offnen der Tiir leuchtet die
Innenbeleuchtung auf.

Beim Anspringen des Kompressors
sind Gerausche zu héren. Die
Flissigkeiten und Gase im
Kihlsystem kénnen auch leichte
Gerdusche erzeugen, wenn der
Kompressor nicht lauft, Dies ist vollig
normal.

Die Vorderkanten des Kiihlgerates
konnen sich warm anftihlen. Dies
ist normal. Diese Bereiche warmen
sich etwas auf, damit sich kein
Kondenswasser bildet.



Elektrischer Anschluss

SchlieBen Sie das Gerdt an eine
geerdete (Schuko-) Steckdose an.
Diese Steckdose muss mit einer
passenden Sicherung abgesichert
werden,

Wichtig:

* Der Anschluss muss geman lokaler

Vorschriften erfolgen.

* Der Netzstecker muss nach der
Installation frei zuganglich bleiben.

» Dieelektrische Sicherheit des
Gerates ist nur dann gewdhrleistet,
wenn das hausinterne
Erdungssystem den zutreffenden
Normen entspricht.

+ Die auf dem Typenschild an
der linken Innenwand des
Gerates angegebene Spannung
muss mit lhrer Netzspannung
Ubereinstimmen.

* Zum Anschluss diirfen keine
Verldngerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen verwendet
werden.

/\ Ein beschadigtes Netzkabel
muss unverziglich durch
einen qualifizierten Elektriker
ausgetauscht werden,

/\ Das Gerat darf vor Abschluss
der Reparaturen nicht mehr
betrieben werden! Es besteht
Stromschlaggefahr!

Verpackungsmaterialien
entsorgen

Das  Verpackungsmaterial  kann
eine Gefahr fiir Kinder darstellen.
Halten Sie Verpackungsmaterialien
von Kindern fern oder entsorgen Sie
das Verpackungsmaterial gemaR

giltigen Entsorgungsbestimmungen.
Entsorgen Sie das
Verpackungsmaterial Uber geeignete
Sammelstellen (lhre Stadtverwaltung
informiert Sie gerne), nicht tber den
reguldren Hausmuill.

Die Verpackung lhres Gerdtes wurde

aus recyclingfahigen  Materialien
hergestellt.

Altgerdte entsorgen
Entsorgen Sie  Altgerdte auf

umweltfreundliche Weise.

» BeiFragen zurrichtigen Entsorgung
wenden Sie sich bitte an lhren
Handler, an eine Sammelstelle oder
an lhre Stadtverwaltung.

Bevor Sie das Gerdt entsorgen,
schneiden Sie den Netzstecker ab
und machen die Tirverschlisse
(sofern vorhanden) unbrauchbar,
damit Kinder nicht in Gefahr gebracht
werden.

Aufstellung und
Installation

A\ Falls die Tir des Raumes, in
dem der Kihlschrank aufgestellt
werden soll, nicht breit genug ist,
wenden Sie sich an den autorisierten
Kundendienst, lassen die
Kihlschranktliren demontieren und
befordern das Gerat seitlich durch die
Tdr.
1. Stellen Sie lhren Kiihlschrank an
einer gut erreichbaren Stelle auf.

2. Platzieren Sie den Kiihlschrank
nicht in der Nahe von Wdarmequellen
oder dort, wo er Feuchtigkeit oder
direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.
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. Damit das Gerdt richtig arbeiten
kann, missen Sie ausreichend Platz
um das Gerat herum freilassen,
damit eine ordentliche Belliftung
gewadhrleistet ist. Wenn Sie den
Kihlschrank in einer Nische
aufstellen, missen Sie einen
Abstand von mindestens 5 cm zur
Decke und 5 cm zu den Wanden
einhalten. Stellen Sie das Gerdt nicht
auf Materialien wie Teppichen oder
Teppichbtden auf.

. Stellen Sie Ihren Kuihlschrank auf

einem ebenen Untergrund auf,
damit er nicht wackelt.

. Ihr Produkt bendtigt eine
ausreichende Luftzirkulation,
um effizient zu funktionieren.
Wenn das Produkt in eine Nische
gestellt wird, denken Sie daran,
mindestens 5 cm Abstand
zwischen dem Produkt und der
Decke, der Riickwand und den
Seitenwanden zu lassen.

. Wenn das Produkt in eine Nische
gestellt wird, denken Sie daran,
mindestens 5 cm Abstand
zwischen dem Produkt und

der Decke, der Ruickwand und

den Seitenwanden zu lassen.
Prifen Sie, ob die Riickwand-
Abstandsschutzkomponente an
ihrem Standort vorhanden ist (falls
mit dem Produkt geliefert). Wenn
die Komponente nicht verflgbar
ist oder verloren geht oder
heruntergefallen ist, positionieren
Sie das Produkt so, dass zwischen
der Riickseite des Produkts und
der Wand des Raums mindestens
5 cm Abstand verbleiben. Der
Freiraum an der Rlckseite ist
wichtig fiir den effizienten Betrieb
des Produkts.

Beleuchtung auswechseln

Die Innenbeleuchtung lhres
Kiihlschranks sollte ausschlieBlich

vom autorisierten  Kundendienst
ausgetauscht werden.

Die Glihbirnen fir  dieses
Haushaltsgerat sind fr

Beleuchtungszwecke nicht geeignet.
Die beabsichtigte Aufgabe dieser
Lampe ist es den Benutzer zu
ermdglichen die Plazierung der
Lebensmittel in den Kihlschrank
/ EiskUhltruhe sicher und bequem
vorzunehmen.

Die in diesem Gerdt verwendeten

Lampen missen extremen
physikalischen  Bedingungen, wie
z. B. Temperaturen von -20 °C,
standhalten.

FuBe einstellen

Wenn Ihr Kiihlschrank nicht absolut
gerade steht;

Sie kdnnen den Kihlschrank - wie
in der Abbildung gezeigt - durch
Drehen der Frontfii3e ausbalancieren.
Wenn Sie in Richtung des schwarzen
Pfeils drehen, senkt sich die Ecke,
an der sich der FuB3 befindet. Beim
Drehen in Gegenrichtung wird die
Ecke angehoben. Diese Arbeit fallt
erheblich leichter, wenn ein Helfer das
Gerdt etwas anhebt.

iy

1l
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Tiranschlag umkehren

Gehen Sie der Reihe nach vor.

\&
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[} Vorbereitung

Fir ein freistehendes Gerat; ,Dieses
Kihlgerat darf nicht als Einbaugerdt
verwendet werden.

lhr Kiihlschrank / Gefrierschrank
sollte mindestens 30 cmvon
Hitzequellen wie Kochstellen, Ofen,
Heizungen, Herden und dhnlichen
Einrichtungen aufgestellt werden.
Halten Sie mindestens 5 cm Abstand
zu Elektroofen ein, vermeiden

Sie die Aufstellung im direkten
Sonnenlicht.

Die Zimmertemperatur des
Raumes, in dem der Kiihlschrank
/ Gefrierschrank aufgestellt wird,
sollte mindestens 5 °C betragen.
Im Hinblick auf den Wirkungsgrad
ist der Betrieb des Kiihlschrank

/ Gefrierschranks bei geringerer
Umgebungstemperatur nicht
ratsam.

Sorgen Sie daftir, dass das Innere
lhres Kiihlschrank / Gefrierschranks
grindlich gereinigt wird.

Falls zwei Kiihlschranke
nebeneinander platziert werden
sollen, achten Sie darauf, dass sie
mindestens 2 cm voneinander
entfernt aufgestellt werden.

Wenn Sie den Kiihlschrank /
Gefrierschrank zum ersten Malin
Betrieb nehmen, halten Sie sich bitte
an die folgenden Anweisungen flr
die ersten sechs Betriebsstunden.

Die Kuhlschrank / Gefrierschrankttr
sollte nicht zu haufig gedffnet
werden.

14

Der Kihlschrank / Gefrierschrank
muss zundchst vollstandig leer
arbeiten.

Ziehen Sie nicht den Netzstecker.
Falls der Strom ausfallen sollte,
beachten Sie die Warnhinweise
im Abschnitt ,Empfehlungen zur
Problemlosung”.

Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukiinftigen Transport des Gerdtes
aufbewahrt werden.

Bei einigen Modellen schaltet sich
das Bedienfeld 5 Minuten nach dem
SchlieBen der Tur automatisch ab.
Es schaltet sich wieder an, wenn die
Tur gedffnet wurde oder indem man
auf einen beliebigen Schalter driickt.

Temperaturschwankungen
aufgrund des Offnens/SchlieBens
der Kihlschrankttir kénnen zur
Kondensation an den Boden in der
Tur und im Khlschrankinnern sowie
an den Glasbehadltern fiihren,

Da bei gedffneten Tiren heiBe
und feuchte Luft nicht direktin lhr
Produkt eindringt, optimiert sich
Ihr Produkt unter ausreichenden
Bedingungen zum Schutz Ihrer
Lebensmittel. Funktionen und
Komponenten wie Kompressor,
Gebldse, Heizgerdt, Abtaufunktion,
Beleuchtung, Anzeige usw. arbeiten
entsprechend den Anforderungen,
um unter diesen Bedingungen
minimale Energie zu verbrauchen.



[H So nutzen Sie Ihren Kiihischrank / Gefrierschrank

Die Betriebstemperatur wird Uber
die Temperatursteuerung reguliert.

Warm <+0—e—e—e—e@» Cold
1 2 3 4 5
(On) Min. Max.

1 = Schwachste Kiihlung (warmste
Einstellung)
5 = Starkste Kiihlung (kdlteste
Einstellung)

(Oder)
Min. = Schwdchste Kiihlung
(wdrmste Einstellung)
Max. = Stdrkste Kiihlung
(kdlteste Einstellung)

Die Durchschnittstemperatur
im Inneren des Kihlschrank /
Gefrierschranks sollte bei etwa +5 °C
liegen.

BittewdhlenSiediedergewtinschten
Temperatur entsprechende
Einstellung.

Sie kénnen den Betrieb des Gerdtes
unterbrechen, indem Sie in den
Thermostatknopf auf die Position ,0”
einstellen.
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Bitte beachten Sie, dass im
Kihlbereich unterschiedliche
Temperaturen herrschen.

Der kdlteste Bereich befindet sich
unmittelbar tiber dem Gemtisefach.

Die Innentemperatur hdngt auch
von der Umgebungstemperatur
ab, auBerdem davon, wie oft die
Tur gedffnet wird und wie viel
Lebensmittel im Inneren gelagert
werden,

Auffangwanne bei
Umgebungstemperaturen von mehr
als 30 °C fur bessere Kihlleistung
entfernen.

Beim haufigen Offnen der Tir steigt
die Innentemperatur an.

Aus diesem Grund empfehlen wir,
die Tur mdoglichst schnell wieder zu
schlieBen.

Der kdlteste Bereich befindet sich
unmittelbar unter dem Eisbereiter.

Bei hoher Luftfeuchtigkeit kdnnen
sich Wassertropfchen am Kihlschrank
/ Gefrierschrank niederschlagen; dies
ist vollig normal. Diese Kondensation
konnen Sie einfach mit einem
trockenen Tuch abwischen; beachten
Sie dabei jedoch stets die Hinweise
zu lhrer Sicherheit. Im Tiefkihlbereich
und im Wasserablauf konnen sich
Feuchtigkeit und Eis bilden; dies ist
vollig normal.
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Gerdt abtauen

UbermaBige Eisbildung kann sich
negativ auf die Klihlungsleistung lhres
Gerdtes auswirken.

Daher empfehlen wir lhnen, das
Gerdt mindestens zweimal pro Jahr
abzutauen - oder wenn die Eisschicht
eine Starke von 7 mm uberschreitet.

Tauen Sie das Gerdt ab, wenn sich
keine oder nur wenige Lebensmittel
darin befinden.

Nehmen Sie sdmtliche Lebensmittel
heraus. Wickeln Sie die Lebensmittel
in mehrere Lagen Papier oder in ein
Handtuch ein, anschlieBend an einem
kiihlen Ort lagern.

Zum Abtauen des Gerdtes ziehen
Sie den Netzstecker oder schalten die
Sicherung aus.

Nehmen Sie Zubehorteile (wie
Ablagen, Schubladen, usw.) aus
dem Gerdt heraus, fangen Sie das
Tauwasser mit einem geeigneten
Behalter auf.

Entfernen Sie Tauwasser (sofern
notig) mit einem Schwamm oder
einem weichen Tuch aus den
unterschiedlichen  Ablagen  und
Fachern.

Lassen Sie die Tir beim Abtauen
offen stehen.

WennSiedas Abtauenbeschleunigen
mochten, stellen Sie ein paar
Schisseln mit warmem Wasser in das

Gerat,

Verwenden Sie niemals
Elektrogerdte, Abtausprays
oder spitze oder scharfkantige

Gegenstdnde wie Messer oder Gabeln
zum Entfernen des Eises.

Reinigen Sie den Innenraum nach
dem Abtauen grindlich.

SchlieBen Sie das Gerdt wieder an
die Stromversorgung an. Legen Sie
das Gefrierqut in die Schubladen,
schieben Sie die Schubladen in das
Kihlgerat ein.

Aus Sicherheitsgrinden schalten
Sie die Sicherung ab oder ziehen
den Netzstecker, bevor Sie das Gerdt
abtauen.

Beim Abtauen sollte die
Verdunstungsschalenklappe wie im
Winterbetrieb eingestellt werden.
Nach dem Abtauen kann die Klappe
wieder nach Bedarf auf Sommer- oder
Winterbetrieb eingestellt werden.

Kiihlen

Lagern von Lebensmitteln

DerKihlbereichistfiirdiekurzfristige
Lagerung von frischen Lebensmitteln
und Getranken vorgesehen.

Lagern Sie  Milchprodukte im
dafiir vorgesehenen Bereich des
Klhlschrank / Gefrierschranks.

Flaschen konnen Sie im
Flaschenhalter oder in der

Flaschenablage der Tur aufbewahren.
Rohes Fleisch geben Sie am besten
in einen Polyethylen-Beutel (PE) und
lagern es im untersten Bereich des
Klhlschrank / Gefrierschranks.

16| DE



Lassen Sie heiBe Speisen
und Getrdanke immer erst auf
Raumtemperatur abkihlen, bevor
Sie diese in den Kuhlschrank /

Gefrierschrank stellen.

¢ Achtung
Lagern Sie hochprozentigen Alkohol
nur aufrecht stehend und fest
verschlossen in einem geeigneten
Behdlter.

¢ Achtung
Lagern Sie keine  explosiven
Substanzen oder Behdlter mit

brennbaren Treibgasen (Sprihsahne,
Sprihdosen, usw.) im Kihlgerdt.
Es besteht Explosionsgefahr.
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Der gezeigte dicht geneigte Ablauf
ist Teil des Designs, er hat keine
Auswirkungen auf das Kihlsystem.
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Die Verdunstungsschalenklappe
sollte wie nachstehend
eingestellt  werden, damit je
nach Umgebungstemperatur die
gewdUlnschte Innentemperatur

erreicht wird; Winterbetrieb bei

" niedrigen Umgebungstemperaturen,

Sommerbetrieb in  sehr

Umgebung.

warmer

Sommerbetrieb
(Wenn eine niedrigere
Innentemperatur benctigt wird.)

Winterbetrieb

(Wenn eine hohere Innentemperatur
erforderlichist.)
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E Wartung und Reinigung

A\ Verwenden Sie zu

Reinigungszwecken niemals Benzin

oder ahnliche Substanzen.

/N Wirempfehlen, vor dem Reinigen

den Netzstecker zu ziehen.
G Verwenden Sie zur Reinigung

niemals scharfe Gegenstdnde, Seife,
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder

Wachspolituren.

G Beinicht eisfreien Geraten
bilden sich Wassertropfen an der
Rlickwand des Kiihlfaches, die
zu einer fingerdicken Eisschicht

gefrieren kdnnen. Nicht beseitigen,

nicht reinigen, niemals Ol oder
andere Mittel auftragen.

G Reinigen Sie die AuBenfldchen
des Gerates nur mit einem leicht
angefeuchteten Mikrofasertuch.
Schwdmme und andere
Reinigungshilfen kdnnen die
Oberflache verkratzen.

@ Reinigen Sie das Gehduse des
Gerates mit lauwarmem Wasser,
wischen Sie die Fldchen danach
trocken.

/N Zur Reinigung des Innenraums
verwenden Sie ein feuchtes

Lebensmittel heraus, reinigen das
Gerat und lassen die Tlre getffnet.

@ Kontrollieren Sie die Tiirdichtungen

regelmdBig, um sicherzustellen,
dass diese sauber und frei von
Speiseresten sind.

G Zum Entfernen einer Tirablage

raumen Sie samtliche
Gegenstdnden aus der Ablage und
schieben diese dann nach oben
heraus.

G Verwenden Sie zur Reinigung

der AuBenflachen und Chrom-
beschichteten Produktteile niemals
Reinigungsmittel oder Wasser,
die/das Chlor enthadlt. Chlor lasst
Metalloberflachen korrodieren.

@Verwenden Sie keine spitzen

oder scheuernde Gegenstdnde,
Seifen, Reinigungsmittel bzw.
Chemikalien, sowie auch kein
Benzin, keine Benzole bzw. Wachse
usw. Andernfalls werden die
Einprdgungen auf den Plasteteilen
maoglicherweise beschadigt oder
deformiert. Verwenden Sie warmes
Wasser und einen weichen Lappen
zum anschlieBenden Trockenreiben.

Tuch, das Siein eine Losung aus Schutzder o

1 Teeltffel Natron und einem Kunststoffflachen
halben Liter Wasser getaucht @ Geben Sie keine Ole oder
und ausgewrungen haben. Nach stark fetthaltige Speisen

dem Reinigen wischen Sie den
[Nnnenraum trocken.

/N Achten Sie darauf, dass kein Wasser
in das Lampengehduse oder andere
elektrische Komponenten eindringt.

/\ Wenn Ihr Kiihlgerat Iangere Zeit
nicht benutzt wird, ziehen Sie
den Netzstecker, nehmen alle

offenin Ihren Kiihlschrank

/ Gefrierschrank - dadurch

konnen die Kunststoffflachen
angegriffen werden. Sollten die
Plastikoberflachen einmal mit Olin
Berlihrung kommen, so reinigen Sie
die entsprechend Stellen umgehend
19 | DE Mit warmem Wasser.



Empfehlungen zur Problemldsung

Bitte arbeiten Sie diese Liste durch,
bevor Sie den Kundendienst anrufen.
Das kann Ihnen Zeit und Geld sparen.
In der Liste finden Sie haufiger
auftretende Probleme, die nicht auf
Verarbeitungs- oder Materialfehler
zurlckzufihren sind. Nicht alle hier
beschriebenen Funktionen sind bei
jedem Modell verfiigbar.

Der Kompressor ldauft nicht

Der Kuhlschrank / Gefrierschrank
arbeitet nicht,

eIst der Kihischrank / Gefrierschrank
richtig angeschlossen? Stecken Sie den
Netzstecker in die Steckdose.

*|st die entsprechende Haussicherung
herausgesprungen oder durchgebrannt?
Uberpriifen Sie die Sicherung.

Kondensation an den Seitenwdnden
des Kiihlbereiches. (Multizone,
Kiihlkontrolle und FlexiZone)

* Sehr geringe Umgebungstemperaturen.
Haufiges Offnen und SchlieBen der
Tur. Sehr feuchte Umgebung. Offene
Lagerung von feuchten Lebensmitteln.
Tur nicht richtig geschlossen. Kihlere
Thermostateinstellung wahlen.

» Tlren kirzer gedffnet halten oder

seltener 6ffnen.

« Offene Behdlter abdecken oder mit einem
geeigneten Material einwickeln.

* Kondensation mit einem trockenen Tuch
entfernen und Uberpriifen, ob diese erneut
auftritt,

* Eine Schutzschaltung stoppt
den  Kompressor  bei  kurzzeitigen
Unterbrechungen der Stromversorgung
und wenn das Gerdt zu oft und schnell
ein- und ausgeschaltet wird, da der
Druck des KuhImittels eine Weile lang
ausgeglichen werden muss. lhr Kiihlschrank
/ Gefrierschrank beginnt nach etwa sechs
Minuten wieder zu arbeiten. Bitte wenden
Sie sich an den Kundendienst, falls Ihr
Kihischrank / Gefrierschrank nach Ablauf
dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.

e Der Kihischrank / Gefrierschrank taut
ab. Dies ist bei einem vollautomatisch
abtauenden Kiihlschrank / Gefrierschrank
vollig normal. Das Gerdt taut von Zeit zu Zeit
ab.

*Der Netzstecker ist nicht eingesteckt.
Uberpriifen Sie, ob das Gerdt richtig
angeschlossenist.

« Stimmen die Temperatureinstellungen?

« Eventuellist der Strom ausgefallen.

20
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Der Kuhlschrank / Gefrierschrank
arbeitet sehr intensiv oder tber eine
sehrlange Zeit.

* Ihr neues Gerat ist vielleicht etwas breiter
als sein Vorganger. Dies ist vollig normal.
GroBe Kiihlgerdte arbeiten oft ldngere Zeit.

* Die Umgebungstemperatur ist eventuell
sehrhoch. Dies ist vdllig normal.

*Das Kihlgerdt wurde madglicherweise
erst vor kurzem in Betrieb genommen oder
mit Lebensmitteln geftillt. Es kann einige
Stunden langer dauern, bis der Kiihlschrank
/ Gefrierschrank seine Arbeitstemperatur
erreicht hat.

*Kurz zuvor wurden groBere Mengen
warmer Speisen im  Kuhlschrank /
Gefrierschrank eingelagert. Hei3e Speisen
fihren dazu, dass der Kihlschrank /
Gefrierschrank etwas langer arbeiten muss,
bis die geeignete Temperatur zur sicheren
Lagerung erreichtist.

* Tlren wurden hdufig gedffnet oder
langere Zeit nicht richtig geschlossen. Der
Kihlschrank / Gefrierschrank muss ldnger
arbeiten, weil warme Luftin den Innenraum
eingedrungen ist. Offnen Sie die Tiiren
mdglichst selten.

* Die Tur des Kihl- oder Tiefklhlbereichs
war nur angelehnt. Vergewissern Sie sich,
dass die Turen richtig geschlossen wurden.

*Die Klhlschrank /
Gefrierschranktemperatur ist sehr niedrig
eingestellt. Stellen Sie die Kihlschrank /
Gefrierschranktemperatur hoher ein und
warten Sie, bis die gewtinschte Temperatur
erreichtist.

*Die Tlrdichtungen von Kihl- oder
Gefrierbereich sind verschmutzt,
verschlissen, beschddigt oder sitzen
nicht richtig. Reinigen oder ersetzen
Sie die Dichtung. Beschddigte oder
defekte Dichtungen flihren dazu, dass
der Kihischrank / Gefrierschrank langer
arbeiten muss, um die Temperatur halten

Die Temperatur im Tiefkihlbereich
ist sehr niedrig, wahrend die
Termperatur im Kihlbereich normal
ist.

*Die  Tiefkiihltemperatur  ist  sehr
niedrig eingestellt. Stellen Sie die
Gefrierfachtemperatur wdrmer ein und
priifen Sie.

Die Temperatur im Kihlbereich
ist sehr niedrig, wahrend die
Termperatur im Tiefklhlbereich
normal ist.

*Die  Kihltemperatur ist  eventuell
sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die
Kihlbereichtemperatur wdrmer ein und
prifen Sie.

Im Kihlbereich gelagerte
Lebensmittel frieren ein.

*Die  Kihltemperatur ist  eventuell
sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die
Kihlbereichtemperatur wdrmer ein und
prifen Sie.

Die Temperatur im Kihl- oder
Tiefkihlbereich ist sehr hoch.

zu konnen.
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*Die Temperatur des Kihlbereichs ist
eventuell sehr hoch eingestellt. Die
Einstellung des Kihlbereichs beeinflusst
die Temperatur im Tiefklhlbereich. Stellen
Sie den Kiihl- oder Tiefkiihlbereich auf die
gewdlnschte Temperatur ein.

 Tiren wurden hdufig gedffnet oder
langere Zeit nicht richtig geschlossen;
weniger hdufig 6ffnen.

Die Tur wurde eventuell nicht richtig
geschlossen; Tur richtig schlieBen.

*Kurz zuvor wurden groBere Mengen
warmer Speisen im  Kudhlschrank /
Gefrierschrank eingelagert. Warten Sie,
bis der Kihl- oder Tiefkiihlbereich die
gew(inschte Temperatur erreicht.

* Der KiihIschrank / Gefrierschrank war kurz
zuvor von der Stromversorgung getrennt.
Ihr Kihlschrank / Gefrierschrank braucht
einige Zeit, um sich auf die gewlnschte
Temperatur abzukiihlen.
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Das Betriebsgerdusch nimmt
zu, wenn der Kthlschrank /
Gefrierschrank arbeitet.

Feuchtigkeit sammelt sich an der
AuBenseite des Kiihlschrank /
Gefrierschranks oder an den Ttren.

* Das Leistungsverhalten des Kiihlgerdtes
kann sich je nach Umgebungstemperatur
dndern. Dies ist vollig normal und keine
Fehlfunktion.

* Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit;
dies ist je nach Wetterlage vollig normal.
Die Kondensation verschwindet, sobald die
Feuchtigkeit abnimmt.

Vibrationen oder Betriebsgerdusche.

« Der Boden ist nicht eben oder nicht fest.
Der Kiihlschrank / Gefrierschrank wackelt,
wenn er etwas bewegt wird. Achten Sie
darauf, dass der Boden eben ist und das
Gewicht des Kiihlschrank / Gefrierschranks
problemlos tragen kann.

*Das Gerdusch kann durch auf dem
Kihlschrank / Gefrierschrank abgestellte
Gegenstande entstehen. Nehmen Sie
abgestellte Gegenstande vom Kiihlschrank
/ Gefrierschrank herunter.

Unangenehmer Geruch
im Kihlschrank /
Gefrierschrankinnenraum.

Flie3- oder Spritzgerdusche sind zu
horen.

*Aus technischen Griinden bewegen
sich Flissigkeiten und Gase innerhalb des
Gerdtes. Dies ist vollig normal und keine
Fehlfunktion.

*Das Innere des Kihischrank /
Gefrierschranks muss gereinigt
werden. Reinigen Sie das Innere des
Klihlschrank / Gefrierschranks mit einem
Schwamm, den Sie mit lauwarmem oder
kohlensaurehaltigem Wasser angefeuchtet
haben.

* Bestimmte Behadlter oder
Verpackungsmaterialien verursachen den
Geruch. Verwenden Sie andere Behadlter
oder Verpackungsmaterial einer anderen
Marke.

Die Tur wurde nicht richtig
geschlossen.

Windahnliche Gerausche sind zu
horen.

*Zum gleichmdBigen Kihlen werden
Ventilatoren eingesetzt. Dies ist vdllig
normal und keine Fehlfunktion.

Kondensation an den Kihlschrank /
Gefrierschrankinnenflachen.

* Bei heifBen und feuchten Wetterlagen tritt
verstarkt Eisbildung und Kondensation auf.
Diesistvollignormal und keine Fehlfunktion.

* Die Turen wurden eventuell nicht richtig
geschlossen; Turen komplett schlie3en.

 Turen wurden hdufig gedffnet oder
langere Zeit nicht richtig geschlossen;
weniger hdufig 6ffnen.

* Lebensmittelpackungen verhindern
eventuell das SchlieBen der Tur. Entfernen
Sie die Verpackungen, welche die Tir
blockieren.

*Der Kihlschrank /  Gefrierschrank
steht nicht mit samtlichen FiBen fest
auf dem Boden und schaukelt bei
kleinen Bewegungen. Stellen Sie die
Hoheneinstellschrauben ein.

* Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil
genug. Achten Sie darauf, dass der Boden
eben ist und das Gewicht des Kiihlschrank
/ Gefrierschranks problemlos tragen kann.

Das GemUsefach klemmt.

22

* Die Lebensmittel bertihren eventuell den
oberen Teil der Schublade. Ordnen Sie die
Lebensmittel in der Schublade anders an.
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Veuillez d'abord lire la notice d'utilisation !

Chere cliente, cher client,

Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes
et vérifié au terme des procédures de controle de qualité les plus méticuleuses,
vous aidera efficacement.

Pour cette raison, nous vous conseillons de lire attentivement tout le manuel
d'utilisation de votre produit avant de vous en servir, et de le conserver ensuite
pour une utilisation ultérieure.

Le présent manuel

* Vous aidera a utiliser votre produit avec rapidité et sécurité.

* Lisez le manuel avant d'installer et de faire fonctionner votre produit.

* Respectez les instructions, notamment celles relatives a la sécurité.

« Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pouvez
en avoir besoin ultérieurement.

* En plus, lisez également les autres documents fournis avec votre produit.

Veuilleznoter gue ce manuel peut également étre valide pour d'autres modeles.

Symboles et descriptions

Vous retrouverez les symboles suivants dans le présent manuel

@ Informations importantes ou astuces.

A Avertissement relatif aux conditions dangereuses pour la vie et Ia
propriété,

A Avertissement relatif a la tension électrique.

[i] INFORMATIONS
Vous pouvez accéder aux informations relatives au modele

ENEHG ? %?% telles que sauvegardées dans la base de données des pro-

duits en entrant le site internet suivant et en recherchant
SUPPLIER'S NAME mopeL ibenTIFIER —— (%) ['identifiant de votre modeéle (*) qui se trouve sur la vignette

D ﬂ énergie

https://eprel.ec.europa.eu/
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Précautions de sécurité importantes

. VeuiIIez. examiner les
informations Ssuivantes:
Cet appareil peut étre

utilisé par des enfants agés
dau moins 8 ans et par des
personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou
dénuées dexpérience ou de
connaissance, s'ils (si elles) sont
correctement surveillé(e)s ou
si des instructions relatives a
I'utilisation de l'appareil en toute
sécurité leur ont eté données et
si les risques encourus ont été
appréhendées. Les enfants ne
doivent pas jouer avec l'appareil.
Le nettoyage et l'entretien par
l'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans
surveillance.

Lenonrespectdecesconsignes
peut entrainer des blessures
ou dommages  matériels.
Sinon, tout engagement lieé a
la garantie et a la fiabilité du
produit devient invalide.

Les pieces détachées d'origine
sont disponibles pendant 10
ans, acompterde ladate d'achat
du produit.

REMARQUE:

Ne pas utiliser tout
dispositif mécanique ou
un autre dispositif hors
des recommandations
du  fabricant  pour
accélérer le processus de
décongeler.

REMARQUE:

Ne pas endommager
le circuit de fluide du
réfrigérateur.

REMARQUE:

Ne pas utiliser des
appareils électrigues non
prévus par le fabricant
dans les compartiments
de conservation des
aliments.

AVERTISSEMENT:
Ne conservez pas de
substances explosives
comme des aérosols avec
un liquide inflammable
dans cet appareil.

Ce dispositif est concu pour
lusage domestigue ou les
applications similaires suivantes

- Pour étre utilisé dans la

REMARQUE :
Assurez-vous que les
trous d'aération ne sont
pas fermés quand le
dispositif est dans son
boitier ou est installé a
sa place.

ruisine de personnel dans les
magasins, bureaux et autres
>nvironnements de travail ;

- Pour étre utilisé par
es clients dans les maisons
dle campagne et hotels et

les _autres environnements
d'hébergement;
- Dans des

environnements de type de
pension de famille

4| Dans des applications



similaires n‘ayant pas de service
alimentaire et non détaillants
Sécurité générale
* Sile cordon dalimentation
est endommagé, celui-ci .
doit étre remplacé par
le fabricant, ses agents
agréés ou tout autre agent
qualifié afin détre al'abride
tout danger.
 Avant de vous débarrasser
de votre appareil,
veuillez consulter les
autorités locales ou votre
revendeur pour connaitre
le mode opératoire et les
organismes de collecte
agrees.
Consultez le service
apres-vente agréé
concernant toutes
questions ou problemes
relatifs au réfrigérateur.
N'intervenez pas ou ne
laissez personne intervenir
sur le refrigérateur sans le
communiguer au service
apres-vente agréé.
 Pour les produits équipés
d'un compartiment
congélateur : ne mangez
pas de cOnes de creme
glacée ou des glacons
Immeédiatement
apres les avoir sortis
du compartiment de
congélation ! (Cela pourrait
provoquer des engelures).
* Pour les produits équipés
d'un compartiment
congeélateur: ne placez
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pas de boissons en
bouteille ou en cannette
dans le compartiment de
congélation. Cela peut
entrainer leur éclatement.

Ne touchez pas des
produits congelés avec les
mains, ils pourraient se
coller a celles-ci.

Débranchez votre
refrigérateur avant de le
nettoyer ou de le dégivrer.

La vapeur et des matériaux
de nettoyage pulvérisés ne
doivent jamais étre utilisés
pour les processus de
nettoyage ou de dégivrage
de votre réfrigérateur.

La vapeur pourrait
pénétrer dans les pieces
électriques et provoquer
des courts-circuits ou des
électrocutions.

Ne jamais utiliser les pieces
de votre réfrigérateur telles
que la porte, comme un
support ou une marche.
N'utilisez pas dappareils
électriques a lintérieur du
refrigérateur.
N'endommagez pas les
pieces ou circule le liquide
réfrigérant avec des outils
de forage ou coupants.

Le liquide réfrigérant

qui pourrait séchapper
siles canalisations de

gaz de [évaporateur, les
rallonges de tuyau ou les
revétements de surface
étaient percés, cela pourrait
irriter la peau et provoquer



des blessures aux yeux.

Ne pas couvrir ou obstruer
les orifices de ventilation du
refrigérateur.

Les appareils électriques
peuvent étre réparés
seulement par des
personnes autorisées.
Les réparations réalisées
par des personnes

ne présentant pas les
compétences requises
peuvent présenter un
risque pour lutilisateur.

Encasde
dysfonctionnement ou lors
dopérations dentretien ou
de réparation, débranchez
[alimentation électrique
du réfrigérateur soiten
désactivant le fusible
correspondant, soiten
débranchant lappareil.

Assurez-vous que les
boissons comportant un
taux dalcool tres élevé sont
conservees en sécurité
avec leur couvercle fixé

et placées en position
verticale.

Placez les boissons
alcoolisées verticalement,
dans des récipients
convenablement fermés.

Ne conservez jamais des
aérosols contenant des
substances inflammables
et explosives dans le
refrigérateur.

N'utilisez pas d'outils
meécanigues ou autres
dispositifs pour

accélérer le processus

de décongélation autres
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que ceux qui sont
recommandeés parle
fabricant.

Ce produit n'est pas concu
pour étre utilisé par des
personnes (enfants
compris) souffrant de
déficience physique,
sensorielle, mentale,

ou inexpérimentées, a
moins davoir obtenu une
autorisation aupres des
personnes responsables de
leur sécurité.

Ne faites pas fonctionner
un réfrigérateur
endommagé. Consultez
le service agréé en cas de
probleme.

La sécurité électrique du
réfrigérateur n'est assurée
gue sile systeme de mise
a la terre de votre domicile
est conforme aux normes
envigueur.

L'exposition du produit a
la pluie, la neige, au soleil
ou au vent présente des
risques concernant la
sécurité électrique.

Contactez le service
agréé quand un cable
dalimentation est
endommageé pour éviter
tout danger.

Ne branchez jamais le
refrigérateur a la prise
murale au cours de
linstallation. Vous vous
exposeriez a unrisque de
mort ou a de blessures
graves.



Ce réfrigérateur est

concu seulement pour
conserver des aliments. Par
conséquent, il ne doit pas
étre utilisé a dautres fins.

L'étiquette avec les
caractéristiques
techniques est située surla
parois gauche a lintérieur
du réfrigérateur.

Ne branchez jamais

votre réfrigérateur a des
éystémes déconomie
énergie, cela peut
lendommager.

S'ily a une lumiere bleue
sur le réfrigérateur, ne

la regardez ni avec vos
yeux nus, ni avec des
outils optiques pendant
longtemps.

Pour les réfrigérateurs
contrélés manuellement,
attendez aumoins 5
minutes pour allumerle
réfrigérateur apres une
coupure de courant.

Si cet appareil venait a
changer de propriétaire,
n'oubliez pas de remettre la
présente notice dutilisation
au nouveau bénéficiaire.

Evitez dendommager

le cable dalimentation
quand vous transportez
le réfrigérateur. Tordre le
cable peut entrainer un
incendie. Ne placez jamais
d'objets lourds sur le cable

dalimentation.

Evitez de toucher ala prise
avec des mains mouillées
au moment de brancher
lappareil.

Evitez de brancherle
refrigérateur lorsque la
prise de courant électrique
alache,

Pour des raisons de
securité, évitez de
pulvériser directement

de I'eau sur les parties
externes et internes du
réfrigérateur.

Ne pulvérisez pas de
substances contenant

des gaz inflammables
comme du propane pres du
réfrigérateur pour éviter
tout risque dincendie et
dexplosion.

Ne placez jamais de
récipients contenant de
leau sur votre réfrigérateur,
ils pourraient causer des
chocs électriques ou un
incendie.

Evitez de surcharger

le réfrigérateur avec

une quantité excessive
daliments. Sl est
surchargé, les aliments
peuvent tomber, vous
blesser et endommager le
refrigérateur quand vous
ouvrez la porte.

Ne placez jamais dobjets
au-dessus du réfrigérateur,
ils pourraient tomber quand



Vous ouvrez _ou,fermez la
porte du réfrigérateur.

Les produits qui
nécessitent un controle de
température précis (vaccin,
meédicament sensible

a la chaleur, matériels
scientifiques, etc.) ne
doivent pas étre conservés
dans le réfrigérateur.

Sile réfrigérateur n'est pas
utilisé pendant longtemps,
il doit étre débranché. Un
probleme avec le cable
dalimentation pourrait
causer unincendie.

Le réfrigérateur peut
bouger si ses pieds
réglables ne sont pas bien
fixés surle sol. Bien fixer
les pieds réglables sur

le sol peut empécherle
réfrigérateur de bouger.

Quand vous transportez le
refrigérateur, ne le tenez
pas par lapoignéedela
porte. Cela peut le casser.
Quand vous devez placer
votre produit pres dun
autre réfrigérateur ou
congélateur, la distance
entre les appareils doit étre
dau moins 8 cm. Sinon, les
murs adjacents peuvent
étre humidifiés.

Lors du positionnement de
lappareil, sassurer que le
cable dalimentation n'est ni
coincé, niendommage.

Ne pas placer des prises

multiples ou des blocs
dalimentation portables a

8]
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[arriere de lappareil.
Les enfants agés de 3a8ans

sont autorisés a charger et
décharger les réfrigérateurs.

Pour éviter la contamination
des aliments, veuillez
respecter les instructions
suivantes:

L'ouverture prolongée de la
porte peut provoguer une
augmentation significative de
la température dans lappareil.

Nettoyez régulierement les
surfaces qui peuvent entrer
en contact avec les aliments
et les systemes de drainage
accessibles.

Nettoyez les réservoirs

deau s'ils n'ont pas été
utilisés depuis 48 h; rincez le
systeme d'eau raccordé a une
alimentation en eau sil'eau
n'a pas été pompée depuis 5
jours.

Conservez laviande et

le poisson crus dans des
récipients appropriés au
réfrigérateur, de facon a ce
gu'ils ne soient pas en contact
avec dautres aliments ou ne
gouttent dessus.

Les compartiments a aliments
surgelés deux étoiles
conviennent a la conservation
daliments pré-congelés,
alaconservationouala
fabrication de glace et glacons.

Les compartiments une, deux
et trois étoiles ne conviennent
pas a la congélation des
aliments frais.



 Sileréfrigérateur est laissé

vide pendant une période
prolongeée, éteignez-le,
dégivrez-le, nettoyez-

le, séchez-le et laissez la
porte ouverte pour éviter la
formation de moisissure a
lintérieur de l'appareil.

Ne jamais utiliser le produit
sila section située dans

sa partie supérieure ou
inférieure avec cartes

de circuits imprimés
électroniques a l'intérieur
est ouverte (couvercle de
cartes de circuits imprimés
électroniques) (1).

p— N

3

Lors du positionnement de lappareil,
sassurer que le cable dalimentation

n'est ni coincé, niendommagé.

Ne pas placer des prises multiples ou
des blocs d'alimentation portables a

[arriere de lappareil.

Pour les appareils dotés

d'une fontaine a eau

* Lapressiondeleaufroide a
lentrée ne doit pas excéder

90 psi (620 kPa). Sivotre

pression deau dépasse

80 psi (550 kPa), utilisez
une soupape de limitation
de pression sur votre
réseau de conduite. Sivous
ne savez pas comment
vérifiez la pression de l'eay,
demandez assistance dun
plombier professionnel.

S'il existe un risque
deffet coup de bélier sur
votre installation, utilisez
systematiguementun
équipement de protection
contre l'effet coup de bélier
sur celle-ci. Consultez des
plombiers professionnels
sivous nétes passirdela
présence de cet effet sur
votre installation.

Ne linstallez pas sur
lentrée d'eau chaude.
Prenez des précautions
contre le risque de
congélation des

tuyaux. L'intervalle de
fonctionnement dela
température des eaux doit
étrede 33 F (0,6°C) au
moins etde 100 F (38 C) au
plus.

 Utilisezuniguement de

leau potable.

Sécurité enfants
 Silaporte aunverrouillage,

la clé doit rester hors de
portée des enfants.

Les enfants doivent étre
surveillés et empéches de
samuser avec le produit.



Conformité avecla
réglementation DEEE et
mise au rebut des déchets

Ce produit ne contient pas de
matériaux dangereux et interdits
décrits dans la « Reglementation sur
le controle des déchets d'équipements
électriqgues et électroniques » publié
par le Ministere de I'Environnement
et de I'Urbanisme. Conforme avec la
reglementation DEEE.

Le présent produit a été

fabrigué avec des pieces

et du matériel de qualité

supérieure  susceptibles

détre réutilisés et adaptés
- au recyclage. Par

conséguent, nous Vvous
conseillons de ne pas le mettre au
rebut aux cOtés des ordures
ménageres a la fin de sa durée de vie.
Au contraire, rendez-vous dans un
point de collecte pour le recyclage de
tout matériel électrique et
électronique. Veuillez vous rapprocher
des autorités de votre localité pour
plus dinformations concernant le
point de collecte le plus proche. Aidez-
nous a protéger l'environnement et les
ressources naturelles en recyclant les
produits usagés. Pour la sécurité des
enfants, coupezle cabledalimentation
et le mécanisme de verrouillage de la
porte, le cas échéant. Ce faisant, vous
rendez l'appareil inopérant avant sa
mise au rebut.
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Informations relatives a
I'emballage

Les matériaux demballage de cet
appareil sont fabriqués a partir de
matériaux recyclables, conformément
a nos Réglementations Nationales
en Environnement. Ne mélangez pas
les matériaux demballage avec les
déchets domestiques ou dautres
déchets. Amenez-les aux points de
collecte des matériaux demballage,
désignés par les autorités locales.
N'oubliez pas...

Pour la préservation de la nature et
de notre santé, il est indispensable de
recycler les matieres.

Si vous voulez contribuer au
recyclage des matériaux demballage,
VOUS poUVEeZ VOUS renseigner aupres
d'organisations  environnementales
ou de l'autorité locale proche de votre
domicile.

Avertissement HC

Sile systéme de refroidissement
de votre appareil contient R600a:
Ce gaz est inflammable. Par
conséquent, veuillez prendre garde
a ne pas endommager le systeme de
refroidissement et les tuyauteries lors
de son utilisation ou de son transport.
En cas de dommages, éloignez votre
produit de toute source potentielle
de flammes susceptible de provoquer
lincendie de lappareil. De méme,
placezle produit dans une piece aérée,
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Ne tenez pas compte de cet
avertissement si le systeme de
refroidissement de votre appareil
contient R134a.

Le type de gaz utilisé dans lappareil
est mentionné sur la plague
signalétique située sur la paroi gauche
de lintérieur du réfrigérateur.

Ne jetez jamais lappareil au feu pour
vous en débarrasser.

Mesures d'‘économie
d’'énergie
* Nelaissez pas les portes du

réfrigérateur ouvertes pendant
une durée prolongée.

* Nintroduisez pas de denrées
ou de boissons chaudes dans le
réfrigérateur.

* Nesurchargezpasle
réfrigérateur pour ne pas
obstruer pas la circulation dair a
lintérieur.

* Ninstallez pas le réfrigérateur
alalumiere directe du soleil
ou pres dappareil émettant de
la chaleur tels qu'un four, un
lave-vaisselle ou un radiateur.
Maintenez une distance dau
moins 30 cm entre votre
réfrigérateur et toute source de
chaleur, et a une distance de 5cm
d'un four électrigue.

* \Veilleza conserver vos denrées
dans des récipients fermés.

* Pourles produits équipés dun
compartiment congélateur:
VOUS pouvez conserver une
quantité maximale daliments
dans le congélateur quand vous
enlevez I'étagere ou le tiroir du
congélateur. La consommation
d‘énergie précisée pour votre
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réfrigérateur a été déterminée
en enlevant I'étagére ou le tiroir
du congélateur et avec la charge
maximale. lln'y aucunrisque a
utiliser une étagere ou un tiroir
en fonction des formes et tailles
des denrées a congeler.

La décongélation des aliments
dans le compartiment
réfrigérateur permet de faire
des économies dénergie et de
préserver la qualité des aliments.



[E]installation
/\ AVERTISSEMENT:

Dans I'hypothese ou linformation
contenue dans ce manuel n'a pas
été prise en compte par l'utilisateur,
le fabricant ne sera aucunement
responsable en cas de problemes.

Eléments a prendre en
considération lors du
déplacement de votre
réfrigérateur

1.

Votre réfrigérateur doit étre
débranché.Avant le transport de
votre réfrigérateur, vous devez le
vider et le nettoyer.Avant demballer
votre réfrigérateur, vous devez fixer
ses étageres, bac, accessoires, etc,
avec du ruban adhésif afin de les
protéger contre les chocs.

. L'emballage doit étre solidement

attaché avec du ruban adhésif
épais ou avec un cordage solide.
La reglementation en matiere
de transport et de marquage de
lemballage doit &tre strictement
respectée.

L'emballage et les matériaux de
protection demballage doivent

étre conservés pour les éventuels
transports ou déplacements a venir,

Avant de mettre votre
réfrigérateur en marche

Vérifiez les points suivants avant s,

de

commencer a utiliser votre

réfrigérateur

1.

Fixez les cales en plastique tel
quiindiqué sur le schéma ci-dessous.
Les cales en plastique servent a
maintenir une distance permettant
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4,

la circulation de lairentre le
réfrigérateur et le mur. (Cette image
n'est donnée qua titre indicatif; elle
n'est pas identique a votre produit.)
Vous pouvez installer les 2 cales

en plastique comme illustré dans

le schéma. Les cales en plastique
maintiendront la distance
nécessaire entre votre Congélateur
/ réfrigérateur et le mur pour
permettre une bonne circulation
delair. (Le schéma présenté est
fourni a titre indicatif et peut ne pas
correspondre exactement avec votre
produit.)

Nettoyez l'intérieur du réfrigérateur
tel quindiqué dans la section
« Entretien et nettoyage ».

Insérez la prise du réfrigérateur
dans la prise murale. Lorsque la
porte du réfrigérateur est ouverte,
la lampe interne du réfrigérateur
séclaire.

Lorsque le compresseur commence
a fonctionner, il émettra un son.

Le liquide et les gaz intégrés au
systeme du réfrigérateur peuvent
également faire du bruit, que le
compresseur soit en marche ou non.
Ceci est tout a fait normal.



6. Les partiesantérieures du
réfrigérateur peuvent chauffer.
Ce phénomene est normal. Ces
zones doivent en principe étre
chaudes pour éviter tout risque de
condensation.

Branchement électrique

Branchez votre réfrigérateur a une
prise électrique protégée par un
fusible ayant une capacité appropriée.
Important:

e Lebranchement doit étre conforme
aux normes en vigueursurle
territoire national.

+ Lafiche du cable dalimentation doit
étre facilement accessible apres
installation.

» Lasécurité électriqgue du
réfrigérateur nest assurée que sile
systeme de mise a la terre de votre
domicile est conforme aux normes
en vigueur.

» Latensionindiguée sur Iétiquette
située sur la paroi gauche interne
de votre produit doit correspondre
a celle fournie par votre réseau
électrigue.

* Les rallonges et prises multivoies
ne doivent pas étre utilisés pour
brancher appareil.

AVERTISSEMENT:

Un cable dalimentation endommagé
doit étre remplacé par un électricien
qualifié.

AVERTISSEMENT:

L'appareil ne doit pas étre mis en
service avant détre réparé! Cette
précaution permet d'@viter tout risque
de choc électrique!
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Mise aurebut de
I'emballage

Les matériaux demballage peuvent
étre dangereux pour les enfants.
Tenez les matériaux d'emballage hors
de portée des enfants ou jetez-les
conformément aux consignes établies
par les autorités locales en matiere
de déchets. Ne les jetez pas avec les
déchets  domestiques,déposez-les
dans les centres de collecte désignés
par les autorités locales.

L'emballage de votre appareil
est produit a partir de matériaux
recyclables.

Mise aurebut de votre
ancien réfrigérateur

Débarrassez-vous de votre
ancien réfrigérateur sans nuire a
l'environnement.

» Vous pouvez consulter le service
apres-vente agrée ou le centre
chargé de lamise au rebut dans
votre municipalité pour en savoir
plus sur la mise au rebut de votre
produit.

Avant de procéder a la mise au rebut
de votre machine, coupez la prise
électrigue et, le cas échéant, tout
verrouillage susceptible de se trouver
sur la porte. Rendez-les inopérants
afin de ne pas exposer les enfants a
d'éventuels dangers.
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Disposition et Installation

/N AVERTISSEMENT:

Si la porte dentrée de la piece ou

sera installé le réfrigérateur n'est

pas assez large pour laisser passer

le réfrigérateur, appelez le service

apres-vente qui retirera les portes

du réfrigérateur et le fera entrer

latéralement dans la piece.

1. Installez le réfrigérateur dans un
emplacement qui permette une
utilisation pratique.

2. Maintenez le réfrigérateur éloigné
de toutes sources de chaleur, des
endroits humides et de la lumiere
directe du soleil.

3. Uneventilation dair autour du
réfrigérateur doit étre aménagée
pour obtenir un fonctionnement
efficace. Sile réfrigérateur est placé
dans un enfoncement du mur, il doit
y avoir un espace dau moins5cm
avec le plafond et dau moins 5cm
avec le mur. Ne placez pas lappareil
sur des revétements tels qu'un tapis
ou de lamoquette.

4. Placezle réfrigérateur surune
surface plane afin déviter les
a-coups.
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Votre  produit nécessite  une
circulation d'air adéquate pour pouvoir
fonctionner efficacement. S'il est
placé dans une alcbve, n'oubliez pas
de laisser un espace dau moins 5 cm
entre lappareil, le plafond, la paroi
arriere et les parois latérales.

Sl est placé dans une alcbve,
n'oubliez pas de laisser un espace d'au
moins 5 cm entre I'appareil, le plafond,
la paroi arriere et les parois latérales.
Vérifiez que I'élément de protection
despace de la facade arriere est
présent a son emplacement (au cas ou
ilestfourniavec I'appareil). Sil'élément
n'est pas disponible, perdu ou tombé,
positionnez l'appareil de maniere a
laisser un espace dau moins 5 cm
entre la surface arriere de lappareil
et les murs de la piece. L'espace
prévu a larriere est important pour le
fonctionnement efficace de I'appareil.
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Réglage des pieds

Sile réfrigérateur n'est pas stable.

Vous pouvez  équilibrer le
réfrigérateur en tournant les pieds
avant, tel gu'illustré sur le schéma.
Le coté ou se trouve le pied s'abaisse
lorsque vous tournez dans le sens de
la fleche noire, et s'éleve lorsque vous
tournez dans le sens opposé. Si vous
vous faites aider par gquelgu'un pour
légeérement soulever le réfrigérateur,
I'opération s'en trouvera simplifiée.

I !

S B |
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Remplacement de
I'ampoule

Pour remplacer la lampe LED du
réfrigérateur, veuillez contacter le
service apres-vente agréé.

Les ampoules de cet appareil
délectroménager ne sont pas
adaptées a une utilisation
déclairage.L'utilisation  recherchée

de cette lampe et de permettre a
I'utilisateur de placer confortablement
et en sécurité les aliments dans le
réfrigérateur / coffre.

Les voyants utilisés dans cet appareil
doivent résister aux conditions
physiques extrémes telles que des
températures inférieures a -20 °C.
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Réversibilité des portes

Procédez dans l'ordre numérique

\&
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n Préparation

Pour un appareil amovible, ‘cet
appareil de refrigération n'est pas
concu pour étre utilisé comme un
appareil a encastrer’;.

Votre congélateur / réfrigérateur
doit étre installé a au moins 30

cm des sources de chaleur telles
que les plaques de cuisson, les
fours, appareils de chauffage ou
cuisinieres, et aau moins 5 cm des
fours électriques. De méme, il ne
doit pas étre exposé ala lumiere
directe du soleil.

Veuillez vous assurer que l'intérieur
de votre appareil est soigneusement
nettoyé.

La température ambiante de la piece
ou vous installez le congélateur /
réfrigérateur doit étre dau moins
5°C. Faire fonctionner I'appareil sous
des températures inférieures n'est
pas recommandé et pourrait nuire a
son efficacité.

Sideux congélateur / réfrigérateurs
sontinstallés cote a cOte, ils doivent
étre séparés par au moins 2 cm.

Lorsque vous faites fonctionner
le congélateur / réfrigérateur pour
la premiere fois, assurez-vous de
suivre les instructions suivantes
pendant les six premieres heures.

La porte ne doit pas étre ouverte
fréquemment.

Le congélateur / réfrigérateur doit
fonctionner avide, sans denrées a
lintérieur.
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Ne débranchez pas le congélateur

/ réfrigérateur. Si une panne de
courant se produit, veuillez vous
reporter aux avertissements dans la
section « Solutions recommandées
aux problemes ».

L'emballage et les matériaux de
protection demballage doivent

étre conservés pour les éventuels
transports ou déplacements a venir,



EUtiIisation du congélateur/réfrigérateur

La température de fonctionnement
est réglée a laide de la commande de
température.

Warm «+@——e——@» Cold

1 2 3 4 5
(O Min. Max.

1 = Réglage de réfrigération le
plus faible (Réglage le plus chaud)
5 = Réglage de réfrigération le
plus fort (Réglage le plus froid)

(Ou)
Min. = Réglage de réfrigération le
plus faible

(Réglage le plus chaud)

Min. = Réglage de réfrigération le
plus fort

(Réglage le plus froid)

La température médiane a l'intérieur
du congélateur/réfrigérateur doit étre
proche de +5 °C.

Veuillez choisir le réglage en fonction
de la température désirée.
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Vous pouvez éteindre votre appareil
enréglantlacommande du thermostat
surla position 0",

Vous remarquerez qu'il y a plusieurs
températures différentes dans la zone
de réfrigération.

La zone la plus froide est située
directement au-dessous du bac a
légumes.

La température intérieure est
également fonction de la température
ambiante, de la fréquence d'ouverture
delaporteetdelaquantité de denrées
stockées a l'intérieur.

A une température ambiante
supérieure a 30 °C, retirez le bac
dévacuation pour une meilleure
performance de refroidissement.

Sila porte est ouverte fréquemment,
la température intérieure monte.

Pour cette raison, il est recommandé
de refermer la porte aussitdt que
possible apres utilisation.

La zone la plus froide est située
directement au-dessous du
compartiment a glacons.

En cas dhumidité extréme, de la
condensation peut apparaitre sur
votre congélateur/réfrigérateur, il ne
sagit pas dun dysfonctionnement.
Vous pouvez l'essuyer avec un chiffon
sec en respectant les précautions
de sécurité. La présence de glace, de
givre et de condensation est normale
dans le compartiment a glacons et
dans le récipient découlement d'eau.
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Dégivrage de I'appareil

Une couche excessive de givre
diminue l'efficacité de congélation de
votre appareil.

Il est donc recommandé de dégivrer
votre appareil au moins deux fois
par an ou lorsque la couche de givre
dépasse 7 mm.

Dégivrez votre appareil quand il est
peu garni ou vide.

Retirez les aliments. Enveloppez les
denrées dans plusieurs feuilles de
papiers ou dans une couverture et
conservez-les dans un endroit frais.

Débranchez lappareil ou coupez
le disjoncteur afin de procéder au
dégivrage.

Retirez les accessoires (tablette,
tiroir, etc.) de l'appareil et utilisez un
récipient approprié pour récupérer
I'eau de dégivrage.

Utilisez une éponge ou un chiffon
doux pour éponger l'eau de dégivrage
dans les compartiments si besoin.

Maintenez la porte ouverte pendant
le dégivrage.

Pour un dégivrage accéléré, placez
des récipients contenant de l'eau
chaude a l'intérieur de Iappareil.

N'utilisez jamais d'appareils
électrigues, bombes de dégivrage
ou dobjets tranchants comme des
couteaux ou fourchettes pour enlever
la glace.

Quand le dégivrage est fini, nettoyez
lintérieur.

Rebranchez [Iappareil au réseau
électriqgue. Placez les produits
surgelés dans les tiroirs et insérez-les
dans le congélateur.
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Pour votre sécurité, coupez le
disjoncteur et débranchez Iappareil
avant de commencer le dégivrage.

Réfrigération
Conservation des denrées

Le compartiment congélateur/
réfrigérateur est destiné a la
conservation a court terme daliments
frais et de boissons.

Conservez les produits laitiers dans
le compartiment prévu a cet effet
dans le congélateur/réfrigérateur.

Les bouteilles peuvent étre stockées
sur la clayette support bouteilles ou
dans le balconnet range bouteilles de
la porte.

La viande crue sera conservée de
maniere optimale dans un sac en
polyéthylene dans le compartiment
situé tout en bas du congélateur/
réfrigérateur.

Laisser refroidir les aliments et
boissons a la température ambiante
avant de les introduire dans le
congélateur/réfrigérateur.

¢ Attention

Conservez Ialcool a forte
concentration dans un récipient a la
verticale et bien fermé uniquement.

¢ Attention

Ne conservez pas de substances
explosives ni de récipients a gaz
propulseurs inflammables (creme en
bombe, bombes aérosols etc.) dans
I'appareil.

Un risque d'explosion existe.

g




Le décalage indiqué fait partie du
design de lappareil et ne saurait
avoir une incidence sur le systeme de
refroidissement.
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L'amortisseur des bacs d'évaporation

doit é&tre utilisé comme indiqué
ci-dessous afin de maintenir Ia
température voulue du compartiment
en fonction de Ila température
ambiente, tel que le mode hiver
indiqué pour les températures froides
et le mode été indiqué pour les
températures chaudes.

MODE ETE (MODEA)
(Lorsgu'une température plus froide
est requise pour le compartiment.)

MODE HIVER (MODEB)
(Lorsgu'unetempératurepluschaude
est requise pour le compartiment.)
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EJEntretien et nettoyage

A\Nutilisez jamais dessence, de

benzene ou de matériaux similaires
pour le nettoyage.

/N Nous vous recommandons de

@

@

@

débrancher lappareil avant de
procéder au nettoyage.

N'utilisez jamais dustensiles
tranchants, savon, produit de
nettoyage domestique, détergent et
cirage pour le nettoyage.

Pour des appareils qui ne sont pas
de la margue No Frost, des gouttes
d'eau et une couche de givre
pouvant atteindre la largeur dun
doigt se forment sur la paroi arriere
du compartiment réfrigérateur. Ne
les nettoyez pas et évitez d'y utiliser
de I'huile ou des produits similaires.

Utilisez uniquement des tissus en
microfibres légerement mouillés
pour nettoyer la surface externe
de l'appareil. Les éponges et
autres tissus de nettoyage sont
susceptibles de rayer la surface.

Utilisez de I'eau tiede pour nettoyer
la carrosserie du congélateur

/ réfrigérateur et séchez-la
soigneusement a laide dun chiffon.

Utilisez un chiffon humide imbibé
d'une solution composée dune
cuillere a café de bicarbonate de
soude pour un demi litre deau
pour nettoyer l'intérieur et séchez
soigneusement.

/\ Prenez soin de ne pas faire couler

d'eau dans lelogement de la
lampe et dans d'autres éléments
électrigues.
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/N En cas de non utilisation de votre

congélateur / réfrigérateur pendant

une période prolongée, débranchez

le cable d'alimentation, sortez toutes
les denrées, nettoyez-le et laissez la

porte entrouverte.

Inspectez les joints de porte
régulierement pour vérifier quiils
sont propres et quil n'y a pas de
résidus de nourriture.

Pour retirer les balconnets de
portes, sortez tout son contenu puis
poussez simplement le balconnet
vers le haut a partir de la base.

@ Nejamais utiliser des produits

nettoyants ou de I'eau contenant

du chlore pour le nettoyage des
surfaces externes et des pieces
chromées du produit. Le chlore
entraine la corrosion de ces surfaces
métalliques.

@ Evitezdutiliser des objets

tranchants ou abrasifs, du

savon, des produits ménagers de
nettoyage, des détergents, de
lessence, du benzene, de la cire,
ect.; autrement, les marques sur
les pieces en plastique pourraient
seffacer et les pieces elles-

mémes pourraient présenter des
déformations. Utilisez de l'eau tiede
et un torchon doux pour nettoyer et
sécher.



Protection des surfaces en
plastique.

* Ne placez pas dhuiles ou de plats
huileux dans le congélateur /
réfrigérateur dans des récipients
non fermés, car les graisses
peuvent endommager les surfaces
en plastique du congélateur /
réfrigérateur. Sivous versez ou
éclaboussez de I'huile sur les
surfaces en plastique, nettoyez et
lavez les parties souillées avec de
l'eau chaude immédiatement.

22| FR



Edpépannage

Veuillez vérifier la liste suivante avant
dappeler le service apres-vente. Cela
peut vous faire économiser du temps
et de largent. Cette liste regroupe
les problemes les plus fréquents ne
provenant pas d'un défaut de fabrication
ou d'utilisation du matériel. Il se peut que
certaines des fonctions décrites ne soient
pas présentes sur votre produit.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas.

* Lafiche n'est pasinsérée correctement dans
la prise. >>>Insérez correctement la fiche
dans la prise.

« Est-ce que le fusible ou le fusible principal a
sauté? > > >Vérifiez le fusible.

Condensation sur la paroi intérieure
du compartiment réfrigérateur.
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLEXI
ZONE).

* | a porte a été ouverte souvent. > > >Evitez
douvrir et de fermer trop fréquemment la
porte du réfrigérateur.

e L'environnement est  tres  humide.
>>>Ninstallez pas votre réfrigérateur dans
des endroits trés humides.

*la nourriture contenant du liquide est
conservée dans des récipients ouverts.
>>>Ne conservez pas de la nourriture
contenant du liquide dans des récipients
ouverts.

*lLa porte du réfrigérateur est laissée
entrouverte. >>>Fermez la porte du
réfrigérateur.

* e thermostat est réglé a un niveau tres
froid. >>>Réglez le thermostat a un niveau
adapté.
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Le compresseur ne fonctionne pas.

* Le dispositif de protection thermigue du
compresseur sautera en cas de coupures
soudaines du courant ou de débranchement
intempestif, en effet la pression du liquide
réfrigérant du systeme de refroidissement
ne sera pas équilibrée. Le réfrigérateur
recommencera a fonctionner normalement
apres 6 minutes environ. Veuillez contacter
le service apres-vente si le réfrigérateur ne
redémarre pas apres cette période.

* Le réfrigérateur est en mode dégivrage.
>>>Cela est normal pour un réfrigérateur
a dégivrage semi-automatique. Le cycle de
dégivrage se déclenche régulierement.

* Le réfrigérateur n'est pas branché a la prise.
>>>Assurez-vous que la prise est branchée
dans la prise murale.

* Les réglages de température ne sont pas
effectués correctement. > > >Sélectionnez la
température appropriée.

el 'y a une panne de courant. >>>Le

réfrigérateur recommence a fonctionner
normalement apres le retour du courant.

Le niveau sonore augmente lorsque le
réfrigérateur est en marche.

* Les caractéristiques de performance du
réfrigérateur peuvent changer en raison des
variations de la température ambiante. Cela
est normal et nest pas un défaut.
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Le réfrigérateur fonctionne
fréguemment ou pendant de longue
périodes.

* La température du congélateur est réglée
a une température tres basse. > > >Réglez
la température du congélateur a un degré
supérieur et vérifiez.

*\Votre nouveau réfrigérateur est peut
étre plus large que lancien. Les grands
réfrigérateurs fonctionnent plus longtemps.

*la température de la piece est
probablement élevée, > >>Il est normal que
[appareil fonctionne plus longtemps quand la
température ambiante est élevée.

* Le réfrigérateur pourrait y avoir été branché
tout récemment ou pourrait avoir été chargé
de denrées alimentaires. >>>Quand le
réfrigérateur a été branché ou récemment
rempli avec de la nourriture, il met plus de
temps a atteindre la température réglée. Ce
phénomene est normal.

e Dimportantes  quantités de denrées
chaudes ont peut étre été introduites dans le
réfrigérateur récemment. > > >Ne mettez pas
de nourriture chaude dans le réfrigératedr.

*les portes ont peut étre été ouvertes
fréqguemment ou laissées entrouvertes
pendantunedurée prolongée. > > > ‘airchaud
qui entre dans lappareil oblige le réfrigérateur
a travailler sur de plus longues périodes.
Nouvrez pas les portes fréquemment.

* La porte du réfrigérateur est probablement
entrouverte. > > >Vérifiez que les portes sont
bien fermées.

* Le réfrigérateur est réglé a une température
treés basse. >>>Réglez la température du
réfrigérateur a un degré supérieur et attendez
que latempérature réglée soit atteinte.

* Le joint de la porte du réfrigérateur ou du
congélateur peut étre sale, déchiré, rompu
ou mal en place. >>>Nettoyez ou remplacez
le joint. Tout joint endommagé/déchiré
fait fonctionner le réfrigérateur pendant
une période de temps plus longue afin de
conserver la température actuelle.

La température du réfrigérateur
est tres basse alors que celle du
congélateur est correcte.

* La température du réfrigérateur est réglée
a une température tres basse. >>>Réglez
la température du réfrigérateur a un degré
supérieur et vérifiez.

Les denrées conservées dans
les tiroirs du compartiment de
réfrigération sont congelées.

* La température du réfrigérateur est réglée
a une température tres basse. >>>Réglez
la température du réfrigérateur a un niveau
inférieur et vérifiez,

La température dans le réfrigérateur
ou le congélateur est tres élevée,

La température du congélateur
est tres basse alors que celle du
réfrigérateur est correcte.
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* La température du réfrigérateur est réglée
a une température tres basse. >>>Le
réglage du compartiment réfrigérant a un
effet sur la température du congélateur.
Changez les températures du réfrigérateur
ou du congélateur et attendez que les
compartiments atteignent une température
suffisante.

*les portes ont peut étre été ouvertes
fréqguemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. > > >Nouvrez
pas les portes fréqguemment.

*La porte est entrouverte. >>>Refermez
completement la porte.

elLe réfrigérateur a été récemment
branché ou rempli avec de la nourriture.
>>>Ce phénomene est normal. Lorsque
le réfrigérateur vient détre branché ou
récemment rempli avec de la nourriture, il
met plus de temps a atteindre la température
réglée.

e Dimportantes  quantités de denrées
chaudes ont peut étre été introduites dans le
réfrigérateur récemment. > > >Ne mettez pas
de nourriture chaude dans le réfrigérateur.

Vibrations ou bruits

anl




*Le sol nest pas plat ou stable. >>>Si le
réfrigérateur balance lorsquil est déplacé
lentement, équilibrez-le en ajustant sa
base. Assurez-vous que le sol est plat et
suffisamment solide pour supporter le poids
etle volume de lappareil.

*Les éléments placés sur le réfrigérateur
peuvent faire du bruit. >>>Enlevez les
éléments du haut du réfrigérateur.

Le réfrigérateur produit des bruits
semblables a de I'eau qui coule, a la
pulvérisation d'un liquide, etc.

*Des écoulements de gaz et de liquides
surviennent dans le réfrigérateur, de par ses
principes de fonctionnement Cela est normal
et n'est pas un défaut.

« |l n'y a pas de nettoyage régulier effectué.
>>>Nettoyez régulierement lintérieur du
réfrigérateur avec une éponge, de l'eau tiede
ou du carbonate dissout dans l'eau.

« Certainsrécipients ou matériaux demballage
peuvent provoquer ces odeurs. > > >Utilisez
un autre récipient ou changez de marque de
matériau demballage.

* Les denrées sont mises au réfrigérateur
dans des récipients sans couvercle.
>>>(onservez les aliments liquides dans des
récipients fermés. Les micro-organismes issus
de récipients non fermés peuvent dégager
des odeurs désagréables.

* Enlevez les aliments périmés et pourris du
réfrigérateur.

Un sifflement sort du réfrigérateur.

La porte ne se ferme pas.

* Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le
réfrigérateur. Cela est normal et n'est pas un
défaut.

Condensation sur les parois
intérieures du réfrigérateur.

*Un temps chaud et humide augmente la
formation de givre et de condensation. Cela
est normal et n'est pas un défaut.

*Les portes ont peut étre été ouvertes
fréguemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. > > >Nouvrez
pas les portes fréqguemment. Refermez-les si
elles sont ouvertes.

*La porte est entrouverte. >>>Refermez
completement la porte.

*Des récipients empéchent la fermeture
de la porte. >>>Retirez les emballages qui
obstruent la porte.

* Le réfrigérateur n'est pas completement
vertical sur le sol. >>>Ajustez les pieds du
réfrigérateur pour I'équilibrer,

* Le sol n'est pas plat ou solide. > > > Assurez-
vous que le sol est plat et quil peut supporter
le poids du réfrigératedur.

Les bacs a légumes sont coincés.

|l se peut gue les denrées touchent le
plafond du tiroir. > >>Disposez a nouveau les
denrées dans le tiroir.

SiLa Surface De L'apparell Est Chaude.

De I'humidité est présente a l'extérieur
ou entre les portes du réfrigérateur.

*|l'y a peut étre de humidité dans lair; ceci
est tout a fait normal par un temps humide.
Lorsque 'humidité est faible, la condensation
disparaftra.

*\ous pouvez observer une élévation de
la température entre les deux portes, sur
les panneaux latéraux et au niveau de la
grille arriere pendant le fonctionnement de
lappareil. Ce phénomene est normal et ne
nécessite aucune opération dentretien !

Présence d'une mauvaise odeur dans
le réfrigérateur.
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Leggere innanzitutto il manuale di istruzioni.

Gentile Cliente,

Ci auguriamo che larticolo da Lei scelto, prodotto in moderni stabilimenti
e sottoposto ai pit severi controlli di qualita, risponda interamente alle Sue
esigenze.

A tal fine, La invitiamo a leggere attentamente il manuale di istruzioni
dell'apparecchio prima di procedere al suo utilizzo e di conservarlo per eventuali
consultazioni future.

Il presente manuale

* Aiutera l'utente ad utilizzare I'apparecchio in modo rapido e sicuro.

* Leggere le istruzioni per 'uso prima di installare e utilizzare I'apparecchio.

* Sequire attentamente leistruzioni, in particolare quelle inerenti alla sicurezza.

» Conservare il presente manuale in un luogo facilmente accessibile per
eventuali future consultazioni.

* Leggere inoltre gli altri documenti forniti assieme allapparecchio.

Il presente manuale pu0 essere valido anche per altri modelli.

Simboli e loro descrizione
Il manuale diistruzioni contiene i sequenti simboli:

G Informazioni importanti o consigli utili di utilizzo.
/\ Segnale di avvertimento in caso di situazioni pericolose per la persona o i beni.
/\ Avvertimento in caso di problemi con il voltaggio.

[i] INFORMAZIONI

ENERG 7 %% Le informazioni sul modello memorizzate nella banca dati dei
L 3 ) C

i orz£54 prodotti possono essere consultate sul seguente sito web,
SUPPLIER’'S NAME MopEL pENTIFIER — () Cercando I'identificativo del modello (*) presente sull'etichetta

D ﬂ energetica.

https://eprel.ec.europa.eu/
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2. Vassoiodiscarico 7. Piedianteriori regolabili
3. Luceinternae manopola del 8. Scompartidella controporta
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G Leillustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non
corrispondere esattamente al prodotto in uso. Se le partiin oggetto non sono
incluse nellapparecchio acquistato, significa che sono da intendersi per altri
modelli.
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Emportanti avvertenze per la sicurezza

Prendere in esame le
sequenti  informazioni. La
mancata osservanza di queste
informazioni pud provocare
lesioni o danni materiali. Quindi
tutte le garanzie e gli impegni
sull'affidabilita diventerebbero
privi di validita.

| pezzi di ricambio originali
verranno forniti per 10 anni,
successivamente alla data di
acquisto del prodotto.

Uso previsto

AVVERTENZA:

Assicurarsi che i fori

di  ventilazione non
A SOno chiusi quando il

dispositivo e nella sua
custodia o quando lo
Siinserisce  nel suo
alloggiamento.

AVVERTENZA:

Non utilizzare alcun
dispositivo ~ meccanico
o altri dispositivi per
accelerare il processo di
sbrinamento e sequire

solo i consigli del
fabbricante.
ARIIVERTENZ(jA: .
on anneggiare
A il circuito del |I9C|Uid0
refrigerante.
AVVERTENZA:
Non utilizzare

apparecchi elettrici non
consigliatidal fabbricante
allinterno dei vani per
la conservazione degli
alimenti.

A

AVVERTENZA:

Non conservare
sostanze esplosive
come aerosol con gas
propellenti infammadbili
nell’apparecchio.

A

Questo apparecchio é stato
progettato per applicazioni
domestiche e per la seguenti
applicazioni similari:

- Per essere utilizzato
nelle cucine del personale di
negozi, uffici e altri luoghi di
lavoro;

- Per essere utilizzato dai
clienti negli alberghi e nelle
case di campagna, motel e altri
luoghi di alloggio;

- in ambienti tipo pensioni

- in luoghi simili che non
offrano servizi di ristorazione e
nonsiano divendita al dettaglio.

Sicurezza generale

* Quando sivuole smaltire/
eliminare lapparecchio, &
consigliabile consultare il
servizio autorizzato per
apprendere le informazioni
necessarie e conoscere gli enti
autorizzati,

» (Consultareil servizio di
manutenzione autorizzato
per tutti i problemi relativi al
frigorifero. Non intervenire o
farintervenire sul frigorifero
senza informare il servizio
manutenzione autorizzato.

* Perapparecchidotatidi
scomparto freezer; non
mangiare coni gelato o cubetti
di ghlacoo 0 gelati appena




estratti dal freezer! (Cio
potrebbe causare sintomi di
congelamento in bocca).

Per apparecchi dotati di
scomparto freezer; non
mettere bottiglie e lattine di
bibite liquide nello scomparto
del freezer altrimenti
potrebbero esplodere.

Non toccare con le mani
glialimenti gelati; possono
Incollarsi ad esse.

Scollegare il frigorifero
prima della pulizia o dello
sbrinamento.

Il vapore e i materiali per la
pulizia vaporizzati non devono
mai essere usati per pulire

e scongelare il frigorifero. In
queste situazion, il vapore
puo entrare in contatto con

le parti elettriche e provocare
corto circuito 0 scossa
elettrica.

Non usare mai parti del
frigorifero come lo sportello
come mezzo di supporto o
movimento.

Non utilizzare dispositivi
elettrici allinterno del
frigorifero.

Non danneggiare le parti, in
cui circola il refrigerante, con
utensili perforanti o taglienti.
Il refrigerante puo scoppiare
guando i canalidel gas
dellevaporatore, le estensioni
dei tubi o le pellicole
superficiali vengono puntie
provocano irritazioni alla pelle
e lesioni agli occhi.

Nonbloccareo
coprire la ventilazione
dell'elettrodomestico.

5| T

| dispositivi elettrici devono
essere riparati solo da persone
autorizzate. Le riparazioni
esequite da personale non
competente provocano danni
allutilizzatore.

In caso di guasto o durante
lavori diriparazione e
manutenzione, scollegare la
fornitura denergia principale
spegnendo il fusibile
principale o scollegando la
presa dellapparecchio.

Non tirare dal cavo quando si
estraelaspina.

Assicurarsi che le bevande
alcoliche siano conservate in
modo sicuro conil coperchio
chiuso e posizionate in
verticale.

Non conservare mai nel
frigorifero contenitori spray
che contengano sostanze
inflammabili ed esplosive.

Non utilizzare apparecchiature
meccaniche o altri mezzi
diversi da quelli consigliati dal
produttore per accelerare il
processo di sbrinamento.

Questo apparecchio non deve
essere usato da persone
condisturbifisici, sensoriali

0 mentali 0 persone non
preparate 0 senza esperienza
(compresi bambini) a

meno che nonricevano la
supervisione da parte di

una persona responsabile
della loro sicurezza che i
istruira sulluso corretto
dellapparecchio.



Non utilizzare frigoriferi
danneggiati. Consultare
lagente per assistenzain
caso di dubbi.

La sicurezza elettrica del
frigorifero e garantita
unicamente seil
sistema dimessa a terra
dellapparecchiatura e
conforme agli standard.

L'esposizione dellapparecchio
apioggia, neve, sole e vento

e pericolosa per la sicurezza
elettrica.

Contattare l'assistenza
autorizzata quando ci sono
danniai cavi inmodo da
evitare pericoli.

Non collegare mai il frigorifero
alla presa a muro durante
linstallazione, per evitare il
rischio di morte o lesioni gravi.

Questo frigorifero & destinato
solo alla conservazione di
alimenti. Non deve essere
usato per altri scopi.

L'etichetta con le specifiche
tecniche sitrova sulla parete
sinistra nella parte interna del
frigorifero.

Non collegare mai il frigorifero
a sistemi di risparmio
energetico; potrebbero
danneggiare il frigorifero.

Se c'e unaluce blu sul
frigorifero, non guardarla a
lungo a occhio nudo o con
strumenti ottici.

Per i frigoriferi con controllo
manuale, attendere almeno 5
minuti per avviare il frigorifero

dopo un'assenzadi elettricité.6

Questo manuale operativo
deve essere dato al nuovo
proprietario dellapparecchio
quando il prodotto stesso
viene dato ad altri.

Evitare di provocare danni al
cavo di alimentazione quando
si trasporta il frigorifero.
Piegare il cavo puo provocare
un incendio. Non mettere mai
oggetti pesanti sul cavo di
alimentazione.

Non toccare la spina con

le mani bagnate quandossi
collega I'apparecchio alla rete
elettrica.

Non collegare il frigorifero
allarete se la presa elettricae
allentata.

Non deve essere spruzzata
acqua sulle partiinterne o
esterne dellapparecchio per
motivi di sicurezza.

Non spruzzare sostanze
contenenti gas infiammabili
Come gas propano vicino al
frigorifero per evitare rischio di
incendio ed esplosione.

Non mettere mai contenitori
pieni diacqua sopra al
frigorifero; in caso di schizzi,
questo potrebbe provocare

. shock elettrico o incendio.



Non sovraccaricare |l
frigorifero dialimenti. In

caso di sovraccarico, gli
alimenti potrebbero cadere
provocando lesioni alla
persona e danni al frigorifero
quando si apre lo sportello.

Non mettere mai oggetti
sopra al frigorifero; altrimenti
questi oggetti potrebbero
cadere quando siapre o
sichiude lo sportello del
frigorifero.

Poiché necessitano di

un controllo preciso della
temperatura, vaccini, medicine
sensibili al calore e materiali
scientifici non devono essere
conservatinel frigorifero.

Se non sara usato per un
lungo periodo, il frigorifero
deve essere scollegato. Un
problema possibile nel cavo di
alimentazione puo provocare
un incendio.

|l frigorifero potrebbe
spostarsi se i piedini
regolabili non sono assicurati
correttamente al pavimento.
Assicurare correttamente

i piedini al pavimento puo
evitare che il frigorifero si
Sposti.

Quando sitrasportaiil
frigorifero, non tenerlo dalla
maniglia dello sportello,
Altrimenti si stacca.

Quando e necessari
posizionare lapparecchio
vicino ad un altro frigorifero
o freezer, ladistanzatrai
dispositivi deve essere di

almeno 8 cm. Altrimenti
le pareti laterali vicine
potrebbero produrre
condensa.

Non usare mai il prodotto se
la sezione che sitrovasulla
parte superiore o posteriore
del prodotto, con le schede
dei circuiti elettronici stampati
allinterno, e aperta (copri
schede dei circuiti elettronici
stampati) (1).

p=—uh

(]

Sicurezza bambini
* Lapressione perlingresso

dellacqua fredda dovrebbe
essere al massimo 90 psi (620
kPa). Qualora la pressione
dellacqua superiil valore
80 psi (550 kPa), usare

una valvola di limitazione
della pressione nel sistema
principale. Qualora non

Si sappia come verificare

la pressione dellacqua,
chiedere aiuto a unidraulico
professionista.

In caso dirischio delleffetto
“martello acqua” nel proprio
impianto, usare sempre una
strumentazione per evitare
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leffetto “martello dacqua” nel
proprio impianto. Rivolgersi a
idraulici professionistiin caso
di dubbio relativamente alla
presenza o0 meno delleffetto
"martello dacqua” nel proprio
impianto.

» Noninstallare lingresso
dellacqua calda. Prendere
precauzioni contro il rischio
di congelamento dei tubi. La
gamma di funzionamento
della temperatura dellacqua
dovrebbe essere 33°F (0.6°0)
come minimo e 100°F (38°0)
al massimo.

* | bambini devonoricevere
supervisione per evitare
che interferiscano con
[apparecchio.

Conformita alla direttiva
WEEE e allo smaltimento
deirifiuti:

Questo apparecchio ¢
conforme alla Direttiva UE
WEEE (2012/19/EU).
Questo apparecchio
riporta il simbolo di

- classificazione per i rifiuti
delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche (WEEE).
Questo  apparecchio e  stato
realizzato con parti e materiali di alta
qualita che possono essere riutilizzati
e sono adatti ad essere riciclati. Non
smaltire i rifiuti dellapparecchio con i
normali rifiuti domestici e gli altririfiuti
alla fine della vita di servizio. Portarlo
al centro di raccolta per il riciclaggio
di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Consultare le autorita
locali per conoscere la collocazione di
questi centri di raccolta.

Conformita alla Direttiva
RoHS:

L'apparecchio acquistato e conforme
alla Direttiva UE RoHS (2011/65/EU).
Non contiene materiali pericolosi o
proibiti specificati nella Direttiva.

Informgzioni sulla
confezione

| materiali di imballaggio del prodotto
sono realizzati con materiali riciclabili
secondo i nostri regolamenti nazionali
sullambiente. Non smaltire i materiali
di imballaggio con i rifiuti domestici o
altri rifiuti. Portarli ai punti di raccolta
dedicati ai materiali di imballaggio,
previsti dalle autorita locali.

Cose da non dimenticare...

Tutte le sostanze riciclate sono
elementi indispensabili per la natura e
la nostra ricchezza nazionale.

Se si desidera contribuire alla
rivalutazione  dei materiali  di
imballaggio, & possibile consultare
le organizzazioni ambientaliste o le
autorita del comune in cuisi vive,

Avvertenza HC

Se il sistema di raffreddamento
dell'apparecchio contiene R600a:
Questo gas e infiammabile. Pertanto,
fare attenzione a non danneggiare
il sistema di raffreddamento e le
tubazioni durante l'uso e il trasporto.
In caso di danni, tenere lapparecchio
lontano da potenziali fonti di incendio
che possono provocarne lincendio e
ventilare la stanzain cui si trova l'unita.
Ignorare questa avvertenza se
il sistema di raffreddamento
dell'apparecchio contiene R134a.
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Il tipo di gas usato nellapparecchio &
descritto nell'etichetta con il tipo sulla
parete sinistra nella parte interna del
frigorifero.

Non gettare mai l'apparecchio nel
fuoco per lo smaltimento.

Cosedafareper
risparmiare energia

* Non lasciare lo sportello del
frigorifero aperto per lungo tempo.

* Noninserire alimenti caldi o bevande
calde nellelettrodomestico.

» Non sovraccaricare il frigorifero
impedendo la circolazione dellaria al
suo interno.

* Noninstallareil frigorifero sottola
luce diretta del sole o nelle vicinanze
di forni, lavastoviglie o radiatori.
Tenere il frigorifero ad almeno 30 cm
dalle fonti che emettono calore e ad
almeno 5 cm dai forni elettrici,

* Porre attenzione nel conservare gli
alimenti in contenitori chiusi.

» Perapparecchi dotati di scomparto
freezer; & possibile conservare la
guantita massima di alimenti nel

9

freezer quando si rimuove il ripiano
oil cassetto del freezer. Il valore di
consumo energetico dichiarato per
il frigorifero e stato determinato
rimuovendo il ripiano del freezer o

il cassetto e in condizione di carico
massimo. Non ce pericolo nellusare
un ripiano o un cassetto secondo le
forme e le dimensioni degli alimenti
da congelare.

Scongelare alimenti congelati nello
scomparto frigo garantisce risparmio
energetico e conserva la qualita degli
alimenti.



[E] Installazione

/\ Seleinformazioni date in questo
manuale utente non sono presein
considerazione, il produttore non
accetta alcuna responsabilita per
questo.

Punti a cui prestare
attenzione quando si
sposta il frigorifero

1. Il frigorifero deve essere scollegato.
Prima del trasporto, il frigorifero
deve essere svuotato e pulito.

2. Prima diimballarlo di nuovo, ripiani,
accessori, scomparto fruttae
verdura, ecc. allinterno del frigorifero
devono essere fissati con nastro
adesivo e assicurati contro i colpi.
L'imballaggio deve essere eseguito
con un nastro doppio o cavi sicurie
bisogna osservare rigorosamente le
norme per il trasporto presenti sulla
confezione.

3. Conservare i materiali originali di
imballaggio per futuri trasportio
spostamenti.

Prima di avviareil
frigorifero,

Controllare gquanto seque prima di
utilizzare il frigorifero;

1. MontareiZ2 cuneiin plastica come
illustrato sotto. | cuneiin plastica
servono a mantenere la distanza che
assicura la circolazione dellaria tra
frigorifero e parete. (Limmagine &
creata perillustrare e non e identica
allapparecchio).
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2. Pulire la parte interna del frigorifero

come consigliato nella sezione
"Manutenzione e pulizia”.

. Collegare la spina del frigorifero alla

presa elettrica. Quando lo sportello
del frigorifero e aperto, la lampadina
interna si accende.

. Quando il compressore comincia

afunzionare, si sente un rumore.
lliguidi e i gas sigillati nel sistema
refrigerante possono produrre dei
rumori, anche se il compressore non
e infunzione; questo e abbastanza
normale.

. | bordi anteriori del frigorifero

possono essere tiepidi. Questo

e normale. Queste zone sono
progettate per essere tiepide per
evitare la condensazione.



Collegamenti elettrici

Collegare il frigorifero ad una presa di
messa a terra protetta da un fusibile
della capacita appropriata.

Importante:

* Il collegamento deve essere
conforme ai regolamenti nazionali.

* Laspinaelettricadeve essere
facilmente accessibile dopo
linstallazione.

» Lasicurezza elettrica del frigorifero
e garantita unicamente se il sistema
di messa a terra dellapparecchiatura
e conforme agli standard.

» Latensionedichiarata sulletichetta
che sitrova nel lato interno a sinistra
dellapparecchio deve essere pari alla
tensione direte.

» Leprolunghe e le prese multiple
non devono essere usate peril
collegamento.

/N Un cavo di alimentazione
danneggiato deve essere sostituito
da un elettricista qualificato.

/\ |'apparecchio non deve essere usato
finché non viene riparato! Cé rischio
di shock elettrico!

Smaltimento del materiale
diimballaggio

| materiali di imballaggio potrebbero
essere dannosi per i bambini. Tenere
i materiali di imballaggio fuori dalla
portata dei bambini o smaltirli
classificandoli secondo le istruzioni
sui rifiuti comunicate dalle autorita
locali. Non smaltire assieme ai normali
rifiuti domestici, smaltire nei punti di
raccolta appositi indicati dalle autorita
locali.

L'imballaggio del frigorifero &
prodotto con materiali riciclabili.

Smaltimento del vecchio
frigorifero

Smaltire il vecchio frigorifero senza
danni per 'ambiente.

» Bisogna consultare il rivenditore
autorizzato oil centro diraccolta
rifiuti della propria citta per quanto
riguarda lo smaltimento del
frigorifero.

Primadismaltire il frigorifero, tagliare
la spina elettrica e, se ci sono blocchi
allo sportello, renderli inutilizzabili
per proteggere i bambini da eventuali
pericoli.

Posizionamento e
installazione

/\ Nelcasoin cuila porta diingresso
della stanza in cui il frigorifero deve
essere posizionato non e abbastanza
grande per il passaggio del frigorifero,
chiamare il servizio autorizzato per
rimuovere le porte del frigorifero e per
farlo passare attraverso la porta.

1. Installareil frigoriferoin un luogo
che ne permetta il facile utilizzo.

2. Tenereil frigorifero lontano da fonti
di calore, luoghi umidi e luce diretta
delsole.

3. Intorno al frigorifero deve esserci
ventilazione appropriata per poter
avere operativita efficiente. Se il
frigorifero deve essere posizionato
inun recesso della parete, &
necessario porlo ad almeno 5
cmdidistanza dal soffittoe a5
cmdalla parete. Non posizionare
lapparecchio su materiali come
tappetini o tappeti.

4. Posizionare lelettrodomestico solo
su superfici uniformi e piane per
evitare dondolii.
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. |l prodotto necessita di adeguata
ventilazione per un funzionamento
efficiente. Se in prodotto viene
collocato in una alcova, lasciare
almeno 5 cmdi spazio tra il prodotto,
il soffitto, i muri laterali e il muro
retrostante.

. Sein prodotto viene collocato in
una alcova, lasciare almeno 5 cm
dispazio tra il prodotto, il soffitto,

i muri laterali e il muro retrostante.
Controllare se il componente di
protezione della parete posteriore
e presente e nel suo alloggio

(se fornito con il prodotto). Seiil
componente non e disponibile,

0 se e stato smarrito o & caduto,
posizionare il prodotto in modo tale
dalasciare almeno 5 cm di spazio
libero trail retro del prodotto e le
pareti dellocale. Lo spazio libero
nella parte posteriore & importante
per il funzionamento efficiente del
prodotto.

12

Cambiare la lampadina di
illuminazione

Per cambiare lampadina/LED
utilizzati per illuminare il frigorifero,
rivolgersi al Servizio Assistenza
Autorizzato.
Lalampada(lelampade)usata(usate)
nellapparecchiatura non & (sono)
adatta (adatte) per [lilluminazione
domestica. L'obiettivo previsto per
questa lampada e quello di assistere
lutente in fase di posizionamento
degli alimenti allinterno del frigorifero
/congelatore in modo sicuro e comodo.
Le lampadine utilizzate in questo
apparecchio  devono  sopportare
condizioni fisiche estreme come
temperature inferioria -20 °C.

Regolazione dei piedini

Seil frigorifero non e in equilibrio:

e possibile bilanciare il frigorifero
ruotando i piedini anteriori come
illustrato in figura. L'angolo in cui i
piedini sono pit bassi quando girati in
direzione della freccia nera e rialzati
guando girati in direzione opposta.
Un aiuto per sollevare leggermente il
frigorifero facilitera tale processo.

I !
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Inversione degli sportelli

Procedere in ordine numerico
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1 Preparazione

(& Per apparecchio indipendente; G Conservare i materiali originali di
"questo apparecchio refrigerante imballaggio per futuri trasporti o
non e destinato a essere utilizzato spostamenti,

come apparecchio daincasso’;.

G |l frigorifero dovra essere installato
ad almeno 30 cm lontano da fonti
di calore, come forni, riscaldamento
centrale e stufeeadalmeno5cm
da forni elettrici e non deve essere
esposto alla luce diretta del sole.

G Latemperatura ambiente della
stanzain cuivieneinstallato il
frigorifero deve essere almeno
5°C. Usare il frigorifero in ambienti
con temperaturainferiore non e
consigliabile per motivi di efficienza.

(0 Assicurarsi che linterno del
frigorifero sia ben pulito.

G] In casodiinstallazione di due
frigoriferi luno accanto allaltro,
devono esservialmeno 2 cm di
distanza tra diloro.

G Quando il frigorifero viene messo
in funzione per la prima volta,
osservare le sequenti istruzioni per
le prime sei ore.

- Lo sportello non si deve aprire
frequentemente.

- Deve funzionare vuoto senza
alimenti allinterno.

- Non staccare il frigo dalla presa
di corrente. Se si verifica un calo
di potenza al di la del controllo
dellutente, vedere le avvertenze
nella sezione “Soluzioni consigliate
per i problemi”.
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[ utilizzo del frigorifero

La temperatura di funzionamento e
regolata con il comando temperatura.

Warm <+0—e—e—e—e@» Cold
1 2 3 4 5
(On) Min. Max.

1 = impostazione raffreddamento
minimo (Impostazione piu calda)
5 = impostazione raffreddamento
massimo (Impostazione piu
fredda)

(Oppure)

Min. = impostazione
raffreddamento minimo
(Impostazione pil calda)
Max. = impostazione
raffreddamento massimo
(Impostazione piu fredda)

La temperatura media allinterno del
frigo dovrebbe essere intorno a +5°C.

Scegliere limpostazione secondo la
temperatura desiderata.

E  possibile interrompere il
funzionamento dell'elettrodomestico
regolando la manopola del termostato
sulla posizione "0",

Si noti che ci saranno temperature
diverse nell'area di raffreddamento.

La sezione piu fredda e quella
immediatamente sopra lo scomparto
per le verdure,

La temperatura interna dipende
anche dalla temperatura ambiente,
dalla frequenza con cui lo sportello
viene aperto e dalla quantita di cibo
contenuto allinterno.

L'apertura frequente dello sportello
provocaunaumentodellatemperatura
interna.

Per questo motivo si consiglia di
chiudere lo sportello subito dopo 'uso,
il piti velocemente possibile.

A temperatura ambiente superiore
ai 30°C, rimuovere il vassoio di scarico
per una migliore prestazione di
raffreddamento.

La sezione piu fredda e quella
immediatamente sotto allo scomparto
per le verdure,

In caso di umidita elevata, si pud
formare condensa sul frigorifero; non
e un guasto. Pud essere asciugata
con un panno asciutto secondo le
istruzioni di sicurezza. Ghiaccio,
brina e condensa sono normali
nello scomparto di preparazione del
ghiaccio e nel contenitore dell'acqua di
scarico.

Sbrinamento ]
dell’'elettrodomestico
Una eccessiva formazione di

ghiaccio influenza la prestazione di
congelamento dell'elettrodomestico.

Si  consiglia pertanto di sbrinare
l'elettrodomestico almeno due volte
allanno o ogniqualvolta le formazioni
di ghiaccio superanoi 7 mm.

Sbrinare l'elettrodomestico quando
c'e poco cibo o non ce n'e affatto.
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Estrarre gli alimenti. Avvolgere gl
alimenti in vari strati di carta o in una
coperta e tenerli in un posto freddo.

Scollegare  lelettrodomestico o
spegnere linterruttore per avviare il
processo di sbrinamento.

Estrarre gli accessori (come ripiani,
cassetti, ecc.) dall'elettrodomestico
e usare un contenitore adatto per
raccogliere I'acqua di sbrinamento.

Usare una spugna o un panno
morbido per rimuovere lacqua di
sbrinamento da tutti gli scomparti, se
necessario.

Tenere lo sportello aperto durante lo
sbrinamento.

Per uno sbrinamento piu veloce,
mettere dei contenitori con acqua
calda nell'elettrodomestico.

Non usare mai apparecchi elettrici,
spray per lo sbrinamento o oggetti
appuntiti o taglienti come coltelli o
forchette per rimuovere il ghiaccio.

Dopo il completamento dello
sbrinamento, pulire l'interno.

Ricollegare lelettrodomestico alla
rete. Mettere gli alimenti congelati
nei cassetti e far scorrere i cassetti
allinterno del freezer.

Spegnere linterruttore di circuito e
scollegare I'apparecchio per motivi di
sicurezza prima di avviare il processo
di sbrinamento.

Durante lo sbrinamento, la valvola di
tiraggio del vassoio dell'evaporatore
deve essere posizionata come
in  modalita inverno. Dopo o
sbrinamento, pud essere posizionata,
secondo necessita, in modalita estate
0 inverno.

Raffreddamento

Conservazione alimenti

Lo scomparto frigo serve per la
conservazione a breve termine di cibi
freschi e bevande.

Conservare i prodotti caseari
nellapposito scomparto del frigorifero.

Le bottiglie possono essere messe
nel portabottiglie o nel ripiano per
bottiglie dello sportello.

La carne cruda viene conservata al
meglio in una busta in polietilene nello
scomparto sul fondo del frigorifero.

Lasciare che i cibi e le bevande calde
si raffreddino fino a temperatura
ambiente prima di metterli nel
frigorifero.

¢ Attenzione

Conservare lalcol concentrato in
un contenitore esclusivamente in
posizione verticale e perfettamente
chiuso.
¢ Attenzione

Non conservare sostanze
esplosive o contenitori con gas
propellenti  infiammabili  (panna

in bomboletta, lattine spray, ecc)
nell'elettrodomestico.
Pericolo di esplosioni.
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Il bilanciamento a punta chiusa
mostrato fa parte del design; non ha
effetti sul sistema di raffreddamento.

WRN
DT

MODE A {}?

MODE B

ATA“{
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La valvola di tiraggio del vassoio

dell'evaporatore pud essere utilizzata
come descritto sotto per mantenere
la temperatura desiderata per
lo scomparto a seconda della
temperatura ambiente, ad esempio
modalita inverno per temperatura
ambiente fredda e modalita estate
per temperatura ambiente calda.

MODALITA ESTATE

(Quando &  necessaria
temperatura fredda
scomparto).

una

pil per lo

MODALITA INVERNO

(Quando &  necessaria
temperatura calda
scomparto).

una

pit per o
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I3 Manutenzione e pulizia

/\ Non usare mai gasolio, benzene o
sostanze simili per scopi di pulizia.

/\ E consigliato scollegare lapparecchio
prima della pulizia.

/\ Non utilizzare mai attrezzi appuntiti
0 sostanze abrasive, saponi,
detergenti per la casa o cere per la
pulizia.

/\ Peri prodotti non-No Frost, si
verifica la formazione di gocce di
acqua e ghiaccio fino allo spessore di
un dito sulla parete posteriore dello
scomparto frigo. Non pulire; non
applicare mai olio né agenti simili.

/\ Utilizzare solo panni umidiin
microfibra per pulire la superficie
esterna del prodotto. Spugne e altri
tipi di panni per la pulizia possono
graffiare la superficie.

G Utilizzare acqua tiepida per pulire
lalloggiamento del frigorifero e
asciugarlo.

@ Utilizzare un panno umido intriso
diuna soluzione compostada un
cucchiaino di bicarbonato disoda e
da circamezzo litro diacqua e pulire
linterno, quindi asciugare.

/\ Assicurarsi che lacqua non penetri
nel quadro di comando della
temperatura.

/\ Seilfrigorifero non viene usato
per un lungo periodo di tempo,
scollegare il cavo di alimentazione,
rimuovere tutti gli alimenti dal suo
interno, pulirlo e lasciare lo sportello
aperto.

G Controllare le guarnizioni dello
sportello periodicamente per
garantire che siano pulite e che non
siano presenti particelle di alimenti.

/\ Perrimuovere le rastrelliere
dello sportello, imuovere
tuttoil contenuto e spingere
semplicemente le rastrelliere verso
[alto.

/A\Non utilizzare mai agenti di pulizia o
acqua contenente cloro per pulire le
superfici esterne e le parti rivestite
in cromo dellapparecchio. Il cloro
provoca corrosione su tali superfici di
metallo.

/A\Non usare strumenti affilati e
abrasivi o sapone, agenti detergenti
domestici, detergenti, gasolio,
benzene, cera, ecc., altrimentile
indicazioni sulle parti in plastica
sitoglieranno e si verifichera
deformazione. Usare acqua tiepida e
un panno morbido unicamente per
le operazioni di pulizia e asciugatura.

Protezione delle superfici
di plastica

G Non inserire oli liquidi o piatti cottiin
olio nel frigorifero se in contenitori
non sigillati poiché questi possono
danneggiare le superficiin plastica
del frigorifero. In caso di fuoriuscita
diolio sulle superficiin plastica,
pulire e asciugare le parti della
superfici con acqua tiepida.
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Ricerca e risoluzione dei problemi

Prima di chiamare il servizio
assistenza, rivedere la lista
precedente. Sirisparmiera tempo

e denaro. Questa lista comprende
frequenti reclami che non derivano
da difetti di lavorazione o dai materiali
utilizzati. Alcune delle funzioni
descritte qui potrebbero non esistere
nel proprio apparecchio.

Il frigorifero non funziona.

*La spina non e inserita correttamente
nella presa. >>>Inserire in modo sicuro la
spina nella presa.

« || fusibile della presa a cui e collegato il
frigorifero o il fusibile principale sono saltati.
>>>(ontrollare il fusibile.

Condensa sulla parete laterale dello
scomparto frigo (MULTIZONE, COOL
CONTROL e FLEXI ZONE).

* Lo sportello & stato aperto con eccessiva
frequenza. >>>Non aprire e chiudere
lo sportello del frigorifero con eccessiva
frequenza.

« Lambiente & molto umido. >>>Non
installare il frigorifero in luoghi molto umidi.

* Gli alimenti che contengono liquidi sono
conservati in contenitori aperti. >>>Non
conservare alimenti che contengono liquido
in contenitori aperti.

*Lo sportello del frigorifero e lasciato
aperto. >>>Chiudere lo sportello del
frigorifero.

* |l termostato & impostato ad un livello
molto freddo. > > >Impostare il termostato
ad un livello adatto.
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Il compressore non funziona

* La protezione termica del compressore

g inattiva in caso di mancanza di corrente

o dimancato collegamento alla presa,

seil sistema refrigerante non € ancora
stato regolato. Il frigorifero comincera a
funzionare dopo circa & minuti. Chiamare il
servizio assistenza se il frigorifero non inizia
afunzionare al termine di questo periodo.

« || frigorifero € nel ciclo di sbrinamento.
>>>Sitratta diuna cosa per un frigorifero
con sbrinamento completamente
automatico. Il ciclo di sbrinamento si verifica
periodicamente.

* | 'elettrodomestico non & collegatoalla
presa. > > >Accertarsi che la spinasia
inserita nella presa.

* Le regolazioni di temperatura non sono
esequite in modo corretto. > > >Selezionare
il valore di temperatura adatto.

« Vie unamancanza di alimentazione.
>> >l frigorifero tornaad un
funzionamento normale quando viene
ripristinata lalimentazione.

[l rumore aumenta quando il
frigorifero sta lavorando.

* La performance operativa del frigorifero
puo cambiare secondo i cambiamenti della
temperatura ambiente. Si tratta di una cosa
normale e non di un guasto.
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Il frigorifero funziona
frequentemente o per lunghi
periodi.

La temperatura ambiente € molto
bassa mentre la temperatura del
frigorifero e sufficiente.

* |l nuovo apparecchio & pit grande del
precedente. | frigoriferi piti grandi lavorano
per un piti lungo periodo di tempo.

* La temperatura ambiente puo essere alta.
>>>E normale che lapparecchio funzioni
per periodi piti lunghi in ambienti caldi.

« |l frigorifero & stato collegato alla presa
di recente o e stato riempito di cibo.
>>>Quando il frigorifero e stato appena
collegato allalimentazione o caricato con
alimenti, ci vuole pit tempo per raggiungere
la temperatura impostata. Questo e
normale.

« Grandi quantita di cibo caldo sono state
recentemente inserite. >>>Non mettere
alimenti caldi nel frigorifero.

* Gli sportelli sono aperti con eccessiva
frequenzaosonostatilasciatiapertialungo.
>>>|aria tiepida entrata nel frigorifero ne
provoca il funzionamento per un periodo piti
lungo. Non aprire gli sportelli di frequente.

* Lo sportello del freezer o dello scomparto
frigo sono rimasti aperti. > > >Controllare se
gli sportelli sono perfettamente chiusi.

« Il frigo e regolato a temperatura molto
bassa. >>>Regolare la temperatura del
frigorifero ad un livello pit alto e attendere
fino a che la stessa sia acquisita.

« La chiusura dello sportello del frigorifero o
del freezer pud essere usurata, rotta o non
inserita in modo appropriato. > > >Pulire o
sostituire la guarnizione. Guarnizioni rotte
o danneggiate provocano il funzionamento
del frigo per periodi pit lunghi per

* La temperatura del freezer e regolata a
temperatura molto bassa. >>>Regolare
la temperatura ad un livello pit alto e
controllare.

La temperatura ambiente € molto
bassa mentre |la temperatura del
freezer e sufficiente.

La temperatura del frigo & regolata a
temperatura molto bassa. >>>Regolare
la temperatura ad un livello pit alto e
controllare,

Gli alimenti che sono nei cassetti
dello scomparto frigo sono
congelati.

* La temperatura del frigo & regolata su
un valore molto alto. >>>Regolare la
temperatura del frigo ad un livello pit basso
e controllare.

La temperatura del frigo o freezer e
molto alta.

mantenere la temperatura corrente.
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« La temperatura del frigo & regolata su un
valore molto alto. > > >L'impostazione della
temperatura dello scomparto frigo provoca
effetti sulla temperatura del freezer.
Cambiare le temperature di frigo o freezer
e aspettare finché i relativi scomparti non
raggiungono una temperatura sufficiente.

* Cli sportelli sono aperti con eccessiva
frequenzaosonostatilasciatiapertialungo.
>>>Non aprire gli sportelli di frequente.

*Lo sportello e aperto. >>>Chiudere
completamente lo sportello.

|l frigorifero & stato recentemente
collegato allalimentazione o caricato con
alimenti. >>>Questo & normale. Quando
il frigorifero & stato appena collegato
allalimentazione o caricato con alimenti,
ci vuole pit tempo per raggiungere la
temperatura impostata.

« Grandi quantita di cibo caldo sono state
recentemente inserite. >>>Non mettere
alimenti caldi nel frigorifero.
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» Vibrazioniorumore.

* || pavimento non e orizzontale o stabile.
>>>Se il frigorifero ondeggia quando &
mosso lentamente, equilibrarlo regolando i
piedini. Accertarsianche cheil pavimentosia
in piano e forte abbastanza da sopportare il
frigorifero.

* Cli articoli messi sul frigorifero possono
provocare rumore. >>>Rimuovere dli
articoli da sopra al frigorifero.

Ci sono rumori che provengono dal
frigorifero come gocciolamenti,
spruzzo di liquidi, ecc.

« |l flusso di liquido e gas si verifica secondo
i principi operativi del frigorifero. Si tratta di
una cosa normale e non di un guasto.

Dal frigorifero si sente un fischio.

* Le ventole sono usate per raffreddare il
frigorifero. Si tratta di una cosa normale e
non di un guasto.

Condensa sulla parete interna del
frigorifero.

* |l clima caldo/umido aumenta il ghiaccio e
la condensa. Si tratta di una cosa normale e
non diun guasto.

* Cli sportelli sono aperti con eccessiva
frequenzaosonostatilasciatiapertialungo.
>>>Non aprire gli sportelli di frequente.
Chiuderli se sono aperti.

*Lo sportello & aperto.
completamente lo sportello.

>>>Chiudere

Umidita al di fuori del frigorifero o
trale porte.

* Potrebbe esserci umidita nellaria; questo
e normale nei climi umidi. Al diminuire
dellumidita, la condensa scompare.
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Odore cattivo dentro al frigorifero.

* Non viene esequita una pulizia regolare.
>>>Pulire  regolarmente linterno  del
frigorifero con una spugna, acqua tiepida o
carbonato di sodio diluito in acqua.

* Alcuni contenitori o alcuni materiali per
la confezione possono provocare odori.
>>>Usare contenitori diversi o marche
diverse.

« Gli alimenti sono posti nel frigorifero in
contenitori non coperti. >>>Tenere gli
alimentiin contenitori chiusi. I microrganismi
che fuoriescono da contenitori non coperti
possono provocare odori sgradevoli.

* Rimuovere gli alimenti scaduti e che si
sono rovinati nel frigorifero.

Lo sportello non & chiuso.

« Gli imballaggi degli alimenti impediscono
la chiusura dello sportello. > > >Sostituire le
confezioni che ostruiscono lo sportello.

*|l frigorifero non & completamente
poggiato sul pavimento. >>>Regolare i
piedini per bilanciare il frigorifero.

« |l pavimento non & orizzontale o forte.
>>>Accertarsi che il pavimento sia in piano,
forte e in grado di sopportare il frigorifero.

Gli scomparti frutta e verdura sono
bloccati.

« Gli alimenti potrebbero toccare il tetto del
cassetto. >>>Risistemare gli alimenti nel
cassetto.

Se La Superficie Del Prodotto E
Bollente.

* Quando il prodotto & in funzione, possono
essere osservate alte temperature tra i
due sportelli, sui pannelli laterali e sul grill
posteriore.Cid € normale e non richiede
manutenzione!
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Gelieve eerst deze gebruiksaanwijzing te lezen!

Beste klant,

We hopen dat uw product, dat in een moderne fabriek werd geproduceerd
en onder de meest nauwkeurige procedures voor kwaliteitscontrole werd
gecontroleerd, u doeltreffend van dienst zal zijn.

Wij bevelen daarom aan dat u eerst zorgvuldig de volledige gebruiksaanwijzing
van uw product leest voordat u het product gaat gebruiken. Bewaar de
handleiding voor toekomstige raadpleging.

Deze gebruiksaanwijzing

* Helpt u uw toestel snel en veilig te gebruiken.

* Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het product installeert en gebruikt.

* Volg de instructies, in het bijzonder die met betrekking tot veiligheid.

* Bewaar de gebruiksaanwijzing op een gemakkelijk toegankelijke plaats
aangezien u deze later nodig kunt hebben.

* Daarnaast moet u ook de andere documenten, die bij uw product worden
geleverd, lezen.

Let erop dat deze gebruiksaanwijzing ook voor andere modellen kan gelden.

Symbolen en hun beschrijvingen

Deze instructiehandleiding bevat de volgende symbolen:

@ Belangrijke informatie of nuttige gebruikstips.

A Waarschuwing tegen gevaarlijke omstandigheden voor leven en
eigendommen.,

A Waarschuwing tegen elektrische spanning.

[i] INFORMATIE
De informatie van het model zoals opgeslagen in de product-

ENERG 7 g% databank is toegankelijk op de onderstaande website. Zoek

uw model identificatie (*) vermeld op het energielabel.

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER — (¥)

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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n Uw koelkast

1
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1. Afsluiting aan de bovenkant 6. Groentelade

2. Lekbak 7. Verstelbare voetjes vooraan
3. Binnenlampje & Thermostaatknop 8. Deurschappen

4. \erplaatsbare schappen 9. Eierrek

5. Deksel groentelade 10. Flessenrek

@ De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven
niet exact met uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet tot het
product behoren dat u hebt gekocht, zijn deze geldig voor andere modellen.
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E Belangrijke veiligheidswaarschuwingen

Gelieve de volgende
informatie goed te

bestuderen.
Niet-inachtneming
van deze informatie

kan

verwondingen of materiéle schade

veroorzaken.

In dat geval worden alle

garanties en betrouw

baarheidsengagement
ongeldig.

Originele reserveonderdelen
worden geleverd gedurende
een periode van 10 jaar vanaf de
product aankoopdatum.

Bedoeld gebruik

WAARSCHUWING :
Indien het apparaatin

zijn beschermingskap

is of geplaatstis,

zorg ervoor dat de

ventilatieopeningen niet

gedekt zijn.

WAARSCHUWING:
Gebruik geen
mechanische apparaten
of andere apparaten
behalve apparaten
welke door de producent
worden geadviseerd om
het proces voor ontdooien
te versnellen.

WAARSCHUWING:

Beschadig
koelmiddelstroom circuit
niet.

WAARSCHUWING:
Gebruik geen elektrische
apparaten welke niet
aanbevolen worden door
de producent binnen
de opslag ruimten voor
voedsel.

en

WAARSCHUWING:
Bewaar geen explosieve
A\ stoffen, zoals spuitbussen
met een ontvlambaar
drijfgas, in dit apparaat.

Dit apparaat is ontworpen
om huiselijk gebruik of bij
onderstaande soortgelijke
gevallen gebruikt te worden.

- Voor het gebruik
in  personeel keukens  Dbij
winkels, bureaus en overige
werkplaatsen;

- Voor het gebruik door
klanten bij boerderijen en
hotels, motels en overige
plaatsen waar klanten kunnen
verblijven.
- In
hostels,

- Soortgelijke
toepassingen  welke  geen
diensten In verband met eten
biedenofdienietkleinhandelaar
zijn.

Algemene veiligheid

. Wanneer u het
product wenst af te voeren,
raden wij u aan de bevoegde
onderhoudsdienst te
raadplegen om de benodigde
informatie en bevoegde
instanties te leren kennen.

. Raadpleeg uw

bevoegde onderhoudsdienst
voor alle vragen en
problemen met betrekking
tot de koelkast. Voer
geeningrepen aande
koelkast uit en laat dit ook

omgevingen  als
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niet door iemand anders
doen zonder de bevoegde
onderhoudsdienst op de
hoogte te stellen.

. Voor producten met
een diepvriesvak; Eet geen
ijs of ijsblokjes meteen nadat
u deze uit het diepvriesvak
heeft gehaald. (Dit kan
bevriezing in uw mond
veroorzaken.)

. Voor producten met
een diepvriesvak; Plaats
geen flessen of blikjes met
vloeibare drankenin het
diepvriesvak Deze zouden
kunnen barsten.

. Raak ingevroren
levensmiddelen niet met de
hand aan; deze kunnen aan
uw hand vastplakken.

. Verwijder de stekker
uit uw koelkast voor u deze
reinigt of ontdooit.

. Bij het schoonmaken
en ontdooien van de koelkast
mogen geen stoom en
stoomreinigers gebruikt
worden. De stoom kanin
contact komen metde
elektrische onderdelen en
kortsluiting of een elektrische
schok veroorzaken.

. Gebruik geen
onderdelen van uw koelkast
zoals de deur als steun of
opstapje.

. Gebruik geen
elektrische apparaten binnen
in de koelkast.

. Beschadig de
onderdelen, waar de

°|

koelvloeistof circuleert,
niet door boor- of
snijdgereedschap. De
koelvloeistof kan naar
buiten geblazen worden
wanneer de gasleidingen
van de verdamper,
leidingverlengingen of
oppervlaktecoatings
worden doorboord en dit
kan huidirritatie en oogletsel
veroorzaken.

. Dek of blokkeer de
ventilatieopeningen van
uw koelkast met geen enkel
materiaal.

. Elektrische toestellen
mogen enkel door bevoegde
personen worden hersteld.
Reparaties die door
onbevoegde personen
worden uitgevoerd kunnen
eenrisico voor de gebruiker
opleveren.

. Sluitin geval van
storing of tijdens onderhouds-
of reparatiewerken de
stroomtoevoer van de
koelkast af door de zekering
eruit te draaien of de stekker
van het apparaat eruit te
trekken.

. Bij het uittrekken van
de stekker deze niet aan de
kabel uittrekken.

. Zorg ervoor dat
alcoholische dranken rechtop
worden bewaard met dop
goed gesloten.

. Bewaar nooit
spuitbussen met een
ontvlambare of explosieve
Mhoud in de koelkast.



. Gebruik geen andere
mechanische gereedschappen
of andere middelen om het
ontdooiproces te versnellen
dan deze aangeraden door de
fabrikant.

. Dit product is niet
bestemd voor gebruik door
personen met een fysieke,
zintuiglijke of mentale
stoornis of ongeschoolde of
onervaren mensen (inclusief
kinderen) tenzij deze worden
bijgestaan door een persoon
die verantwoordelijkis

voor hun veiligheid of die
hen dienovereenkomstig
instructies geeft bij het
gebruik van het product

. Gebruik geen
beschadigde koelkast. Neem
contact op met de dealeralsu
vragen heeft.

. Elektrische veiligheid
van uw koelkast wordt alleen
gegarandeerd wanneer het
aardingssysteem in uw huis
aan de normen voldoet.

. Blootstelling van het
product aan regen, sneeuw,
zon en wind is gevaarlijk met
betrekking tot de elektrische
veiligheid.

. Neem contact op met
een bevoegde dienst wanneer
de stroomkabel beschadigd is
om zo gevaar te voorkomen.

. Steek tijdens
installatie nooit de stekker
van de koelkastinde
wandcontactdoos. Er bestaat

een kans op overlijden of
serieus letsel.

. Deze koelkast is enkel
bestemd voor het bewaren
van voedsel. Hij mag niet voor
andere doeleinden worden
gebruikt.

. Het label met
technische specificaties
bevindt zichaan de
linkerwand binnenin de
koelkast.

. Sluit je koelkast nooit
aan op energiebesparende
systemen; deze kunnen de
koelkast beschadigen.

. Als er zich een blauwe
lamp in uw koelkast bevindt,
kijk hier dan niet voor een
lange tijd in met het blote 0og
of met optische hulpmiddelen.
Wacht minstens 5 minuten
met hetinschakelen van de
koelkast na stroomuitval bij
manueel bediende koelkasten.

. Deze
gebruikershandleiding moet
aan de nieuwe eigenaar

van het toestel gegeven
worden wanneer het toestel
doorgegeven wordt.

. Vermijd schade
aan de stroomkabel bij
transport van de koelkasten.
De kabel plooien kan vuur
veroorzaken. Plaats geen
zware voorwerpen op de
stroomkabel.

Raak de stekker
niet aan met natte handen
wanneer deze in het
stopcontact wordt geplaatst.
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. Plaats de stekker
van de koelkast nietin
het stopcontact als dit
stopcontactlosis.

. Ermagom
veiligheidsredenen geen
water rechtstreeks op de
binnen- of buitendelen van
het toestel gesproeid worden.

. Sproei geen stoffen
met ontvlambare gassen
zoals propaangas dichtbij de
koelkast om gevaar op vuur en
ontploffing te voorkomen.

. Plaats geen containers
Eevuld met water op de

oelkast; dit kan bij morsen
elektrische schokken of vuur
veroorzaken.

. Laad de koelkast niet
te vol met voedsel. Indien de
koelkast overladenis, kan
voedsel naar beneden vallen
b}j het openen en u kwetsen
of de koelkast beschadigen.

. Plaats geen objecten
op de koelkast; deze kunnen
naar beneden vallen wanneer
u de deur open of dicht doet.

. Producten
die een nauwkeurige
temperatuurregeling

7

nodig hebben (vaccins,
hittegevoelige medicatie,
wetenschappelijke materialen,
enz.) mogen niet in koelkast
bewaard worden.

. De koelkast moet
worden losgekoppeld indien
deze langdurig niet wordt
gebruikt. Een mogelijk
probleem met de stroomkabel
kan vuur veroorzaken.

. De koelkast kan
bewegen als de stelvoetjes
niet juist op de vloer worden
vastgezet. De stelvoetjes juist
vastzetten op de vloer kan
voorkomen dat de koelkast
beweeqgt.

. Hef de koelkast

niet aan het handvat bij

\éerplaatsing. Anders breekt
et.

. Als u het product
naast een andere koelkast of
diepvriezer plaatst, moet de
afstand hiertussen minstens
8 cmzijn. Anders kunnen
aaneensluitende zijwanden
nat worden.

. Gebruik het product
nooit als de sectie boven-
of achteraan op het
product dat elektronische
printplaten bevat, geopend
IS (elektronische printplaat
deksel) (1).
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Voor modellen met een
drinkfontein

. Dedruk van de koud
waterinlaat mag maximum

8 bar bedragen. Als uw
waterdruk hogerisdan 5,5

bar moet u een drukbegrenzer
gebruiken in uw netwerk. Als u
niet weet hoe u uw waterdruk
kunt controleren, moet u hulp
vragen van een professionele
loodgieter.

. Als het risico bestaat
op een waterslageffectin

uw installatie moet u altijd

een waterslag preventie
apparatuur installeren.
Raadpleeg een professionele
loodgieter als u niet zeker
bent of er een waterslageffect
aanwezigisin uw installatie.

. Installeer deze niet
op de warme waterinlaat.
Neem de nodige
maatregelen tegen het
bevriezen van de leidingen.

De watertemperatuur
bedrijfsinterval moet
minimum 0,6°C en maximum
38°Czijn.

. Gebruik enkel
drinkwater.

Kinderbeveiliging

 Indien de deur een slot heeft,
moet de sleutel buiten het
bereik van kinderen worden
gehouden.

» Kinderen moeten onder
toezichtstaanomte
voorkomen dat ze met het
product knoeien.

Voldoet aan de WEEE-
richtlijn en de richtlijnen
voor afvoeren van het
restproduct:

Dit product voldoet
aan de EU-richtlijn
WEEE (2012/19/
EU). Dit product is
voorzien van een
I classificatiesymbool
voor afvalsortering van
elektrische en elektronische
apparatuur (WEEE).
Dit product werd vervaardigd
uit onderdelen en materialen
van hoge kwaliteit die
hergebruikt kunnen worden
en geschikt zijn voor reclycling.
Gooi het restproduct aan het
einde van zijn levensduur niet
weg bij normaal huishoudelijk
of ander afval. Breng het
naar het verzamelpunt voor
recycling van elektrische en
elektronische apparatuur.

8|N|_



Raadpleeg uw plaatselijke
autoriteiten omte wetenwaaru
deze verzamelpunten aantreft.

Voldoet aan RoHS-richtlijn:

Het door u aangekochte
product voldoet aan de EU-
richtlijin  RoHS (2011/65/EU).
Het bevat geen schadelijke en
verboden materialen die in deze
richtlijn zijn opgenomen.

HC-waarschuwing

Als het koelsysteem van uw
product R600a bevat:

Dit gas is ontvlambaar. Zorg
daarom tijdens gebruik en
transport dat het koelsysteem
en de leidingen niet beschadigd
raken. In het geval van schade:
houd uw product weg van

ogelijke ontstekingsbronnen
dle unnen veroorzaken dat het
product vuur vat en ventileer
de ruimte waarin de unit is
geplaatst.

?—. er deze waarschuwing
als het koelsysteem van uw
product R134a bevat.

Het type gas dat in dit
product wordt gebruikt staat
vermeld op de type-etiket aan
de linkerwand binnenin de
koelkast.

Gooi het product nooit in vuur
voor verwijdering.

Aanwijzingen ter
besparing van energie

. Houd de deurenvan
uw koelkast niet lang open.

. Plaats geenwarme
levensmiddelen of drankenin

de koelkast. .

. Overlaad de koelkast
niet zodat luchtcirculatie
aan de binnenzijde niet
geblokkeerd wordt.

. Plaats de koelkast

niet in direct zonlicht of naast
warmteafgevende apparaten
zoals een oven, vaatwasser

of radiator. Houd uw koelkast
minstens 30 cm verwijderd
van warmteafgevende
bronnen en minstens 5 cmvan
elektrische ovens.

. Bewaar uw
levensmiddelen in gesloten
bakjes.

. Voor producten

met een diepvriesvak;

U kunt een maximale
hoeveelheid voedsel in

de diepvries bewaren
wanneer u de schappen

of lade uit de diepvries
verwijdert. De waarde voor
energieconsumptie van uw
diepvries werd vastgesteld
door verwijdering van de
diepvries schappen of laden
en onder de maximum
hoeveelheid. Er bestaat geen
risico bij het gebruik van een
schap of lade volgens de
vorm en grootte van hetin te
vriezen voedsel.

. Bevroren voedsel in
het koelgedeelte ontdooien
laat toe om energie te
besparen en behoudt de
voedselkwaliteit.
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[E]lInstallatie

/N Indien de informatie die in deze
gebruikershandleiding wordt
gegeven, niet wordt opgevolgd, is de
fabrikant in geen geval aansprakelijk.

Punten waarop gelet moet
worden bij de verplaatsing
van een koelkast

1. Uw koelkast moet van de stroom
zijn afgesloten. Voor het vervoer
van uw koelkast moet deze leeg zijn
gemaakt en gereinigd.

2. Voordat deze wordt verpakt,
moeten schappen, accessoires,
groentelade, enz.in de koelkast
worden vastgemaakt met tape en
beschermd zijn tegen stoten. De
verpakking dient met dikke tape of
geschikt touw worden ingebonden
en de vervoerregels op de
verpakking dienen strikt te worden
nageleefd.

3. Originele verpakking en
schuimmaterialen moeten worden
bewaard voor toekomstig transport
of verhuizen.

Voordat u de koelkast
inschakelt,

Controleer het volgende voordat u

uw koelkast gaat gebruiken:

1. Bevestig 2 plastic wiggen zoals
hieronder afgebeeld. Plastic
wiggen zijn bedoeld om afstand te
houden, om zo een luchtcirculatie
te behouden tussen uw koelkast en
de muur. (De afbeelding is slechts
een schets enis niet gelijk aan uw
product.)

10

2. Maak de binnenkant van de koelkast
schoon, zoals aanbevolen in het
hoofdstuk "Onderhoud en reiniging".

3. Sluit de stekker van de koelkast
aan op het stopcontact. Als de
koelkastdeur wordt geopend, gaat
de binnenverlichting van de koelkast
aan.

4. Alsde compressor begint te
draaien, komt er een geluid vrij. De
vloeistof en de gassen die zich in
het koelsysteem bevinden, zouden
ook wat lawaai kunnen veroorzaken
zelfs wanneer de compressor niet
werkt. Dit is normaal.

5. De buitenkant van de koelkast
kan warm aanvoelen. Ditis
normaal. Deze oppervlakken zijn
bedoeld om warm te worden om
condensvorming te voorkomen.

Elektrische aansluiting

Sluit uw apparaat aan op een geaard
stopcontact, beschermd door een
zekering met de juiste capaciteit.
Belangrijk:

* Deaansluiting moet in naleving zijn
met nationale voorschriften.

« Destroomstekker moet na
installatie eenvoudig bereikbaar zijn.
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* Elektrische veiligheid van uw
koelkast wordt alleen gegarandeerd
wanneer het aardingssysteemin uw
huis aan de normen voldoet.

» Hetvoltage op het etiket dat
zich links binnenin uw product
bevindt moet gelijk zijn aan uw
netstroomvoltage.

* Verlengkabels en verdeelstekkers
mogen voor aansluiting niet
worden gebruikt.

/\ Een beschadigde stroomkabel
kabel moet door een gekwalificeerd
elektricien worden vervangen.

/\ Het product mag niet in werking
worden gesteld voordat het
gerepareerd is! Er bestaat anders
gevaar op een elektrische schok!

Afvoeren vande
verpakking

De verpakkingsmaterialen kunnen
gevaarlijk zijn voor kinderen. Houd het
verpakkingsmateriaal buiten bereik
van kinderen of voer deze af conform
afvalinstructies zoals bepaald door uw
lokale autoriteiten. Gooi het niet weg
met het normale huishoudafval, maar
maak gebruik van ophaalplaatsen
voor verpakkingen die door lokale
autoriteiten zijn aangewezen.

De verpakking van uw koelkast
is vervaardigd uit herbruikbare
materialen.

Afvoeren van uw oude
koelkast

Voer uw oude koelkast af zonder het
milieu op enige wijze te schaden.

» Ukunt uw bevoegde dealer of het
afvalcentrum van uw gemeente
raadplegen over het afvoeren van
uw koelkast.

Voordat u uw koelkast afvoert,
snijd de elektrische stekker af.
Indien het apparaat is uitgevoerd
met deursluitingen, dit slot dan
onbruikbaar maken om kinderen
tegen gevaar te beschermen.

Plaatsing en installatie

/A Als de toegangsdeur van de
kamer waarin de koelkast wordt
geinstalleerd niet breed genoeg is
voor de koelkast om erdoor te passen,
bel dan de bevoegde dienst zodat
deze de deuren van uw koelkast kan
verwijderen en de koelkast zijdelings
door de deur kan.
1. Installeer uw koelkast op een plaats
waar deze gemakkelijk kan worden
gebruikt.

2. Houd uw koelkast uit de buurt van
warmtebronnen, vochtige plaatsen
endirect zonlicht.

3. Ermoet geschikte luchtventilatie
rond uw koelkast zijn om een
efficiénte werking te verkrijgen.
Als de koelkast in een uitsparing
in de muur wordt geplaatst, moet
er minstens 5 cm afstand zijn
ten opzichte van het plafond en
minstens 5 cm ten opzichte van
de muur. Plaats uw product niet
op materialen zoals een kleden of
vloerbedekking.

4. Plaats uw koelkast op een vlak

11 | N1 Vloeropperviak om schokken te

vermijden.



5. Dit product vereist een goede
luchtcirculatie om efficiént
te kunnen werken. Als het
product in een muurnis wordt
geplaatst, moet u ten minste 5
cm tussenruimte laten tussen
het product en het plafond, de
achterwand en de muren.

6. Als het productin een muurnis
wordt geplaatst, moet u ten
minste 5 cm tussenruimte laten
tussen het product en het plafond,
de achterwand en de muren.
Controleer of het tussenruimte
beveiligingsonderdeel met de
muur achteraan aanwezig is
(indien geleverd met het product).
Als dit onderdeel niet beschikbaar
is, of als het verloren is gegaan
of gevallen, moet u het product
zodanig positioneren dat er ten
minste 5 cm tussenruimte is
tussen het product en de muren
van de kamer. De tussenruimte
achteraan is belangrijk voor
de efficiénte werking van het
product.

Het vervangen van de lamp

Om de lamp/led voor de
binnenverlichting van uw koelkast
te vervangen, bel uw bevoegde
onderhoudsdienst.

De lamp of lampen voorzien in
dit apparaat mogen niet worden
gebruikt voor de verlichting van
huishoudelijke ruimten. Het beoogde
gebruik van deze lamp is de gebruiker
te helpen etenswaren op veilige en
comfortabele wijze in de koelkast/
diepvriezer te plaatsen.

De lampendie in dit apparaat worden
gebruikt moeten bestendig zijn tegen
extreme fysieke omstandigheden,
zoals temperaturen beneden de
-20°C.

Stelvoetjes aanpassen

Wanneer uw koelkast niet waterpas
staat;

U kunt uw koelkast waterpas stellen
door aan de stelvoetjes te draaien
zoals getoond in de afbeelding.
De hoek van het stelvoetje wordt
verlaagd wanneer u in de richting
van de zwarte pijl draait en verhoogd
wanneer u in de tegenovergestelde
richting draait. Wanneer iemand u
hierbij helpt door de koelkast lichtjes
op te tillen vereenvoudigt dit het

proces.
@@ @ ﬁ

g g
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] voorbereiding

(& Voor een vrijstaand apparaat; "dit G Originele verpakking en
koelend apparaat is niet bedoeld schuimmaterialen moeten worden
voor gebruik als een ingebouwd bewaard voor toekomstig transport
apparaat’;. of verhuizen.

G Uw koelkast moet worden

@

@

geinstalleerd op minstens 30 cm
afstand van warmtebronnen zoals
kookplaten, centrale verwarming en
kachels en op minstens 5 cm afstand
van elektrische ovens. De koelkast
mag niet in direct zonlicht worden
geplaatst.

De omgevingstemperatuur van

de kamer waarin u de koelkast
installeert dient minstens 5°C te
zijn. In verband met efficiéntie wordt
gebruik van uw koelkast in koudere
omstandigheden niet aanbevolen.

Controleer of de binnenzijde van uw
koelkast volledig schooniis.

Bij installatie van twee koelkasten
naast elkaar, moeten de koelkasten
op een afstand van minstens 2cm
van elkaar worden geplaatst.

Wanneer u de koelkast voor de
eerste keerin gebruik neemt,
gelieve tijdens de eerste zes uur
de volgende instructies in acht te
nemen.

- De deur niet regelmatig openen.

- Koelkast moet in bedrijf gesteld
worden zonder levensmiddelen.

- De stekker van de koelkast niet
uittrekken. Indien er zich een
stroomstoring voordoet buiten uw
macht, zie de waarschuwingenin
het deel "Aanbevolen oplossingen
voor problemen”’,
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Bl Gebruik van uw koelkast

De werkingstemperatuur  wordt
geregeld via de temperatuursturing.

Warm <+0—e—e—e—e@» Cold
1 2 3 4 5
(On) Min. Max.

1 = Laagste koelinstelling
(Warmste instelling)
5 = Hoogste koelinstelling
(Koudste instelling)

(Of)

Min. = Laagste koelstand
(Warmste instelling)

Max. = Hoogste koelstand
(Koudste instelling)

De gemiddelde koelkasttemperatuur
moet ongeveer +5 °C bedragen.

Kies een stand afhankelijk van de
gewenste temperatuur.

U kunt de werking van uw
apparaat uitschakelen door de
thermostaatknop in de stand "0" te
draaien.

Merk op dat er in het koelgebied
verschillende temperaturen zijn.

Het koudste gedeelte bevindt zich
onmiddellijk boven het groentevak.

De binnentemperatuur hangt ook
af van de omgevingstemperatuur,
hoe vaak de deur geopend wordt en
de hoeveelheid voedsel die binnenin
bewaard wordt.

Wanneer u de deur vaak opent, stijgt
de temperatuurin de koelkast.

Het is daarom raadzaam om de deur
na elk gebruik zo snel mogelik te
sluiten.

Verwijder bijeen omgevingstemperatuur
van boven de 30 °Cde uitlekbak voor een
betere koelprestatie.

Het koudste gedeelte bevindt zich
onmiddellijk onder het vriesvak.

Bij een hoge vochtigheidsgraad kan
condensatie op uw koelkast ontstaan;
dit is geen fout. Dit kan afgenomen
wordenmeteendroge doekvolgensde
veiligheidsinstructies. l|safzetting, rijp
en condensatie zijn normaal voor het
vriesvak en het waterafvoerreservair.

Het water dat afkomstig is van
het ontdooien loopt weg via de
wateropvanggroef en stroomt in de
verdamper via de afvoerleiding en
verdampt daar zelf,

Ontdooien van het

apparaat

Overmatige ijsvorming op de
wanden van de diepvriezer kan de
koelprestaties van uw apparaat

nadelig beinvloeden.

Ontdooi uw apparaat dus minstens
twee keer per jaar of telkens wanneer
deijslaag dikker is dan 7 mm.

Ontdooi het apparaat wanneer het
zo goed als of helemaal leeg is.
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Neem het voedsel uit. Wikkel
het voedsel in verschillende lagen
krantenpapier of in een deken, en
bewaar ze op een koude plaats.

Trek de stekker uit het stopcontact
of schakel de zekering uit voordat u
met ontdooien begint.

Verwijder de toebehoren (de rekken,
de laden, enz.) uit het apparaat en
gebruik een geschikte bak om het
dooiwater op te vangen.

Gebruik indien nodig een spons of
een zachte doek om het dooiwater in
de vakken te verwijderen.

Laat de deur tijdens het ontdooien
open.

Plaats bakken met warm water in
het apparaat om het ontdooien te
versnellen.

Gebruik nooit elektrische apparatuur,
ontdooisprays of puntige of scherpe
voorwerpen zoals messen of vorken
om het ijs te verwijderen,

Nadat het ontdooien klaar is, reinig
de binnenkant.

Steek de stekker van het apparaat
opnieuw in het stopcontact. Leg de
ingevroren etenswaren in de laden en
schuif deze in de diepvriezer.

Schakel voordat u het ontdooiproces

begint wvoor uw veiligheid de
stroomonderbreker uit en trek de
stekker uit het stopcontact.

Tijdens het ontdooien dient de
regelklep van de verdampingsbak in
de wintermodus te worden gezet. Na
het ontdooien kan deze naar wens in
de zomer- of wintermodus worden
gezet.

Koelen

Bewaren van voedsel

Het koelkastgedeelte dient voor het
bewaren van verse etenswaren en
dranken.

Bewaar melkproducten in het
daartoe bedoelde vak in de koelkast.

Flessen kunnen in de flessenhouder
worden gezet of in het flessenvak van
de deur.

Rauw vlees kan het best worden
bewaard in een polyethyleen zak
onderaan in de koelkast.

Laat hete voedingswaren en dranken
eerst afkoelen tot kamertemperatuur
voor u ze in de koelkast plaatst.

eLetop

Bewaar geconcentreerde alcohol
in blik enkel rechtopstaand en goed
afgesloten.

eLetop

Bewaar geen explosieve
bestanddelen of containers
met ontvlambaar drijfgas

(slagroomverdelers,
enz.) in het apparaat.
Er bestaat een kans op explosie.

spuitbussen,
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De regelklep van de verdampbak
dient te worden gebruikt zoals
hieronder beschreven om de
gewenste temperatuur in de ruimte
te behouden naar gelang van de
omgevingstemperatuur.  Hij heeft
een wintermodus voor een koude
omgevingstemperatuur  en  een
zomermodus voor een  warme
omgevingstemperatuur.

ZOMERMODUS
(Als een koelere temperatuur van de
ruimte nodigis.)

WINTERMODUS
(Als een warmere temperatuur van
de ruimte nodigis.)

De getoonde taps toelopende
uitstulping is onderdeel van het
ontwerp en heeft geen invioed op het
koelsysteem.

NL



Id onderhoud en reiniging

/\ Gebruik nooit benzine, benzeen of
gelijksoortige substanties voor het
reinigingswerk.

/N Wijbevelen aan dat u de stekker
uit het toestel trekt voordat u met
reinigen begint.

/\ Gebruik nooit scherpe voorwerpen,
zeep, huishoudproducten,
afwasmiddel of boenwas om te
poetsen.

@ In producten die geen No Frost
hebben ontstaan erop de
achterwand van het koelvak
waterdruppels en een vingerdikke
ijslaag. Maak het niet schoon; doe er
nooit olie op soortgelijke middelen
op.

G Gebruik uitsluitend licht vochtige
microvezeldoeken om de buitenkant
van het product schoon te maken.
Sponzen en andere soorten
schoonmaakdoeken kunnen het
oppervlak krassen.

B Gebruik lauwwarm water om de kast
van uw koelkast schoon te maken en
wrijf deze droog.

G Gebruik een vochtige doek,
uitgewrongen in een oplossing van
één koffielepel natriumbicarbonaat
voor 50 cl water, om de binnenkant
schoon te maken en wrijf vervolgens
droog.

/A Zorg ervoor dat er geen water in
de lamp en andere elektrische
onderdelen binnensijpelt.

/N Als uw koelkast voor een lange
periode niet zal worden gebruikt,
trek dan de stroomkabel uit,
verwijder alle etenswaren, maak de
koelkast schoon en laat de deur op

een kier staan. 18

@ Kijk de deurgrendels regelmatig na
om u ervan te overtuigen dat ze
schoon en vrij van etensresten zijn.

/\ Om deurroosters te verwijderen,
verwijder de inhoud en druk
het deurrooster vervolgens
eenvoudigweg naar boven vanaf de
basis.

/\ Gebruik nooit reinigingsmiddelen
of water dat chloor bevat om de
buitenkant en de verchroomde
onderdelen van het product te
reinigen. Chloor veroorzaakt corrosie
op dergelijke metalen oppervlakken.

/\ Gebruik geen scherpe en schurende
werktuigen of zeep, huishoudelijke
reinigingsmiddelen, oplosmiddelen,
benzine, benzeen, was, etc. Zo
niet zullen stempels op plastic
onderdelen loskomen en kunnen
vervormingen optreden. Gebruik
warm water en een zachte doek om
te reinigen en te drogen.

Bescherming van de plastic
opperviakken

G Plaats geen vioeibare olie of in olie
bereide maatlijden in uw koelkast
in onafgedichte bakjes. Deze
kunnen de plastic oppervlakken van
uw koelkast beschadigen. Mocht
u olie morsen op de kunststof
oppervlakken, reinig dit deel van
het oppervlak dan direct met warm
water en spoel af.
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Fouten opsporen

Controleer de volgende punten
voordat u de onderhoudsdienst belt.
Dit kan u tijd en geld besparen. Deze
lijst omvat regelmatige klachten die niet
voortkomen uit defect vakmanschap
of materiaalgebruik. Het is mogelijk dat
bepaalde functies die hier beschreven
zijn niet tot uw product behoren.

De koelkast werkt niet.

» De stekker zit niet op de juiste
manier in het stopcontact. > > >Zorg
ervoor dat de stekker veiligin het
stopcontact wordt geplaatst.

» Dezekering van het stopcontact
waarop de koelkast is aangesloten
of de hoofdzekering is gesprongen.
>>>(ontroleer de zekering.

Condensvorming langs de wand van
het koelgedeelte (MULTI ZONE, COOL

CONTROL en FLEXI ZONE).

» Omgevingis ergkoud. > > >Plaats de
koelkast niet in een ruimte waar de
temperatuur lager kan worden dan
10°C.

» Dedeurvande koelkast werd
regelmatig open gemaakt.
>>>0pen ensluit de deur van de
koelkast niet te veel.

» Omgevingis erg vochtig. > > >Plaats
de koelkast niet in een vochtige
ruimte.

» Voedsel met veel vloeistoffen
wordt in open bakjes bewaard.
>>>Bewaar dit soort voedsel in
gesloten bakjes.

* Dedeurvande koelkast staat op

eenkier. > > >Sluitde deurvande
koelkast.

* De thermostaat staat veel te laag.
>>>Zet de thermostaat hoger.

De compressor draait niet

Thermische bescherming van

de compressor kan springen
gedurende plotselinge stroomuitval
of afsluiting van de stroomtoevoer
wanneer de druk van het koelmiddel
in het koelsysteem van de koelkast
nietin balans is. De koelkast

gaat na ongeveer 6 minuten
draaien. Neem contact op met de
onderhoudsdienst wanneer uw
koelkast na deze periode niet start.

De koelkast zit in een ontdooicyclus.
>>>Ditis normaal voor een volledig
automatisch ontdooiende koelkast.
Ontdooicylus vindt periodiek plaats.

De stekker van de koelkast steekt
nietin het stopcontact. > > >Zorg
ervoor dat de stekker in het
stopcontact zit.

De temperatuuraanpassingen
werden niet correct uitgevoerd.
>>>Kiest een geschikte
temperatuurwaarde.

Eris een stroomstoring. > > >Zodra
de storingis verholpen keert

de koelkast terug naar normale
werking.

Het werkingsgeluid neemt toe

wanneer de koelkast werkt.

De werking van de koelkast
kan veranderen als gevolg
van wijzigingenin de
omgevingstemperatuur, Ditis
normaal en geen defect.

De koelkast werkt frequent of

gedurende lange tijd.
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Uw nieuwe product is mogelijk
breder dan het vorige. Grote
koelkasten werken langer.

De omgevingstemperatuur kan
hoog zijn. > > >Het is normaal dat
het product langer draaitin een
warme omgeving.

De stekker van de koelkast kan
onlangs ingestoken zijn of de
koelkast kan zijn volgeladen met
etenswaren. > > >Wanneer de
koelkast pas is ingeschakeld of
kortgeleden werd gevuld, duurt
hetlanger om de ingestelde
temperatuur te bereiken. Dit is
normaal.

Grote hoeveelheden warme
levensmiddelen kunnen recentelijk
in de koelkast zijn geplaatst.
>>>Plaats geen warm voedsel in de
koelkast.

Deuren werden regelmatig geopend
of hebben enige tijd op een kier
gestaan. > > >De warme lucht die

in de koelkast is binnengekomen
maakt dat de koelkast langer werkt.
Open de deuren niet te dikwijls.

De deur van het vries- of
koelcompartiment is mogelijk op een
kier blijven staan. > > >Controleer of
de deuren goed gesloten zijn.

De koelkast is zeer koud ingesteld.
>>>Stel de koelkasttemperatuur
hoger en wacht tot de temperatuur
wordt bereikt.

Deurafdichting van de koelkast

of diepvriezer kan vuil, versleten,
gebroken of niet goed geplaatst zijn.
>>>Maak de afdichting schoon of
vervang deze. Een beschadigde/
gebroken afdichting maakt dat de
koelkast langer moet werken om de
huidige temperatuur te handhaven.

Diepvriestemperatuur is erg laag
terwijl de  koelkasttemperatuur
voldoende is.

* Dediepvriestemperatuur is zeer
koud ingesteld. > > >Stel de
diepvriezertemperatuur hogerinen
controleer.

Koelkasttemperatuur is erg
terwijl  de
voldoende is.

laag
diepvriestemperatuur

» Detemperatuur van het koelvak is
zeer koud ingesteld. > > >Stel de
koelkasttemperatuur hogerinen
controleer,

Etenswaren die in laden van het
koelgedeelte  worden  bewaard,
bevriezen.

» Detemperatuur van het koelvak is
zeer hoog ingesteld. > > >Stel de
koelkasttemperatuur lagerinen
controleer,

Temperatuur in de koelkast of
diepvriezer is zeer hoog.

20
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» Detemperatuur van het koelvak
is zeer hoog ingesteld. > > >De
temperatuur van het koelvak heeft
invioed op de temperatuur van de
diepvriezer. Wijzig de temperatuur
van de koelkast of de diepvriezer
en wacht tot de betreffende
compartimenten de gewenste
temperatuur bereikt.

» Deuren werden regelmatig geopend
of hebben enige tijd op een kier
gestaan. > > >0Open de deuren niet
te vaak.

* Dedeurstaat op eenkier. > > >Sluit
de deur volledig.

» Dekoelkastis pas ingeschakeld of
werd recent geladen met voedsel.
>>>Ditis normaal. Wanneer de
koelkast net is ingeschakeld of
kortgeleden werd gevuld, duurt
hetlanger om de ingestelde
temperatuur te bereiken.

+ Grote hoeveelheden warme
levensmiddelen kunnen recentelijk
in de koelkast zijn geplaatst.
>>>Plaats geen warm voedsel in de
koelkast.

* Vloeistof- en gasstromen vinden
plaats conform de werkingsprincipes
van uw koelkast. Ditis normaal en
geen defect.

Er komt een fluitend geluid van de
koelkast.

» Erworden ventilatoren gebruikt om
de koelkast te koelen. Dit is normaal
en geen defect.

Condens op de binnenwanden van
de koelkast.

* Metwarm en vochtig weer neemt
ijs- en condensvorming toe. Ditis
normaal en geen defect.

» Deuren werden regelmatig geopend
of hebben enige tijd op een kier
gestaan. > > >0pen de deuren niet
te vaak. Sluit ze wanneer ze open
staan.

» Dedeurstaatopeenkier, > > >Sluit
de deur volledig.

Vocht aan de buitenkant van de
koelkast of tussen de deuren.

» Vibratie of geluid.

* De luchtis mogelijk vochtig; dit is vrij
normaal bij vochtig weer. Wanneer
de vochtigheid minder wordt, zal de
condens verdwijnen.

* Devloeris niet gelijk of stabiel.
>>> Indien de koelkast schommelt
bij enige beweging, moet u de
stelvoetjes aanpassen. Zorg dat de
vloer vlak en sterk genoeg is om de
koelkast te dragen.

* De spullen die boven op de koelkast
liggen kunnen geluid veroorzaken.
>>>Verwijder deze vande
bovenzijde van de koelkast.

Slechte geur binnenin de koelkast.

Er komt een geluid van morsende of

sprayende vioeistof uit de koelkast.

21
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» Zewordt niet regelmatig .
schoongemaakt. > > >Maak
de binnenkant van de koelkast
regelmatig schoon met een spons
met lauw water waarin eventueel
wat carbonaat is opgelost.

Tijdens de werking kunnen tussen
de twee deuren, de zijpanelen en de
achterste grill hoge temperaturen
worden waargenomen, Dit

is normaal en behoeft geen
serviceonderhoud!

* Sommige bakjes of
verpakkingsmaterialen kunnen de
geur veroorzaken. > > >Gebruik
een ander bakje of ander soort
verpakkingsmateriaal.

» Erisvoedselin de koelkast
geplaatstin een open bakje.
>>>Bewaar het voedsel altijd in een
gesloten bakje. Micro-organismen
die zich verspreiden vanuit
containers zonder deksel kunnen
onaangename geuren veroorzaken.

* Neem vervallen voedingswaren en
gemorste gerechten altijd meteen
uit de koelkast.

De deur sluit niet.

» Voedselpakketjes kunnen er de
reden van zijn dat de deur niet sluit.
>>>Verplaats de verpakkingen die
de deur belemmeren.

* De koelkast staat niet volledig
waterpas op de vloer. > > >Stel
de stelvoetjes bij om de koelkast
waterpas te zetten.

» Devloeris niet gelijk of stevig.
>>>7orgdat de vloer vlakis en de
koelkast kan dragen.

Groenteladen zitten vast.

¢ De levensmiddelen kunnen de
bovenzijde van de lade raken.
>>>Herschik de levensmiddelen in
delade.

Als Het Oppervlak Van Het Product
Heet Is.
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Prosimy najpierw przeczytac te instrukcje obstugil!

Drodzy Klienci,

Mamy nadzieje, ze nasz wyrob, wyprodukowany w nowoczesnym zaktadzie i
sprawdzony wedtug najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jakosci, bedzie
Wam dobrze stuzyt.

Dlatego zalecamy, aby uwaznie przeczytac cata instrukcje obstugi tego wyrobu
przed jego uruchomieniem i zachowac ja do wgladu w przysztosci.

Instrukcja niniejsza

* Pomoze uzywac tego urzadzenia sprawnie i bezpiecznie.

* Przeczytajcie te instrukcje przed zainstalowaniem i uruchomieniem lodowki.

* Postepujcie zgodnie z tymi wskazéwkami, zwtaszcza dotyczacymi
bezpieczenstwa.

* Przechowuijcie te instrukcje wtatwo dostepnym miejscu, bo moze sie przydac
pozniej.

* Prosimy przeczytac takze inne dokumenty dostarczone wraz z lodéwka.

Instrukcja ta moze odnosic sie takze do innych modeli.

Symboleiich znaczenie
Niniejsza instrukcja obstugi zawiera nastepujace symbole:
@ Wazne informacje lub przydatne wskazéwki uzytkowania.
A Ostrzezenie przed zagrozeniem zycia i mienia.
A Ostrzezenie przed porazeniem elektrycznym.

[i] INFORMACIE
e Informacje o0 modelu zapisane w bazie danych produktéw

EN EHG ’ gﬁ mozna uzyskac, wchodzac na nastepujaca strone

internetowa i wyszukujac identyfikator modelu (*) znajdujacy
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —— (*)  sie na etykiecie efektywno$ci energetycznej.

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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[} Zakupiona chtodziarka

]
2
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1. Obramowanie gérne 6. Pojemnik na swieze warzywa
2. Tackasciekowa 7. Nastawiane ndzki przednie

3. Oswietlenie wewnetrzne i pokretto 8. Potki w drzwiach
9

termostatu . Tackanajajka
4. Potkaruchoma 10. P6tka na butelki
5. Pokrywa pojemnika na Swieze

warzywa

@ Rysunki w ninigjszej instrukcji to tylko schematy i nie musza scisle
odpowiadac Waszemu modelowi lodéwki. Jesli pewnych czesci nie ma w Waszej
chtodziarce, to znaczy, ze odnosza sie do innych modeli.
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EWaine ostrzezenia dot. bezpieczenstwa

Prosimy przeczytac
nastepujace ostrzezenia.
Ich nieprzestrzeganie grozi

obrazeniami lub uszkodzeniem
mienia. W takim przypadku tracg
waznos¢ wszelkie gwarancje i
zapewnienia niezawodnosci.

Oryginalne czesci zamienne
beda dostepne przez 10 lat od

daty zakupu produktu.
OSTRZEZENIE:
Nie blokuj otwordw
A wentylacyjnych
urzadzenia ani w
zabudowie,

OSTRZEZENIE: Nie
uzywaj urzadzen
mechanicznych, ani

A\ innych Srodkow do
przyspieszenia procesu
rozmrazania, poza tymi,
ktore zaleca producent.

OSTRZEZENIE: Nie
/N uszkodz obiegu
chtodzacego.

OSTRZEZENIE: Nie
uzywaj urzadzen
elektrycznych w komorze
/A doprzechowywania
zywnosci, chyba, ze sa
rekomendowane przez

producenta.
Urzadzenie to jest
przeznaczone  do  uzytku

domowego lub w podobnych
miejscach, nﬁ.

- w kuchniach personelu
sklepu, biur i innych Srodowisk

pracy;

4]

- gospodarstwa rolne, przez
klientow hoteli, moteli i innych
miejsc typu mieszkalnego

- pensjonaty;

- catering i podobne aplikacje
niehandlowe

Zamierzone przeznaczenie

» Urzadzenie mozna uzywac
wylacznie w gospodarstwie
domowym oraz:

* nazapleczu kuchennych
personelu w sklepach, biurach
I w innych miejscach pracy;

» wkuchniach vvie|jskich i
przez gosci hotelowych, w
motelach iinnych tego rodzaju
miejscach;

* w pensjonatach serwujacych
nocleg ze Sniadaniem;

* cateringuiw innych tego
rodzajach zastosowaniach
niedetalicznych.

* Nie nalezy uzywac jej na
dworze. Nie nadaje sie do
uzytkowania na dworze,
nawet w migjscach
zadaszonych.

0goélne zasady
bezpieczenstwa

» (dy zechcecie pozbycCsie
tego urzadzenia/ ztomowac
je, zalecamy skonsultowanie
sie zautoryzowanym
serwisem, aby uzyskac
Eotrzebne informacje i poznac

ompetentne organa.
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Konsultujcie sie zWaszym
autoryzowanym serwisem w
sprawach wszelkich pytan i
roblemow zwigzanych z ta
odowka. Bez powiadomienia
autoryzowanego serwisu nie
wolno samemu ani innym
osobom naprawiac chtodziarki.

Nie jedzcie loddw anilodu
bezposrednio po wyjeciu
ich zzamrazalnika! (Moze to
spowodowac odmrozenia w
ustach).

Nie wktadajcie do
zamrazalnika napojow w
puszkach ani w butelkach.
Moga wybuchnac.

Nie dotykajcie palcami
mrozonej zywnosci, bo moze
do nich przylgnac.

Do czyszczeniairozmrazania
lodoéwki nie wolno

stosowac pary ani srodkdw
czyszczacych w tej postaci.
W takich przypadkach para
moze zetkngcC sie z czesciami
urzadzen elektrycznychii
spowodowac zwarcie albo
porazenie elektryczne.

Nie wolno uzywac zadnych
czesci lodowki, takich ja
drzwiczki, jako podpory ani
stopnia.

Wewnatrz lodéweki nie
wolno uzywac urzadzen
elektrycznych.

Nie wolno uszkadzac obwodu
chtodzacego, w ktérym

krazy srodek chtodzacy,
narzedzjami do wiercenia

i ciecia. Srodek chtodzacy,

°|

ktéry moze wybuchnac
skutkiem przedziurawienia
przewoddw gazowych
parownika, przedtuzen rur lub
powtok powierzchni, moze
spowodowac podraznienia
skory lub obrazenia oczu.

* Nie przykrywajcie zadnym
materiatem ani nie blokujcie
otwordw wentylacyjnych w
loddwce.

 Urzadzenia elektryczne
naprawia¢ moga ‘]tylko
wykwalifikowani fachowcy.
Naprawy wykonywane przez
0soby niekompetentne moga
powodowac zagrozenie dla
uzytkownikdw.

» W razie jakiejkolwiek awarii,

a takze w trakcie prac
konserwacyjnych lub napraw,
odfaczcie lodéwke od zasilania
z sieci albo wylaczajac
odnosny bezpiecznik, albo
wyjmujac wtyczke z gniazdka.

. Wyjmujic przewdd zasilajacy
z gniazdka nalezy ciagngc’ za
wtyczke, nie za przewdd.

» Napoje 0 wyzszej zawartosci
alkoholu wktadajcie do
loddéwki w Scisle zamknietych
naczyniachiw pozycji
pionowe;.

» Upewnijsie, ze
vv[;(/sokoprocentowe napoje
alkoholowe sg bezpiecznie
przechowywane, szczelnie
zamkniete i w pozydji
pionowej.

» W celu przyspieszenia
procesu rozmrazania lodowki
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nie nalezy uzywac zadnych
urzadzen mechanicznych
ani innych srodkéw poza
zalecanymi przez jej
producenta.

Urzadzenie to nie jest
przeznaczone do obstugi
przez 0soby (w tym

dzieci) z ograniczong
sprawnoscia fizyczna,
zmystowa lub umystowa,
czy bez odpowiedniego
doswiadczenia i umiejetnosci,
0 ile nie zapewnisie im
nadzoru lub instrukcji jego
u(zjytkowania ze stronK osoby
odpowiedzialnej zaiic
bezpieczenstwo.

Nie uruchamiajcie lodéwki,
jeslijest uszkodzona. W
razie watpliwosci nalezy sie
skonsultowac z serwisem.,
Bezpieczenstwo elektryczne
tej lodéwki gwarantuje sie
tylko jesli system uziemienia
Waszej instalacji domowej
spetnia wymogi norm.
Wystawianie tego urzadzenia
na dziatanie deszczu, Sniegu,
stonca i wiatru zagraza

jeqo bezpieczeristwu
elektrycznemu.

W razie uszkodzenia
przewodu zasilajgcego

Itp. skontaktuijcie sie z
autoryzowanym serwisem,
aby nie narazac sie na
zagrozenie.

W trakcie instalowania
chtodziarki nigdy nie wolno
wigczac wtyczki w gniazdko
w ScCianie. Moze to zagrazac

6|PL

Smiercia lub powaznym
urazem.

Chtodziarka ta stuzy wytacznie
do przechowywania zywnosci.
Nie nalezy jejuzywac w
zadnym innym celu.

Etykietka z danymi
technicznymi chtodziarki
umieszczona jest po lewe;
stronie w jej wnetrzu.

Nie przytaczaj tej chtodziarki
do systemu oszczedzania
energii, poniewaz moze to 3
uszkodzic.

Jeslina chtodziarce pali sie
niebieska lampka, nie nalezy
patrzec na nie dtuzszy czas
nieostonietymi oczami ani
przez przyrzady optyczne.
Jesli od recznie nastawiane;
chtodziarki odfaczy sie
zasilanie, prosimy odczekac
Co najmniej 5 minut, zanim
ponownie sie je zataczy.

Jezeli zmieni sie wiasciciel tej
chtodziarki, niniejsza instrukcje
obstugi nalezy przekazac wraz
Z nig nowemu wiascicielowi.

Przy przesuwaniu chtodziarki
uwazaj, zeby nie uszkodzi¢
przewodu zasilajacego.

Aby zapobiec pozarowi

nie wolno skrecac tego
przewodu. Nie ustawiac na
przewodzie zadnych ciezkich
przedmiotow. Gdy wtyczka
chiodziarki jest wsadzona do
gniazdka nie wolno jej dotykac
wilgotnymi dtorimi.



Podczas ustawiania
urzadzenia nalezy sie
upewnic, ze przewdd
zasilajacy nie zostat
przytrzasniety aninie jest
uszkodzony.

Nie umieszczac przenosne;
listwy zasilajacej ani
przenosnych zasilaczy z tytu
urzadzenia.

Dzieci w wieku od 3 do 8 lat
moga wkiadac zywnosc¢ do
chtodziarek i wyjmowac ja.

Aby unikngc zanieczyszczenia
Zywnosci, nalezy przestrzegac
ponizszych wskazowek:

- Otwarcie drzwi na dtuzszy
czas moze spowodowac
znaczny wzrost temperatury
w komorach chtodziarki.

- Regularnie czyscic
powierzchnie, ktore mogg
miec¢ kontakt z zywnoscia

| dostepnymi systemami
odptywowymi.

- Oczyscic zbiorniki wody,
jeslinie byty uzywane przez
48 godz.; przeptukac system
wodny podtaczony do
doptywu, jesliwoda nie byta
pobierana przez 5 dni.

|

» - Surowe miesoiryby
nalezy przechowywacw
odpowiednich pojemnikach w
loddwce, tak aby sie z nimi nie
stykaty ani nie skapywaty na
inng zywnosc.

» - Komory nazywnosc
Mrozona o0znaczone dwiema
gwiazdkami nadaja sie do
przechowywania zywnosci
wstepnie zamrozonej,
przechowywania lub
wytwarzania lodow oraz
robienia kostek lodu.

« -Komory oznaczone
jedna, dwiema lub trzema
gwiazdkami nie nadaja sie do
zamrazania swiezej zywnosci.

» -Jezeliurzadzenie chtodnicze
ma by przez dtuzszy czas
puste, nalezy je wytaczyc,
rozmrozic, 0czyscic, wysuszyc
i pozostawic otwarte drzwi,
aby zapobiec rozwojowi plesni
wewngatrz urzadzenia.

* Nie wsadzaj wtyczki
chtodziarki do obluzowanego
gniazdka.

» Ze wzgleddw bezpieczenstwa
nie pryskaj woda
bezposrednio na zewnetrzne
ani na wewnetrzne czesci
chtodziarki.

» Zewzgledu nazagrozenie
pozaremiwybuchem nie
rozpylaj fatwopalnych
materiatow, takich jak
gaz propan itp., w poblizy
chtodziarki.

* Nie stawiaj na chtodziarce
przedmiotow wypetnionych
woda, poniewaz grozi to
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porazeniem elektrycznym lub
pozarem.

Nie przeciazaj chtodziarki
nadmierng iloscig zywnosci,
Nadmiar zywnosci moze
wypasc, gdz otwiera

sie drzwiczki, narazajac
uzytkownika na obrazenia
ciata lub uszkodzenie
chtodziarki. Nie wolno stawiac
zadnych przedmiotdw na
chtodziarce, poniewaz moga
spasc przy otwieraniu lub
zamykaniu drzwiczek.

W chtodziarce nie nalezy
przechowywac zadnych
materiatow, ktore wymagaja
utrzymania w pewnej
temperaturze, takich jak
szczepionki, lekarstwa
wrazliwe na temperature,
materiaty do badan
naukowych itp.

Jeslichtodziarka ma byc
nieuzywana przez dtuzszy
czas, nalezy wyjac jej wtyczke
z gniazdka. Uszkodzenie
izolacji elektrycznej

przewodu zasilajgcego moze
spowodowac pozar.

Jesli nastawialne ndzki nie
stoja pewnie na podtodze,
chtodziarka moze sie
przesuwac. Prawidtowa
regulacja nézek chtodziarki
zapewnia jej stabilnos¢ na
podtodze.

Jesli chtodziarka ma klamke w
drzwiach nie nalezy ciaggngc
za nig, gdy przesuwa sie
chtodziarke, poniewaz mozna
w ten sposob odtaczyc jg od
chtodziarki.

* Jeslimusisz ustawic

chtodziarke obok innej
chtodziarkilub zamrazarki,
odlegtos¢ miedzy tymi
urzadzeniami musi wynosic co
najmniej 8 mm. W przeciwnym
razie na ich ustawionych
naprzeciw siebie bocznych
Scianach moze skraplac sie
wilgoc.

Uzywaj wytacznie wody pitnej.
Nigdy nie korzystaj z
urzadzenia, jesligornalub
tylna jego czesc, zawierajaca
ptytki obwodow drukowanych
Jest otwarta (ostona ptytki
obwoddw drukowanych) (1).

P

L

Dla modeli z wodotryskiem
* Maksymalnie dopuszczalne

cisnienie dla doptywu

zimnej wody wynosi 6,2

bara (90 psil). Jesli ciSnienie
vvodl;(/w Panstwa instalacji
przekroczy 5,5 bara (80 psi),
nalezy zastosowac zavvor
ograniczajacy cisnienie w
Panstwa sieci wodociagowe).
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Jeslinie wiedza Panstwo w jaki

SposOb sprawdzic cisSnienie

wody, prosimy poprosic o

Eomoc profesjonalnego
ydraulika.

* Jesliw Panstwa instalagji
wystepuje ryzyko uderzenia
wodnego, nalezy zawsze
stosowac wyposazenie
zapobiegajgce przed
uderzeniem wodnym. Jesli
nie majag Panstwo pewnosci
co do wystepowania efektu
uderzenia wodnego w SWojej
instalacji, prosimy zasiegnac
porady u profesjonalnego
nydraulika.

* Nie podtaczac do doptywu
cieptej wody. Zachowac srodki
ostroznosci przed ryzykiem
zamarzniecia przewodow.
Temperatura robocza wody
powinna miescic sie w
zakresie od 0,6°C (33°F) do
38°C (100°F).

* Nalezy uzywac tylko wody
pitnej.

Bezpieczenstwo dzieci

* Jeslidrzwiczki zamykane sa na klucz,
nalezy go chronic¢ przez dostepem
dzieci.

* Nalezy zapewnic opieke dzieciom,
aby nie bawity sie lodéwka.
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Zgodnosc¢ z dyrektywa
WEEE i usuwanie odpadow:

Ninigjszy — wyréb  jest
Symbol na wyrobie lub
opakowaniu oznacza, ze
wyréb ten nie moze byc
traktowany jako odpadki

I comowe. Zamiast tego
nalezy je dostarczy¢ do
wtasciwego punktu zbierania
surowcodw  wtérnych z  urzadzen
elektrycznych i elektronicznych.
Zapewniajac odpowiednie
zlomowanie tego wyrobu

przyczyniamy sie do zapobiegania
potencjalnie szkodliwym
konsekwencjom dla  Srodowiska
naturalnego oraz zdrowia ludzi, ktére
w przeciwnym razie mogtyby byc
spowodowane nieprawidtowym jego
nieodpowiednim ztomowaniem. Aby
uzyskac bardziej szczegbtowe
informacje o odzyskiwaniu surowcéw
wtérnych z tego wyrobu, prosimy
skontaktowac sie ze swym organem
administracji lokalnej, stuzba
oczyszczania miasta lub ze sklepem,
gdzie wyréb ten zostat zakupiony..

Zgodnosc z dyrektywa
RoHS:

Niniejszy wyréb jest zgodny z
dyrektywa Parlamentu Europejskiego
i Rady RoHS (Ograniczenie uzycia
substancji niebezpiecznych)
(2011/65/WE). Nie  zawiera
szkodliwych i zakazanych materiatéw,
podanych w tej dyrektywie.
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Informacje opakowaniu

Materiaty opakowania tego
wyrobu s3 wykonane z surowcow
wtérnych, zgodnie z  naszymi
krajowymi przepisami dotyczacymi
ochrony  srodowiska.  Materiatéw
opakunkowych nie wolno wyrzucac z
odpadami z gospodarstwa domowego
lub innymi. Nalezy przekazac¢ je do
punktu zbidrki surowcdw wtdrnych.

Ostrzezenie HC

Jesli chtodziarka ta wyposazona
jest w system chtodniczy
zawierajacy R600a:

Gaz ten jest fatwopalny. Nalezy
zatem uwazac, aby w trakcie jego
uzytkowania i transportu  nie
uszkodzi¢ systemu i przewoddw
chtodzenia. W razie uszkodzenia,
nalezy trzymac chtodziarke z dala
od potencjalnych zrddet ognia, ktére
moga spowodowac jej pozar i nalezy
wietrzy¢ pomieszczenie, w ktérym
jest umieszczona.

Prosimy zignorowac to
ostrzezenie, jesli chtodziarka
ta wyposazona jest w system
chtodniczy zawierajacy R134a.

Oznaczenie gazu zastosowanego w
danej chtodziarce mozna odczytac z
tabliczki znamionowej umieszczonej z
lewej strony w jej wnetrzu.

Nie nalezy ztomowac chtodziarki
przez jej spalenie.

Co robié, aby oszczedzac
energie.

* Nie zostawiajcie drzwiczek lodéwki

otwartych na dtuzej.

 Nie wkitadajcie do lodéwki goracych
potraw ani napojow.
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Nie przetadowuijcie lodéwki tak,
aby przeszkadzato to w krazeniu
powietrza w jej wnetrzu.

Nie instalujcie lodéwki tam, gdzie
narazona bedzie na bezposrednie
dziatanie storica ani w poblizu
urzadzen wydzielajacych ciepto
takich jak piecyki, zmywarki do
naczyn lub grzejniki.

Pamietajcie, aby zywnos¢
przechowywac w zamknietych
pojemnikach.

Po wyjeciu pétki lub szuflady z
komory zamrazalnika mozna

do niego wiozy¢ maksymalna

ilos¢ zywnosci. Deklarowane
zuzycie energii przez chtodziarke
okreslono przy pétce lub szufladzie
wyjetej zkomory zamrazania i
przy maksymalnym wypetnieniu
zywnoscig. Uzywanie potki lub
szuflady odpowiednio do ksztattéw i
rozmiaréw zamrazanej Zywnosci jest
bezpieczne.



ElInstalacja

G Nalezy pamietac, ze producent nie
ponosi odpowiedzialnosci, jesli sa
ignorowane informacje podane w
niniejszej instrukgji.

1. W razie potrzeby ponownego
transportu chtodziarki nalezy
przestrzegac nastepujacych
wskazéwek:

2. Przed transportem nalezy
chtodziarke opréznic i oczyscic.

3. Przed ponownym zapakowaniem
chtodziarki, potki, akcesoria,
pojemnik na warzywa itp. nalezy
przymocowac tasma klejaca
zabezpieczajac je przed wstrzasami.

4. Opakowanie nalezy obwigzac
grubg tasma i silnymi sznurkami
i przestrzegac regut transportu
wydrukowanych na opakowaniu.

Prosimy pamietac...
Wszystkie surowce wtdrne stanowia
niezbywalne zZrédto  oszczednosci
zasobow naturalnych i krajowych.
Osoby pragnace przyczyni¢ sie do
wtérnego wykorzystania materiatéw

opakunkowych, moga uzyskac
dodatkowe informacje od instytucji
ochrony Srodowiska Iub  wiadz
lokalnych.

Przed uruchomieniem
chtodziarki

Przed rozpoczeciem uzytkowania

chtodziarki, nalezy sprawdzic;

1. Czy wnetrze chtodziarki jest suche
i czy powietrze moze swobodnie
krazyc za chtodziarka?

2. Wsadz 2 plastykowe kliny w tylna
ptyte wentylatacyjna, jak pokazano
na ponizszym rysunku. Kliny
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plastykowe zapewniajg odstep
pomiedzy chtodziarka a sciang
wymagany do umozliwienia krazenia
powietrza.

Oczysci¢ wnetrze chtodziarki,
zgodnie z zaleceniami podanymi
w rozdziale ,Konserwacja i
czyszczenie”,

Wiaczy¢ wtyczke chtodziarki w
gniazdko w Scianie. Po otwarciu
drzwiczek chtodziarki zapali sie
Swiatto we wnetrzu jej komory
chtodzenia.

Po uruchomieniu sprezarki styszalny
bedzie jej szum. Ptyny i gazy zawarte
w systemie chtodzenia takze moga
powodowac szumy, nawet jesli nie
dziata sprezarka i jest to zupetnie
normalne.

Przednie krawedzie chtodziarki
moga sie nagrzewac. Jest to catkiem
normalne. Te miejsca moga sie
nagrzewac, zapobiegajac skraplaniu
sie pary.



Potaczenia elektryczne
Lodéweke przytacza sie do gniazdka z

uziemieniem zabezpieczonego
bezpiecznikiem o  odpowiedniej
wydajnosci.

Wazne:

* Przylaczenie lodéwki musi byc
zgodne z przepisami krajowymi.

+ Poinstalacji wtyczka zasilania musi
byc fatwo dostepna.

» Podane tam napiecie musi byc¢
réwne napieciu w Waszej sieci
zasilajacej.

Do przytaczenia nie mozna uzywac
przedtuzaczy, ani przewoddw z
wieloma wtyczkami.

/\ Uszkodzony przewdd zasilajacy
musi wymienic¢ upowazniony |
wykwalifikowany elektryk.

/\ Nie mozna ponownie uruchomi¢
produktu przed jego naprawieniem!
Grozi to porazeniem elektrycznym!

Usuwanie opakowania

Materiaty opakunkowe moga byc
niebezpieczne dla dzieci. Nalezy
chroni¢ materiaty opakunkowe przed
dostepem dzieci, albo usunac¢ je
zgodnie z instrukcja odpowiednia dla
odpadkéw ich kategorii. Nie mozna
pozbywac sie ich w taki sam sposab,
jak innych odpadkéw domowych.

Opakowanie te chtodziarki
wyprodukowano Z Surowcow
wtdérnych.

Utylizacja starej
chtodziarki

Starej chtodziarki nalezy pozby¢ sie
tak, aby nie zaszkodzi¢ Srodowisku
naturalnemu.

» W sprawie ztomowania loddwki
mozecie skonsultowac sie z
autoryzowanym sprzedawcg
lub punktem zbiorki surowcéw
wtérnych w swojej miejscowosci.

Przed zlomowaniem lodowki
nalezy odcia¢ wtyczke zasilania
elektrycznego, a jesli w drzwiczkach
sg jakies zamki, nalezy je trwale
uszkodzi¢, aby zapobiec zagrozeniu
dzieci.

Ustawienieiinstalacja

A\ Jesli drzwiczki wejéciowe do
pomieszczenia, w ktédrym ma byc
zainstalowana chtodziarka, sa zbyt
waskie, aby chtodziarka mogta
przez nie przejs¢, nalezy wezwac
autoryzowany serwis, ktéry zdejmie
z niej drzwiczki i przeniesie j3 bokiem
przez drzwi.

1. Chtodziarke nalezy zainstalowac w
miejscu, w ktérym fatwo bedzie ja
uzywac,

2. (Chtodziarka musistac zdala od
Zrodet ciepta, miejsc wilgotnychi
bezposrednio nastonecznionych.

3. Aby uzyskacwydajna prace
chtodziarki, nalezy zapewnic
odpowiednig wentylacje wokat
niej. Jesli chtodziarka ma stanac
we wnece w scianie, nalezy
zachowac co najmniej 5 cm odstep
od sufitui sciany. Jesli podtoga
pokryta jest wyktadzing dywanowa,
chtodziarka musi stac¢ 2,5 cm ponad
powierzchnig podtogi.
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4. Aby uniknac wstrzaséw, chtodziarke
nalezy ustawi¢ naréwnej
powierzchni podtogi.

5. Produkt wymaga odpowiedniej
cyrkulacji powietrza, aby mogt
dziatac skutecznie. Jesli produkt
zostanie umieszczony we wnece,
pamietaj o pozostawieniu co
najmniej 5 cm odstepu miedzy
produktem a sufitem, sciang tylna i
$cianami bocznymi.

6. |esli produkt zostanie umieszczony
we wnece, pamietaj o
pozostawieniu co najmniej 5 cm
odstepu miedzy produktem a
sufitem, Sciang tylng i scianami
bocznymi. Sprawdz, czy element
zabezpieczajacy tylna Sciane
znajduje sie na swoim miejscu (jesli
zostat dostarczany z produktem).
Jesli element nie jest dostepny
lub zostat zgubiony, lub upadt,
ustaw produkt w taki sposéb, aby
pozostawic przynajmniej5cm
odstepu miedzy przestrzenia za
produktem a Scianami. Odstep z
tylu jest wazny dla efektywnego
dziatania produktu.
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Wymiana lampki
oswietlenia

Aby wymienie lampke uzywana
do oswietlenia chtodziarki, prosimy
wezwac autoryzowany serwis.

Lampa (lampy) wykorzystywane w
tym urzadzeniu nie sg przeznaczone
do oswietlania pomieszczen. Lampa
ta ma pomaga¢ uzytkownikowi
wygodnie i bezpiecznie umieszczac
pozywienie w lodéwce/zamrazarce.

Zaréwki uzywane w urzadzeniu
musza wytrzymywac ekstremalne
warunki fizyczne, jak np. temperatury
ponizej-20°C.

Regulacja nézek

Jesli chtodziarka nie stoi réwno;

Mozna wyréwnac jej ustawienie
obracajac przednie nozki, tak jak
pokazano na rysunku. Naroznik
lodéwki obniza sie obracajac ndzke
w tym narozniku w kierunku czarnej
strzatki, lub podnosi obracajac nézke w
przeciwnym kierunku. Takie dziatanie
utatwi lekkie uniesienie chtodziarki z

pomoca innej osaby.
S ﬁ

1
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Przektadanie drzwi

Postepuj w kolejnosci zgodnej z numeracja.

\\
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1 Przygotowanie

G W przypadku urzadzenia
wolnostojaceqo; ,Urzadzenie
chtodnicze nie jest przeznaczone
do stosowania jako urzadzenie
wbudowane”;

G Chtodziarke te nalezy zainstalowac
przynajmniej 30 cm od Zrédet ciepta
takich jak kuchenka, kaloryfer lub
piec, i przynajmniej 5 cm od piecyka
elektrycznego, a takze ze nalezy
chronic ja przez bezposrednim
dziataniem storica.

] Temperatura otoczeniaw
pomieszczeniu, gdzie instaluje
sie chtodziarke, powinna wynosic
co najmniej 5°C. Ze wzgledu na
wydajnosc chtodziarki nie zaleca
sie uzytkowania jej nizszych
temperaturach.

G Prosimy upewnic sie, ze wnetrze
chtodziarki zostato dokfadnie
0Czyszczone.

@ Jesli zainstalowane maja by¢ dwie
chtodziarki obok siebie, nalezy
zachowac co najmniej 2 cm odstep
miedzy nimi.

@ Przy pierwszym uruchomieniu
chtodziarki prosimy przez pierwsze
szes¢ godzin przestrzegac
nastepujacych instrukgji.

- Nie nalezy zbyt czesto otwierac
drzwiczek.

- Nalezy uruchomic ja pusta, bez
zadnej zywnosci we wnetrzu,

- Nie nalezy wytaczac¢ wtyczki
chtodziarki z gniazdka. W przypadku
awarii zasilania, ktérej nie mozna
samemu naprawic, prosimy

zastosowac sie do ostrzezenia z
rozdziatu ,Zalecane rozwiagzania
problemow”,

G Oryginalne opakowanie i elementy
z pianki nalezy zachowac do
przysztego transportu lub
przeprowadzek.
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E obstuga chtodziarki

Temperature robocza reguluje sie
pokrettem temperatury.

Warm <+0—e—e—e—e@» Cold
1 2 3 4 5
(On) Min. Max.

1 = Ustawienie najmniejszego
chtodzenia (Nastawienie
najcieplejsze)
5 = Ustawienie najwiekszego
chtodzenia (Nastawienie
najzimniejsze)
(lub)
Min. = Ustawienie najmniejszego
chtodzenia
(Nastawienie najcieplejsze)
Maks. = Ustawienie najwiekszego
chtodzenia
(Nastawienie najzimniejsze)
Srednia temperatura we wnetrzu
chtodziarki powinna wynosic¢ ok +5°C.

Prosimy wybrac nastawienia
stosownie do pozadanej temperatury.
Mozna zatrzymac dziatanie
chtodziarki  nastawiajac  pokretto

termostatu na 0",

Prosimy zauwazy¢, ze temperatury
w obszarze chtodzenia beda sie réznic.
Strefa najzimniejsza znajduje sie
bezposrednionad komoranawarzywa.
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Temperatura we wnetrzu zalezy
takze od temperatury otoczenia,
czestotliwosci otwierania drzwi oraz
ilosci  przechowywanej w srodku
ZYyWnosci.

Czeste otwieranie drzwi powoduje
wzrost temperatury we wnetrzu.

Z tego powodu zaleca sie zamykanie
drzwi z powrotem najpredzej jak to
mozliwe po uzyciu chtodziarki.

Przy temperaturze otoczenia
wyzszej niz 30°C nalezy usunac
tacke ociekowa, aby zapewnic lepsza
wydajnosc chtodzenia.

Strefa najzimniejsza znajduje sie
bezposrednionadkomoranawarzywa.

Przy  wysokiej wilgotnosci, w
chtodziarcer moga sie  pojawic
skropliny wody, co nie jest oznaka
niewtasciwego dziatania. Skropliny
mozna wytrze¢ sucha szmatka,
zgodnie z instrukcja bezpieczenstwa.
Wystepowanie oblodzenia, szron u i
skroplin w pojemniku na léd i zbiorniku
spustu  wody jest normalnym
Zjawiskiem,

Rozmrazanie zamrazarki

Nadmierne osadzanie sie lodu
szkodzi zdolnosci zamrazania
urzadzenia.

Zaleca sie zatem rozmrazanie

zamrazarki co najmniej dwa razy
rocznie. lub gdy osad lodu przekroczy
7 mm grubosci.

Chtodziarke nalezy rozmrazac¢, gdy
jest pusta lub jest w niej bardzo
niewiele zywnosci.



Wyjmij zywnos¢. Owin j3 w kilka
warstw papieru lub Sciereczke i
przechowaj w chtodnym miejscu.

Dalej nalezy wyjac wtyczke zasilania
chtodziarki z gniazdka lub wytaczy¢
aby rozpoczac proces rozmrazania.

Nalezy wyjac z chtodziarki akcesoria
(takie jak potki, szuflady itp.) oraz
zbiera¢ rozmrazang wode do
odpowiedniego naczynia.

W razie potrzeby rozmrazana wode
usunac z komory zamrazania gabka
lub miekka szmatka.

W trakcie rozmrazania drzwi powinny
by¢ otwarte.

Aby  przyspieszy¢  rozmrazanie
mozna wewnatrz chtodziarki umiescic
naczynia z ciepta woda.

Do usuwania lodu nie wolno uzywac
urzadzen elektrycznych,  ptyndw
rozmrazajacych, ani przedmiotow
o ostrych koncach lub krawedziach
takich jak noze i widelce.

Po odszronieniu oczys¢ wnetrze,

Teraz mozna ponownie wiaczyc
chtodziarke do sieci zasilajacej.
Nalezy umiesci¢ mrozona zywnos¢ w
szufladach i wsunac je do zamrazarki.

Dalej nalezy wytaczyc¢ bezpiecznik i
wyja¢ wtyczke zasilania urzadzenia
z gniazdka, aby rozpoczac¢ proces
rozmrazania.

Podczas odszraniania, zasuwe tacki
skraplacza nalezy ustawi¢ tak, jak
w trybie zimowym. Po odszronieniu
mozna ja nastawi¢ na tryb letni lub
zimowy, zaleznie od potrzeb.
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Chtodzenie

Przechowywanie zywnosci

Komora chtodnicza stuzy do
krétkoterminowego przechowywania
Swiezej zywnosci i napojow.

Produkty mleczne nalezy
przechowywa¢ w  komorze w
zagtebieniu chtodziarki.

Butelki mozna przechowywac w
uchwycie na butelki lub na pétce na
butelki w drzwiach.

Surowe mieso najlepiej
przechowywac¢ w polietylenowym
woreczku w komorze na samym dnie
chtodziarki.

Przed wiozeniem do chiodziarki
goraca zywnos¢ i napoje nalezy
ostudzi¢ do temperatury pokojowe;.

e Uwaga

Alkohol wysokoprocentowy nalezy
przechowywac wytacznie w doktadnie
zamknietych naczyniach ustawionych
W pozycji pionowe;j.

e Uwaga

W chtodziarce nie nalezy
przechowywac substancji
wybuchowych  ani pojemnikéw
z tatwopalnymi gazami pednymi

(Smietana w puszkach, puszki z
rozpylaczamiitp.).
Zachodzi tu zagrozenie wybuchem.

S
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> otoczenia i

Zasuwy tacki skraplacza nalezy
uzywac, jak opisano ponizej, aby
utrzyma¢  zadang  temperature
komory w zaleznosci od temperatury
otoczenia, na przyktad w trybie
zimowym dla niskich temperatur
w trybie letnim dla
wysokich temperatur otoczenia.

TRYBLETNI
(Gdy trzeba obnizy¢ temperature
komory.)

TRYB ZIMOWY
(Gdy trzebapodwyzszyc¢temperature
komory.)

Pokazane tu odgatezienie z
zamknieta koricbwka jest elementem
konstrukgji i nie ma wptywu na system
chtodzacy.
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3 Konserwacja i czyszczenie

/\ Do czyszczenia chtodziarki nie wolno
uzywac benzyny, benzenu, ani
podobnych substandji..

/\ Zaleca sie wytaczenie wtyczki
chtodziarki z gniazdka przed jej
Czyszczeniem.

/N Do czyszczenia nie wolno stosowac
zadnych szorstkich narzedzi
ani mydta, domowych srodkdw
czystosci, detergentdw, ani wosku
do polerowania.

/N W przypadku produktéw, ktére
nie maja funkcji No Frost, na tylnej
Scianie wewnatrz komory chtodzenia
moga pojawiac sie krople wody i
szron. Nie nalezy ich usuwac; nie
stosowac ttuszczy ani podobnych
srodkow.

/N Nalezy uzywac wyfacznie wilgotnej
Sciereczki z mikrofibry w celu
WyCzyszczenia zewnetrznej czesci
produktu. Gabki lub inne materiaty
do czyszczenia moga powodowac
zadrapania na powierzchni.

G Umyj obudowe chtodziarki letnia
wod3 i wytrzyj ja do sucha.

G Wnetrze nalezy czysci¢ Sciereczka
zamoczonag i wyzeta w roztworze
jednejtyzeczki do herbaty sody
oczyszczonejw 0,5 litrawody, a
nastepnie wytrzec do sucha.

/\ Zadbad, aby do obudowy lampki i
innych urzadzen elektrycznych nie
dostata sie woda.

/\ |esli chtodziarka ma by¢ nieuzywana
przez dtuzszy okres czasu, nalezy
ja wytaczyc i catkowicie oproznic z
Zywnosci, oczyscic i pozostawic z
uchylonymi drzwiczkami.

@ Regularnie sprawdzac, czy
uszczelki w drzwiczkach sa czyste
i nie osadzaja sie na nich czastki
Zywnosci.

I\ Aby wyjac pétki z drzwiczek, opréznic
je z zawartosci, a potem po prostu
nacisnac od podstawy ku gérze.

/\ Do czyszczenia powierzchni
zewnetrznych i chromowanych
czesci produktu nie nalezy uzywac
ani srodkdw czyszczacych,ani
wody z zawartoscig chloru. Chlor
powoduje korozje takich powierzchni
metalowych.

A\ Nie korzystajz ostrych i $cierajacych
narzedzi lub mydta, domowych
srodkdw czyszczacych, detergentdw,
benzyny, benzenu, woskuy, itp., gdyz
moze to spowodowac odklejenie sie
znaczkdw i czesci plastikowych oraz
moze doprowadzi¢ do deformadji.

Do czyszczenia uzywaj cieptej wody
i miekkiej Sciereczki, nastepnie
wytrzyjdo sucha.

Zabezpieczenia
powierzchni plastykowych

G Nie wktadac do chtodziarki oleju
ani potraw smazonych na oleju
w nieszczelnych pojemnikach,
poniewaz moze to uszkodzic jej
plastikowe powierzchnie, W razie
rozlania sie lub rozsmarowania oleju
na plastikowej powierzchni, od razu
oczyscic i optukac ciepta woda jej
zabrudzong czesc.
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Ed zalecane rozwigzania probleméw

Prosimy zapoznac sie z tym wykazem
przed wezwaniem serwisu. Moze to
oszczedzi¢Waszczasipienigdze. Wykaz
ten zawiera czeste ktopoty, ktére nie
wynikaja z wadliwego wykonania ani
zastosowania wadliwych materiatéw.
Niektére z opisanych tu funkcji moga
nie wystepowa¢ w tym modelu
urzadzenia.

Sprezarka nie dziata

Chtodziarka nie dziata.

* (zyjest prawidtowo przylaczona
do zasilania? Wtozy¢ wtyczke do
gniazdka.

* (zy nie zadziatat bezpiecznik
gniazdka, do ktérego jest
przytaczona albo bezpiecznik
gtéwny? Sprawdzi¢ bezpiecznik.

Skropliny na bocznej Sciance
komory chtodzenia (MULTIZONE,
COOL CONTROL oraz FLEXI ZONE).

» Bardzo niska temperatura
otoczenia. Czeste otwieranie
i zamykanie drzwiczek.
Znaczna wilgo¢ w otoczeniu.
Przechowywanie zywnosci
zawierajacej ptyny w otwartych
pojemnikach. Pozostawienie
uchylonych drzwiczek. Przetaczyc
termostat na nizsza temperature.

» Otwierac drzwiczki na krécej albo
rzadziej.

*  Nakrywac zywnosc
przechowywang w otwartych
pojemnikach odpowiednim
materiatem.

* Wycierac skropliny sucha
Sciereczka i sprawdzac, czy nadal

» Zabezpieczenie termiczne
sprezarki zadziata w trakcie
nagtego zaniku zasilania lub
zatacza sie i wylacza, poniewaz nie
wyréwnato sie jeszcze cishienie w
systemie chtodzacym chtodziarki.
Chtodziarka zacznie dziata¢ po ok.
6 minutach. Jesli po uptywie tego
czasu chtodziarka nie zacznie
dziata¢, prosimy wezwac serwis.

» (htodziarka jest w cyklu
rozmrazania. Ton normalne
dla chtodziarki z catkowicie
automatycznym rozmrazaniem.
Cykl rozmrazania nastepuje
okresowo.

+ (Chtodziarka nie jest wtgczona do
gniazdka. Upewnij sie, ze wtyczka
jest prawidtowo witozona do
gniazdka.

» (zytemperatura jest wtasciwie
nastawiona?

*  By¢moze w sieci nie ma pradu.

sie utrzymuja.
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Chtodziarka pracuje czesto lub

przez zbyt dtugi czas.

* Nowa chtodziarka jest szersza
od poprzedniej. Jest to catkiem
normalne. Duze chtodziarki dziataja
przez dtuzszy czas.

» Zbytwysoka temperatura
otoczenia. Jest to catkiem
normalne.

+ (htodziarka zostata niedawno
zataczona lub jest przetadowana
zywnoscia. Catkowite ochtodzenie
chtodziarki moze potrwac o pare
godzin dtuzej.

+ Ostatnio wtozono do chtodziarki
znaczne ilosci gorgcej zywnosci.
Gorace potrawy powoduijg dtuzsza
prace chtodziarki zanim osiagnie
temperature przechowywania.

» Zbyt czesto otwierano drzwiczki
lub na dtuzej pozostawiano je
uchylone. Ciepte powietrze, ktére
weszto do chtodziarki, powoduije,
ze dziata ona diuzej. Rzadziej
otwierac drzwiczki.

» Pozostawiono uchylone drzwiczki
komory chtodzenia lub zamrazania.
Sprawdzi¢, czy drzwiczkisa
szczelnie zamkniete.

» (htodziarka jest nastawiona
na bardzo niska temperature.
Nastawic chtodziarke na wyzsza
temperature i odczekac, az
zostanie ona osiagnieta.

» Uszczelka w drzwiczkach
chtodziarki lub zamrazalnika jest
zabrudzona, uszkodzona, peknieta
lub nieprawidtowo wtozona.
Oczyscic lub wymienic uszczelke.
Uszkodzona/peknieta uszczelka
powoduije, ze chtodziarka pracuje
przez dtuzszy czas, aby utrzymac

biezaca temperature. ol

Temperatura zamrazalnika
jest bardzo niska, a temperatura
chtodzenia jest wystarczajaca.

» (htodziarka jest nastawiona
na bardzo niska temperature
zamrazania. Nastawic chtodziarke
na wyzsza temperature
zamrazaniai sprawdzic.

Temperatura chtodzeniajest bardzo
niska, a temperatura zamrazania jest
wystarczajaca.

+ (htodziarka nastawiona jest
na bardzo niska temperature
chtodzenia. Nastawic chtodziarke
na wyzsza temperature chtodzenia
i sprawdzic,

Zywno$¢  przechowywana — w
szufladach komory zamarza.

» (Chfodziarka nastawiona jest
na bardzo niska temperature
chtodzenia. Nastawic chtodziarke
na wyzsza temperature chtodzenia
i sprawdzic.
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Bardzo wysoka temperatura w
chtodziarce lub zamrazalniku.

Z chtodziarki dochodza odgtosy
przelewania sie i syczenia ptynu.

* (hfodziarka nastawionajest na
bardzo wysoka temperature
chtodzenia. Nastawienia
chtodziarki wptywaja na
temperature w zamrazalniku.
Zmieni¢ temperature w chtodziarce
lub zamrazalniku az osiagnie
odpowiedni poziom.

» /byt czesto otwierano drzwiczki
lub na dtuzej pozostawiano je
uchylone, nalezy je rzadziej
otwierac.

* Drzwiczki pozostawiono uchylone,
nalezy je doktadnie zamknac.

» Ostatnio wtozono do chtodziarki
znaczne ilosci goracej zywnosci.
Odczekac, az temperaturaw
chtodziarce lub zamrazalniku
osiggnie wiasciwy poziom.

» (htodziarke zatgczono niedawno.
Catkowite chtodzenie chiodziarki
troche potrwa.

» Zgodnie z zasad3a funkcjonowania
chtodziarki nastepuja przeptywy
ptynu lub gazu. Jest to stan
normalny, nie zas awaria.

Odgtos jakby szumu wiatru.

» Do ochtodzenia chtodziarki
uzyto wentylatoréw. jest to stan
normalny, nie zas awaria.

Skropliny  na  wewnetrznych
sciankach chtodziarki.

» (ieptaiwilgotna pogoda sprzyja
oblodzeniu i skraplaniu. Jest to stan
normalny, nie zas awaria.

» Drzwiczki moga byc¢ uchylone,
upewnij sie, ze sa catkowicie
zamkniete,

» /byt czesto otwierano drzwiczki
lub na dtuzej pozostawiano je
uchylone, nalezy je rzadziej
otwierac.

Gdy chtodziarka pracuje, poziom
hatasu wrasta.

Na zewnatrz chtodziarki, lub
pomiedzy drzwiczkami pojawia sie
wilgoc.

» Zpowodu zmian temperatury
otoczenia zmienity sie
charakterystyki eksploatacyjne
chtodziarki. Jest to stan normalny,
nie zas awaria.

» By¢moze w powietrzu jest wilgo¢;
to catkiem normalne przy wilgotne;
pogodzie. Gdy wilgo¢ w powietrzu
ustapi, skropliny znikna.

Drgania lub hatas

Nieprzyjemna  won
chtodziarki.

wewnatrz

* Nieréwna lub staba podtoga.
Chtodziarka podskakuije, gdy
porusza sie jg powoli. Sprawdz, czy
podfoga jest rownai wytrzymuje
ciezar chtodziarki.

* Haftas powoduja rzeczy potozone
na chtodziarce. Nalezy usunac
przedmioty ustawione na

» Trzeba oczysci¢ wnetrze
chtodziarki. Oczys¢ wnetrze
chtodziarki gabka namoczong w
cieptej lub gazowanej wodzie.

* Won powoduia jakies pojemniki lub
materiaty opakowaniowe. Uzywac
innych pojemnikdw lub materiatéw
opakowaniowych innej marki.

chtodziarce.
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Drzwiczki sa niezamkniete.

* W zamknieciu drzwiczek
przeszkadzaja paczki z zywnoscia.
Przetozyc¢ paczki przeszkadzajace
zamknieciu drzwiczek.

» (Chtfodziarka nie stoi catkiem
pionowo na podtodze i kiwa
sie przy lekkim poruszeniu.
Wyregulowac wysokos¢ ndzek.

» Podtoga nie jest réwna lub dosc
wytrzymata. Sprawdzi¢, czy
podfoga jest réwnai wytrzymuje
ciezar chtodziarki.

Szuflady do  przechowywania
Swiezych warzyw sie zatarty.

+  Zywnos¢ dotyka sufitu szuflady.
Zmieni¢ utozenie zywnosci w
szufladzie.

Jesli Powierzchnia Produktu Jest
Goraca.

e Podczas pracy produktu obszar
miedzy drzwiczkami, panele
boczne i tylny ruszt moga osiagac
wysoka temperature. Jest to
normalne zjawisko i nie oznacza
koniecznosci dokonywania
naprawy!

23
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Gwarancja jakosci

Twoj produkt marki BEKO posiada gwarancje jakosci udzielong przez Beko S.A z
siedzibg w Warszawie ul. Putawska 366, 02-819 Warszawa (dalej Gwarant).
Gwarancja jakosci udzielana jest wytgcznie na produkty marki BEKO wprowadzane do
obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przez Gwaranta. Termin gwarancji
wynosi 24 miesigce od daty zakupu produktu. Oswiadczenie gwarancyjne okreslajgce
warunki gwarancji znajdziesz na stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis.

Warunkiem wykonywania uprawnien z gwarancji jest przedstawienie dowodu
zakupu produktu lub zarejestrowanie produktu na stronie www.beko.pl w sekcji
serwis .

Zarejestruj swoj produkt.

Zatéz konto oraz zarejestruj teraz swoj produkt marki BEKO objety gwarancjg na naszej
stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. Dzieki temu nie bedziesz musiat sie
martwi¢ w sytuacji gdy zgubisz dowdd zakupu. Ponadto bedziesz miat mozliwo$¢
otrzymania oswiadczenia gwarancyjnego w postaci ,cyfrowej karty gwarancyjnej”.

Obstuga klienta — infolinia 22 250 14 14

W celu zgtoszenia reklamacji lub usterki produktu marki BEKO
prosimy o kontakt telefoniczny z infolinig . Nasi konsultanci pomoga ci
rozwigzaé problem lub skierujg do wtasciwego serwisu BEKO.

Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu od 8.00 do 20:00.

* Koszt potaczenia jak za potaczenie lokalne (z telefonu stacjonarnego) lub wedtug stawek operatora sieci komérkowej.

Podpis i pieczec instalatora (z numerem uprawnienia) w przypadku montazu urzagdzen gazowych
lub ptyt i piekarnikow elektrycznych

Aby otrzyma¢ wiecej informacji dotyczacych serwisu BEKO np. gdzie kupic¢

czesci zamienne lub akcesoria nalezy odwiedzi¢ strone internetowg
www.beko.pl i wybra¢ zakladke serwis.
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Lea este manual antes de utilizar el frigorifico.

Estimado cliente:

Esperamos que este aparato, que ha sido fabricado en plantas dotadas de
la mas avanzada tecnologia y sometido a los mas estrictos procedimientos de
control de calidad, le preste un servicio eficaz.

Para ello, le recomendamos que lea atentamente el presente manual antes de
utilizar el aparato, y que lo tenga a mano para futuras consultas.

Este manual

* Le ayudard a usar el aparato de manera rdpida y segura.

* Lea el manual antes de instalar y poner en funcionamiento el aparato.

* Siga las instrucciones, en particular las relacionadas con la seguridad.

* Conserve el manual en un sitio de facil acceso, ya que podria necesitarlo en
el futuro.

* Lea también los demas documentos suministrados junto con el aparato.

Tengaen cuentaque este manual también podriaservalido para otros modelos.

Simbolos y sus descripciones
El presente manual de instrucciones emplea los siguientes simbolos;
@ Informacion importante o consejos Utiles sobre el funcionamiento.
A Advertencia sobre situaciones peligrosas para la vida y la propiedad.
A Advertencia acerca de la tension eléctrica.

[i] INFORMACION
La informacion del modelo, tal como esta almacenada en la

B55E
ENEHG * s’?@ base de datos de productos, puede ser consultada en la
e [o12:£29

péagina web siguiente introduciendo el identificador del
SUPPLIER'S NAME mopEL 1DENTIFIER — (*) - Modelo (*) que se encuentra en la etiqueta de clasificacion

D ﬂ energética.

https://eprel.ec.europa.eu/
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E¥su frigorifico

1
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Moldura superior (ajénde frutas y verduras
Bandeja de desaglie Pies delanteros ajustables

Luzinterior y mando del termostato Estantes de la puerta
Bandeja extraible Huevera
Tapa del cajon de frutas y verduras 10. Estante para botellas

o koD
© ©oNO

@ Lasilustraciones incluidas en el presente manual de instrucciones son
esquemadticas y puede que no se adeclien a su aparato con exactitud. Si alguno
de los elementos reflejados no se corresponde con el producto que usted ha
adquirido, entonces sera valido para otros modelos.
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EAvisos importantes sobre la seguridad

Lea con atencion la siguiente
informacién. No tener en
cuentadichainformacion podria
acarrear lesiones o dafios
materiales. En tal caso, las
garantl’as y los compromisos de
iabilidad quedarian anulados.
Se proporcionaran piezas de
recambio originales durante 10
afios, después de la fecha de
compra del producto.

ADVERTENCIA:
Asegurese de que
cuando el dispositivo
esta en su custodia o
durante su montaje
en el alojamiento, los
orificios de ventilacién
no estan cerrados.
ADVERTENCIA:

Con el fin de acelerar
la operacion de
derretimiento del hielo,
no utilice cualquier
dispositivo o aparato

/A mecanico que no es
recomendado por el
fabricante.
ADVERTENCIA:

No dafie el circuito de
fluido refrigerante.
ADVERTENCIA:

No utilice dispositivos
eléctricos que no
estén recomendados
por el fabricante en
los  compartimentos
del dispositivo para
la conservacion de
alimentos.

Este dispositivo esta disefiado
para ser utilizado en el hogar o
en las siguientes aplicaciones
similares;

- Con el fin de ser utilizado
en las cocinas para el personal
de las tiendas, oficinas y otros
lugares de trabajo;

- Con el fin de ser utilizado
por los clientes en casas de
campo y hoteles, moteles y
otros lugares de alojamiento:

- en entornos  tales
pensiones o
- en lugares similares

que no ofrecen servicios de
restauracion y no es al por
menor

Finalidad prevista

. Este aparato esta
disefiado para usarse en los
siguientes entornos:

* interioresy entornos
cerrados tales como
domicilios particulares;

* entornos cerrados de
trabajo tales como
almacenes u oficinas;

 zonas de servicio cerradas
tales como casas rurales,
hoteles o pensiones.

* Esteaparatonose debe
usar al aire libre.

Seguridad general

e (uandodesee
deshacerse del aparato,
le recomendamos que
solicite a su servicio técnico
autorizado lainformacion
necesaria a este respecto,
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entidades locales alas que
puede dirigirse.

Encasodedudaso
problemas, dirfjase a su
servicio técnico autorizado.
No intente reparar el
frigorifico sin consultar con
el servicio técnico, nideje
gue nadie lo haga.

Para aparatos equipados
con un compartimento
congelador: no consuma
los helados o cubitos de
hielo inmediatamente
después de sacarlos del
compartimento congelador,
ya que podria sufrir dafios
en su boca a causa del frio.

Para aparatos equipados
con un compartimento
congelador: no deposite
bebidas embotelladas
oenlatadasenel
compartimento congelador,
ya que podrian estallar,

No toque con lamano los
alimentos congelados, ya
que podrian adherirse a
ella.

Desenchufe su frigorifico
antes de proceder asu
limpieza o deshielo.

No utilice nunca materiales
de limpieza que usen vapor
para limpiar o descongelar
el frigorifico. El vapor podria
entrar en contacto con

los elementos eléctricos

y causar cortocircuitos o
descargas eléctricas.
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No utilice nunca elementos
del frigorifico tales como
la puerta como medio de
sujecion o como escalon.,

No utilice aparatos
eléctricos en el interior del
frigorifico.

Evite dafar el circuito

del refrigerante con
herramientas cortantes

o de perforacion. El
refrigerante que puede
liberarse si se perforan

los canales de gas del
evaporador, los conductos
o los recubrimientos de
las superficies causa
irritaciones en la piel y
lesiones enlos ojos.

No cubra ni bloguee los
orificios de ventilacion de
su frigorifico con ningun
material.

Deje la reparacion de

los aparatos eléctricos
unicamente en manos de
personal autorizado. Las
reparaciones realizadas por
personas incompetentes
generan riesgos para el
usuario.

En caso de fallo o cuando
vaya a realizar cualquier
operacion de reparacion

0 mantenimiento,
desconecte el frigorifico

de la corriente apagando

el fusible correspondiente
0 bien desenchufando el
aparato.

No desenchufe el aparto de

la toma de corriente tirando
del cable.



Asegurese de guardar

las bebidas alcohdlicas
correctamente con la tapa
puestay colocadas hacia
arriba.

No almacene en el
frigorifico aerosoles que
contengan sustancias
inflamables o explosivas.

No utilice dispositivos
mecanicos u otros medios
para acelerar el proceso
de deshielo distintos de
los recomendados por el
fabricante.

Este aparato no debe

ser utilizado por nifios

0 pOr personas con

sus facultades fisicas,
sensoriales o mentales
reducidas o bien que
carezcan de la experiencia
y los conocimientos
necesarios, a menos que lo
hagan bajo la supervision
de personas responsables
de su seguridad o bien
tras haber recibido
instrucciones de uso por
parte de dichas personas.

No utilice un frigorifico
que haya sufrido dafios.
Consulte con el servicio de
atencion al cliente en caso
de duda.

La seqguridad eléctrica de
su frigorifico sélo estara
garantizada si el sistema
de tomade tierrade su
domicilio se ajustaalos
estandares.

o]
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Desde el punto de vista

de la seguridad eléctrica,
es peligroso exponer el
aparato alalluvia, la nieve o
el viento.

Pongase en contacto con el
servicio técnico autorizado
en caso de que el cable de
alimentacion principal se
dafie, para evitar cualquier
peligro.

Nunca enchufe el frigorifico
en latoma de corriente
durante suinstalacion.
Existe peligro de lesiones
graves e incluso de muerte.

Este frigorifico estd
unicamente disefiado para
almacenar alimentos. No
debe utilizarse para ningun
otro propdsito.

La etiqueta que contiene
los datos técnicos del
frigorifico se encuentraen
la parte interior izquierda
del mismo.

Jamas conecte el frigorifico
a sistemas de ahorro de
electricidad, ya que podria
dafiarlo.

Si el frigorifico esta
equipado con unaluz azul,
no la mire a simple vista

0 a través de dispositivos
Opticos durante un tiempo
prolongado.

Enlos frigorificos de control
manual, si se produce un
corte del fluido eléctrico
espere al menos 5 minutos
antes de volver a ponerlo
en marcha.



« (uando entregue este

aparato a un nuevo
propietario, asegurese de
entregar tambien este
manual de instrucciones.

Tenga cuidado de no dafiar
el cable de alimentacion al
transportar el frigorifico.
Doblar el cable podria
causar unincendio. Nunca
deposite objetos pesados
encima del cable de
alimentacion. No toque

el enchufe con las manos
mojadas para conectar el
aparato.

No enchufe el frigorifico
sielenchufe no encaja
confirmezaenlatomade
corriente de la pared.

Por razones de seguridad,
no pulverice agua
directamente en la partes
interiores o exteriores de
este aparato.

No rocie cerca del frigorifico
sustancias que contengan
gases inflamables tales
COMO gas propano para
evitar riesgos de incendioy
explosiones.

Nunca coloque recipientes
con agua sobre el
frigorifico, ya que podria
provocar una descarga
eléctrica o unincendio.

* Nodeposite cantidades

excesivas de alimentos en
el frigorifico. Silo hace, al
abrir la puerta del frigorifico
los alimentos podrian
caerse y provocar lesiones
personales o dafiar el
frigorifico. Nunca coloque
objetos sobre el frigorifico,
ya que podrian caer al abrir
o cerrar la puerta.

No guarde en el frigorifico
productos que necesiten
un control preciso de la
temperatura tales como
vacunas, medicamentos
sensibles al calor,
materiales cientificos, etc.

Desenchufe el frigorifico si
no lova a utilizar durante
un periodo prolongado de
tiempo. Un problema en

el cable de alimentacion
podria causar un incendio.

El frigorifico podria
moverse si los pies no
estan adecuadamente
asentados en el suelo. Fijar
adecuadamente los pies
del frigorifico en el suelo
puede ayudar a evitar que
se mueva.

Cuando transporte el
frigorifico, nolo aferre
delasadelapuerta.Delo
contario, podria romperla.

Cuando tenga que colocar
el frigorifico cerca de otro
fn% orifico o congelador,

erd dejar un espacio
entre ambos aparatos de
8 cm como minimo. De lo
contrario, podria formarse
humedad en las paredes
adyacentes.



 Nunca utilice el producto
silaseccionsituadaenla
parte superior o posterior
del producto que tiene las

placas de circuitos impresos

electrénicos en el interior
estd abierta (cubierta

de la placa del circuito
electrénico impreso) (1).

Productos equipados con

dispensador de agua:

* Lapresion enlaentrada
de agua friaseraaun
maximo de 90 psi (620
kPa). Sila presion del agua
es superior a 80 psi (550
kPa), utilice una valvula
limitadora de presion en
el sistema de red. Si usted
no sabe como controlar
la presion del agua, pida
la ayuda de un plomero
profesional.

« Sihayriesgo de golpe de
ariete en lainstalacion,
siempre utilice un equipo

de prevencion contra
golpes de arieteen la
instalacion. Consulte aun
fontanero profesional si
no esta seguro de que no
hay un efecto del golpe de
ariete en lainstalacion.

* Noinstale enla entrada
de agua caliente. Tome
precauciones contra del
riesgo de congelacion en
las mangueras. El intervalo
de funcionamiento de la
temperatura del agua debe
ser un minimo de 33°F
(0.6°C) y un maximo de
100°F (38°C).

» Useagua potable
unicamente.

Seguridad infantil

+ Silapuertatiene cerradura,
mantenga la llave fuera del
alcance de los nifios.

* Vigile alos nifios para evitar que
manipulen el aparato.

Conformidad conla
normativa WEEE y
eliminacion del aparato al
final de su vida atil:

Este producto es
conforme con la directiva
de la UE sobre residuos de
aparatos eléctricos 'y
electrénicos (WEEE)
- (2012/19/UE). Este
producto incorpora el
simbolo de la clasificaciéon selectiva
para los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos (WEEE).
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Este aparato se ha fabricado con
piezas y materiales de primera calidad,
que pueden ser reutilizados y son
aptos para el reciclado. No se deshaga
del producto junto con sus los residuos
domeésticos normales y de otros tipos
al final de su vida util. LIévelo a un
centro de reciclaje de dispositivos
eléctricos y electrénicos. Solicite a
las autoridades locales informacion
acerca de dichos centros de recogida.

Cumplimientodela
directiva RoHS:

El producto que ha adquirido es
conforme con la directiva de la UE
sobre la restriccion de sustancias
peligrosas (RoHS) (2011/65/UE). No
contiene ninguno de los materiales
nocivos o prohibidos especificados en
la directiva.

Informacion sobre el
embalaje

El embalaje del aparato se fabrica
con materiales reciclables, de acuerdo
con nuestro Reglamento Nacional
sobre Medio Ambiente. No elimine los
materiales de embalaje junto con los
residuos domésticos o de otro tipo.
Llévelos a un punto de recogida de
materiales de embalaje designado por
las autoridades locales.

Advertencia sobrela
seguridad de la salud

Si el sistema de refrigeracién de su
aparato contiene R600a:

Este gas es inflamable. Por lo tanto,
procure no dafiar el sistema de
enfriamiento ni sus conductos durante
el uso o el transporte del aparato. En

caso de dafios, mantenga el aparato
alejado de fuentes potenciales de
ignicion que puedan provocar que éste
sufra un incendio, y ventile la estancia
en la que se encuentre el aparato.
Ignore esta advertenciasi el
sistema de refrigeracién de su
aparato contiene R134a.

El tipo de gas utilizado en el aparato
se indica en |a placa de datos ubicada
en la pared interior izquierda del
frigorifico.

Jamas arroje el aparato al fuego.

Consejos para el ahorro de
energia

* Nodejelas puertas del frigorifico
abiertas durante periodos largos de
tiempo.

» Nointroduzca alimentos o bebidas
calientes en el frigorifico.

» Nosobrecargue el frigorifico, ya que
entorpeceria la circulacién del aire en
suinterior.

* Noinstale el frigorifico de forma que
quede expuesto a la luz solar directa
0 cerca de aparatos que irradien
calor tales como hornos, lavavajillas
oradiadores.

» Procure depositar los alimentos en
recipientes cerrados.

* Productos equipados con
compartimento congelador; puede
disponer del maximo volumen para
el depdsito de alimentos retirando
el estante o el cajon del congelador.
El consumo energético que se indica
para su frigorifico se ha calculado
retirando el estante o el cajon del
congelador y en condiciones de
madxima carga. No existe ningun
riesgo en la utilizacion de un estante

9| ES



0 Cajon segun las formas o tamafios
de los alimentos que sevana
congelar.

Descongele los alimentos
congelados en el compartimento
frigorifico; ahorrard energia

y preservard la calidad de los
alimentos.
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Elinstalacién

/\ Recuerde que el fabricante declina
toda responsabilidad en caso de
incumplimiento de las instrucciones
de este manual.

Cuestiones a considerara
la hora de transportarel
frigorifico

1. Elfrigorifico debe estar vacioy limpio
antes de proceder a su transporte.

2. Losestantes, accesorios, el cajén
de frutas y verduras, etc., deben
sujetarse con cinta adhesiva antes
de embalar el frigorifico para evitar
que se muevan.

3. Encinte el frigorifico una vez
embalado con cinta gruesa y fijelo
con cuerdas resistentes. Siga las
reglas de transporte que encontrara
impresas en el propio embalaje.

No olvide que:

El reciclaje de materiales es un
asunto de vital importancia para la
naturalezay para los recursos del pais.

Si desea contribuir al reciclaje de
los materiales de embalaje, solicite
mas informacién a los responsables
medioambientales de su zona o a las
autoridades locales.

Antes de usar el frigorifico

Antesde empezarausar el frigorifico,
verifique lo siguiente:
1. Elinterior del frigorifico estd secoy
el aire puede circular con libertar por
su parte posterior.

2. Introduzca 2 cufias plasticasenla
ventilacion trasera, como se muestra
en lafigura siguiente. Las cufias de
plastico proporcionardn la distancia

11|ES

requerida entre su frigorificoy la
pared para una correcta circulacion
del aire.

. Limpie el interior del frigorificode la

forma recomendada en la seccion
“Mantenimientoy Limpieza”.

. Enchufe el frigorifico alatoma

de corriente. Al abrir la puerta
delfrigorifico, la luz interior del
compartimento frigorifico se
enciende.

. Se oye unsonido cuando arranca

el compresor. Elliquido y los

gases contenidos en el sistema

de refrigeracién pueden también
generar ruidos, incluso aunque el
compresor no esté funcionando, lo
cual es normal.

. Es posible que las aristas delanteras

del aparato se noten calientes al
tacto. cosa que es perfectamente
normal. Estas zonas deben
permanecer calientes para evitar la
condensacion.



Conexiones eléctricas

Conecte el frigorifico a una toma
de corriente provista de toma de
tierra y protegida por un fusible de la
capacidad adecuada.

Importante:

» Laconexién debe cumplirconlas
normativas nacionales.

» Elenchufe de alimentacién debe
ser facilmente accesible tras la
instalacion.

» Latensidn especificada debe
corresponder a la tension de lared
eléctrica.

* Nouse cables de extension ni
enchufes multiples para conectar la
unidad.

/\ Todo cable de alimentacién dafiado
debe ser reemplazado por un
electricista cualificado.

/N No ponga en funcionamiento el
aparato hasta que esté reparado, ya
que existe peligro de cortocircuito.

Eliminacién del embalaje

Los materiales de empague
pueden ser peligrosos para los nifios.
Manténgalos fuera de su alcance o
deshagase de ellos clasificandolos
segin las instrucciones para la
eliminacion de residuos. No los tire
junto con los residuos domésticos
normales.

El embalaje del frigorifico se ha
fabricado con materiales reciclables.

Eliminacion de su viejo
frigorifico

Deshdgase de su viejo frigorifico
de manera respetuosa con el medio
ambiente.

+ (Consulte las posibles alternativas
aun distribuidor autorizado o al
centro de recogida de residuos de su
municipio.

Antes de proceder a la eliminacion
del frigorifico, corte el enchufe y, silas
puertas tuvieran cierres, destruyalos
para evitar que los nifios corran
riesgos.

Colocacion e instalacion

/A\Silapuertadeentradaalaestancia
donde va a instalar el frigorifico no es
lo suficientemente ancha como para
permitir su paso, solicite al servicio
técnico que retire las puertas del
frigorifico y lo pase de lado a través de
la puerta.

1. Instale el frigorificoen unlugarenel
que pueda utilizarse con comodidad.

2. Mantenga el frigorifico alejado de
fuentes de calor y lugares himedos
y evite su exposicidn directaalaluz
solar.

3. Paraque el frigorifico funcione con
la maxima eficacia, debe instalarse
en unazona que dispongade una
ventilacion adecuada. Si el frigorifico
vaainstalarse enunhuecodela
pared, debe dejarse un minimo de 5
cmde separacion con el techo y de
5cm con las paredes. Si el suelo esta
cubierto con una alfombra, deber3
elevar el frigorifico 2,5 cm del suelo.

4. Cologue el frigorifico sobre una
superficie lisa para evitar sacudidas.
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5. Su producto requiere una circulacién
de aire adecuada para funcionar
eficientemente. Si el productova a
ser colocado en un hueco, recuerde
dejar al menos 5 cm de espacio
entre el productoy el techo, la pared
traseray las paredes laterales.

6. Sielproductovaa sercolocadoen
un hueco, recuerde dejar al menos
5 cmde espacio entre el producto
y eltecho, lapared traseray las
paredes laterales. Compruebe si
el componente de proteccién
de la parte trasera se encuentra
colocado en sulugar (en caso de ser
suministrado con el producto). Si
el componente no esta disponible,
osise pierde o se cae, coloque el
producto de manera que quede
un espacio libre, de almenos 5
cm, entre la superficie trasera del
productoy la pared de la habitacion.
El espacio libre enla parte trasera es
importante para el funcionamiento
eficiente del producto.

13

Cambio de labombillade
iluminacion

Para cambiar la bombilla utilizada
para iluminar el frigorifico, péngase
en contacto con el servicio técnico
autorizado.
Lasbombillasdeesteelectrodoméstico
nosirven paralailuminaciénenelhogar.
Su propdsito es el de ayudar al usuario
acolocarlos alimentos en el frigorifico o
congelador de forma cémoda y segura.
Las lamparas utilizadas en este
electrodoméstico  soportan  unas
condiciones fisicas extremas como
temperaturas inferioresa-20°C.

Ajuste de los pies

Sisu frigorifico no esta equilibrado:

Puede equilibrar el frigorifico girando
los pies delanteros tal como se
muestra en la ilustracién. La esquina
correspondiente al pie que esta
manipulando descenderd al girar el
pie en la direccién de la flecha negra
y se elevard al girarlo en la direccion
opuesta. Le serd mas facil realizar
esta operacion si le pide a alguien que
levante ligeramente el frigorifico.

ﬁf J @fJ
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Inversion de las puertas

Proceder en orden numérico

\%

/e'
L




] Preparacion

(G Para uso no empotrado: "este aparato
de refrigeracién no esta destinado a
ser utilizado como electrodoméstico
empotrado’;.

G Elfrigorifico debe instalarse dejando
una separacion no inferiora 30
cm respecto a fuentes de calor
tales como quemadores, hornos,
calefacciones o estufas y noinferior
a’5cm con respecto a hornos
eléctricos, evitando asimismo su
exposicion directaalaluz solar.

G Latemperaturaambientedela
estancia donde instale el frigorifico
no debe serinferiora5°C. A
temperaturas inferiores, el frigorifico
puede ver reducida su eficacia.

G Aseguirese de limpiar
meticulosamente el interior del
frigorifico.

G Encasode que vayaainstalar dos
frigorificos uno al lado del otro, debe
dejar una separacién no inferiora 2
cmentreellos.

@ Al utilizar el frigorifico por primera
vez, siga las siguientes instrucciones
referentes a las primeras seis horas.

- No abrala puerta con frecuencia.

- No deposite alimentos en el
interior,

- No desenchufe el frigorifico.
En caso de corte del suministro
eléctrico ajeno a su voluntad,
consulte las advertencias de
la seccion "Sugerencias parala
solucién de problemas”.

G Guarde el embalaje original para
futuros traslados.
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[H Uso del frigorifico

La temperatura de funcionamiento
se regula mediante el mando de
control de temperatura.

Warm «+@—e——e—@» Cold

12 3 4 5
(Or) Min. Max.
1 = Nivel minimo de refrigeracién
(Posicion de maximo calor)
5 = Nivel maximo de refrigeracién
(Posicién de maximo frio)

(O)

Min. = Nivel minimo de
refrigeracion

(Posicion de maximo calor)
Max. = Nivel maximo de
refrigeracion

(Posicién de maximo frio)

La temperatura media en el interior
del frigorifico deberia ser de unos +5
°C.

Seleccione el ajuste en funcion de la
temperatura deseada.

Puede detener el funcionamiento
del frigorifico colocando el mando del
termostato en la posicion “0",

Tenga en cuenta que habrd
diferentes temperaturas en el drea de
refrigeracion.

Lazonamadasfriaseencuentrasituada
justo encima del compartimento delas

verduras.
16 |

La temperatura interior depende
asimismo de la temperatura ambiente,
lafrecuenciade aperturadelapuertay
la cantidad de alimentos almacenados.

Una apertura frecuente de la puerta
provoca una subida de la temperatura
del interior.

Por este motivo, serecomienda cerrar
la puerta lo antes posible después de
cada uso.

A una temperatura ambiente
superior a 30°C, retire la bandeja
de desaglie para obtener un mejor
rendimiento de enfriamiento.

Lazonamasfriaseencuentrasituada
justo encima del compartimento de
produccion de cubitos.

En caso de humedad alta, es posible
que aparezca condensaciéon en su
frigorifico, lo cual es normal. Puede
secarla con un pafio seco, conforme
a las instrucciones de seguridad.
La formacién de hielo, escarcha
y condensacién son normales en
la cubitera y en el contenedor de
desagtie.

Deshielo del aparato

La formacion de hielo excesivo
afecta a la capacidad de refrigeracion
del frigorifico.

Por lo tanto, se recomienda deshelar
su aparato al menos dos veces al afio o
cuando el espesor del hielo acumulado
supere los 7mm.

Deshiele el frigorifico cuando no
haya ningun o casi ningun alimento en
su interior.



Retire los alimentos. Envuelva los
alimentos congelados en varias capas
de papel 0 en una manta y guardarlos
en un lugar frio.

Desenchufe el aparato o bien
desconecte el disyuntor para iniciar el
proceso de deshielo.

Retire los accesorios (estantes,
cajones, etc.) del aparato y utilice un
recipiente adecuado para recoger el
agua de deshielo.

Use una esponja 0 un trapo suave
para eliminar el agua de deshielo en
caso necesario.

Mantenga la puerta abierta durante
el deshielo.

Para un deshielo mas rapido, cologue
recipientes con agua caliente en el
interior del electrodoméstico.

No utilice nunca aparatos eléctricos,
aerosoles de descongelacién u
objetos afilados tales como tenedores
o cuchillos para retirar el hielo.

Después de realizar el deshielo,
limpie el interior.

Vuelva a conectar el aparato a la
corriente. Cologue los alimentos
congelados en los cajones e inserte
estos en el congelador.

Por su seguridad, desconecte el
disyuntor y desenchufe el aparato
para iniciar el proceso de deshielo.

Durante la descongelacion, el
reqgulador de tiro de la bandeja de
evaporaciéon debe colocarse en la
misma posiciéon que en el modo de
invierno. Tras la descongelacién,
puede colocarse en la misma posicién

que enlos modos de verano o invierno,
segun se precise.

Refrigeraciéon

Almacenamiento de los
alimentos

El compartimento frigorifico esta
destinado al almacenamiento de
alimentos frescos y bebidas por un
periodo de tiempo breve.

Almacene los productos lacteos en el
compartimento destinado a tal efecto.

Las botellas pueden guardarse en
el portabotellas o en el estante para
botellas de la puerta.

La carne cruda se conserva mejor
en bolsas de polietileno dentro
del compartimento inferior del
refrigerador.

Deje enfriar los alimentos vy
las bebidas calientes antes de
introducirlos en el frigorifico.

¢ Atencion

Guarde el alcohol concentrado
Unicamente enrecipientes en posicion
vertical y firmemente cerrados.

¢ Atencion

No deposite en el electrodoméstico
sustancias explosivas ni productos
que contengan gases inflamables
(botes de nata a presion, aerosoles,
etc.).

Existe riesgo de explosion.
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La protuberancia de punta cerrada

mostrada forma parte del disefio, no

tiene ningun efecto sobre el sistema

de refrigeracion.

18

Es preciso usar el requlador de tiro de la
bandeja de evaporacion de la forma que
seindica a continuacién para mantener la
temperatura de compartimento deseada
en funcién de la temperatura ambiente,
por ejemplo el modo de invierno para
temperaturas ambiente frias y el modo
de verano para temperaturas ambiente
calidas.

MODO DE VERANO
(Cuando se requiere una temperatura
mas baja en el compartimento.)

MODO DE INVIERNO

(Cuando se requiere una temperatura
mas alta en el compartimento.)
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[@IMantenimiento y limpieza

A\ No utilice nunca gasolina, benceno o
sustancias similares para la limpieza.

/\ Le recomendamos desenchufar
el aparato antes de proceder a su
limpieza.

G No utilice nunca paralalimpieza
instrumentos afilados o sustancias
abrasivas, jabones, limpiadores
domésticos, detergentes ni ceras
abrillantadoras.

G Enelcaso de productos con sistema
de enfriamiento ciclico o estatico,
se pueden producir gotas de aguay
una capa de hielo en la pared trasera
del compartimento del frigorifico.
No lo limpie, nunca aplique aceite o
agentes similares en el mismo.

G Utilice solo pafios de microfibra
ligeramente humedecidos para
limpiar la superficie exterior del
producto. Las esponjas u otro tipo de
pafios de limpieza pueden rayar la
superficie.

G Limpie el armario del frigorifico con
agua tibia y séquelo con un pafio.

G Paralimpiar el interior, utilice un
pafio humedecido en un vaso
grande de agua con una cucharadita
de bicarbonato sédico disueltay
séqguelo con un trapo.

/\ Asegurese de que no penetre agua
en el alojamiento de laldmpara nien
otros elementos eléctricos.

/A Sinova a utilizar el frigorifico
durante un periodo prolongado,
desenchufelo, retire todos los
alimentos, limpieloy deje la puerta
entreabierta.
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G Compruebe reqularmente los
cierres herméticos de la puerta para
asegurarse de que estén limpios y
sinrestos de alimentos.

G) Paraextraerlas bandejas de la
puerta, retire todo su contenidoy, a
continuacién, simplemente empuije
la bandeja hacia arriba desde su
base.

Gl Nunca use agentes de limpieza
0agua que contengan cloro para
limpiar las superficies exteriores y
los cromados del producto, ya que
el cloro corroe dichas superficies
metalicas.

@ No utilice herramientas afiladas
y abrasivas ni jabén, productos de
limpieza domésticos, detergentes,
gasolina, benceno, cera, etc., delo
contrario los sellos en las piezas de
plastico se caeran y deformaran.
Use aqgua tibia y un pafio suave para
limpiary secar.

Proteccion de las
superficies de plastico

G No deposite aceites liquidos o
alimentos aceitosos en recipientes
no cerrados ya que dafiaran las
superficies de plastico de su
frigorifico. En caso de derrame
de aceite sobre las superficies de
plastico, limpie y enjuague con
agua caliente la parte afectadade
inmediato.
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Sugerencias para la solucién de problemas

Le rogamos compruebe la siguiente
lista antes de llamar al servicio técnico.
Ello puede ayudarle a ahorrar tiempo
y dinero. Esta lista incluye problemas
frecuentes no achacables a defectos
en materiales o manufactura.

Es posible que algunas de las
caracteristicas mencionadas no estén
presentes en su producto.

El refrigerador no funciona

+jEstd el frigorifico  correctamente
enchufado? Inserte el enchufe en la toma de
corriente.

« ;Estan fundidos el fusible principal o el
fusible del enchufe al cual ha conectado el
frigorifico? Revise los fusibles.

Condensacion en la pared lateral del
compartimento refrigerador. (MULTI
ZONE, COOL CONTROL y FLEXI ZONE)

+ Condiciones ambientales muy frias.
Frecuente aperturay cierre de la puerta. Nivel
alto de humedad ambiental. Aimacenamiento
de alimentos que contienen liquidos
en recipientes abiertos. Dejar la puerta
entreabierta.

* Ponga el termostato a una temperatura
mas baja.

*Deje la puerta abierta durante menos
tiempo o dbrala con menor frecuencia.

eCubra los alimentos almacenados en
recipientes abiertos con un material
adecuado.

* Enjugue el agua condensada con un pafio
secoy compruebe silacondensacion persiste,

*El dispositivo térmico protector del
compresor saltard en caso de un corte subito
de energia o de idas y venidas de la corriente,
yaquelapresiéndelrefrigeranteenelsistema
de enfriamiento aun no se ha estabilizado.

*Su frigorifico se pondrd en marcha
transcurridos unos 6 minutos. Llame al
servicio técnico si su frigorifico no se pone en
marcha transcurrido ese periodo.

« El frigorifico se encuentra en el ciclo de
descongelaciéon. Esto es normal en un
frigorifico con descongelacién automatica. El
ciclo de descongelacién se produce de forma
periddica.

« Elfrigorifico no estd enchufado. Compruebe
que el enchufe esté firmemente insertado en
la toma de corriente.

* ;Estd la temperatura correctamente fijada?
Hay un corte del fluido eléctrico. Llame a su
electricista.

El frigorifico estd en funcionamiento
con frecuencia o durante periodos

prolongados.

El compresor no funciona

20
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* Puede gue su nuevo frigorifico sea mas
grande que el que tenia anteriormente. Esto
es perfectamente normal. Los frigorificos
de mayor tamafio funcionan durante mas
tiempo.

* Esposiblequelatemperaturaambientedela
estanciasea mds alta. Estoes perfectamente
normal.

* Es posible que haya enchufado el frigorifico
0 bien lo haya cargado de alimentos
recientemente. Puede que el frigorifico tarde
unas dos horas en enfriarse por completo.

*Es posible que recientemente haya
depositado grandes cantidades de alimentos
en el frigorifico. Los alimentos calientes
pueden ocasionar que el frigorifico trabaje
durante mds tiempo hasta alcanzar la
temperatura de almacenamiento seguro.

* Es posible que las puertas se hayan abierto
con frecuencia o que se hayan dejado
entreabiertas por un tiempo prolongado. El
aire caliente gue ha penetrado en el frigorifico
hace que éste funcione durante mas tiempo.
Abra las puertas con menos frecuencia.

* Es posible que la puerta del compartimento
frigorifico o congelador se haya dejado
entreabierta. Compruebe que las puertas
estén bien cerradas.

*El frigorifico estd ajustado a una
temperatura muy baja. Ajuste la temperatura
del frigorifico a un valor mas alto y espere a
que se alcance dicha temperatura.

* | a junta de la puerta del compartimento
frigorifico o congelador puede estar
sucia, desgastada, rota o no asentada
correctamente. Limpie o sustituya la junta.
Unajuntarota o dafiada hace que el frigorifico
funcione durante mas tiempo con el fin de
mantener la temperatura actual.

* Latemperaturadel congelador esta
ajustada a un valor muy bajo. Ajuste
la temperatura del congeladoraun
valor mas elevado y compruebe.

La temperatura del frigorifico es muy
baja, mientras que la del congelador es
correcta.

* Latemperatura del compartimento
frigorifico estd ajustada a un valor
muy bajo. Ajuste la temperatura del
frigorifico a un valor mas elevado y
compruebe.

Los alimentos depositados en los
cajones del compartimento frigorifico
se estan congelando.

» Latemperatura del compartimento
frigorifico estd ajustada a un valor
muy bajo. Ajuste la temperatura del
frigorifico a un valor mas elevado y
compruebe.

La temperatura del congelador o el
frigorifico es muy alta.

La temperatura del congelador
es muy baja, mientras que la del
frigorifico es correcta.

*La temperatura del frigorifico estd
ajustada a un valor muy alto. El ajuste
de la temperatura del frigorifico afecta
a la temperatura del congelador. Cambie
la temperatura del frigorifico o del
congelador hasta que alcance un nivel
suficiente.

*Es posible que la puerta se haya
quedado entreabierta. Cierre la puerta
del todo.

*Es posible que recientemente haya
depositado grandes cantidades de
alimentos en el frigorifico. Espere hasta
que el frigorifico o el congelador alcance
la temperatura deseada.

*Es posible que el frigorifico haya
sido enchufado recientemente.  El
enfriamiento completo del frigorifico
lleva un tiempo debido a su tamafio.

Puede escucharse un sonido parecido
al tic tac de un reloj saliendo del
frigorifico.
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* Este ruido procede de la electrovalvula
del frigorifico. La electrovalvula garantiza
el flujo de liquido refrigerante a través
del compartimento, que puede ajustarse
a temperaturas de enfriamiento o
congelacion asi como llevar a cabo
funciones de refrigeracion. Esto es
perfectamente normal y no es ninguna
anomalia.

El nivel de ruidos propios del
funcionamiento se incrementa
cuando el frigorifico esta en marcha.

+ El tiempo cdlido y humedo favorece la
formacion de hielo y la condensacion. Esto es
perfectamente normal, no es ninguna avera.

« Las puertas estan entreabiertas. Asegurese
de que las puertas estén completamente
cerradas.

*Es posible que las puertas se hayan
estado abriendo con frecuencia o que se
hayan dejado abiertas durante un periodo
prolongado. Abra las puertas con menor
frecuencia.

e Las caracteristicas de rendimiento del
frigorifico pueden cambiar en funcién de las
variaciones en la temperatura ambiente. Esto
es perfectamente normal, no es ninguna
averia.

Hay humedad en el exterior del
frigorifico o entre las puertas.

* Puede que haya humedad ambiental. Esto
es perfectamente normal en climas himedos.
Cuando el grado de humedad descienda, la
condensacion desaparecera.

Vibraciones o ruidos.

Mal olor en el interior del frigorifico.

* El suelo no esta nivelado ni es firme. El
frigorifico oscila al moverlo lentamente.
Compruebe que el suelo esté nivelado y
sea firme y capaz de soportar el peso del
frigorifico.

« El ruido puede deberse a los elementos
guardados en el frigorifico. Tales objetos
deben retirarse de la parte superior del
frigorifico.

* Bl interior del frigorifico debe limpiarse.
Limpie el interior del frigorifico con una
esponja empapada en agua caliente o agua
congas.

* Es posible que el olor provenga de algin
recipiente o envoltorio. Utilice otro recipiente
0 materiales para envolver de una marca
diferente.

La puerta (o puertas) no se cierra.

Pueden oirse ruidos como si un
liquido se derramara o se pulverizara.

*Los liquidos y gases fluyen de acuerdo
con los principios de funcionamiento del
frigorifico. Esto es perfectamente normal, no
es ninguna averia.

Puede oirse un ruido parecido al
viento.

* Se utilizan ventiladores con el fin de hacer
que el frigorifico se enfrie con eficiencia. Esto
es perfectamente normal, no es ninguna
averia.

*Puede que los paguetes de alimentos
depositados no dejen que las puertas se
cierren. Recologue los paquetes que estén
obstruyendo la puerta.

* Es probable que el frigorifico no esté en
posicién completamente vertical sobre el
sueloy gue oscile si se lo mueve ligeramente.
Ajuste los tornillos de elevacién.

* El suelo no esta nivelado o no es firme.
Compruebe que el suelo esté nivelado y que
sea capaz de soportar el peso del frigorifico.

Los cajones estan atascados.

Condensacion en las paredes
interiores del frigorifico.

* Es posible que algdn alimento toque el
techo del cajon. Cambie la distribucion de los
alimentos en el cajon.

Sila superficie del producto esta
caliente
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*Pueden observarse altas temperaturas
entre las dos puertas, en los paneles laterales
y en la parrilla trasera mientras el producto
esté en funcionamiento.Se trata de algo
normal y no requiere mantenimiento del
servicio.
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Mons nbpBoO Aa npoyeteTe ToBa pbKoBOACTBO!

YBa)kaemMu KNUeHTH,

Hapssame ce, 4ye BalWMAT NpoayKT, NpoM3BeaeH B CbBpPEMEHHU habpukm n
NpOBEpPEH NPU Han-CTPUKTHU NpoLueaypu 3a KOHTPOM Ha Ka4eCcTBOTO, LUe BU
ocurypu edekTnBHa paborta.

3a uenTa, BM CbBETBaMe Aa NpodeTeTe BHUMATENHO LANOTO PbKOBOACTBO 3a
ynotpeba Ha npogykTa Nnpeaum a ro nornssaTe v Aa ro AbpxuTe nog pbka 3a
cnpaBskv B 6baeLue.

ToBa pBKOBOACTBO
° I.Ll,e BM NOMOrHe ga mn3nonssare ypeaa HO-HaVI-6bp3 n 6e3onaceH Ha4uH.

* MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npean MOHTaX U paboTa ¢ npoayKTa.
 CnepBariTe BCUYKN UHCTPYKLUMM, 0coBeHo Te3un 3a 6e3onacHoCT.

* [lpbXTe pbKOBOACTBOTO Ha NTECHO AOCTLIMHO MSICTO, Thil KATO MOXe [a ce
Hy)XxgaeTe OT Hero.

 OcBeH ToBa, NpoYeTeTe U APYruTe NIMCTOBKW, JOCTABEHU C NMPOAYKTA.
O6bpHeTe BHMMaHWE, Ye TOBa PbKOBOACTBO MOXeE [a BaXu U 3a Apyrv
MOenu ypeau.

CUMBOSU U TEXHUTE onucaHus
ToBa pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba cbabpka crnegHMTe CUMBOSN:

@ BaxkHa uHcopmaums unu nonesHn cbBeTU 3a ynotpeba.
A MpenynpexaeHns Npy ONacHOCT 3a XMBOTa UMM UMYLLECTBOTO.
A MpenynpexaeHns 3a enekTpuyeckaTa MOLLHOCT.

[i] nHoOPMALMSA
NHdopmauumaTa 3a mogena, CbxpaHABaHa B 6a3aTa laHHU Ha

o JOEEAO]
ENERGY ZE  ronm, woxe na bune nonysena, karo svoenere cnears

yebcaiT n noTbpcuTe naeHTUPMKaTopa Ha Bawwwma mogen (*),
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER— (*)  HaMMPALL C& Ha EHePrUHNA eTUKET.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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1- TopeH nnot 6- KoHTewHep 3a 3ana3saHe Ha
2- [peHakHa TaBa cBexecTTa
3- BbTpelwHa namna u konye Ha 7- Perynnpyemu npegHu kpadeta
TepmocraTa. 8- PadproBe Ha Bpartara
4- TlogsvxHu padpToBe 9- Tasa 3a saviua

5- Kanak Ha koHTenHepa 3a 3ana3saHe  10-Padt 3a 6ytunku
Ha cBexecTTa

G durypuTe B HACTOSALLETO PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba ca CXeMaTU4Hn N Moxe
Ja He OTroBapAT TOYHO Ha Bawung ypea. AKO COMeHaTUTe YacTu NMnNceaTt BbB
BallnA ypea, TO Te BaxaT 3a Apyrn Moaenu.
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EBam-m npeaynpexaeHusi OTHOCHO 6e3onacHoCTTa

Mons, nperneganTe crnegHaTta

nHcpopmaums. HecnassaHeTo Esvm%‘g;lslgg%e
Ha Ta3n MHOPMaLNA MOXe
eneKkTpnYecko

Aa nosefe Ao HapaHsBaHUSA
nnn matepuanHu wetun. B
NPOTUBEH Crly4an BCAKaKBa A
rapaHums 1 OTrOBOPHOCT
cTaBaT HeBanuaHW.

OpwurMHanHu pe3epBHM YacTu
e 6baaT NnpegocTaBsHU

10 rogvHu cnen garaTa Ha
MOKyrnka Ha NpoayKTa. BHUMAHMUE:

YnoTpe6a Ha ypeaa He cbxpaHsaBanTte
€KCNII03MBHW BeLecTBa

obopyaBaHe B
OTAEeneHneTo 3a
CbXpaHeHue Ha
XPaHUTESNHU NPOAYKTH
, HegonycTumo ot
npoussoauTens Ha
YCTPOWUCTBOTO.

BHUMAHME: A aro Hanpumep
YBepeTe ce peLueTkuTe aepo30rHu criperiose B
Ha BEHTUNALMOHHUTE ypeaa.
A OTBOPYW [1a Ca OTBOPEHW | _Tpopg ycTPOWCTBO € NpegHasHauYeHo
npu nonoxexne 3a gomaluHa ynotpeba unu 3a

Ha YCTPOWCTBOTO B

N3non3BaHe Npu cregHUTe yCroBus
amMbanaXxHuga nakeTt unm

-B marasuHun, odpucu n gpyru

gggﬂ%%?oa;@”ﬁ ;(':aT . paboTHW cpeau C Lien N3nonssaHe oT
unieHoBeTe Ha nepcoHana B KyxHATa

BHUMAHMUE: Ha paboTHaTa cpeaa,;

C wusknoyeHve _ BbB (hepMepHM Kby,

Ha NpPenopBLK1Te, XOTenu, MOTenu 1 Apyrvi cpeaw,

AonyCTiMun oT npefHa3Ha4yeHn 3a HacTaHsIBaHe Ha

nponsBoANTeNs, rpaXaaHuTe 3a NOoYMBKa;
A He uanonssaiiTe

MEeXaHU4HU Unn
BCSKaKBW pyru
yCTpOMCTBa C uen
ycKkopsiBaHe npoueca
Ha pa3mpassiBaHe Ha

Oo6bwa 6e3onacHocCT

+ Korato pelunTe ga n3xsbpnmre
npoaykTa, npenopbYBamMe aa ce
KOHCynTMpaTe C 0Topu3MpaHust
cepBu3 3a Ja nony4ynTe HyxHata

YCTPOMWCTBOTO.
BHUMAHMWE: NMHpopMaLma 3a TOBa, KaKTo U C
He noepe éme OTOPU3MPaHNTE BMACTMU.

A eﬁcmﬁeﬁnga * KoHcyntupaunTe ce ¢ oTopusmpaHus
a CepBM3 N0 BCSIKAKBM BbNPOCH
oxnaguTenHaTta

1 npobnemu, cBbp3aHn C
xragunHuka. He ce onntsanTe
Aa nonpaeaTe camu unu ga
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no3eonsearte Apyr Aa npasu
ToBa 6e3 oa npegynpeguTe
OTOPU3MPaHNS CEPBU3.

3a npoaykTn ¢ oprnsepHo
otaenexue; He sxxre
cnagonen unu kybdeta

nen BegHara cnes Karto rm
n3BaguTe oT PpU3EepPHOTO
otrgeneHuve! (ToBa moxe Aa
aoseae 00 N3MpPb3BaHe B
ycTtara Bu.)

3a npoaykTn ¢ opusepHo
otageneHue; He nocrtaesante
ByTUnMpaHn unm
KOHCEpBMpaH/ TEYHOCTU BbB
(opusepHOTO oTaeneHve. B
NMPOTMBEH Cryyan Te MoXe Aa
Ce NpbCHaT.

He nunanTte 3ampaseHata
XpaHa C pbue; T MOXe Aa ce
3anenu 3a pbkara Bu.
M3kntodeTe xnagunHuka ot
KOHTaKTa npeamv nodmcTeaHe
UnNn pasmpassiBaHe.

He 6uBa HuKkora ga
n3nons3eare napa v napHm
NnoYMCTBaLLM MaTepuanm

Npv NOYNCTBAHETO

N pasnexagaHeTo Ha
xnagunHuka. MNaparta

MOXe [a Brne3e B KOHTaKT

C ENEKTPUHECKMTE YacTh

1 Aa npeamv3BrKka KbCo
CbeVHEHME Uy TOKOB yaap.
Hwukora He nanonssanTte
YacTuTe Ha XnagunHuka,
KaTo HanpvMMep Bpartarta 3a
noanopa unu 3a CTbnBaHe.
He nanonssante
eneKkTpU4ecKn ypeam BbTpe B
XnagurHuvka.

He noBpexpganTe yactute,
KbOETO LmpKynmpa
oxnaguTens ¢ NpobrBHM

UNn pexeLum UHCTPYMEHTU. 5 | BG

EBeHTyanHoto n3tnyaHe Ha
oxnaguTen npu npobusaHe
Ha KaHanuTe Ha n3napuTens,
yObImKeHuATa Ha TpbbaTa
NN NOKPUTUETO BbPXY
MOBBPXHOCTTa MOXe Aa
npeav3BrKa pasgpasHeHns
Ha KOXaTa Unn HapaHsaBaHe
Ha ouunTe.

He nokpusauTe n He
GrnokupawnTe ¢ npegmeTn
BEHTUIALMOHHUTE OTBOPY Ha
XnagunHuka.
Enekrpunyeckute yctponctea
TpsAbBa aa ce peMoHTupar
CaMo OT OTOPU3NPAHU

nmua. PEMOHTBT, N3BbpLUEH
OT HEKOMMETEHTHO Nnue
MOXe Oa Cb3faje pUck 3a
notpedutens.

B cnyyai Ha kakBaTo 1 fa

€ noBpeaa unv no Bpeme

Ha NogapbBXKKa N PEMOHT,
N3KNoYETE XNagunHuka

OT €. 3axpaHBaHe KaTto
N3KIHOYNTE CbOTBETHUS
OyLLOH 1N n3saguTe
LLlencerna OT KOHTakKTa.

He abpnaviTe 3a kabena
KoraTo uckare a ussagure
LLencerna OT KOHTakKTa.
YBepeTe ce, ye
BMCOKOASTKOXOMHUTE HanmTKM
ce CbXpaHABaT CUINYPHO CbC
3aTBOPEHW Kanayvkm u ca
Pa3nonoXeHN BEPTUKAIHO.
Hukora He cbxpaHaBanTe
crnpenoBe cbabpXKallm
Bb3MNiaMeHNM1 Unm
€KCMIo3MBHUN BELLECTBA B
XnagunHuka.

He n3nonseainte MexaHu4HU
YCTPOWCTBa Unu Opyru



cpencTea, 3a a yckopute
npoueca Ha pa3mpassiBaHe,
OCBEH MOCOYEHUTE OT
npou3BoaNTENS.

Tosn ypen He e
npegHasHayeH 3a ynortpeba
OT Nnua ¢ msnyecku,
CEH30PHU 1N YMCTBEHU
pa3CTponCTBa Unn nuua

©e3 onuT 1 No3HaHUs
(BkMouMTENHO Aeua), OCBEH
ako Te He ca HabnogasaHu
W UHCTPYKTUPaAHN OTHOCHO
ynotpebara Ha ypena ot
OTrOBOPHO 3a 6e3onacHocTTa
UM nuue.

He nanonseanTe xnagunHuka
ako e nospeneH. AKo umare
HSKaKBN CbMHEHWS, ce
06bpHETE KbM CEPBU3HUSA
areHT.

Enektpuyeckata
©e30nacHOCT Ha xflagurHuka
€ rapaHTupaHa camo ako
3a3eMsABaHETO Ha erl.
WHCTanauus B AoMa Bu
OTroBapsi HA CbOTBETHUTE
cTaHaapTu.

WM3naraHeTo Ha npogykTa Ha
ObX0, CHAN, CTbHLE U BATHP
npeacraensBa OnacHOCT OT
eneKkTpuyecka rnegHa Touka.
CebpxeTe ce C 0TopUsnpaHns
cepBuM3 Npu noBpeaa B
3axpaHBaLLms kaben 3a ga
n3berHeTe BCAKaKbB PUCK.
Hukora He BknouBaniTe
XNagurnHuka B KOHTakTa

Mo BpeMe Ha MHCTanauusi.

B npotueeH criyyan
CbLLIECTBYBa PUCK 3a

XXMBOTa UM OT CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.
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T3 xnagunuHuk e
npeaHasHayeH camo 3a
CbXpaHEeHNe Ha XpaHUTESHU
npoaykTn. Ton He Buea aa

ce Mnor3Ba 3a HUKaKBu opyru
uenwu.

ETuKeTbT € TEXHUYeCKH
cneundukaummn e
pasnornoXeH BbXpy fisiBata
BbTPELLHA CTEHA Ha
XNagunHuka.

AKO B XN1agunHUKbLT BU

MMa CUHSA CBETMNHA,

He A HabnogaBanTe
NPOABLIMKUTENHO BpEME

C HEBBLOPBXKEHO OKO NN
ONTUYHM Ypeaw.

Hwukora He cBbp3BanTe
XNagunHuka c
eHeprocnecTaBaly CUCTEMMU;
Te Morart ga nospegat
XNagunHuka.

3a pbYHO KOHTPONMpaHu
XNagunHuumy, n34akamTe noHe
5 MUHYTK 3a ga pectapTuparte
XnagunHuka cnen
NnpeKkbLCBaHE B 3aXpaHBaHETO.
ToBa ynbTBaHe 3a ynoTtpeba
TpsibBa Oa ce npegage

Ha HOBUSI CODCTBEHMK aKo
ypeobT 6bae npoaageH Ha
apyru nuua.

BHumaBawnTe ga He
noBpeauTe 3axpaHBaLLms
kaben npu TpaHCNopTUPaHETO
Ha xnagunHuka. OrbBaHeT Ha
kabena moxe aa aseae Ao
noxap. Hukora He nocrasanTe
TEXKN NPpegMeTU BbpPXy
3axpaHBaLums kaben. He
nunanTe Lwencerna ¢ MoKpu
pbLie KOoraTo BKIHo4BaTe
ypena B KOHTaKTa.



He BkntouBanTe xnagurnHuka
B pa3xnabeHn KOHTaKTL.

Mo npnymHKM Ha GesonacHoTTa
MO BbHLUHOCTTA U
BbTPELLUHOCTTA Ha ypeaa He
OuBa ga ce npbcka ANPEKTHO
Boda.

He npbckanTte cybcTaHumm,
CbAbpXaLly Bb3naMmeHumMmn
rasoBe OT poa Ha NponaH ra3
B GnnM30CT A0 XxNagunHuka 3a
Aa n3berHeTe p1cka ot noxap
M EeKCrnosus.

Hwkra He noctaBsanTe
Cb0Be, MbMHWU C BOAA BbPXY
XnagunHuka, Tbi KaTto ToBa
MOXKe [ia AoBeae A0 TOKOB
yaap vunuv noxap.

He npenbneanTe xnagunHuka
C MPEKOMEPHO KOSIMYECTBO
XpaHa. AKO € npenbIiHEH,
XPaHUTENHUTE NPOAYKTU
MOXe Ja nagHaT 1 ga Bu
HapaHAT UNu ga NnoBpeaaT
XJlagunHukKa npy otTBapsiHe
Ha BparaTta. Hukora He
nocTaBanTe NpegMeTu Bbpxy
XIlagunHuka; B NPOTUBEH
cny4dan Te MOXe Aa usnagHar
npwn OTBapsSIHETO U 3aTBapPSIHET
Ha BparaTa Ha xyfiaaunHuka.
TbK KaTo ce HyxgaaTt

OT TOYHO onpeaenexHa
Temrneparypa Ha CbXxpaHeHue
(BakcuHK, TEMNepaTypHO-
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3aBMICMMM JleKapCTBa, Hay4YHU
mMatepwanu, u gp.) He buea aa
ce ObpXxaT B XnagunHuka.
Ako He Obae nanon3saH
AbIro Bpeme, XNagunHuKsT
TpsbBa aa 6bae N3KMYeH
OT KOHTaKTa. Bb3MOXHO

€ HeM3npaBHOCT B
3axpaHBaLums kaben ga
aoseae 00 noxap.
HakpaHuKbT Ha wencena
Tpsbea ga 6vae peqoBHO
NnoYMCTBaH 3a Ada ce nsbderHe
pucka oT noxap.
XnagunHUKbLT MoXe Aa
MbpAa ako perynmpyemmte
KpayeTta He ca cTabunHo
3aKpeneHu Ha noga.
CtabunHoTo 3akpeneaHe

Ha perynmpyemuTe Kpadeta
Ha noga Moxe Aa npegnasu
XnagurnHuka ot MbpaaHe.
Mpu npemecTBaHeTO Ha
XnNagurHuka, He ro xeallanTe
3a gpbXKaTta Ha BpataTta. B
NPOTUBEH Crly4an TS MOXe Aa
Ce OTKbCHE.

AKo ce Hanara ga nocrasute
ypena Ao Opyr XnagunHuk
nnun copunsep, pascTosHUETO
Mexay ABaTa ypeaa Tpsiosa
Aa e noHe 8cm. B npotneeH
cnyydan npunexa.umrte
CTPaHMYHM CTEHM MOXeE Aa ce
HaBMNaXXHSAT.

Hwkora He nanonssanTe
NpoayKTa, ako CeKUumNTa,
pasnonoxeHa B ropHaTa

UNu 3agHaTa YacT Ha Balums
NPOAYKT C €NEKTPOHHM
neyaTHu NNaTku BbTPE, €
OTBOpEeHa (nevaTHa nnarka c
eneKTPoHHO nokputue) (1).



3a npoaykKT ¢ BoAeH
pasnpegenuren;

HansraHeTo Ha Bxoaa 3a
cTyaeHa Bofa Tpsibsa aa

e makcumym 90 psi (620
kPa). Ako HansiraHeTo Ha
Boaata Haasuwm 80 psi
(550 kPa), nanonasante
KnanaHa 3a orpaHu4aBaHe
Ha HansiraHEeToO B MpexoBarta
cuctema. AKO He 3HaeTe Kak
Aa NpoBepuUTe HansiraHeTo
Ha BogaTa, NoTbpceTe
NoMoLL, OT NpodecmoHarneH
BOOOMNPOBOAUMK.

AKO Uma puck ot
XvpaBnuyeckn yoap BbB
BallaTa MHCTanauus, BUHaru
nsnonseavite obopyasaHe
3a npegoTBpaTsaBaHe

Ha XMapaBnM4ecKn

yoap. KoHcyntunpawte

ce c npodecunoHaneH
BOLOMNPOBOAYMK, aKO He CTe
CUIypHK, Ye BbB Ballata
WMHCTanauus HamMa ga
Bb3HUKHE XNOPaBNN4eckn
yAap.

He vHcTanupanTte Ha Bxoga
3a ropewya Boga. Baemete

npeanasHu Mepku cpeLly
3aMpb3BaHe Ha MapKy4uTe.
PaboTHMAT HTEepBan Ha
Temneparyparta Ha BogaTa
Tpsbea aa e mnuHumym 33°F
(0,6°C) n makcumym 100°F
(38°C).

* V3nonseavte camo nuTenHa
BOAA.

3awuTa oT geua

* AKO Ha BpaTtaTa € nocraseHa
Kntoyarnka, KnovbT Tpsabea aa
ce ObpXKu fJaney oT JocTbna
Ha geua.

» [euara Tpsiba aa 6vaar
Haf3npaBaHu 3a fa ce
n3berHe urpaeHe c ypega.

CbuBmecTumoct c WEEE

DMpeKTVIBa 3a UXBbprnsdHe Ha

oTnagb4YHU NPOAYKTMU!

MpogykTbT oTroBaps
Ha U3MCcKBaHMATa Ha
avpekTmBata Ha EC 3a
NXBbPsHE Ha
OTNaAbYHM NPOOYKTH
B (2012/19/EU). Toau
NpoayKT HOCK
KnacudmnkaumoHeH CMMBOS 3a
OTNaABbYHO ENEKTPUYECKO U
€NeKTPOHHO 0bopyaBaHe
(WEEE).

MpooykTsbT € NponssedeH oT
BMCOKOKa4YeCTBEHN YacTu U1
mMarepuvanu, KouTo Morat ga
ce M3non3ear NOBTOPHO U ca
NOOXOAALLM 33 peLuKnmpaHe.
He naxBbpnanTte ypena
3aeaHo ¢ OOUKHOBEHUTE
OuTOoBM N OpYrv OTNagbLM
B Kpas Ha onepaTuBHUS
MY >XMBOT. 3aHeceTe o B
cbbupaTenHmnsa LeHTHLP 3a
peLunKnMpaHe Ha enekTpoHHO
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N enekTpu4ecko obopyasaHe.
O6bpHeTe ce KbM
MECTHUTE BiacTu 3a NoBe4ye
noapoBbHOCTM OTHOCHO Te3n
cbbupaTenHun LeHTpoBe.

CbBMecTUMOCT C AMpeKTuBaTa 3a

orpaHuM4yaBaHe Ha ynoTtpebarta Ha

onpepgesreHn onacHU BewecTtBa

3aKyneHuaT oT BaC NPOAYKT
OTroBapsi Ha M3UCKBaHUATA
Ha AMpeKTuBaTa 3a
orpaHu4aBaHe Ha ynotpebarta
Ha onpeaeneHy onacHu
Bewectea Ha EC (2011/65/
EU). To He cbabpxa HUKOM
OT BpeaHunTe 1 3abpaHeHn
mMaTtepvanu, onnucaHn B
HAunpektueara.

UHopmauumsa 3a onakoBbUYHUTE

MaTepuanu

OnakoBbYHUTE MaTtrepmanv Ha
npoaykTa ca Npou3BeaeHn ot
peLvKnpyeMm matepuanm
CbITacHO HawuTe
HauMoHanHn Hapeabwu 3a
onasBaHe Ha oKorHaTta
cpena. He naxsbpnsmnre
ONaKOBbYHUTE MaTepuanm
3aeqHo ¢ butosuTe N Opyru
oTnagbun. 3aHeceTe M B
NnyHKTOBETE 3a CbbupaHe
Ha OMakoBbYHWU MaTepuanu,
onpeaeneHn ot MecTHUTe
BMacTu.

HC npeaynpexneHue

AK oxnaxpaiwiaTta cuctema Ha

ypeaa Bu cbabpxka R600a:
Tosu ra3 e 3ananum. 3atoBa
BHMMaBaunTe fa He noBpeanTe
oxraguTenHata cucrema

n TpbbUTE Npu ynotpeba

1 TpaHcnopT. B cnyyan Ha
noBspena, ApbXTe NnpoaykTa
Aanedy OT NoTeHumanHm

9| BG

N3TOYHULM HA OrbH, KOETO
MOXe fa gosefe Ao
nognaneaHeTo Ha ypena u
npoBeTpsiBanTe cTasiTa, KbaeTo
ce Hamupa Town.

He B3anmanTe npeasup

TOoBa npeaynpexaeHue ako
oxslaguTteniHaTa BU cuctema
cbabpxa R134a.

TvnbT ras, U3nons3BaH B
npoaykta, € 0603Ha4yeH Ha
CTpaHu4yHaTa Tabenka ¢ gaHHu
BbpXYy BbTpeLLHaTa fsiBa
CTpaHa Ha xnagunHuka.
Hukora He n3xsbpnsmnTe ypeaa
B OrbH.

Hewa, konto na HanpaBuTe ¢ uen

necteHe Ha eHeprus

* He ocraBaunTe BpatuTe Ha
XnagurHuKa oTBOpeHU 3a
AbIro.

* He npunbupainTe ropeLum
XPpaHW 1 HaNUTKN B
XnagurnHuka.

* He npenbneBanTe xnagunHuka
3a Ja He ce 3aTpygHsiBa
Bb3ayLUHaTa LUMpKynaums
BbTPE B HEro.

* He uHcTanupawnte
XnagurHuka nog npsika
CITbHYeBa CBETNMHa Unu
B BrinsocTt o ypeaw,
N3MbYBaLLM TONSNHA, KaTo
dypHU, CLAOMUSTTHN MaLLVHN
UnNn paguatopu.

[pbXTe xpaHaTta B 3aTBOPEHU
KOHTENHepW.

+ 3aypeau ¢ ppusepHo

otaeneHve; Moxete aa

CbXpaHsiBaTe MakcumarsHo

KOIMYeCTBO XpaHUTENHU

NPOAYKTW ako cBanure

padTa Unn YeKMemKeTo Ha



xnagunHuka. CToMHOCTTa Ha
eHeprunHaTa KoHCcymaums,
NnocoYeHa BbPXY XMaauHuKa,
€ u3MepeHa npu cearneH pagt
Unn Yekmeke Ha opusepa u
NP1 MakcmarHo 3apexaaHe.
Hama HukakBa onacHoCT

Aa nanonssare pagT unm
Yyekmeke B 3aBUCUMOCT

OT popmaTa 1 pasmepa Ha
XPaHUTENHUTE NPOAYKTU
KOUTO 3ampasaBaTe.
PaznexgaHeTo Ha 3ampaseHa
XpaHa B xnagurnHuka e
OCUMypUY KaKTo NecTeHe Ha
eHeprus, Taka u e 3anasu
KayecTBOTO Ha XpaHUTENHUTE
NPOAYKTW.
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MoHTax

/\ 3anomHere, ye npoun3BoauTENAT
He HOCMK OTFOBOPHOCT, B Cy4a, Ye
npegocTaBeHaTa B pPbKOBOACTBOTO
3a ynotpeba nHdopmaums He ce
crassa.

Ha kakBO ga 06bpHeTe BHUMaHUe

Npu NOBTOPHO TPaHCNOPTUPaHe Ha

XnagunHuka

1. XnagunHuksT TpsidBa aa ce
N3npasHn 1 NOYUCTU NpPeamn BCSKO
TpaHcnopTMpaHe.

2.PacbtoBeTe, akcecoapuTe,
KOHTeNHepa 3a 3anasBaHe
CBEXECTTa U Ap. B XNagusiHvKa
TpsibBa Aa ce 3anensT gobpe ¢
n3onmpbaHg cpeLLy ApycaHeTo npu
npeHacsiHe.

3. OnakoBkaTta TpsioBa oa ce obukonm
¢ nebeno TUKCO 1 30paBu BbXeTa
W npaBunarta 3a TPaHCrnopTUpaHe,
HanevaTaHu BbpXy OnakoBkaTa, Aa
ce cnasear.

He 3abpassgiiTe...

Bceku peuvknupaH npodykT e
OT MNori3ea 3a npvpoaara u
HaLMOoHarnHuTe pecypcu.

AKO vckaTe oa JonpuHeceTe 3a
PELIMKITMPAHETO Ha OMNaKOBbYHUTE
Martepuany, Moxe aa nosy4nte
MHdOopMaLmMs 3a ToBa OT MECTHUTE
BIACTM 1 OpraHu 3a onasBaHe Ha
OKorHaTa cpefa.

Mpeau pa 3ano4vHeTe pabora c

XnagunHuka

Mpeamn oa 3ano4dHeTe ynotpeba Ha
XnaguIHvka, Morsi NoBepeTe
CnenHoTo:

1.BbTpeluHocTTa Ha XnaguHuka
Cyxa N1 € 1 MOXe I Bb3ayXbT Aa
LMpKynvpa cBobOaHO B 3agHata My
yact?

1

2.Moxe ga MoHTMpaTe gBara
nrnactamacoBW KIMHa KakTo e
MoKasaHo Ha uncTpaumsTa.
MnactmacoBuTe KNMHOBE
ocurypsiaT Hy)xHaTa aucTaHums
MeXay XnagurHuka n cTeHara,
Taka 4e Ja ce OcUrypm umpkynaums
Ha Bb3gyX. (MnocTpauusita Ha
churypara e camo npumep v He
OTroBapsi TOYHO Ha BaLLUs NPOAYKT.)

3.MNMouncTeTe BbTPELLHOCTTA Ha
XNaguInHvka, Kakto € npenopbYyaHo
B pasgen "Moaapbxka n
noymcTeaHe".

4 BkntoyeTe XMNaaurHuka B KOHTaKTa.
Mpu oTBapsHe Ha BpaTtaTa
BbTpELUHATa famMnmyka CBeTea.

5. Le uyete wym, Korato
KOMMPeCcopbT 3anoyHe ga paboTu.
HopmanHo e Te4HoCTTa 1 rasoBeTe
B OxflaguTenHara cuctema ga
n3gaear Lwym, JOpY KOMNPecopbT
Oa He pabotu.

6. lMpegHuTe BIMK Ha XNagunHKKa
MOXXE Aa ca TOMMu Ha nunaxe.
Toea e HopmarnHo. Tesun yactu ca
npoekT1paHu ga 6aar Tonnm ¢ uen
n3bsAreaHe Ha KOHAeH3aumaTa.
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EnekTtpuyecko cBbp3BaHe
CB'bp)KeTe XNnagunHuka KbM 3a3eMeH
KOHTaKT, KOWTO ce npegnassa oT
OyLUOH C NoaxoasLy, KanauuTer.
BaxxHo:

+ CBbp3BaHeTO TpsibBa oa Obae
HanpaBeHO B CbOTBETCTBME C
HapeobuTte B cTpaHara.

* LUWencentT TpsibBa oa e necHo
OOCTBIMEH e MoHTaxa.

» [locoveHaTa MoLLHOCT TpsibBa Aa
OTrOBapsi Ha MOLLHOCTTA Ha BaLLETO
3axpaHBaHe.

* [Mpwn cBbP3BaAHETO HE BMBa
[a ce Nonsear yabJkuTenum u
PasKIoOHUTENN.

/\ Ako kaBerbT e NoBpefeH,
TOW TpsAGBa Aa ce NogMeHM OT
KBanmMuUmMpaH TEXHUK.

I\ YpenbT He GuBa aa ce nonaea
npeau To aa 6vae nonpaseH!
CobluecTBYyBa ONACHOCT OT TOKOB
yAap!

U3xBBbpnsHe Ha oNnakoBbYHUTE

maTepuanu

OnakoBbYHMTE MaTepmanu Moxe

Ja npencrasnsiBaT ONacHoOCT 3a

peuarta. [lpbKTe onakoBbYHUTE

Marepuanu ganed ot 4ocTbna Ha

Jeua unm rn n3xBbprieTe pasnerHo,

B CbOTBETCTBUE C yKasaHusATa 3a

N3XBbprisHe Ha oTnaabun. He rm

N3XBbPNANTE 3aedHOo C apyruTe

OnTOBM OTNAObUM.

OnakoBkaTa Ha BaluMa XNaguimHuK

e nspaboTteHa OT peLunKInpyemm

mMarepuvanu.

U3xBBbpnsaHe Ha cTapusa BU

XnagunHuK.

M3xBbpreTe cTapus cu ypen Taka,

4ye Ja He HaBpeauTe Ha OKonHaTta

cpepa.

* Moxe ga ce koHcynTMpare ¢
OTOpPU3MPaHMS Tbproeew, Unu
LeHTbpa 3a cbOMpaHe Ha oTnagbLm
BbB BalllaTa 00LMHa OTHOCHO
N3XBbPMSIHETO Ha XMaduIH1Ka BU.

Mpeon oa nsxebpnuTe xnagunHuka Bu,
oTpexeTe kabena 1, ako BpaTaTta
€ CbC 3aKroYarku, i HanpaeeTe
Heunsnonseaemu, Taka, Ye ga
npeanasvTe geuara OT BCAKAKBU
€BEeHTYyarH1 pUCKoBe.

MocTaBsiHe HN MOHTUpPaHe

A\ Ako BpaTaTa Ha cTadTa, KbAeTo
LLIe MHCTanuparte xNagurHvka, He
€ A0CTaTb4yHO LUMPOKA 3a Aa MUHE
ypena npes Hes, ce obagete B
OTOpU3NpaHMs CepBun3 3a ga ceanaTt
BpaTUTE Ha XrnagurHuka u ro
BKapanTe CTpaHU4YHO Npes Bparara.
1. WHcTanunpanTte xnagunHumka
Ha MSCTO, KbAETO MOXe NEeCHO aa ce
nonsea.
2. OpbxTe xnagunHuka ganed
OT TOMMAMHHM U3TOYHULN, 3a4YLLIHN
MecTa 1 Npsika CribHYEBaA CBETMMHA.
3. Tpsbea pa ocurypute gobpa
BEHTUMALMSA OKOMO XNnagurHuka 3a
Aa Moxe Tor Aa paboTtn ePeKkTUBHO.
AKO e MOHTUpaTe XxnagunHuka B
HULIA B CTeHaTa, Tpsibea oa uma
NnoHe 5 CM pa3CcTosiHWe OT TaBaHa
N cTeHaTta. AKO NOABLT € NOKPUT
C Knunum, ypegnsT Tpsbsa aa ce
noBaurHe Ha 2.5 cm ot noga.
4. MocTaBeTe xnagunHuka
BbPXY paBHa NogoBa NOBbPXHOCT 33
Oa ce n3berHe knaTeHe Ha ypeaa.
BawwmaT npoayKT U3MckBa agekBatHa
uUupKynauusa Ha Bb3gyxa, 3a aa
PYHKUMOHMPa eeKTUBHO. AKO
NPOOyKTHLT Le Obae NocTaBeH B
HuLWa, He 3abpaBanTe ga ocTaBute
noHe 5 cM pascTosiHue mexay
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AKO NpoayKTHT e Obae NOCTaBeH B
HULWa, He 3abpaBanTe ga ocTaBuTe
noHe 5 cM pascTogHue Mexay
NpoayKTa, TaBaHa 1 CTeHUTE.
MpoBepeTe ganu KOMMOHEHTLT 3a
3awyTa Ha xrabuHa Ha 3agHaTa
CTeHa nNnpucbuLCcTBa Ha MACTOTO MYy
(ako e npegocTaBeH C NpoaykTa).
AKO KOMIMOHEHTBLT HE € Hanuue nnm
e n3rybeH unu nagHar, noctaeere
MpoayKTa Taka, Ye Aa ocTaHe MoHe
5 cM pascTosiHne mexay 3agHaTa
MOBBPXHOCT Ha NPOAYKTa U CTEHUTE
Ha nomeLLeHneTo. CBoboaHOTO
MPOCTPaHCTBO 0OT3af, € BaXkHO 3a
edpekTBHaTa paboTta Ha npogykTa.

NoamsaHa Ha ocBeTUTeNHaTa
naMmnuyka

3a na nogMeHuTe namnuykara B
XnagunHuka, monsi obagete ce B
OTOPU3NPaHUSA CepBus.
Jlamnara(ute) B TO3M ypen He ca
NOAXOAsLLM 3a OCBETNIEHNE B OMTOBU
nometleHus. NpegHasHa4eHNETO

Ha Ta3n namMna e ga nomara Ha
noTpebuTensi a octaBst XpaHUTENHU
NPOAYKTU B XnagunHuka/dpusepa no
Ge3onaceH n ygobeH HaunH.
JlamnuTte, n3nona3saHu B TO3u

ypeq, TpsbBa Aa nsgbpxar Ha
€eKCTPEMHM PU3NYECKUN YCITOBUS KaTo
TemnepaTtypa nog -20°C.
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PerynupaHe Ha Kpa4yeTtaTta

Axo XNagunHUKbuT BU HE €
GanaHcupas;

Moxe ga 6anaHcupare xnagunHuka
KaTo 3aBbpTUTE NpeaHNTe KpadeTa
KaKTO € NokasaHO Ha uncTpaumsTa.
brunsbT, KbAETO € Kpaka ce
NMoHWXXaBa Npu 3aBbpTaHe Mo Nocoka
Ha YepHaTa CTperika 1 ce yBenvyasa
npuv 3aBbpTaHe B obpaTHaTa nocoka.
MpouechbT ce ynecHsiBa ako HAKOW
B/ NMOMOrHe KaTto noBaurHe neko
XnagunHwka.

é J ZSJ
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O6pbLaHe Ha BpaTuTe
MpoueavpanTe No CregHUSA Ha4uH
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n MNoaroToBka

(G 3a ceoboaHo cTosL ypen; ,Tosm
XNaauneH ypea He e npeaHasHaqeH
[ia Ce U3Mor3Ba KaTo BrpageH
ypen’;

Gl XnagunHuksT BY TpsiGBa Aa
ce MHcTanupa noHe Ha 30
CM pasCToAHue OT TOMJIMHHN
M3TOYHULIN KaTO KOTIIOHU, ChYPHM,
LeHTparnHo napHo, Ha noHe 5 cm ot
ENEeKTPUYECKN NEYKN U He Tpﬂ6Ba
[la ce nanara Ha npsika ciibH4eBa
CBETJINHA.

G Temnepatypara B cTasTa, KbaeTo
LLie UHCTanuparTe XnagurHmka,
Tpsibea aa e noHe 5 °C. Ynotpebara
Ha XIaaunHYKa Npu Nno-CTyaeHu
YCINOBMS HE € NpenopbYMTENHA,
TbI KaTo TOBa Ce OTpa3siBa Ha
epekTMBHOCTTa My.

G) MposepeTe aanu BLTPeLLHOCTTa Ha
XnagurnHyKa e novmcTeHa usLsano.

(0 Ako ABa xnagunHuka ce
WHCTanupaT eauH 4o Apyr, Tpstea
Ja uma noHe 2 cm pascTosiHue
nomexay 1.

G Korato nsnonssate xnagunHuka 3a
MbPBUW MbT, cnegeanTe cnegHuTe
yKasaHusi Npes3 MbpBMTE LIECT Yaca.
- Bpartara He 6vBa ga ce oTBaps

YyecTo.

- XnagunHuksT TpsAbBa aa pabotu
npaseH, 6e3 xpaHa B Hero.

- He nskntouBanTe xnagunHuka ot
wiencena. AKo nMa NpeKbCBaHe
Ha 3axpaHBaHETo, KOETO He
MOXeETe Aa KOHTponupare, Mons
npoyeTeTe NpegynpexaeHnsTa B
pasgen “Bb3amoxHn peLueHns Ha
Bb3HMKHaNM npobnemun”.
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OpurmHanHaTa onakoska u
n3onupaLuy matepuany Tpsiéea

[a ce 3anasar 3a 6baeLo
TPaHCMopTMpaHe UK NpemMecTBaHe.



[ Ynotpe6a Ha xnagunhuka Bu

PaboTtHaTa Temnepatypa ce
KOHTpOnupa oT TemnepaTypHusi
perynartop.

Warm «+@—e——e—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Han-cna6o oxnaxaaHe (Hawn-
TOMMO)
5 = Han-cunHo oxnaxpaHe (Hawn
CTYyAeHO)
(nnn)
Min. = Hann-cnabo oxnaxnaaHe
(Han-Tonno)
Max. = Han-cunHo oxnaxnaHe
(Han-ctyneHo)
CpepgHata Temnepartypa B
XnagurHuka Tpsioea ga 6bae okono
+5° C.
Mons, HacTponTe cnopep xenaHarta
Temnepartypa.
Moxe fa cnpete pabotaTa Ha
XnaguitHuKa Kato noctaBuTe
TepMocTaTa Ha nonoxenune “0”.

3abenexuTe, Ye TemneparypuTte

ca pasnuyHn B pasnuyHnuTe
oxnaguTenHu YacTtu.

Han-cTyoeHo e Hag oTaeneHneTo 3a
3eneH4YyLn.
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BbTpeluHaTta TeMnepatypa 3aBucu

1 OT TEMNepaTyparta Ha oKonHaTta
cpena, YecToTarta Ha oTBapsiHe Ha
BpaTaTa M KOnmM4ecTBOTO XpaHa,
CbXpaHsiBaHa B XNagurHuKa.
YecToTO OTBapsHe Ha BpaTtata Boau
[0 NMoBMLIaBaHe Ha BbTpeLLHaTa
Temneparypa.

3aToBa ce npenopbyBa Bb3MOXHO
Haln-6bp30 3aTBapsHE Ha
xnagunHvka cneg nonssaxe.

Mpu Temnepatypa Ha oKornHara
cpena no-Bucoka ot 30°C, nseagete
OpeHaxHaTa TaBa 3a no-gobpo
oxnaxgaHe.

Han-cTygeHo e To4HO nog
OTAENEHNETO 3a Hanpasa Ha nea.
Mpun ycrnoBusi Ha BUCOKa BNaXHOCT,
B XMaAurTHUKa MOXe ga ce nony4u
KOHAEH3auus; TOBa He e noBpeaa.
Moxe na ce 3abbplue CbC CyX
napuan KaTo ce crnasBaT ykasaHusTa
3a 6e3onacHocT. PopmMumpaHeTo

Ha nen, cpex v KoHAeH3aums ca
HOpMariHK SIBNeHns B OTOEMNEHNETO
3a ned v B KOHTENHepa 3a N3To4YBaHe
Ha BogaTa.

Pa3nexpaaHe Ha ypepaa.
[MpeKkoMepHOTO KONMYEeCTBO HaCNOeH
nepn ce oTpassisa Ha Ka4ecTBOTO Ha
oxnaxpgaHe Ha ypega.

3aTtoBa ce npenopbyBa pasnexgaHe
Ha ypefa noHe ABa NbTW B roanHaTa,
WUNN KoraTo HMBOTO Ha HacroeHus
nen Hagsuwasa 7MMm.
PasmpasaBaHeTo Tpsbsa ga

ce M3BbpLUBa Npu u3BageHa ot
XnaaunHuKa XxpaHa unm ¢ MHoro
Mariko ocTaHana BbTpe.

V3BageTe XpaHUTENHUTE NPOAYKTY.
YBuiiTe obnN6oOKO 3aMpaseHuTe
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NPOAYKTU B HAKOIKO CMOsi XapTus,
W O4EeAN0 U M APbXKTE Ha XNagHo
MSCTO.

WskntodeTe ypeaa oT KOHTakTa

WM N3KNIOYETE NPeKkbcBaya 3a aa
3anoydHeTe pasnexgaHeTo.
M3BageTe BCUUKM NPUHAONEXHOCTN
(kaTo padpToBe, YeKMeaKeTa 1 T.H.)
OT ypeaa v u3nornasanTe Noaxoasiy
cbA 3a cbOMpaHe Ha oTTU4auwaTa ce
BoJa.

AKO e HeobxoauMo nanornssanTe
rbba N mMek napuan 3a ga nonverte
cTu4yallaTta ce Boaa B OTAeNeHusTa.

[pbxTe BpataTta oTBOpeHa no Bpeme
Ha pasnexagaHeTo.

3a no-6bp3o pasnexgaHe Moxe aa
nocTaBuTe CbAOBE C ropeLla BbTpe
BOAa B ypena.

Hwukora He nsnonseanTe
eneKkTpuYeckn ypeau, pasnexaaiim
crnpewoBe Unu ocTpu NpeameTy kaTo
HOXOBE Unn Bunumun 3a Aa MaxHeTte
nepa.

Cnep 3aBbpLuBaHe Ha
pasnexpgaHerto, noyncrerte
BbTPELUHOCTTA Ha ypeaa.

Cera mMoXe Oa BKIoYMTe ypeaa

OT 3axpaHBalyus kaben. CnoxeTe
3aMpaseHaTa xpaHa B YekMemxeTaTa
W IV nocTaBeTe BbB hpusepa.
M3knioueTe npekbcBaya v UsKIoYeTe
ypeda oT KOHTaKTa 3a a ocurypuTe
GesonacHocTTa cv Npu 3ano4BaHe Ha
npoleca Ha pasnexgaHe.

Mo Bpeme Ha pasnexagaHeTo,
TaeaTa-uanaputen Tpsibea da e
pa3nosioXkeHa KaTo B 3UMEH PEXUM.
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Cnep pasnexgaHeTo, MOXe fa ce
pa3nonoXu Mo xenaHme B 3UMEH Mnm
NEeTEH pexnMm.

OxnaxpaHe

CbxpaHeHUWe Ha xpaHa

XnagunHoTo oTAeneHne Cnyxm

3a KpaTKoOTpamHO CbXpaHeHue Ha
MPECHU XpaHu U HaNUTKK.
CbxpaHsiBariTe MIeYHUTE NPOAYKTH
B CbOTBETHOTO OTAENEHMe Ha
XnaaurnHuka.

ByTunkute mMorat ga ce cbxpaHsasar
B AbpKada 3a OyTunkm unm Ha padta
3a OyTunku Ha BpaTarta.

CypoBOTO Meco ce CbxpaHsiBa Hau-
nobpe B HaulnoHoBa Topbuyka B
OTAENEHNETO B Hal-AonHaTa 4yacT Ha
XnaaurnHuka.

OcrtaBerte TOMMata xpaHa 1

HanUTKK Ja ce OXNagsT o cTarHa
Temnepatypa npeav ga rm nocrasute
B XNaaurHuka.

* BHumaHune

CbxpaHsiBaHETO Ha KOHLEHTpUpaH
arikoxos cTaBa camo B U3NpaBeHO
NnoroXeHne 1 NITbTHO 3aTBOPEH.

* BHuUmaHune

He cbxpaHsBanTe ekcnmno3nBHn
MaTepuanu 1 CbAoBe C 3ananumm
NponuneH rasoee (Crnpen-cMmetaHa u
Ap.) B ypena.

Mma onacHOCT OT eKCrnososuns.
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Moka3aHOTO pa3kNoOHEHUE CbC
3aTBOPEH HaKpavHUK € 4acT oT
Ou3ariHa, TO He OKa3Ba HMKaKBO
BMMsIHWE BbPXY OXNaXkaaHeTo.
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TaeaTta-usnaputen Tpsibea ga ce
M3Mon3Ba KakTo € ykazaHo no-gony

C Lien nogabpkaHe Ha xxenaHara
TemenpaTypa B 3aBUCUMOCT OT
emneparypara Ha 3aobukansiarta
cpena, TpsbBa ga ce 1M3nonsea 3vMeH
pexXum 3a CTyaeHa cpefa U neteH
pexum 3a ropeLla cpeaa.

JIETEH PEXXM

(Mpw HeobXoQMMOCT OT NO-HUCKa
TemnepaTypa B OTAENEHMETO.)

3VMEH PEXX1M

(Mpw HeobXxoQMMOCT OT NO-BMCOKA
TemnepaTypa B OTAENEHUETO. )
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NMoaapbXKa n noyncreaHe

Hukora He v3nonaeaiite ras, 6eHavH unu
nofo6Hy BelLecTBa 3a NnouyMcTBaHe Ha ypeaa.
MpenopbyBaMe BY Aa M3KMounTe ypeda ot
KOHTaKTa, Npeay NoYMCTBaHe.
Hukora He n3nona3gaiiTe 3a NnouMcTBaHe
OCTpY U1 abpasnBHK MaTepuani, canyH,
[OMaKVHCKV NpernaparTy, NepuHy npenaparm
Unm nonup.
3a npogyKTUTE, KOUTO He MpUTeXaBaT
(pyHKUMSI 3a NpefoTBpaTsBaHe Ha
3amMpassiBaHeTo, BOOHUTE Kanku Morar Aa
obGpasysar crioii ¢ AebenvHa Jo WypuHaTa
Ha NPbCT Mo 3aAHaTa CTpaHa Ha XaaunHoTo
oTaeneHvie. He ro nouncTeaiite; HUKoOra He
npunaraite cMaska Unv apyru nogoGHu
npenaparu-
M3nonagaiiTe camo feko HaBnaxHeHa
MUKpothMGbpHa Kbpra, 3a Aa nouncTuTe
BbHLUHATa NOBbLPXHOCT Ha npoaykTa. Moute
1 ApyruTe TUNOBe NOYUCTBALLM Kbprin MoraT
[a HagpackaT NoBbpXHOCTUTE.
M3nonagaiiTe xnaaka Boaa, 3a Aa No4YncTuTe
Kopryca Ha XnagunHvKka, U NoAcyLUeTe.
M3nonagaiiTe BriaxxHa Kbprna, HaToneHa
B pa3TBOp OT efHa CyneHa Nbxuua coaa
GukapGoHaT B NONOBWH NUTHP BoAa, 3a Aa
NOYMCTUTE BLTPELLHOCTTA, U NOACYLUETE.
B rHe3n0To Ha namnara u apyrute
erekTpuYecku KOMNoHeHTV He GuBa aa
HaBnW3a Boga.
AKO XNafWnHUKBLT HAMa [a ce U3non3ea
ObIro Bpeme, U3KIHoUETE To OT KOHTaKTa,
13BafieTe BCUYKN XPaHWUTENHW NPoayKTH,
noYmMcTeTe o U OCTaBeTe Bparata
oTKpexHara.
PenoBHo NpoBepsiBaiiTe yNimbTHEHUSATA Ha
BpaTara, 3a 4a CTe CUrypHW, Ye Ca YnCTU 1 Ye
MO TSIX HAMa XPaHUTENHM OCTaTbL.
3a na cBanuTe padoT OT BpataTa, U3sagete
BCUYKM MPOAYKTU U1 ro ByTHETe Harope ot
ocHoBara my.

Hukora He v13nonaeaiiTe NOYMCTBaLLM
npenapaTu Uy BoAa CbC CbabpXaHue
Ha X110p 3a MoYnCTBaHe Ha BbHLUHUTE
NOBBPXHOCTW Y XPOMUPaHUTE YacTu Ha
npodykTa. XnopbT passkaa Takvea MeTarHu
MOBBbPXHOCTU.
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@ He usnonsgaiTte ocTpu 1 abpasuneHU

VHCTPYMEHTU UNK canyH, AOMaLUHN
MoYUCTBALLM NpenapaTtyi, NepUnHn
npenapartu, 6eH3uH, 6eH30M, BOCLYHU U
TH., B MPOTMBEH Crny4ai Lwamnurte Bbpxy
NnacTMacoBM YacTy LLe 134e3HaT v Lue
HacTbnn gedopmauus. Manonssavite
TOMna Bogda v Meka Kbpra 3a No4McTBaHe u
NoAcyLLIaBaHe.

I'Ipennaaaaﬂe Ha nnacrmacosuTe
NMOBBLPXHOCTU

He cnarante Te4HM Ma3HWHW U FOTBEHN

B Ma3HWHA SICTUS B XNaAumH1Ka ocBeH

B 3aTBOPEH KOHTEMHEp, Tb KaTo Te
noBpexaaT NnacTMacoBuUTe NOBbPXHOCTW Ha
xrnagunHuka. B cniyyaii Ha pasnusaHe unm
OMa3BaHe Ha NnacTMacoBUTE NMOBbPXHOCTU
C Ma3HWHa, NouncTeTe 1 u3nnakHeTe
CbOTBETHAaTa 4acT OT MOBLPXHOCTTA C Tonna
BoAa.



B'b3MO)KHVI peweHna Ha Bb3HUKHaAJIIUN I1pO6J19MVI

Mons, nperneganTte TO3M CNNCHK Npean
Oa ce obagute B cepBusa. ToBa Moxe ga
BM CMeCTu BpemMe 1 napu. To3n CNncobk
cbabpxa npobrnemun, KOMTO He ca B
pe3ynTaT Ha AedeTHO NPON3BOACTBO UMK
nowa ynotpeba Ha matepmnann. Hsakoun
OT OMUCAHNTE TYK XapaKTEPUCTUKN MOXE
a He ca Hann4yHW Ha BaLuns NPOOYKT.

XnagunHukbT He paboTtun

*  XnagunHuKbLT NPaBUITHO NN €
BKIMHOYEH B KOHTaKTa? Bkntoyete
Lerncena B KOHTaKTa.

» [1a He e n3ropsn ByLIOHBLT Ha
KOHTaKTa, KbM KOWTO € CBbp3aH
XNaguInHvKa Unm rmaBHUST OyLLIOH?

[poBepete OyLloHA
KoHaeH3almsa Ha Boga no

CTpaHWYyHaTa CTeHa Ha XIaguiHoTo
otrgenexHve (MULTI ZONE, COOL

CONTROL ve FLEXI ZONE)
MHoro CTyAeHN BbHLLIHU

TemnepaTypHu ycrnosus. Yecto
OTBapsiHe 1 3aTBapsHe Ha

BpaTara. MHOro BraHu BbHLUHU
ycnoBusi. CbxpaHeHne Ha XpaHu
CbC CbAbpXKaHve Ha TEYHOCTU B
OTBOpEeHUTE KoHTenHepu. OcTaBeHa
OTKpexHaTa Bparara.

» [lpeBkntoyeTe TepmocTara Ha no-
HMCKa CTOMHOCT.

* [lpbXTe BpaTtata OTBOpEeHa MNo-
KpaTKo BpeMme Wnu s M3nornasante no
psgKo.

* [lokpuBanTe xpaHuTe, CbXxpaHaBaHW
B OTBOPEHU KOHTENHEPU C
noaxodsLLUmM Matepuanm.

*  W3bbpLueTe KOHAEH3VpaHaTa Boaa
CbC Cyx Mapuarn v npoBepeTe ganm
Ce KOHeH3Mpa OTHORO
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KoMnpecopbT He paboTtu

3alUUTHMAT TEpMOCTaT Ha
KoMMpecopa ce U3KoyBa

npw BHE3aMNHO NPEKbCBAHE B
3axpaHBaHETO MIN NpU BKIOYBaHe
N U3KIMHOYBAHE OT KOHTaKTa Thbil
KaTO HansraHeTo Ha oxnaguTenst

B OxflaguTenHara cucrema

Ha xnagunHyKa Bce OLLe He e
YPaBHOBECEH.

XnagunHuKbT Le 3anoyHe aa
paboTtu cneg oKoro 6 MUHYTW.

Ako crneq To3u Nepuog oT Bpeme
XNagunHUKbLT He NovHe ga paboTy,
ce CBbpPXeTe CbC CepBu3a.
XNagunHUKbLT € B LUKBI Ha
pasnexgaHe. ToBa e HopmarnHo

3a XNaguinHYK ¢ HambJHO
aBTOMaTU4HO pasnexgaHe. LmkensbT
Ha pasnexgaHe ce 3agencTsa
neproguyHo.

XnagunHUKbT He € BKIoYeH

B KOHTakTa. [MpoBepete ganu
LLIeNCenbT € MbXHaT JOKpan B
KOHTaKTa.

MNpaBunHoO N1 ca HanpaBeHu
TemnepaTypHUTE HaCTPONKN?
MpekbcHaTo e en. 3axpaHBaHETO.
Obapgerte ce B eHeprocHabaasaHe

XNagunHUKsT paGOTVI 4YeCTO Unu
npoabLINKUTEITHO BpeEME
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*  HoBuSIT BM XNaausrH1K MOXe fa € Mo-LUMpoK
OT npeauiuHus. Toa e CbBCeM HopMasHo.
FonemuTe XnagunHUUM paboTsaT No-AbAro
Bpeme.

« CraiHaTa Temnepartypa e B1coka. Tosa e
HOpMariHO.

*  XnagunHuKbT MOXKE CKOPO Aa € BKITHYEH B
KOHTaKTa U fa e 3apefeH ¢ xpaHa. MbnHoto
oXnaxgaHe Ha XnagunHuka Moxe aa
MPOABITKM HAKOSKO Yaca No-gbIiro.

»  Bb3MOXHO € Hackopo fa cTe nocTaBunm
rofiemMm KorMyecTea Tonna xpaHa B
XrnagurHuka. lfopetuara xpaHa Boau 4o no-
NpoAbIKUTENHA paboTa Ha XnagunHuka 4o
[JOCTVraHe Ha Heobxoammara i Temneparypa
Ha CbXpaHeHue.

»  Bpatute Moxe da ca 6Unm oTBapsiHK YecTo
WM OCTaBEHM OTKPEXHAaTU 3a ObIIro Bpeme.
TonnuaT BbaayX, MPOHMKHAN B XMaanriH1Ka,
ro kapa Aa paboTu 3a Mo-NPOAbLIKUTENHN
nepuoan. N3bsreaiite aa oteapsTe Bpatute
TOMKOBA YecTo.

»  Bpartata Ha (bpu3epHOTO MW XIaauIHO
oTaeneHve Moxe Aa e 6una octaseHa
oTKpexHara. MpoeepeTe fanu Bpatute ca
MITbTHO 3aTBOPEHM.

XnagunHVKLT € HacTPOeH Ha MHOMO

HWCKa Temnepartypa. HacTtpoiite xnagunHuka

Ha Mo-BMCOK rpagyc 1 U34akainTe 4oKaTo

[OCTUrHe Temneparypara.
YNbTHEHVETO Ha BpaTtaTa Ha
XnagurHuka unu dopmsepa Moxe fa e
3aMbPCEHO, M3HOCEHO, MOBPEAEHO Wi
HenpaBWIiHO nocTaeeHo. Movunctere Unu
noaMeHeTe ynbTHeHneTo. MoBpeaeHoTo
YNITbTHEHME Kapa XMnaauiHuka da pabotu
MO-NPOALIPKUTENHO BpeMe 3a Aa Noaabpxa
Temneparypara.

. ®PpusepbT € HacCTpoeH

Ha MHOrO HMCKa TeMnepartypa.
HacTtpoiite TemnepatypaTa BbB
dpm3epa Ha No-BUCOKA CTONHOCT 1
npoBepere

TemnepaTypata B XxnagurHuka e
MHOFO HWMCKa, oKaTo Temneparypara
BbB hpu3epa e 3agoBonuTenHa

. XNagumHUKbT € HaCTPOEH

Ha MHOrO HMCKa TeMnepaTtypa.
HacTponTe Temneparypara B
XNnagurnHvka Ha no-BuCcoKa CTOMHOCT U
gpoBepere

XpaHI/ITeJ'IHI/ITe NPOAYKTW,
CbXpaHABaHW B YEKMe)XeTaTa Ha
XJ'Ia.ElVIJ'IHOTO oTaeneHne, 3aMmpb3Bar.

XNagunHUKLT € HAaCTPOEH
Ha MHOrO HUCKa TeMnepartypa.
HacTtpoiiTte TemnepatypaTta B
XNnagurnHvka Ha no-BucoKa CTOMHOCT U
npoBepere

TemnepaTypaTa B XnagunHuka unm
dpur3epa e MHOro BUCOKA.

*  XnNagunHuKbT € HacTPOEH Ha MHOTO
BWCOKa Temnepartypa. HactpolikaTa Ha
XnafgurHuKa okassa BIUsiHUE BbpXY
Temneparypara BbB dpusepa. lNpomeHeTe
Temneparypara B XnaausiHuka unu
hpusepa [0 AOCTUraHe Ha 3a40BONUTENHO
HUBO.

. BpartaTta Moxe fa e ocTaBeHa OTKpexHara.
3aTBopeTe BpaTaTta foKpaM.

. Bb3MOXHO € Hackopo Aa cTe NocTaBunm
rornemMu KonvM4yecTBa Tonsna xpaHa B
XnagunHuka. MayakainTe xnagunHuksT
Unu ppusepbT Aa AOCTUrHaT XenaHarta
Temneparypa.

*  XnagunHuKbT MOXe CKOpO [a € BKIYeH
B KOHTaKTa. [MbrHOTO oxnaxgaHe Ha
XnagunHvka oTHeMa Bpeme nopazam
ronemusit obem.

OT xnagunHuka ce YyBa wym, nogobeH
Ha YaCOBHMKOBO TMKTaKaHe.

emMnepartypara BbB (hpusepa e MHOro
HUCKa, JoKaTo TeMnepaTtypaTta B
XnagunHuka e 3afoBonmMTenHa
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. Tosun wym ngea ot
€NeKTPOMarHUTHUS KnarnaH Ha
xnagurnHuka. EnektpomarHuTHUAT
knanaH paboTu 3a ga nogcurypm
NPeMUHABaAHETO Ha oxNaxdawata
TEYHOCT Npe3 OTAENEHNETO, KOETO
MOXe€ [a Ce HaCcTpOM Ha oxJaxxaalim
UInu 3amnassiBalliy Temnepartypm

N ocurypsia oxnaxgaiumsi eekT.
ToBa e HOpMariHO 1 He e NpU3HakK Ha
noespega.

PaboTHuaT LyM Ce yBernn4yaBa Korato
XNagnnHUKbT pa60T|/|.

. TonnuAaT n BNaxex

Knumart NnoBuULLIABa 3anexaaHeTo u
KOHAEeH3auuaTa. ToBa e HopmarHo U He
e nospeaa.

. Bpatute ca oTkpexHaTw.
lMpoBepeTe Aanu Bpatute ca NiTbTHO
3aTBOPEHW.

. Bpatute moxe ga ca oTBapsHu
TBbPAE YECTO UMK Ja ca OCTaBEHU
OTBOPEHU NPOOBIDKUTENHO BpEME.
N3bsareanTe ga oTBapsite Bpartarta
TOJIKOBA YeCTO.

. OnepatnBHUTe
XapakTepPUCTUKM Ha XMnaguiHuka Bu
MOXXe ja ce NMPOMEHST B 3aBUCUMOCT OT
NPOMEHUTE Ha OKONHaTa Temneparypa.
ToBa € HopMmariHoO 1 He e noBpeaa.

OTBbH Ha XNagunHuka unu Mexay
BpaTuTe ce cbbupa Bnara.

Bubpauum nnu wym.

. MoabT He e paBeH unn
n3apbXNMB. XNaaunHukbT ce Itonee
npw Neko noMmpbaBaHe. YBepeTe ce,
ye NoabT € paBeH, U3OPBHXKITUB U
crnocobeH Aa n3gbpXn xnagurHuka.

. WymbT Moxe ga ngsa ot
npeamMeTuTe, NOCTaBEHN BbPXY
xnagurnHuka. Te TpsibBa ga ce ceanat
OT XnagunHuka.

. KnumatsT e BnaxeH. Toea e
CbBCEM HOpPMarHO Npu BNaXeH KIMMar.
Korato BnaxHocTTa BbB Bb3gyxa
Hamaree, KOHOeH3paHaTa Boja Lie
n34yesHe.

Jlowa MupmsmMa B XnaguiHuka.

YyBaT ce LUyMoBe KaTo OT pa3nuBaHe
Ha TEYHOCT UK cnpew.

. MOTOKBLT Ha TEYHOCT U ras

€ B CbOTBETCTBUE C ONepaTMBHUTE
NPUHLUMNM Ha XNagunHuka Bu. Toea e
HOpPMAaITHO U HE € MoBpeaa.

YyBa ce LyM KaTo OT JyxaHe Ha BATbP.

. Bb3gywHuTe aktmBaTtopu
(BeHTUNaTopu) ce nanonaear 3a ga
MOXe XNagWurnHUKbT Oa oxnaxaa no-
edekTMBHO. ToBa € HoOpMarsHoO U He e
nospeaa.

KoHaeH3auusa no BbTpeLIHNTE CTPaHU
Ha XInaguriHnKa.
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. BbTpelHocTTa Ha xnagunHvka
Tpsbea aa ce nounctu. MNouncrete
BbTPELIHOCTTa Ha xflagunHvka c reba,
ToMnna vnu rasaupaHa soga.

. Mwupuamara moxe ga nsnmsa

OT KOHTENHEPMW U ONMaKOBbYHU

Matepuanu. isnonssarite apyr

KOHTEWHEP Unn pasnuyHa mMapka

OMNaKoOBBYHU MaTepuanm.

Bpararta/Bpatute He ce 3arBaps(T).

» [lakeTute c xpaHa MOxe ga npevart
Ha 3aTBapsiHETO Ha BpaTaTta.
lMpemecTeTe nakeTuTe, KOUTO
npedyaTt Ha BpaTaTa.

*  XnNagwrnHuKbT MOXe Aa He e
HMBENVpPaH HambITHO BEPTMKAIHO
BbpXy noga v Aa ce ronee npu
neko nompbABaHe. Hactonte
noeguralinTe BMHTOBE.

* [logbT He e paBeH U1 U3APBHXKIUB.
YBepeTe ce, Ye nogbT € paBeH
M cnocobeH fa u3gbpxu
XnagwrHuka.

KOHTeVIHepMTe 3a 3ana3BaHe Ha CBeXecCTTa ca
3aKrneLweHn.




+ XpaHaTa MOXe Aa A0KOCBa ropHaTa
yacT Ha YyekmenxeTto. PasmecTeTe
XpaHaTta B YEKMeXeTO.

Ako NoBbpxHocTuTe Ha Ypena Ca
[opelun

+ [Jokato ypeabT paboTu, morar Aa ce
HabniogaBaT BUCOKM TemnepaTypu
Mexay ABeTe BpaTW, CTPaHNYHUTE
naHenu v 3agHata peLuetka. Toea e
HOPMariHO 1 He U3WCKBa CepBU3Ha
ycnyra!
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Molimo prvo procitajte ovaj prirucnik!

Postovani kupdi,

Nadamo se da ¢e vam nas proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i
provjeren po strogim procedurama kontrole kvalitete, pruziti u¢inkovit rad.

Zbog toga vam preporucujemo da pazljivo procitate cijeli priru¢nik proizvoda
prije uporabe te da ga Cuvate na pristupanom mjestu zbog buduce uporabe.

Ovaj prirucnik

» (e vampomoci da koristite svoj uredak brzo i sigurno.

* Procitajte priru¢nik prije instaliranja i rada s vaSim proizvodom.

+ Slijedite upute, posebno one vezane za sigurnost.

« Cuvajte priru¢nik na lako dostupnom mjestu jer bam moZe zatrebati kasnije.

» Osimtoga, takoder procitajte druge dokumente dostavljene s vaSim proizvodom.
Molimo imajte na umu da ovaj priru¢nik moZe vrijediti i za druge modele.

Simboli i njihovi opisi
Ovaj korisnicki priru¢nik sadrZi sliedece simbole:

O) Vazne informacije ili korisni savjeti za uporabu.
A Upozorenja protiv opasnosti po Zivot i imovinu.
N\ Upozorenje protiv elektri¢nog napona.

(i] PoDAcI

Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu

LI ENEHG? &% mogu se dobiti unosom sledece mrezne stranice i pretragom
R
o224

po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — (*) 0znaci potrosnje elektricne energije.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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1. Gornjatablica 6. Odjeljci za povrce
2. Odvod 7. Podesive noge
3. Unutarnja svjetla & Tipka 8. Policavrata
termostata 9. DrZaEJaJa

4. Pomicniseparatori
5. Poklopac odjeljka za povrce

10. Police za boce

G Slike koje se nalaze u ovom priru¢niku su shematske i moZda se ne ogovaraju u
potpunosti vasem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadrZani u proizvodu koji ste
kupili, onda to vrijedi za ostale modele.
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[ Vazna sigurnosna upozorenja

Molimo pregledajte
sljedece informacije.
Nepridrzavanje ovih
informacija moze
uzrokovati ozljede
il materijalnu  Stetu.
U suprotnom dce sva
upozorenja i obveze
za pouzdanost postati
nevaljane.

Originalni rezervni

dijelovi bit ¢e dostupni
10 godina od datuma
kupovine proizvoda.

Predvidena namjena

UPOZORENJE:
Ventilacijski otvori
uredaja trebaju biti

Ay kucistu il unutar
ugradbene strukture,
te ne smije biti
prepreka.

UPOZORENJE:

Ne koristite
mehanicke uredaje
ilidruga sredstva za

A ubrzanje postupka
odmrzavanja,

psim onih koje
je preporucio
proizvodac.

UPOZORENJE:
A Nemojte oStetiti

sklop rashladnog

sredstva.

UPOZOREN]JE:
Ne Koristite
elektricne uredaje
unutar  odjeljaka
A za Cuvanje hrane
u uredaju, osim
ako nisu tip koji
je preporucio
proizvodac.

UPOZOREN]JE:
Nemoijte spremate
eksplozivne sup-

A Stance kao Sto su
kantice sa sprejem
sa zapaljivim po-
gonskim sredstvom
u ovaj uredaj.

Ovaj uredaj namijenjen
je uporabi u kucanstvu te
za primjenu u prostorima
poput:

- kuhinja za osoblje, u
trgovinama, uredima
| drugim radnim
okruZenjima;

- od strane gostiju U
hotelima, motelima ili
drugim vrstama slicnih

4| wsluznih objekata;



- U usluznim objektima < Zaproizvode s odjeljkom
poput pansiona. sa Skrinjom; ne stavljajte
- za cetering i slicne  tekucinuubocamai
primjene razlicite od  konzervamau odjeljak

maloprodaje. Skrinje. U suprotnom Dbi

mogli puknuti.

Opca sigurnost * Ne dodirujte smrznutu
Kad budete Zeljeli hranu rukom; moZe vam
odloziti uredaj, se zalijepiti za ruku.
preporucujemoda Iskljugite svoj hladnjak
konzultirate ovlasten prije ¢igcenjail
servis da biste saznali odmrzavanja.

potrebne informacije |

ovlastena tijela. ort ol
J sredstva za Ciscenje se

. Kolngultirajte ses nikada ne smiju koristiti
oviastenim servisom za tijekom postupka

 Parairasprsujuca

sva DltanJaH|DFOD|ekme ¢i&cenjai odmrzavanja
vezane za hladnjak. uvasem hladnjaku. U
Nemojte intervenirati takvim slucajevima, para

lli dopustiti da netko moZe dodi u kontakt's
interveniranahladnjaku  gjektrienim dijelovimai

bez prethodnog uzrokovati kratki spoj ili
obavjestavanja strujni udar.
ovlastenin servisa. - Nikada ne koristite

* Za proizvode u odjeljku dijelove vadeg

Skrinje; Ne jedite
kornete sladoledaii
kockice leda odmah
nakon vadenja kad
ihizvadite iz odjeljka

hladnjaka, kao Sto su

vrata, za pridrzavanje ili

za stajanje nanjima.
 Ne koristite elektricne

hladnjakal (To moze uredaje unutar
uzrokovati ozljede hladnjaka.

od hladnoce uvasim * Neostecujte dijelove
ustima.) gdje cirkulira rashladno

sredstvo pomocu alata
5 | HR



za busenje ilirezanje.
Rashladno sredstvo
koje moze eksplodirati
kad se plinskikanali
isparivaca, produzetka
cijeviili povrsinskih
premaza probuse, moze
uzrokovati iritaciju koze i
ozljede oka.

Ne pokrivajte i ne
blokirajte otvore za
ventilaciju na vasem
hladnjaku bilo kakvim
materijalom.

elektricne aparate
smiju popravljati samo
ovlaStene osobe.,
Popravke koje izvrse
nestrucne osobe mogu
predstavljatirizik za
korisnika.

U slucaju bilo kakvog
kvara tijekom
odrzavanjaili
popravke, otpojite
hladnjak s napajanja
ili iskljucivanjem
odgovarajuceg
osiguracaili
iskljuCivanjem vaseg
uredaja iz struje.

Kod iskljucivanja utikaca,

nemojte povlaciti za
kabel.

6|HR

Pica s visokim udjelom
alkohola potrebno je
pravilno spremiti, u
uspravnom poloZaju

| s Cvrsto zatvorenim
poklopcem.

Nikada ne drzite
konzerve sa sprejevima
koji sadrze zapaljive

| eksplozivne tvari u
hladnjaku.

Ne koristite mehanicke
uredaje ili druge nacine
za ubrzavanje procesa
topljenja, osim onih koje
preporuca proizvodac.

Ovaj uredaj nije
namijenjen uporabi od
strane osoba s fizickim
osjetilnim ilimentalnim
nedostacimaiili osoba
bez znanja ili iskustva
(ukljucujuci djecu), osim
ako su pod nadzorom
0sobe koja Ce biti
odgovorna za njihovu
sigurnost ilikoja ce ih
valjano uputiti o uporabi
proizvoda.

Ne ukljuCujte oSteceni
hladnjak. Konzultirajte
Se sa serviserom

ako imate bilo kakvih
nedoumica.



/a elektriCnu sigurnost
vaseqg hladnjaka se jamci
samo ako je uzemljenje
u vasoj kuci u skladu sa
standardima.

Izlaganje proizvoda kiSi,
Snuegu suncuivjetru
je opasno u pogledu
elektricne sigurnosti.

Kad je oStecen kabel,

javite se ovlaStenom

servisu da izbjegnete
opasnost.

Nikada ne ukljucujte
hladnjak u zianu
uticnicu tijekom
instalacije. InaCe moze
doci do opasnosti po
zivot ili ozbiljne ozljede.
Hladnjak je namijenjen
samo drzanju hrane. Ne
smije se koristiti u bilo
koje druge svrhe.
Naljepnica s tehnickim
specifikacijama se nalazi
na lijevoj stjenci unutar
hladnjaka.

Nikada ne spajajte
hladnjak na sustave za
uStedu energije; oni
mogu ostetiti hladnjak.

Ako na hladnjaku postoji
plavo svjetlo, nemojte
gledati u plavo svjetlo
optickim alatima.
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« Zahladnjake kojima

se upravlja manualno,
sacCekajte bar 5 minuta
da biste ukljucili hladnjak
nakon nestanka el.
energije.

Ukoliko se uredaj

da nekom drugom,
korisnicki prirucnik se
mora predati novom
viasniku.

Pazite da ne oStetite
kabel kod prijevoza
hladnjaka. Presavijanje
kabela moze uzrokovati
pozar. Nikada ne
stavljajte teske
predmete na kabel
napajanja. Ne dodirujte
utikaC mokrim rukama
kad ukljuCujete ureda.

Ne ukljucujte hladnjak
ako je elektri¢na uti¢nica
labava.

Voda se ne smije
Spricatiizravnona
unutarnjeili vanjske



dijelove proizvoda zbog
sigurnosnih razloga.

Nemojte Spricati tvari
koje sadrze zapaljive
plinove kao Stoje
propan blizu hladnjaka
da biste izbjeqli
opasnost od pozarai
eksplozije.

Nikada na hladnjak

ne stavljajte posude s
vodom, jer inaCe mogu
uzrokovati elektricni
udar ili pozar.

Nemojte prepuniti
hladnjak s previse hrane,
Ako se prepuni, hrana
moZe pastliozlijediti vas
kad otvorite vrata. Nikad
ne stavljajte predmete
na hladnjak, inace ti
predmeti mogu pasti
kad otvarate Ili zatvarate
vrata hladnjaka.
Proizvodi za koje je
potrebna precizna
kontrola temperature,
cjepiva, lijekovi osjetljivi
na toplinu, znanstveni
materijali, itd. se ne
smiju drzati u hladnjaku.

Ako se nece koristiti
dulje vrijeme, hladnjak
se treba iskljuciti.
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Moguciproblemna
kabelu napajanja moze
uzrokovati pozar.

Hladnjak se moze
pomaknuti ako podesive
noge nisu pravilino
pricvrS¢ena na podul.
Pravilno pricvrs¢ivanje
podesivih nogu na
podu moze sprijeCiti
pomicanje hladnjaka.
Kad nosite hladnjak,
nemojte ga drzati
zarucku vrata. U
suprotnom, moze
puknuti,

Kad morate staviti
svoj proizvod pored
drugog hladnjakaiili
Skrinje, udaljenost
izmedu uredaja treba
biti najmanje 8 cm. U
suprotnom, susjedne
bocne stjenke se mogu
navlaziti,

Nikad ne koristite
proizvod ako dio koji
se nalazinavrhuili
poledini proizvoda ima
elektronicke tiskane
ploCice unutar otvora
(poklopac elektronicke
tiskane plocice)(1).



Za proizvode s
rasprSivaCem za
vodu;

* Tlak na ulaznom otvoru
hladne vode treba
biti maksimalno 90
psi (6.2 bar). Ako tlak
vode premasi (5,5 bar)
tada na cijevima za

opskrbu vodom koristite

tlacno-granicni ventil,
Ako ne znate kako
provjeriti tlak vode
tada potrazite pomoc
kod profesionalnog
vodoinstalatera.

» Akouinstalacijama
postoji opasnost od
efekta vodenog udara
tada uinstalacijama
uvijek koristite opremu

za sprjecavanje vodenog

udara. Posavjetujte

se s profesionalnim
vodoinstalaterom ako
niste sigurni postrojili
efekt vodenog udara u
instalacijama.

Ne instalirajte na
ulaznom otvoru za vrucu
vodu. Poduzmite mjere
opreza zbog opasnosti
od zamrzavanja

cijevi. Radniinterval
temperature vode treba
biti minimalno 33°F
(0.6°C) imaksimalno
100°F (38°C).

* Koristite samo pitku

vodu.

Sigurnost djece
 Ako vrataimaju bravuy,

kljuC se treba drzati
podalje od doseqga djece.

* Djeca moraju biti pod

nadzoromdabise
sprijecilo neovlasteno
koriStenje proizvoda.



Uskladenost s Direktivom
o elektricnomi
elektronickom opremom
(WEEE) i zbrinjavanju
otpada:

Ovaj proizvod uskladen

jes EU Direktivom WEEE

(2012/19/EU). Ovaj

proizvod nosi

lasifikacijsku oznaku za

elektricni i elektronski

I otpad (WEEE)

Ovaj je proizvod

proizveden s visokokvalitetnim

dijelovima i materijalima koji se mogu

ponovno upotrijebiti i prikladni su za

reciklaZu. Ne odlaZite otpadne uredaje

s normalnim otpadom iz kucanstva i

drugim otpadom na kraju servisnog

vijeka. Odnesite ga u sabirni centar za

recikliranje elektricne i elektronicke

opreme. Qbratite se lokalnim vlastima

da biste saznali viSe informacija o
sabirnim centrima.

Uskladenost s Direktivom o
zabrani uporabe odredenih
opasnih tvari u elektri€noj

i elektronickoj opremi
(RoHS):

Proizvod koji ste kupili uskladen je s
EU Direktivom RoHs (2011/65/EU). Ne
sadrzi Stetne i zabranjene materijale
navedene u Direktivi.

Podaci o pakiranju Ambalazni
materijali proizvoda proizvedeni su
od recikliraju¢ih materijala sukladno
nasim nacionalnim propisima o zastiti
okoliSa. Ambalazne materijale ne
odlazite skupa s ku¢nim ili drugim
otpadom. Odnesite ih u sabirne centre
ambalaZznog otpada koje su odredile
lokalne vlasti.

Upozorenje za HC

Ako rashladni sustav vaseg
uredaja sadrzi R600a:

Ovaj plin je zapaljiv. Zato pazite
da tijekom uporabe i transporta ne
oStetite sustav za hladenje i cijevi. U
sluajuoStecenja, drzite uredajpodalje
od potencijalnog izvora plamena koji
moZe dovesti do toga da uredaj zapali,
te prozraCujete sobu u kojoj se nalazi
ureda;.

Ignorirajte ovo upozorenje ako
rashladni sustav vaSeg uredaja
sadrZi R134a.

Vrsta plina koja se koristi u proizvodu
je navedena na tipskoj plocici koja je
na lijevoj stjenci unutar hladnjaka.

Nikada kod odlaganja ne bacajte
uredaj u vatru,

Stvari koje se trebaju
uraditi za uStedu energije

» Ne ostavljajte vrata vaSeg hladnjaka
otvorena dulje vrijeme.

* Nestavljajte toplu hranuilipicau
hladnjak.

» Nemojte prepuniti hladnjak tako da
se ne sprjecava cirkuliranja zraka u
unutrasnjosti.

* Ne postavljajte vas hladnjak izravno
na suncevu svjetlost ili blizu uredaja
koji emitiraju toplinu kao Sto su
pecnice, perilice suda ili radijatori.

» Pazitedadrzite svoju hranuu
zatvorenim posudama.

» Zauredaje s odjeljkom Skrinje;
moZete spremiti maksimalnu kolicinu
hrane u Skrinju kad uklonite policuili
ladicu Skrinje. Vrijednost potroSnje
energije koja je navedena za vas
hladnjak je odredena tako da je

10 | ur Uklonjena polica ili ladica Skrinje i



pod maksimalnim opterec¢enjem. Ne
postoji opasnost od uporabe police
ili ladice prema oblicima i velicinama
hrane koja ¢e biti zamrznuta.

Topljenje smrznute hrane u odjeljku
hladnjaka ¢e osigurati uStedu
energije u sacuvati kvalitetu hrane.

11| HR



Ellnstalaciia

/\ Molimo imajte naumu da se
proizvodac nece smatrati
odgovornim ukoliko se ne budete
pridrZzavali informacija navedenih u
korisnickom prirucniku.

Stvari kojih se treba
pridrzavati kod ponovnog
transporta vasSeg hladnjaka

1. Vashladnjak mora bitiispraznjeni
oisc¢en prije bilo kakvog transporta.

2. Police, dodaci, odjeljak za povrce itd.
uvasSem hladnjaku moraju biti ¢vrsto
pricvrSceni ljepljivom trakom zbog
treskanja prije ponovnog pakiranja.

3. Pakiranje se mora pricvrstiti
liepljivom trakom i mora se
pridrzavati pravila o transportu
ispisanih na pakiranju.

Molimo ne zaboravite...

Svaki  reciklirani  materijal je
nezamjenjiv izvor za prirodu i za nase
nacionalne izvore.

Ako Zelite pridonijeti reciklaZi
materijala pakiranja, mozete dobiti
dodatne informacije od ureda za okolis
ili lokalnih vlasti.

Prije ukljucivanja vaSeg
hladnjaka

Prije  poCetka uporabe
hladnjaka provjerite sljedece:;
1. JeliunutraSnjost hladnjaka suhai

moZe li zrak slobodno cirkuliratisa
straznje strane?

2. MoZete postaviti 2 plasti¢naklina
kako je prikazano na slici. Plasti¢ni
klinovi ¢e dati osigurati potrebnu
udaljenostizmedu vaSeg hladnjaka
i zida da bi se omogucilo cirkuliranje

vaseg

12|

zraka. (Slika silustracijom je samo
primjer i ne odgovara u potpunosti
vasem proizvodu.)

3. Cut cete buku kad kompresor potne
raditi. Tekucine i plinovi zabrtvljeniu
rashladnom sustavu takoder mogu
stvarati buku, ¢ak i kad kompresor ne
radiito je potpuno normalno.

4. Prednji krajevi hladnjaka mogu
biti topli na opip. To je u normalno.
Ova podrucja su napravljenada
budu topla da bi se seizbjegla
kondenzacija.

Elektri€no spajanje
Spojite svoj proizvod u uzemljenu
uticnicu koja je zaSticena osiguracem

odgovarajuceq kapaciteta.
Vazno:

* Spojmora biti u skladu s nacionalnim
zakonskim odredbama.

Kabel napajanja mora biti lako
dostupan nakon postavljanja.

» Navedeninapon mora biti jednak
naponu el. energije.

* ProduZni kabeli i razvodnici se ne
smiju koristiti za spajanje.

/\ O%teceni kabel napajanja mora
zamijeniti kvalificirani elektricar.

HR



/\ Proizvod ne smije raditi prije
popravke! Postoji opasnost od
elektritnog udaral

Odlaganje pakiranja

Materijali pakiranja mogu biti opasni
za djecu. Cuvajte materijale pakiranja
dalje od dohvata djece ili ih odloZite
svrstavanjem u skladu s uputama
o odlaganju. Nemojte ih odlagati s
normalnim otpadom iz ku¢anstva.

Pakiranje  vaSeg hladnjaka je
proizvedeno od recikliranih materijala.
Odlaganje stalnog
hladnjaka

Odlaganje vaSeg starog stroja bez
Stete za okolis.
» 0Oodlaganju vaseg hladnjaka
se mozete konzultirati s vasim
ovlaStenim dobavljatemiili centrom
za sakupljanje otpada u vasoj opcini.
Prije  odlaganja vaSeg hladnjaka,
odrezite elektri¢ni utikac i, ukoliko
postoje bilo kakve brave na vratima,
onesposobite ih da biste zastitili djecu
od bilo kakve opasnosti.
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Postavljanjeiinstalacija

/\ Ako ulaz u prostoriju gdje ¢e biti
postavljen hladnjak nije dovoljno Sirok
da hladnjak kroz njega prode, pozovite
ovlaSteni servis da skine vrata vasSeg
hladnjaka tako da kroz vrata prode
bocno.

1. Instalirajte vas hladnjak na mjesto
koje dopusta laku uporabu.

2. DrZite vas$ hladnjak podalje od izvora
topline, vlaZznih mjesta i direktne
sunceve svjetlosti.

3. Dabise postigao ucinkoviti rad,
oko vaSeg hladnjaka mora postojati
odgovarajuca ventilacija.Ako se
hladnjak treba postaviti u otvor
u zidu, mora postojati udaljenost
najmanje 5 cmod plafonai5 cm od
zida.

4. Ako je pod prekriven tepihom, vas
uredaj mora biti podignut od poda
2.5 cm.Stavite svoj hladnjak na ravnu
povrsinu poda da biste sprijecili
udarce.

5. Va$ proizvod zahtijeva adekvatnu
cirkulaciju zraka da bi efikasno
funkcionirao. Ako ¢e proizvod biti
smjeSten u nisi, ne zaboravite
ostaviti najmanje 5 cmrazmaka
izmedu proizvoda, stropa, zida sa
straznje straneizidova s bocnih
strana.
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6. Ako Ce proizvod biti smjeSten u nisi,
ne zaboravite ostaviti najmanje
5 cmrazmaka izmedu proizvoda,
stropa, zida sa straZnje stranei
zidova s bocnih strana. Provjerite
dali se zaStitna komponenta za
razmak sa straznje strane nalazi
na predvidenom mjestu (ako
jeisporutena uz proizvod). Ako
komponenta nije dostupnaiilise
izgubi ili spadne, postavite proizvod
tako daizmedu straznje povrsine
proizvoda i zidova prostorije bude
najmanje 5 cm razmaka. Razmak sa
straZnje strane vazZan je za ucinkovit
rad proizvoda.
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Promjena lampice za
osvjetljenje

Da biste zamijenili lampicu koja
se koristi za osvjetljavanje, molimo
nazovite svoj ovlasteni servis.

Lampa koja se koristi u ovom uredaju
nije podesnazauporabuzaosvjetljenje
doma. Predvidena namjena ove lampe
je da pomogne korisniku da stavi
hranu u hladnjak/Skrinju na siguran i
ugodan nacin.

Svjetilike ovog uredaja moraju
podnijeti ekstremne uvjete poput
temperatura nizih od -20 °C.

Prilagodavanje nogu

Ako vas hladnjak nije u ravnotezi;

MoZete  postaviti  hladnjak u
ravnotezu okretanjem prednjih nozica
kako je prikazano na slici. kut gdje se
nalaze noge je spusten kad okrenete
u smjeru crne strelice a dize se kad
okrenete u suprotnom smijeru. Ovaj
postupak ce biti 1akSi ako nekoga
zamolite da malo podigne hladnjak.
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Mijenjanje smjera otvaranja vrata
Nastavite po rednim brojevima
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I} Priprema

Zasamostojedi uredaj; ,Ovaj
rashladni uredaj nije predviden da se
koristi kao ugradni uredaj".

Vas hladnjak se treba postaviti
najmanje 30 cm od izvora topline
kao Sto su plamenici, pecnice,
grijalice i Stednjaci i najmanje 5cm
dalje od elektri¢nih pe¢nica te se ne
smiju stavljati na direktnu suncevu
svjetlost.

sobna temperatura u prostoriji u
koju postavite hladnjak treba biti
najmanje 5°C. Rad vaseg hladnjaka
u hladnijim uvjetima od navedenih
se ne preporuca vezano za
ucinkovitost.

Pazite da se unutrasnjost vaseg
hladnjaka temeljito Cisti.

Ako se dva hladnjaka trebaju
instalirati jedan do drugog, izmedu
njih treba postojati razmak od
najmanje 2 cm.

Kada prvi put ukljucite hladnjak,
molimo pridrZavajte se sljedecih
uputa tijekom prvih Sest sati.

Vrata se ne smiju Cesto otvarati.

Mora raditi prazan, bez ikakve hrane
unjemu.

Ne iskljucujte vas hladnjak. Ako dode
do nestanka el. energije na koji ne
moZete utjecati, molimo pogledajte
upozorenja u dijelu "Preporucena
rieSenja problema”.

Originalno pakiranje i materijali

od pjene se trebaju Cuvati zbog
buduceg transportaili selidbe.
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EUporaba vaSeg hladnjaka

Temperatura rada se regulira tipkom
za kontrolu temperature.
Warm «+@—e——e—@» Cold

12 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = NajniZa postavka hladenja
(najtoplija postavka)
5 = NajviSa postavka hladenja
(najhladnija postavka)

(I1i)
Min. = NajniZa postavka hladenja
(Najtoplija postavka)
Max. = NajviSa postavka hladenja
(Najhladnija postavka)

ProsjeCna  temperatura
hladnjaka treba biti oko +5°C.

Molimo odaberite postavku prema
Zeljenoj temperaturi.

MoZete prekinuti rad VaSeg uredaja
prilagodavanjem tipke termostata na
polozaj"0".

unutar

Molimo imajte na umu da ¢e u
prostoru za hladenje biti razlicitih
temperatura.

Najhladniji dio
odjeljka za povrce.

je odmah iznad

Unutarnja temperatura takoder ovisi
0 temperaturi okoline, uCestalosti
otvaranja vrata i kolicini hrane koja se
nalazi unutra.
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Cesto otvaranje vrata dovodi do rasta
unutarnje temperature.

Zbog tog razloga, preporuc¢amo
zatvaranje vrata nakon uporabe Sto je
CeSc¢e moguce.

Najhladniji dio je odmah
odjeljka za stvaranje leda.

Za visoke vlage, na Vasem hladnjaku
semozestvaratikondenzat; tonijekvar.
MoZe se obrisati suhom krpom prema
sigurnosnim  uputama.  Stvaranje
leda, zamrzavanje i kondenzacija su
normalni za odjeljak za led i odjeljak za
odlijevanje vode.

ispod

Odmrzavanje uredaja

Pretijerano nakupljanje leda ce
utjecati na performanse zamrzavanja
Vaseqg uredaja.

Zato se preporuCa da svoj uredaj
odmrzavate bar dva puta godisnje, ili
kad god se nakupi 7 mm leda.

Odmrzavajte svoj uredaj kad je u
njemu malo hrane ili kad u njemu
nema hrane.

Izvadite hranu van. Zamotajte hranu
u nekoliko slojeva papira/novina ili
dekuidrzite je na hladnom mjestu.

Iskljucite uredaj iz struje ili iskljucite
sklopku da biste ukljucili postupak

odmrzavanja.

Izvadite dodatke (kao Sto su police,
ladica, itd.) iz uredaja i pomocu
odgovaraju¢eg spremnika skupite

vodu koja se topi.

Pomocu spuzve ili meke krpe po
potrebi uklonite vodu koja se otapa u
odjeljcima.

HR



Drzite vrata otvorena tijekom
odmrzavanja.
Za brzo odmrzavanje, stavite

spremnike s toplom vodom u ureda;j.

Nikada nemojte koristiti elektricne
aparate, sprejeve za odmrzavanje ili
predmete s oStricom kao $to su noZevi
ili vilice da biste uklonili led.

Kad odmrzavanje bude gotovo,
oCistite unutrasnjost.

Ponovno spojite uredaj u struju.
Stavite smrznutu hranu u ladice i
stavite ladice u hladnjak.

Iskljucite sklopku i iskljucite uredaj
zbog vaSe sigurnosti da pokrenete
postupak odmrzavanja.

Tijekom  odmrzavanja, damper
posude za isparavanje se treba staviti
kaodaje uzimskomnatinurada. Nakon
odmrzavanja, moZe se postaviti na
lietni ili zimski nacin rada, po potrebi.

18

Hladenje

Spremanje hrane

Odjeljak  hladnjaka  sluzi  za
kratkotrajnu pohranu svjeZe hrane i
pica.

MlijeCne proizvode drzite u za to
predvidenom pretincu u hladnjaku.

Boce se mogu drzati u drZzaCu za boce
ili na policama za boce na vratima.

Svijeze meso je najbolje drzati u
plasti¢nim vre¢icama u pretincu na
dnu hladnjaka.

Pustite da se hrana i pi¢e ohlade
na sobnu temperaturu prije nego ih
stavite u hladnjak.

¢ Paznja

Koncentrirani alkohol stavljajte samo
uspravno i ¢vrsto zatvoren.
¢ Paznja

Ne drzite u uredaju eksplozivne tvari
ili spremnike sa zapaljivim plinom (Slag
u spreju, sprejevi, itd.)

Postoji opasnost od eksplozije.

d

Prikazano ispupcenje je dio dizajna,
nema utjecaja na sustav za hladenje.
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Damper posude za isparavanje se
treba koristiti kako je opisano dolje
da bi se odrZala Zeljena temperatura
odjeljka ovisno o temperaturi okoline,
kao Sto su zimski nacin rada za nisku
temperaturu okoline a ljetninacinrada

. zavisoku temperaturu okoline.

19

LJETNIREZIM RADA (REZIM A)
Kad je potrebna niZza temperatura
odjeljka...

ZIMSKI NACIN RADA (NACIN B)

(Kad su potrebni visa temperatura
odjeljka i odmrzavanje.)
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[ odrzavanjei ciscenje

A\ Nikada za tiS¢enje nemojte koristiti
benzin ili slicne materijale.

A\ Savjetujemo daiskljucite uredaj iz
struje prije CiS¢enja.

@ Nikada za tiS¢enje nemojte koristiti
oStre predmete ili abrazivne
tvari, sapun, tekucinu za ¢iscenje
kucanstva, deterdzent ili vosak za
poliranje.

@ Za proizvode koji nisu No Frost mogu
se javiti kapljice vode i led debljine
prsta na straZnjoj strani odjeljka
hladnjaka. Nemoijte Cistiti proizvod;
nikada nemojte upotrebljavati ulje i
sli¢na sredstva na njemu.

@ Upotrebljavajte samo navlaZzene
krpe od mikrovlakana za tiS¢enje
vanjske povrsSine proizvoda. Spuzve
i druge vrste krpa za ¢iS¢enje mogu
izgrebati povrsinu.

@ Koristite mlaku vodu za ¢iS¢enje
kutije hladnjaka i osusite ga krpom.

@ Koristite ocijedenu vlaznu krpu
potoplienu u otopini jedne Zlicice
sode bikarbone na pola litre vode da
biste oCistili unutrasnjost i osusite je
krpom.

/\ Pazite davoda ne ude u kuciste
lampe i druge elektri¢ne dijelove.

A\ Ako se aparat nece koristiti dulje
vrijeme, iskljucite ga, izvadite svu
hranu, ocistite ga i ostavite vrata
otvorena.

@ Provjeravajte brtve navratima
redovito da biste bili sigurni da su
Cistiida na njima nema komadica
hrane.
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@ Da biste skinuli police s vrata,

izvadite sav sadrzaji tada
jednostavno gurnite policu vrata
gore iz osnove.

Nikad ne upotrebljavajte sredstva
za Ciscenje ili vodu koja sadrzi
klor za CiScenje vanjskih povrsina
ili kromiranih dijelova proizvoda.
Klor uzrokuije koroziju na takvim
metalnim povrsinama.

@Ne koristite oStre i abrazivne alate

ilisapun, sredstva za CiS¢enje u
kucanstvu, deterdZente, benzin,
benzen, vosaki sl. jer u protivnom
naljepnice na plasti¢nom dijelu se
mogu odlijepiti te moZe doci do
deformacija. Za Cis¢enje koristite
toplu vodu te osusite mekanom
krpom.

Zastita plasticnih povrSina

@ Ne stavljajte tekuce uljeilijela

kuhana na ulju u vas hladnjak u
nezatvorenim posudama jer oni
mogu ostetiti plasticne povrSine
hladnjaka. U slucaju prolijevanja

ili razmazivanja ulja na plasticnim
povrsinama, odmah oCistite i isperite
odgovarajuce dijelove povrsine
toplom vodom.,



PreporucenarjeSenja za probleme

Molimo provjerite popis prije zvanja servisa. To vam moZe uStedjeti vrijeme i
novac. Popis sadrZi Ceste reklamacije koje nisuCFostedica oStecenjau proizvodnji
iliuporabi. Neke od opisanih mogucnosti mozda ne postoje na vasem proizvodu.

Hladnjak ne radi

* Jelihladnjak pravilno uklju¢en na napajanje? Ukljucite utikac u uti¢nicu u zidu.
* |elipregorio osigurac uti¢nice na koju je prikljucen vas hladnjak? Provjerite
osigurat.

kondenzacijanabocnoj stjenciodjeljka hladnjaka. (MULTIZONA, UPRAVLJANJE
HLADENJEM i FLEKSI ZONA)

* Jakohladna okolina. Cesto otvaranje i zatvaranje vrata. Jako vlaZna okolina.
Cuvanje hrane koja sadrzi tekucinu u otvorenim posudama. Ostavljanje vrata
odSkrinutim.

 Prebacivanje termostata na hladniji stupan;.
* Smanjivanje vremena kad su vrata otvorenaiili rjeda uporaba.

* Prekrivanje hrane spremljene u otvorenim posudama odgovarajucim
materijalom.

+ ObriSite kondenzat pomocu suhe krpe i provjerite ukoliko se i dalje javlja.

Kompresor ne radi

 ZaStitni termicki dio kompresora ¢e pregoriti tijiekom naglih nestanaka el.
energije ili iskljucivanja priklju¢aka jer tlak rashladnog sredstva u sustavu za
hladenje hladnjaka nije joos izbalansiran.

* VaShladnjak ¢e poceti s radom otprilike nakon 6 minuta. Molimo nazovite
servis ako se vas hladnjak ne ukljuci na kraju ovog razdoblja.

+ Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. To je normalno za hladnjak s potpuno
automatskim odmrzavanjem. Ciklus za odmrzavanje se dogada periodicki.

* Vas hladnjak nije uklju€en u uti¢nicu. Pazite da je utikac dobro utaknut u zidnu
uticnicu.

* Jelitemperatura pravilno postavljena? Doslo je do nestanka struje. Zovite
vaSeg dobavljata el.energije.
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Hladnjak radi ¢esto ili dugotrajno.

+ Va$ novi hladnjak je mozda Siri od prethodnog. To je u potpunosti normalno.
Vedihladnjaci rade dulje.

» Sobnatemperatura je mozda visoka. To je potpuno normalno.

+ Hladnjak je moZda nedavno prikljucen na el.energiju ili je mozda napunjen
hranom. Potpuno hladenje hladnjaka moze trajati nekoliko sati dulje.

* MoZda su nedavno u hladnjak stavljene velike kali¢ine tople hrane. Topla hrana
uzrokuje dulji rad hladnjaka dok ne dostigne sigurnu temperaturu za Cuvanje.

+ Vrata sumoZda Cesto otvarana il ostavljena odSkrinuta dulje vrijeme. Topli zrak
koji je uSao u hladnjak uzrokuje da hladnjak radi dulje vrijeme. Rjede otvarajte
vrata.

 Vrata Skrinje ili hladnjaka su moZda bila odSkrinuta. Provjerite jesu li vrata ¢vrsto
zatvorena.

+ Hladnjak je postavljen na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite temperaturu
hladnjaka na topliju razinu dok se ne postigne temperatura.

 Brtvavrata hladnjakaili Skrinje moze biti prljava, pohabana, ostecenaili nije

dobro sjela. Ocistite ili zamijenite brtvu. OStecena/pokidana brtva uzrokuje dulji
rad hladnjaka da bi se odrZala trenutna temperatura.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska dok je temperatura frizidera dovoljna.

» Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Temperatura frizidera je vrlo niska dok je temperatura hladnjaka dovoljna.

» Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Hrana koja se Cuva i ladicama hladnjaka se smrzava.

* Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Temperatura u hladnjaku ili Skrinji je previsoka.

» Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo visoku temperaturu.
Prilagodavanije hladnjaka ima utjecaja na temperaturu Skrinje. Mijenjajte
temperaturu hladnjaka ili Skrinje dok temperatura hladnjakaili Skrinje ne
dosegne dovoljnu razinu.

» MoZda su vrata odskrinuta. Zatvorite vrata do kraja.
+ MoZda su nedavno u hladnjak stavljene velike kolitine tople hrane. Cekajte dok
hladnjak ili Skrinja ne dosegnu Zeljenu temperaturu.

» Hladnjak je moZda ukljuten nedavno. Potpuno hladenje hladnjaka moze
potrajati zbog velicine.
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Iz hladnjaka dolazi buka slitna sekundama oja se Cuje iz analognog sata.

+ Ovabuka dolazi iz elektromagnetskog ventila hladnjaka. Elektromagnetski
ventil sluzi osiguravanju prolaska rashladnog sredstva kroz odjeljak koji se
moze prilagoditi temperaturama hladenja ili zamrzavanja i obavljanja funkcija
hladenja. to je normalnoi nije uzrok kvara.

Buka tijekom rada se povecava kad hladnjak radi.

» Radne performanse hladnjaka se mogu promijeniti ovisno o promjenama
sobne temperature. To je normalno i ne predstavlja kvar.

Vibracije ili buka.

» Podnijeravanilije slab. Hladnjak se njiSe kad se polako pomice. Pazite da je pod
ravan, jak i da moze nositi hladnjak.

» Bukamoze biti uzrokovana predmetima koji se nalaze na hladnjaku. Takvi
predmeti se moraju ukloniti s hladnjaka.

Cuje se buka poput prolijevanja tekucine ili Spricanja.

* Protok tekucine i plinova se dogada u skladu s radnim principima vaseg
hladnjaka. To je normalno i ne predstavlja kvar.

Cuje se buka poput puhanja vjetra.

* Aktivatori zraka (ventilatori) se koriste da bi se hladnjak ucinkovito hladio. To je
normalno i ne predstavlja kvar.

Kondenzacija na unutarnjim stjenkama hladnjaka.

» ToploivlaZno vrijeme povecava nastanak leda i kondenziranje. To je normalnoi
ne predstavlja kvar.

 Vratasu odSkrinuta. Pazite da su vrata zatvorena do kraja.

+ Vrata sumoZda Cesto otvarana ili su dulje vrijeme bila otvorena. Rjede otvarajte
vrata.

Vlaga se pojavljuje na vanjskom dijelu hladnjaka ili izmedu vrata.

» MoZda je vlazno vrijeme. To je potpuno normalno kod vlaZznog vremena. Kad je
vlaZnost manja, kondenzat ¢e nestati.

Neugodan miris unutar hladnjaka.

+ Mora se oCistiti unutraSnjost hladnjaka. O€istite unutrasnjost hladnjaka
spuzvom, toplom ili gaziranom vodom.

* Neugodan miris mozda uzrokuju neke posude ili materijali pakiranja. Koristite
neku drugu posudu ili drugaciju marku materijala za pakiranje.

Vrata se ne zatvaraju.

 Paketi hrane moZda sprjetavaju zatvaranje vrata. Uklonite pakete hrane koji
smetaju vratima.

+ Hladnjak vjerojatno nije potpuno ckomit prema podu i moZda se njiSe kad se
lagano pomice. Prilagodite vijke za podizanije.

» Pod nijeravan ili jak. Pazite da je pod ravan i da moze nositi hladnjak.

Qdjeljci za voce i povrce su zaglavljeni.

» Hrana moZda dodiruje vrh ladice. PresloZite hranu u ladici.
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Kérjiik, el6bb olvassa el a haszndlati dtmutatot!

Tisztelt Vasarlo!

Bizunk benne, hogy termékiink, mely egy modern gydrban késziilt, és a
legaprolékosabb min@ségiranyitasi eljarasok alapjan lett tesztelve, hatékony
szolgéltatdst fog biztositani az On szémdra.

Ehhez azt javasoljuk, hogy hasznadlat el6tt alaposan olvassa el a teljes
hasznalati Utmutatdt, és azt ne dobja ki, mert a jov6ben még szliksége lehet ra.

Ez a hasznadlati atmutaté

* Seqit a készUlléket gyors és biztonsdgos mdédon hasznalni.

* Atermék beszerelése és hasznalata el6tt olvassa el a haszndlati Utmutatdt.

» Tartsa be az utasitasokat, f6leg azokat, melyek a biztonsagra vonatkozé
informdciokat.

* A hasznalati Utmutatdt tartsa olyan helyen, ahol a jov6ben konnyen hozza
tud férni.

* Olvassa el a tobbi dokumentumot is, melyet a termékhez kapott.

Ne feledje, ez a hasznalati Utmutatdé mas modellekre is érvényes lehet.

Szimboélumok és leirasuk
Ez a hasznalati Utmutatd a kovetkez6 szimbdlumokat tartalmazza:

O Fontos informacié vagy hasznos tippek.
A Figyelmeztetés veszélyes korilményekre,
YN Figyelmeztetés elektromos fesziiltség miatt.

[i] INFORMACIO

A termékadatbazisban tarolt modellinformaciokat elérheti a

[OF0) . 3 L . e
ENERG * % kovetkezd weboldalra belépéssel €s az energiacimkén talal-
o]

haté modell azonositéjanak (*) megkeresésével.

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER —— (¥)

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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F1Az 6n hiitoszekrénye
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1. Top Trim 6. Elesebb
2. DrainTélca 7. Allithato Els6 Labak
3. Bels@ Vilagitas & Termosztald 8. Ajtd Polcok
Gombot 9. Tojastarté
4. Mozgathato Polc 10. Bottle Polc
5. Fiokfed

@ A haszndlati Utmutatéban taldlhatd képek szemléltetd jellegiiek, nem
a valddi terméket abrdzoljdk. Amennyiben olyan részeket taldl, melyek nem
taldlhaték meg, az On &ltal megvasarolt termékben, akkor azok mas modellekre
vonatkoznak.
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EFontos biztonsagi figyelmeztetések

Kérjuk, olvassa el az alabbi
informacidkat. A  kovetkezd

informaciok figyelmen kivdil
hagydasa sériuléeseket  vagy
anyagi karokat okozhat. Az

eredeti alkatrészeket atermek
vasarlasatol szamitott 10 évig
szallitjuk.

FIGYELMEZTETES:
Ne taroljon a
A\ készllékben gyulékony

an%agokat, pl. aeroszolos
dobozokat.

Rendeltetésszerii
hasznalat
FIGYELEM:
Hagﬁja szabadon
A 3 észllék és a
beépitett rendszerek
szell6z6nyilasait.
FIGYELEM:
Ne hasznaljon
mechanikus
berendezéseket  vagy
A egyéb eszkdzoket
a kiolvasztas
felgyorsitdsdahoz,  mint
amelyeket a gyarté
ajanlott.
FIGYELEM:
A Ne okozzon sérllést a
h(t6koron.
FIGYELEM:
Ne hasznaljon a
gyarto ajanlasain
A kivali elektromos
berendezéseket a

készUllék élelmiszertarold

részlegeiben.

A készilék kizardlag otthoni
és hasonld korulmények kozotti
hasznalatra valo, mint pl.:

- Uzletek, iroddk és egyéb
munkahelyek személyzeti
konyhaja;

- farmhdzak és a hotelek,
motelek és egyéb lakojellegl
kornyezetek;

- szalldsado szolgaltatok;

-étkeztetési szolgaltatok
és hasonl6 nem  Uzleti
alkalmazasok.

Altalanos tudnival6k

» Atermék leselejtezésével/
kidobdsaval kapcsolatban
kérjlk, érdekl6djon a hivatalos
szolgaltatonal.

» Ah(t6vel kapcsolatos
kérdésekkel és problémakkal
kérjtik, forduljon a hivatalos
szervizhez. Sajat maga, ill. nem
hivatdasos személyek nem
javithatjak a h(it6t a hivatalos
szerviz tajékoztatasa nélkul.

» Fagyasztoval ellatott termék
esetén; A fagyasztobol
kivéve ne egye meg azonnal a
jégkrémet vagy a jegkockakat!
(Ez fagyasi sérulést okozhat a
szdjban.)
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Fagyasztoval ellatott termékek
esetén; Soha ne helyezzen
afagyasztéba helyezzen
tveges vagy kannas italokat.

A fagyasztoban ezek
megrepedhetnek.

A fagyott ételeket ne
fogja meqg kézzel, mert
hozzaragadhatnak a kezéhez.

A tisztitas vagy leolvasztas
el6tt hdzza ki a hitGszekrényt.

Permetes tisztitoszert

sose hasznaljon a hiité
tisztitasanal. Ez ugyanis
rovidzarlatot vagr aramUtést
okozhat a hit6 elektromos
alkatrészeivel valod
érintkezéskor,

Soha ne hasznalja a h(itd
egyes elemeit, példaul az
ajtot tamasztékként vagy
lepcséként.

Ne helyezzen el elektromos
késziileket a hdtében.

Ne rongalja meg azon
alkatrészeket, ahol a
hitcfolyadek aramlik, furd
vagy vago eszkdzokkel. A
parologtatd gazvezetékeinek,
a csotoldalékok vagy

a cs6burkolatok
megseérulésekor kifroccsend
hitGfolyadek barirritaciot és
szemserUlést okoz.

A h(it6 szell6zGnyilasait ne
takarja le vagy tomje be
semmivel.

Az elektromos
berendezéseket kizarodlag
engedéllyel rendelkezd
személyek javithatjak. Az

inkompetens személyek

altal elvégzett javitasok
veszélyforrast jelenthetnek.
Meghibasodas, ill.
karbantartdasi vagy javitasi
munkalatok soran valasszale a
h(it6t az elektromos haldzatrol
a megfeleld biztositék
kikapcsolasaval vagy a
készUlék kihdzasaval.

A h(it6t a dugénadl fogva hizza
ki a konnektorbal.

Gondoskodjon réla, hogy a
magas alkoholtartimu italok
biztonsagosan legyenek
tarolva lezart kupakkal,
flggblegesen elhelyezve.

Soha ne taroljon a h{itében
gyulékony vagy robband
an?:/)agokat tartalmazo spray
dobozokat.

Aleolvasztas felgyorsitasahoz
csak a gyartd dltal ajanlott
mechanikus eszkdzoket

vagy egyeéb modszereket
hasznaljon.

Akészliléket nem
hasznalhatjak fizikai,
érzékszervivagy mentalis
rendellenességben szenvedd,
vagy képzetlen/tapasztalatlan
emberek (ideértve a
gyermekeket is), kivéve, ha
azilyen személy felligyeletét
valamely, annak biztonsagaért
felelGs személy latja el, illetve
ez aszemély a késziilék
hasznalatara vonatkozoan
Utmutatast biztosit.

Ha a hiitd serdilt, ne hasznalja
azt. Amennyiben kérdése
van, konzultaljon valamelyik

5| H szervizessel.



A h(it6 elektromos biztonsaga
csak akkor biztositott, ha
lakdsa foldel6rendszere
megfelel az elGirasoknak.

Ne tegye ki a terméket
es6nek, hdnak, napstitésnek
vagy szélnek, mert ez kart
tehet a termék elektromos
rendszerében.

A sérulések elkertilése
érdekében, sérilt tapkabel
esetén vegye fel a kapcsolatot
a hivatalos szervizzel.

Beszerelés kozben ne dugja
be a h{it6t a konnektorba.
Ellenkez6 esetben sulyos vagy
halalos sértilést szenvedhet.

A h(itGszekrény csak
élelmiszerek tarolasara
hasznalhato. Egyéb célra nem
hasznalhato.

A cimke és a m(iszaki adatok
leirasa a hlitdszekrén
belsejében, a bal oldali falon
taldlhato.

Soha ne csatlakoztassa

a h(it6szekrényt
energiamegtakaritd
rendszerhez; ezek kart
tehetnek a hiitGszekrényben.
Amennyiben kék fény vilagit
a h(tdszekrényen, puszta
szemmel vagy optikai
eszkozokkel ne nézzen sokaig
a kék fénybe.

A manualisan szabalyozott
h{tGszekrényeknél az
aramszunet utanlegalabb 5
percet varjon a hiit6szekrény
bekapcsolasa el6tt.
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» Atermék yj tulajdonosnak

torténd atadasakorane
feledje dtadni a kézikonyvet is.

A h(t6szekrény szallitasakor
vigyazzon, nehog?/ kart
tegyen a tapkabelben. A kabel
meghajlitasa tiizet okozhat.
Soha ne helyezzen nehéz
targyakat a tapkabelre. A
késziilék bedugasakor soha
ne fogja meg nedves kézzel a
dugaot.

A h(t6szekrényt ne
csatlakoztassa laza
konnektorba.

Biztonsagi okokbdl soha ne
fljj{'on folyadékot a késztilék
belsd vagy kils@ részeire.

Ne fujjon ki g?/L]Iékony
anyagokat, pl. propan gaz, stb.
a hitdszekrény kozelében,
mert t(iz keletkezhet, vagy
felrobbanhat.

Soha ne helyezzen

vizzel toltott targyakat a
h(itGszekrény tetejére, mert
azok dramitest vagy tlzet
okozhatnak.

Soha ne terhelje tul a
h(t&szekrényt tulzottan
sok étellel. Tulterhelés
esetén az élelmiszerek
leeshetnek és kart tehetnek



a h(t6szekrényben az ajtod
kinyitasakor. Soha ne helyezzen
targyakat a hitGszekreny
tetejére; ellenkez6 esetben
ezek a targyak az ajto
kinyitasakor vagy becsukasakor
leeshetnek.

Mivel ezek preciz
teljesitményszabalyozast
igényelnek, a gyégyszerek,

a héérzékeny orvossagok és
kutatdsi anyagok stb. nem
tarolhatok a hlt6szekrényben.

Amennyiben hosszu ideig
nem haszndlja, huzzakia
h(tGszekrényt. A tapkabel
hibaja tlizet okozhat.

Amennyiben a beallithatd
labak nincsenek megfelelGen
beallitva, a h(itd billeghet.

Az dllithato labak megfeleld
rogzitése megakadalyozhatjaa
billegést.

A h(t8szekrény szallitasakor
soha ne emelje fel a
fogantyunal fogva. A fogantyu
letorhet.

Amennyiben a terméket eqgy
masik h(jt(')'szekren?/ vagy
fagyasztd mellé helyezi, a két
készulék kozt legalabb 8 cm
helyet kell hagynia. Ellenkezé
esetben a szomszédos falak
bepdrasodhatnak.

Soha ne hasznalja a terméket,
ha a termék tetején vagy

a hatoldalan talalhato,
belse&ében nyomtatott
aramkort tartalmazo
elektronikus szakasz nyitva
van (elektronikus nyomtatott
aramkor fedél) (1).

Vizadagoléval ellatott
termékek esetén;

* Ahideg viz max. bemeneti
nyomasa 90 psi (620
kPa). Ha a viznyomasa
meghaladja a 80 psi (550
kPa) értéket, hasznaljon egy
nyomascsokkentd szelepet
avizhaldzaton. Ja nem tudja
ellendrizni a viznyomasat,
kérje egy vizvezetékszereld
segitségét.

» Hafennall avizkalapacs
effektus kockazata a
halézataban, akkor mindig
hasznaljon egy vizkalapacs
effektust gatlo berendezést.
Ha nem biztos abban, hogy
nincs vizkalapacs effektus a
haldzataban, akkor forduljon
vizvezetékszerel6hoz.

» Ne telepitse meleg viz
bemenetre. Tegyen
ovintézkedéseket a vezetékek
elfagyasanak megelGzése
érdekében. A viz Uzemi
hémérseklete min. 33°F
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(0.6°C) és max. 100°F (38°C)
legyen.
* Kizardlag ivovizet hasznaljon.

Gyermekbiztonsag

» Amennyiben az ajt6 zarral is
rendelkezik, a kulcsot tartsa tavol
a gyermekektdl.

» Agyermekeket folyamatosan
felugyelni kell, hogy ne
babraljanak a termékkel.

A WEEE-iranyelvnek valé
megfelelés es a hulladék
termék megsemmisitése:

A termék megfelel
az unios WEEE-
iranyelv  (2012/19/EU)
kovetelményeinek. A
B -rméken megtaldlhatd

az elektromos
és elektronikus hulladékok
besorolasara vonatkozo

szimboélum (WEEE).

A terméket magas min6séql
alkatrészekb8l és anyagokbdl
allitottak el6, amelyek ismetelten
felhaszndlhaték eés alkalmasak
az Ujrahasznositasra. A hulladék
terméket annak élettartamanak
VEgén ne a szokasos haztartasi
vagy eqgyéb hulladékkal egyditt
selejtezze le. Vigye el azt egy
az elektromos és elektronikus
berendezések ujrahasznositasara
szakosodott begydjtGhelyre. A
begydjt6helyek kapcsan kérjuk,
tajékozddjon a helyihatésagoknal.

Az ROHS-irdanyelvnek valé
megfelelés:

Az On &ltal megvasarolt termék
megfelel az unios RoHS-irdanyelv
(2011/65/EU) kovetelményeinek.
A termék nem tartalmaz az
irdnyelvben meghatdrozott karos
vagy tiltott anyagokat.

Csomagolasra vonatkozo
informacio

A termék csomagoldanyagai,

a nemzeti kornyezetvedelmi
eldirasokkal 0sszhangban,
Ujrahasznosithatd  anyagokbdl

készliltek. A csomagoldanyagokat
ne a haztartasi vagy egyéb
hulladékokkal  egyitt  dobja
kil Vigye el azokat a helyi
hatdsagok altal e célbal kijelolt
csomagoldéanyag-begydjtd
pontokra.

HC Figyelmeztetés

Amennyiben a termék R600a
hitérendszerrel rendelkezik:
Ez a gaz %ytjlékony. Ennek
kovetkeztébenfigyeljen oda, hogy
szallitas és hasznadlat kozben ne
tegyen kart a h(t6rendszerben.
Sérulés esetén tartsa tavol
a terméket a lehetséges
tlizforrasoktdl, melynek hatdsara
a készilék begyulladhat, tovabba
folyamatosan szellGztesse
a szobat, ahol a készlléket
elhelyezte.
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Hagyja figyelmen kiviil

ezt afigyelmeztetést,
amennyiben a hiitérendszer
R134a hiitékozeget hasznal.

A termékben hasznalt

gaz tipusat a hdt6szekrény
belsejében, a bal oldali falon
talalja.

Soha ne égesse el a terméket.

Az energiatakarékossag
jegyében teendo lépések

Ne hagyja sokaig nyitva a h{té
ajtajat.

Ne tegyen meleg ételt vagy
italt a h(itébe.

Csak annyi ételt/italt
tegyen a hiit6be, hogy az
ne akaddlyozza a levegd
cirkulaciot.

Ne helyezze a h(it6t olyan
helyre, ahol azt kozvetlen
napsutes éri, vagy ahol a
kozelben héforras van (pl.
sttd, mosogatégép vagy
radiator).

Ugyelienra, hogy az ételeket
zart edényben tarolja a
h(tében.

Fagyasztérekesszel
elldtott termékek esetén;
Akkor tarolhat maximalis
mennyiségu élelmiszert
a h{tészekrényben, ha
eltavolitja a polcokat vagy
a fagyaszté fiokjat. Az
energiafogyasztast Ugy
hatdroztak meg, hogy
eltavolitottak a fagyaszto
polcait és fiékljait, ésa
fagyasztot telepakoltak. A

polc vagy a fiok haszndlata
9 | HU

esetén, az élelmiszerek kisebb
mérete miatt nem all fenn az
élelmiszerek megfagyasanak
veszélye,

A fagyasztott élelmiszer
h(itGszekrényben torténd
felolvasztasa energiat takarit
meg, és meqg0rzi az étel
mindségét.



EBeiizemeIés

/\ Felhivjuk ra figyelmét, hogy a gyartd
nem vallal felel6sséget a jelen
Utmutatdban foglalt informaciok
figyelmen kivil hagydsa miatt
bekovetkezd karokért.

A hiit6 szallitasakor
figyelembe veendd dolgok

1. Szllitas el6tt Uritse ki és tisztitsa ki a
h{it6t.

2. Ah(t6 becsomagolasa el6tt a polcokat,
kiegészit6ket, fickokat stb. rogziteni kell
szigszalaggal.

3. Acsomagoldst szigszalaggal és erés
madzaggal 0ssze kell fogni, és a
csomagoldson feltlintetett szabdlyokat
be kell tartani.

Ne feledje...

Minden djrahasznositott anyag
nélkilozhetetlen a természet és nemzeti
ergforrasaink szamara.

Amennyiben szeretne részt venni a
csomagoldanyagok Ujrahasznositasaban,
tovabbiinformacidkat a kdrnyezetvédelmi
szervekt8l vagy a helyi hatdsagoktdl
szerezhet,

A hiité iizembe helyezése
elott

A hit6 haszndlatbavétele
ellen@rizze az aldbbiakat:

el6tt
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Elektromos osszekottetés

Aterméketegyolyanfoldeltaljzathoz
csatlakoztassa, mely el van latva
megfeleld teljesitményd biztositékkal.
Fontos:

» Acsatlakozdsnak meg kell felelnie az
orszagos normaknak.

+ Ugyelienrd, hogy a tépkabel
konnyen hozzaférhetd legyen a hiitd
elhelyezése utan.

» Ameghatarozott feszliltség
értéknek meg kell egyeznie a
hdlézati feszliltség értékével.

¢ Hosszabbitdt és elosztdt ne
hasznaljon.

/N Asériilt tpkabel cseréjét bizza
szakemberre,

N\ Aterméket hibdsan ne tizemeltesse!
llyenkor ugyanis dramdiités veszélye
all fenn!

A csomagolas leselejtezése

A csomagoléanyagok  veszélyt
jelenthetnek a gyermekekre nézve.
Ezért tartsa a csomagoléanyagokat

gyermekektdl tavol, vagy
selejtezze le azokat a hulladékokra
vonatkozd utasitdsok szerint. A

csomagoléanyagokat ne haztartasi
hulladékként kezelje.

A hiit6 csomagoldanyaga
Ujrahasznosithaté anyagokbdl készlilt.

A régi hiit6 leselejtezése

A régi h{t6t ugy selejtezze le, hogy
ezzel ne okozzon kart a kornyezetnek.
* Ah(t6 leselejtezésével
kapcsolatban bévebb informaciét a
hivatalos markakereskedésekben

HU ill. a hulladékgy(ijt6 kdzpontokban
kaphat.



A h(it6 leselejtezése el6tt vagja el a
tapkabelt, tegye hasznadlhatatlanna
az ajton lévé zarat (ha van), hogy a
gyermekeket ne érhesse baj.

Elhelyezés és izembe
helyezés

/A Amennyiben a h(itészekrény
tdroldsdra kijelolt szoba ajtaja nem
elég széles, a h(ték ajtajainak
eltdvolitdsahoz hivja ki a hivatalos
szervizt.

1. A h(t8szekrényt  konnyen
hozzaférhetd helyre helyezze.

2. Tartsa tavol a h(t6szekrényt a
héforrasoktol, a nedves helyektél és a
kozvetlen napsttéstdl.

3. A hatékony m(kodés érdekében
a hdt6szekrényt egy ol szell6z6
helyen kell elhelyezni. Amennyiben a
hiit6szekrényt egy fali bemélyedésbe
helyezi be, a késziilék kordl minden
iranybdl legaldbb 5 c<m helyet
kell hagyni. Amennyiben a padlod
sz6nyeggel van letakarva, a terméket
2,5 cm-rel meg kell emelni.

4. Arazkodasokelkerilése érdekében
a h(t6szekrényt egy egyenletes
padlén helyezze el

Az On terméke a hatékony
mUkodéshez megfelel6 légaramlast
igényel. Ha a terméket egy alkdvba
helyezi, ne felejtsen el hagyni
legaldbb 5 cm tdvolsagot a termék, a
mennyezet és a hatsd és oldal falak
kozott.

Ha a terméket eqgy alkdvba helyezi,
ne felejtsen el hagyni legalabb 5 cm
tdvolsdgot a termék, a mennyezet és a
hatso és oldal falak kdzott. Ellenérizze,
hogy a hatsé fal véd6komponense a
helyén van-e (ha a termékkel egyutt
szallitottak). Ha az alkatrész nem all
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rendelkezésre, vagy elveszett vagy
leesett, helyezze el a terméket Ugy,
hogy legalabb 5 cm szabad hely
maradjon a termék hatd része és a
szoba fala kozott. A termék hatékony
mU(kodése szempontjabél fontos a
hatsé hézag.

Tartolabak

Ha a h(itd dulongél:

A h(it6 stabilizdlasahoz csavarja el az
eliilsé |Iabakat az abran lathaté madon.
A 13b a fekete nyil iranyaba csavarva
lejjebb ereszkedik, mig az ellenkez8
irdanyba tekerve megemelkedik. A
mUveletet kényelmes elvégzéséhez
két emberre van sziikség.

iy

It

S B |

A lampa cseréje
A hit&szekrény lampajanak
cseréjéhez, kérjlik, hivia fel a

szakszervizt.

A készilékben |évE |ampa/lampak
haztartdsban lévE helyiségek
meqgvildgitdsdra  nem  alkalmas/
alkalmasak. A lampa rendeltetése,
hogy segitse a felhaszndlét az
élelmiszerek h{t6szekrénybe/
fagyasztoszekrénybe valé gyors és
biztonsagos behelyezésében.

A készllékben hasznalt lampaknak
extrém kornyezeti hatdsokat kell
kibirniuk, mintpl.a-20°Chémérséklet.

HU



Az ajtonyitas megforditasa
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1 El6késziiletek

(i Szabadon all6 késziilékek; ezt a -Ne hizza ki a fagyasztot.
hit6késziiléket nem beépitett Aramkimaradas esetén kérjuk,
késziilékként torténd felhasznaldsra tekintse meg az "Problémak
szantak”,. javasolt megoldasa" c. részt.

G Afagyasztd legaldbb 30 cm-re kell G Orizze meg az eredeti csomagoldst,
elhelyezni minden héforrastol (pl. hogy a késdbbiekben tudja miben
kandallg, stit6, f6z6lap), és legaldbb szallitani a h(tét.

5 cm-re az elektromos sUt6ktél.
Ezenkivil dvni kell a kdzvetlen
napstutéstdlis.

G Afagyasztd belsejét a"Karbantartds
és tisztitas" c. fejezetben foglaltak
szerint tisztitsa.

G Azadott helyiségben, ahovd a
fagyasztét kivanja tenni, legalabb
5°C-nak kell lennie.

G Keérjlik, Ugyelien ra, hogy a fagyaszto
belseje alaposan meg legyen
tisztitva.

G Hakétkésziiléket szeretne egymds
mellé tenni, pl. egy h(it6t és egy
fagyasztét, akkor hasznaljon
dekoracios szettet, ami tartalmaz
egy kislemezt és eqy dekordacios
részt. Alemezt az egyék készUlék
oldalara kell felrdgziteni, hogy
kell6 nagysdagu rés legyen a két
késztilék kozott. A dekoracios
részt a két készllek kozé kell tenni,
hogy eltakarja az ott lévE rést (2.
abra). A dekordcids szett nem
része a késztiléknek - azt kiilon kell
megvenni,

@ Afagyaszto elsd belizemelésekor
kérjlk, tartsa be az alabbiakat az
els@ hat 6ra alatt.

- Ne nyitogassa gyakran az ajtot.

- Uresen, étel behelyezése nélkiil kell
tzemeltetni.
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[EJA hiit6 hasznélata

A h{t6 h6mérsékletét a h6mérséklet
szabdlyozo szabalyozza.

Warm «+@—e—e—e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Legalacsonyabb hiitésfokozat
(Legmelegebb beallitas)

5 = Legmagasabb hiitésfokozat
(Leghidegebb beadllitas)

(Vagy)

Min. = Legalacsonyabb
hiitésfokozat

(Legmelegebb beallitas)

Max. = Legmagasabb hiitésfokozat
(Leghidegebb beadllitas)

A h(itszekrény atlagos belsd
hémérsékletének +5°Ckell lennie.

Kérjik, ellendrizze a bedllitasokat a
kivant hémérsékletnek megfelelGen.

Akésziilék miveletét megszakithatja
a termosztdt "O" poziciéba vald
forgatdsdval.

Vegye figyelembe, hogy kiilénboz8
hémérséklet taldlhaté a h(tési
terdleten.

A leghidegebb  tartomany a
zOldségtartd rekesz f6l6tt taldlhatd.

A bels6 hémérséklet fligg a
kornyezeti hémérséklettdl, hanyszor
nyitja ki az ajtot, és a bent lev§ ételek
0sszesséqgéetdl.

A rendszeres nyitogatds miatt a
hémérséklet emelkedik.

Ezért, hasznalat utdn mindig csukja
be az ajtot.

A  leghidegebb tartomdny a
jégkészitd tér alatt talalhato.
30°C-ndl  magasabb  kornyezeti
hémérséklet esetén, tavolitsa el
a leereszt§ tdlcat a jobb hditési
teljesitmény érdekében.

Magas paratartalom alatt a hdtén
lecsapddaskeletkezhet; eznem szamit
hibanak. A biztonsagi el6irasokat
kovetve egy szdraz torl6kendével
letorolhets. |egesedés, fagyosodas
valamint lecsapodas normadlisnak
tekinthet6 a jégkészit6 valamint a
viztarolo tertiletén.

A késziilék kiolvasztasa

A tllzott jéglerakédas befolydsolja
készliléke fagyasztasi teljesitményét.

Legaldbb évente kétszer engedije le
a készlléket, illetve ha a jégfelrakédas
vastagsdga meghaladja a 7mm-t.

Akkor engedje le a késziiléket, ha
kevés étel van benne, vagy egyadltalan
nincs benne semmi.
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Vegye ki a mélyfagyasztott ételeket.
Csomagolja be a mélyfagyasztott
ételeket papirba vagy takaréba és
tegye 6ket hideg helyre.
Aramtalanitsa vagy kapcsolja ki
a arammegszakitét a leengedési
folyamat elinditasahoz.

Vegye ki a kiegészit6ket (polcok,
fiokok, stb.) a készlilékbdl, és
haszndljon megfelel6 gy(jt6t a
leolvadt viz 6sszegydjtésére.

Szlikség esetén hasznaljon szivacsot
vagy puha torl6kend6t a leolvadt viz
eltavolitdsahoz a fagyasztérekeszben.

Az ajtét hagyja nyitva a leolvasztds
alatt.

A gyorsabb leengedés érdekében
helyezzen meleg vizzel t6Itott edényt
a késziilékbe.

A jég eltavolitasara soha ne
haszndljon kilonboz6 elektronikus
eszkdzoket, spray-ket, éles targyakat,
mint pl. kés vagy villa.

A leolvasztas utan tisztitsa meg
beldlral.

Most mar ismét csatlakoztathatja
a készlléket a konnektorba. Tegye
a fagyasztott ételeket a fidkba és
csusztassa a fidkot a fagyasztéba.

Az On biztonsdga érdekében
ramtalanitsa vagy kapcsolia ki a
drammegszakitét a  leengedési
folyamat elinditasahoz.

Jégtelenités sordn a csepegtetStalca
pozicéjanak meg kell egyeznie a téli
mod pozicidjaval. |égtelenités utan
nyari vagy téli pozicidba is allithato,
igényeinek megfelel&en.

Hiités
Elelmiszerek taroldsa

A h(it8szekrény rekesze a friss ételek
és italok rovid tavu téroldséara szolgal.

A tejtermékeket tartsa az erre a célra
kialakitott rekeszben.

Az Uvegeket az Uvegtartéban vagy
az ajtén taldlhatd tvegpolcon tartsa.

A nyers hust polietilén zacskdban
tarolja a rekeszben, a hiit6 legaljan.

Az italokat és meleg ételeket hagyja
lehdIni  szobahémérsékletre, csak
ezutdn rakja be a hitébe.

¢ Figyelem!

Tomény alkoholt csak fliggbleges
helyzetben tdroljon, és az (veg
kupakja legyen jol elzarva.
¢ Figyelem!

Ne taroljon robbanasveszélyes
anyagokat vagy éghetd hajtégazokat
(krémes dobozok, spray dobozok stb.)
a készllékben.

Fennall a robbanasveszély.

A jelzett zartvégld ofszet a
kialakitas része; ez nincs hatassal a
h(t6rendszerre.
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A h(t6rekesz kivant
hémérsékletének fenntartasahoz, a
kornyez6 hémérséklett6l flggben,
a csepegtet6tdlcat a lentieknek
megfelel6en kell hasznaln, mint
példdul tél modban hideg kornyez6
hémérséklet szerint, nyar modban
pedig meleg kornyezd hémérséklet
szerint.

NYAR MOD (A MOD)
Amikor h{vosebb h(it6rekesz
hémeérséklet kivanatos...

TEL MOD (B MOD)
(Amikor  melegebb  h(t6rekesz
hémérséklet kivanatos.)
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K3 Karbantartis és tisztitas

A\ Tisztitashoz sose haszndljon benzint

vagy hasonlé szert.

I\ Tisztitas el6tt célszer( kihtizni a
berendezést.

/\ Soha ne hasznéljon éles, csiszolé
anyagot, szappant, haztartasi
tisztitot, tisztitdszert vagy
viaszpoliturt a tisztitashoz.

/N Anem No Frost felszereltség(i
termékek esetében vizcseppek és
ujjnyi vastagsagu jég képzédhet
a h(it6tér hatso falan. Ne tisztitsa
le. Soha ne kenjen rd olajat vagy
hasonl¢ szereket.

/\ Kizérélag enyhén nedves
mikroszalas ruhat haszndljona

termék kilsd felliletének tisztitdsara.

A szivacsok és mas tipusu tisztito
ruhak megkarcolhatjak a felliletet.

G Haszndljon langyos vizet a hiits
belsejének tisztitasahoz, és tordlje
Szarazra azt.

@ Abelst rész tisztitasdhoz
martson egy ruhat fél liter vizbe,
amelyben feloldott egy tedskanal
szddabikarbéndt, csavarjaki, és
t6rolje at vele a bels6t, majd tordlje
Sszarazra.

kapcsolatba mas elektromos résszel,

/N Ha a hiit6t hosszU ideig nem
hasznaljak, hiizza ki a konnektorbdl,
tavolitson el minden élelmiszert,
tisztitsa meg, és hagyja félig nyitva
az ajtot,

17

(0 Rendszeresen ellendrizze
az ajtétomitéseket, hogy
megqgy6z6djon réla, hogy tisztak és
ételmaradékoktdl mentesek,

I\ Az ajtépolcok eltavolitdsahoz vegyen
ki onnan mindent, majd egyszer(en
tolja fel az alapzatrdl.

A\ Atermékkiilss fellileteinek és a
krémbevonatos részek tisztitdsahoz
soha ne haszndljon tisztitészereket
vagy klort tartalmazd vizet.
Aklérkorrézidt okoz az ilyen
fémfellleteken.

/A\Ne haszndljon éles vagy csiszold
hatdsu eszkozoket, szappant,
haztartasi tisztitdszereket,
mosdszereket, benzint, viaszt stb.,
mert a mdanyaqg részekr6l lekopnak
a nyomtatott mintak és deformaciot
okoznak. Tisztitsa meg meleg vizzel
és egy puha ruhdval, majd torolje
szdrazra.

A miianyag feliiletek
védelme

G Fedetlentl ne tegyen be olajat vagy
olajban siilt ételeket a h{tdbe, mert
az olaj kart tesz a h{té mdanyag
részeiben. Amennyiben olaj kertil a
mUanyag felliletekre, dblitse le és
tisztitsa meg az adott részt langyos
vizzel,
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4 A problémak javasolt megoldasa

Kérjtik, miel6tt kihivnd a szervizt, oldassa at a kovetkezg listat. Ezzel id6t és
pénzttakarithat meg. Ez alista azon gyakran el6forduld panaszokat tartalmazza,
melyek nem a hibas gyartasbdl vagy anyagokbdl erednek. Az itt ismertetett
tulajdonsagok kdzil nem mindegyik taldlhaté meg az On késziilékén.

A h(it6szekrény nem mukaodik.
» Ah(t6szekrény megfeleléen be van dugva? Dugja be a dugdt a fali aljzatba.
» Nem olvadt le a fébiztositék vagy annak a konnektornak a biztositéka, melyhez
a h(it6szekrényt csatlakoztatta? Ellendrizze a biztositékot.
Lecsapddas taldlhaté a fagyaszté oldalfalan (MULTIZONE, COOL CONTROL
vagy FLEXI ZONE).

Nagyon hideg kornyezeti kortlmények. Az ajté gyakori kinyitasa és becsukasa.
Magas pdratartalmu kdrnyezet. Olyan nyitott edényben Iév6 élelmiszer
taroldsa, mely folyadékot tartalmaz. Nyitva hagyta az ajtét. Allitsa hidegebbre
a termosztatot.

» (sokkentse az id6t, amig az ajtd nyitva van, vagy haszndlja kevesebbszer.
* Anyitott edényben tarolt élelmiszert fedje le eqy megfelel§ anyaggal.
» Egyszarazruha segitségével tordlje le a lecsapddast, majd ellendrizze, hogy a
hiba tovabbra is fennall-e.
A kompresszor nem mUkodik

* Akompresszor biztositéka hirtelen aramkimaradasok esetén kiolvadt, illetve a
folyamatos arammegszakitdsok utan a h{itészekrény hiité rendszere még nem
keriilt egyensulyba. A hiitészekrény kb. 6 perc utan fog bekapcsolni. Kérjtik,
hivja ki a szervizt, ha a h{itdszekrény ezutan semindulnael.

* Ah(t6szekrény olvasztasi ciklusban van. Ez egy teljesen automatikusan
olvaszté hiitészekrény esetében természetes. Az olvasztasi ciklus megadott
id6kozonként megy végbe.

* Ah(t8szekrény nincs bedugva. Gy6z6djon meg réla, hogy a dugd megfelelGen
csatlakozik-e a konnektorhoz.

* Megfelelek a h6mérséklet bedllitasok?
* Lehet, hogy dramszlinet van.
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A h(itszekrény gyakran vagy hosszu ideig mdkodik.

» Lehet, hogy az Uj hlitGszekrénye szélesebb, mint az el6z8. Ez teljesen normadlis
jelenség. A nagyobb h(it6szekrények hosszabb ideig mdkddnek.

» Lehet, hogy tul magas a szobahémérséklet. Ez teljesen normalis jelenség.

 el6fordulhat, hogy a hlit6szekrény nem régen lett bedugva, vagy tele lett
pakolva élelmiszerrel. A h{itGszekrény leh(itése ezekben az esetekben néhany
Oraval tovabb tarthat.

* Nemrégiben nagy mennyiséq( forrd ételt helyezett a hiitészekrénybe. A forrd
ételek hatasdra a h(itGszekrény tovabb tizemel, mig az étel el nem éri a taroldsi
hémérsékletet.

* Lehet, hogy az ajtdk gyakran vagy hosszu ideig voltak kinyitva. Meleg levegé
jutott a h(tdszekrénybe, melynek hatdsara a hlit6szekrény hosszabb ideig
tzemel, Kevesebb alkalommal nyissa ki az ajtékat.

» Afagyasztd vagy a hiité rész ajtaja lehet, hogy nyitva maradt. Ellen&rizze, hogy
az ajtok megfelelen be vannak-e csukva.

+ Ah(t&szekrény nagyon alacsony hémérsékletre lett &llitva. Allitsa a
h(it6szekrény hémérsékletét magasabbra, és varja meg, mig elériezta
hémérsékletet.

* Ah(t6 ajtajanak szigetelése elképzelhetd, hogy koszos, kopott, torétt vagy
nem megfelelen van behelyezve. Tisztitsa meg, vagy cserélje ki a szigetelést.
A sériilt/torott szigetelés hatdsdra a tovabb ideig miikodik annak érdekében,
hogy fenn tudja tartani az aktudlis h6mérsékletet.

A fagyaszté h6mérséklete tul alacsony, mikozben a hit6 hémérséklete
megfeleld.

+ Afagyaszté nagyon alacsony hémérsékletre lett 4llitva. Allitsa a fagyaszté
hémérsékletét magasabbra, és ellenbrizze.

A h{t6 hémérséklete tul alacsony, mikézben a fagyaszté hémérseklete
megfeleld.

+ Lehet, hogy a hiit6 nagyon alacsony hémérsékletre lett 4llitva. Allitsa a h(its
hémérsekletét magasabbra, és ellendrizze.

A h(it6 fidkjaiban tartott élelmiszerek magfagynak.

+ Lehet, hogy a hiit6 nagyon alacsony hémérsékletre lett 4llitva. Allitsa a h(it6
hémérsékletét magasabbra, és ellenbrizze.
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A h(it6 vagy a fagyaszté hémérséklete nagyon magas.

» Lehet, hogy a h(it6 nagyon magas hémérsékletre lett dllitva. A h{itd
hémérséklete hatassal van a fagyasztd hémérsékletére. Mddositsa Ugy a h(itd
és a fagyasztd hémérsékletét, hogy ezek elérjék a kivant szintet.

» Lehet, hogy az ajté gyakran vagy hosszu ideig volt kinyitva; ritkdbban
nyitogassa az ajtot,

» Lehet, hogy nyitva felejtette az ajtét; csukja be megfeleléen az ajtét.

* Nemrégiben nagy mennyiség(i forré ételt helyezett a h(it6szekrénybe. Varjon,
amig a h{itd vagy a fagyasztd el nem éri a kivant hémérsékletet.

* Lehet, hogy a hlit6szekrény nemrég lett bedugva. A h(it6szekrény teljes
leh(itése eltart egy ideig.

A mikodeés zaj a h(it6 mikodése kdzben egyre hangosabb.

* Ah(t8szekrény miikodési teljesitménye a kornyezetei hémérseéklet
valtozdsanak fliggvényében valtozik. Ez teljesen normalis, nem utal hibdra.

Rezgés vagy zaj.

» Apadlé nem egyenes vagy gyenge. A h{it6 a lasst mozgas miatt ad ki
hangot. Gy6z8djon meg réla, hogy a padld elég erés-e ahhoz, hogy elbirja a
h(itGszekrényt.

» Azajtah(tdszekrény tetejére helyezett targyak is okozhatjak. Tavolitsa el a
hlit6szekrény tetején lévl targyakat.

A h(itszekrénybdl csopogéshez vagy fuvashoz hasonld hangot hallani.

* Ah(t6szekrény mikodésének megfeleld folyadék vagy gazaramlas torténik.
Ez teljesen normalis, nem utal hibara.

Szélfuvashoz hasonlé hangot hallani.

» Aventildtorok m(kodnek. Ez teljesen normalis, nem utal hibara.

Kondenzacio a hlit6szekrény belsé falain.

* Amelegvaqgy paras levegd noveli a jégképzédést és a kondenzaciot. Ez
teljesen normalis, nem utal hibara.

+ Elképzelhet, hogy nyitva hagyta az ajtét; gy6z8djon meg réla, hogy csukja be
teljesen az ajtot.

» Lehet, hogy az ajtd gyakran vagy hosszU ideig volt kinyitva; ritkdbban
nyitogassa az ajtot.

Pdra jelenik meg a hiit6szekrény klilsé részén vagy az ajtok kozt.

+ Elképzelhet, hogy pdra van a levegSben; paras id6ben ez teljesen normalis. Ha
a paratartalom kevesebb lesz, a kondenzacid elt(inik.
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Kellemetlen szag érezhetd a hit6ben.

» Ah(t6szekrény bels tisztitdasra szorul. Egy szivacs, langyos viz vagy széda
segitségével tisztitsa meq a h(it6szekrény bels6 részét.

» Aszagot lehet, hogy az edények vagy csomagoldanyag okozza. Haszndljon
masik edényt, vagy mas gyartétél szarmazd csomagoléanyagot.

Az ajté nem zarul be.

* Azélelmiszerek csomagoldsai megakadalyozhatjdk az ajté becsukasat.
Tavolitsa el azokat a csomagokat, melyek akaddlyozzak az ajtot.

+ Ah(it8szekrény nem 4l teljesen egyenesen, és mozgatasra billeg. Allitsa be a
szintbedllitd csavarokat.

» Apadlé nem egyenes vagy nem elég er@s. Gy6z8djon meg réla, hogy a padld
egyenes-g, illetve elég ers-e ahhoz, hogy elbirja a h(it6szekrényt.

A racs beragadt.

» Azélelmiszerlehet, hogy hozzaér a fidk tetejéhez. Rendezze at az
élelmiszereket a fiokban.

Ha A Termék Felllete Forro.

* Atermék mikodése kozben magas hémeérséklet figyelhetd meg a két ajtd
kozott, az oldalsé paneleken és a hatso grillnél. Ez nem rendellenes jelenség és
nem igényel szervizi karbantartastlLegyen dvatos, amikor megérinti ezeket a
teriileteket.
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Prosim, najskor si prec€itajte tato prirucku!

Vazeny zakaznik,

dufame, ze vas produkt, ktory bol vyrobeny v modernych tovarfiach a
skontrolovany v ramci prepracovanych postupov riadenia kvality, vdam bude
Uspesne a efektivne sluzit.

Preto vam odporucame, aby ste si pozorne precitali celd tuto prirucku k vaSmu
produktu predtym, ako ho zatnete pouzivat, a ponechajte siju poruke, aby ste si
juv pripade potreby mohli prezerat.

Tento manual

* Vam pomd&Ze pouzivat vas pristroj rychlo a bezpecne.

* Manudl si preCitajte pred inStaldciou a prevadzkou vasho produktu,

* Dodrziavajte pokyny, obzvlast tie, ktoré sa tykaju bezpecnosti.

* Manual si uschovajte na l'ahko pristupnom mieste, pretoze ho mozete neskér
potrebovat.

* Okrem toho si precitajte aj ostatné dokumenty dodané s vasSim produktom.

Majte na pamati, Ze tento manudl plati aj pre iné modely.

Symboly aich popis
Tento navod na obsluhu obsahuje nasledovné symboly:
@ Délezité informacie alebo uzitocné tipy.
A Vystraha pred ohrozenim Zivota a majetku.
A Vystraha pred elektrickym napdtim.

[i] INFORMACIE

wh oF0) Informécie o modeli ulozené v databaze vyrobkov sa daju
. EN EHG " mﬁ ziskat zadanim nasledujucej webovej stranky a vyhladanim
pa identifikatora vasho modelu (*), ktory je uvedeny na ener-
getickom §titku.

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —> (¥)

https://eprel.ec.europa.eu/
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EYvasa chladnitka
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1. Horny zachytavaci prvok

2. Odtokovy priecinok

3. Vnutorné osvetlenie a gombik Dverové police
termostatu Driak na vajitka

4. Posuvna policka 10. Pollca na flasky
5. Krytpriecinku na zeleninu a ovocie

Priecinok na zeleninu a ovocie
Nastavitelnd predna ndzka

© o N

@ Obrazky v tejto prirucke k obsluhe sid schematické a nemusia sa presne
zhodovat s vasim produktom. Ak produkt, ktory ste si zakupili, nedisponuje
uvadzanymi ¢astami, potom sa to tyka inych modelov.
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EDﬁleiité bezpecnostné vystrahy

PreCitajtesi nasledujuce
informacie. Nedodrziavanie
tychto informacii méze mat za
nasledok zranenia alebo vecné
Skody. VSetky zarutné zavazky
tym stracaju platnost,

Origindlne nahradné suciastky
budd dodavané po dobu 10
rokov od kupy vyrobku.

Urcené pouzitie

UPOZORNENIE:
Udrzujte vetracie
otvory nakryte pristroja
alebo v konStrukcii
zabudovania bez
prekazok.

A

UPOZORNENIE:

Nepouzivajte
mechanické  nastroje
alebo iné prostriedky
na urychlenie procesu
odmrazenia, okrem
tych, ktoré odporuca
vyrobca.

UPOZORNENIE:
NepoSkodzujte
chladiaci okruh.

UPOZORNENIE:
Nepouzivajte
elektrické  spotrebice
vo vnutri priestoru na
potraviny, iba ak su
doporucené vyrobcom.

A

[oto  zariadenie jé urcené
pre pouzitie v .domacnosti a v
podobnych podmienkach, ako
su napriklad

- Kuchynské  miestnosti
pre personal v obchodoch,
kanceldriach  a v  inych
pracovnych prostrediach;

- farmdrske domy a klienti
v hoteloch, moteloch a inych
typoch bytovych zariadeni;

- v ubytovacich zariadeniach
typu bed and breakfast;

- stravovacie a podobné
zariadenia neobchodneho typu.

VVSeobecna bezpecnost

» Ak chcete vyradit/
zlikvidovat tento produkt,
odporuc¢ame vam poraditsas
autorizovanym servisom, aby
ste ziskali potrebné informacie
0 autorizovanych organoch
zriadenych na tento ucel.

+ (Obratte sa na autorizovany
servis so vsetkymi otazkami
a problémami s vasou
chladnickou. Nezasahujte ani
nenechajte inych zasahovat
do chladnicky bez upozornenia
autorizovaneho servisu.

* Privyrobkoch s mraziacim
priecinkom nejedzte zmrzlinu
v korndtoch a kocky ladu
ihned' po ich vybratiz
mraziaceho priecCinkal (Mozete
sitym spdsobit neprijemny
mrazivy pocit v ustach.)

* Privyrobkoch s mraziacim
prieCinkom nedavajte
do mraziaceho prieCinka
tekuté ndpoje vo flaSiach
a plechovkach. V opatnom
pripade by mohli prasknut,
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Mrazenéhojedlasa
nedotykajte rukami; mohlo by
sa k ruke prilepit.

Pred Cistenim alebo
rozmrazovanim chladnicku
odpoijte.

Para a paroveé Cistiace
prostriedky by sa nikdy
nemali pouzivat pri Cisteni a
odmrazovani vasej chladnicky.
V takychto pripadoch by

sa para mohla dostat do
kontaktu s elektrickymi dielmi
a spOsobit skrat alebo zasah
elektrickym pradom.

Nikdy nepouzivajte rozne
Casti, ako napr. dvere, ako
podpery alebo schodiky.

Vo vnutri vasej chladnicky
nepouzivajte elektrické
zariadenia.

(Casti, v ktorych cirkuluje
chladivo, neposkodzujte
nastrojmi na vrtanie alebo
rezanie. V pripade perforacie
plynovych kandlov vyparnika,
trubkovych rozsSireni alebo
povrchovych Uprav, spésobuje
rozliaty chladiaci prostriedok
podrazdenie pokozky a
zranenia oci.

Neprekryvajte ani neblokujte
ventilané otvory na
chladnicke Ziadnymi
materialmi.

Elektrické spotrebice musia
opravovat len opravnené
osoby. Opravy vykondvané
nekompetentnymi osobami
predstavuﬂu riziko pre
pouzivatela.

V pripade zlyhania alebo
pocas udrzby alebo oprav
odpoijte chladnicku od
elektrického rozvodu bud'’
vypnutim prislusnej poistky
alebo odpojenim spotrebica
od siete,

Pri odpajani zasuvky netahajte
za kabel, ale potiahnite
zasuvku.

Uistite sa, Ze ndpoje s
vysokym obsahom alkoholu
su bezpelne uzavreté a
umiestnené kolmo.

V chladnicke neskladujte
spreje s rozprasovacom,
ktore obsahuju horlavé alebo
vybusné latky.
Nepouzivajte mechanické
pristroje alebo iné
prostriedky na urychlovanie
rozmrazovacieho procesu
iné ako tie, ktoré odporuca
vyrobca.

Tento produkt nie je urceny
na pouzivanie osobami

s fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi poruchami
alebo nepoucenymialebo
neskudsenymi osobami
(vratane deti), pokial' pri
nich nie je osoba, ktora

je zodpovedna zaich
bezpelnost, alebo ktord ich
riadne pouci o pouzivani
produktu

Neuvadzajte do prevadzky
poskodenu chladnicku. Ak
mate akékol'vek pochybnosti,
obratte sa na servisneho
zastupcu.



Elektricka bezpecnost vasej
chladnicky je zarucena len
vtedy, ked' je vas uzemnovaci
systém v zhode s tymito
Standardmi.

Vystavenie produktu
pOsobeniu dazda, snehu,
sinka a vetra je nebezpetné
z pohladu elektrickej
bezpelnosti.

Pri poSkodeni elektrického
kabla kontaktujte
autorizovany servis, aby ste
zabranili ohrozeniu.

Pocas instalacie nikd
chladnicku nepripajajte

do elektrickej zasuvky. V
opacnom pripade vznikne
riziko usmrtenia alebo
vazneho zranenia.

Tato chladnicka je ur¢ena

len na skladovanie potravin.
Nepouzivajte ju na Ziadne iné
ucely.

Stitok s technickymi udajmi
sanachddza na lavej stene vo
vnutri chladnicky.

Chladnic¢ku nezapdjajte do
elektronickych systémov na
usporu energie, pretoze ju
mozu poskodit,

Ak na chladnicke svieti modré
svetielko, nepozerajte sa do
neho volnym okom alebo
optickymi nastrojmi po dlhSiu
dobu.

Manualne riadené chladnicky
zapinajte po vypadku prudu s
odstupom najmenej 5 minut.
Pri odovzdani produktu

inej osobe odovzdajte tuto
prirucku k obsluhe novému
vlastnikovi.
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Zabrante poSkodeniu
elektrického kabla pri preprave
chladnicky. Prehybanie kabla
mo&Ze sposobit poziar. Na
napajaci kabel nedavajte
tazke Eredmety Pri zapdjani
produktu sa zastrcky
nedotykajte mokrymi rukami.

Chladnicku nezapdjajte, ak je
zasuvka na stene uvolnena.

Z bezpecCnostnych dévodov
nestriekajte vodu priamo na
vnutorné alebo vonkajSie Casti
produktu.

Z dbvodu rizika poziaru a
vybuchu nerozstrekujte v
blizkosti chladnicky horlavé
materialy, ako napriklad
propanovy plyna pod.

Na chladnicku neumiestriujte
nadoby naplnené vodou,
pretoze mozu sposobit zdsah
elektrickym priddom alebo
poZiar.

Nepretazujte chladnicku
nadmernymi mnozstvami
potravin. Ak je pretazena,
potraviny mozu spadnut

a sposobit vam zranenie a
poskodit chladnicku, ked'
otvorite dvere. Na chladnicku
nikdy neddvajte predmety,
pretoze mozu spadnut, ked’
otvorite alebo zatvorite dvere
chladnicky.



V chladnicke neuchovavajte
vakcinﬁ/, lieky citlivé na teplo,
vedecké materidly a pod.,
ktoré sivyzaduju presnu
teplotu.

Ak sa chladnicka nebude dIhsi
Cas pouzivat, treba ju odpojit
zo siete. Mozny pro Iem

S napajacim k kablom moze
sposobit poziar.
Ked'nastavitelné nozicky

nie s umiestnené pevne

na podlahe, mdZe dbjst k
posunu chladnicky. Spravnym
upevnenim nastavitelnych
noziciek na podlahe mozno

zabranit posuvaniu chladnicky.

Pri prenasani chladnicky ju

nedrZte za rukovat na dverach.

V opatnom pripade mdze
prasknut.

Ak musite umiestnit produkt
ved|a inej chladnicky alebo
mraznicky, vzdialenost medzi
nimi musi byt najmene} 8 cm.
Inak m&zu prilahlé steny stran
navlhnut,

Nikdy nepouZzivajte vyrobok,
ak Cast nachadzajucasana
horne&alebo zadnej strane
vyrobku s elektronickou
doskou s plosSnym spojom

vo vnutri je otvorend (krycia
doska elektronickych ploSnych
spojov) (1).
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Privyrobkoch s
davkovacom vody
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Tlak pre privod studenej vody
musi byt maximalne S0 psi
(620 kPa). Ak je vas tlak vody
vySsiako 80 psi (550 kPa),
pouzite vo vase; sieti ventil
na obmedzovanie tlaku. Ak
neviete, ako skontrolovat tlak
vody, poziadajte o pomoc

pro esionalneho inétalatéra.
Ak priinStalacii existuje riziko
vodného razu, vzdy pouzite
preventivne zariadenia proti
vodnému razu. Ak ste sinie je
isty, Ci vo VaSej sieti je efekt
vodného razu, poradtesas
profesionalnym inStalatérom.

NeinStalujte na privode

pre teplu vodu. Vykonajte
nevyhnutné opatrenia

proti riziku zamrznutia
hadic. Prevadzkovy interval
teplota vody musi byt medzi
minimalne 33°F(0,6°0) a
maximalne 100 ° F (38 ° ().



Bezpecnost deti

* Ak dvere obsahuju zamku,
(I;IUE uchovavajte mimo dosah
eti.

* Deti musia byt pod dohladom,
aby sa zabraniloich
zasahovaniu do produktu.

V sulade so smernicou o
odpadoch z elektrickych a
elektronickych zariadeni a
zneSkodriovani odpadov:

Tento produkt je v
sulade so smernicou
0 odpadoch z
elektrickycha
elektronickych
zariadeni | EU
(2012/19/EU) Tento
obsahuje  symbol
triedeného odpadu pre
odpadové elektrické a
elektronické vybavenie (WEEE).
Tento produkt bol vyrobeny
z vysoko kvalitnych casti a
materidlov, ktoré mbézu byt
znovu pouZzité a su vhodné
na recyklaciu.  Na  konci
zivotnosti odpad z produktu
neodstranujte s beZnym
odpadom z domacnosti ani s
inym odpadom. Recyklujte ho
v zbernom mieste urtenou
na recyklaciu elektrického a
elektronického vybavenia. Pre
zistenie informacii o zbernych
miestach kontaktujte miestne
urady.

]
produkt
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V sulade s Obmedzenim
pouzivania niektorych
nebezpecnych lato

v elektronickych a
elektrickych zariadeniach

Tento produkt bol zakupeny v
suladesosmernicouoodpadoch
z elektrickych, a elektronickych
zariadeni EU (2011/65/EU)
Neobsahuje ziadne nebezpecne
alebo  zakazané  materidly
Specifikované smernicou.

Informacie o baleni

Obalovy material produktu je
vyrobeny z recyklovatelnych
materidlov v sulade s narodnymi
predpismi o Zivotnom prostredi.
Nevyhadzujte obalové materialy
spolu s odpadmi z domacnosti
alebo inymi odpadmi. Vezmite
ho na zberné miesto oznacené
miestnymi uradmi

Upozornenie HC

Chladiaci systém vasho
vyrobku obsahuje R600a:
Tento plyn je horlawy.
Preto dajte pozor na to, aby
ste neposkodili chladiaci
systém a potrubné vedenia
pri pouZivani a preprave. V
pripade poskodenia udrziavajte
produkt mimo potencidlnych
zdrojov plamena, ktoré by mohli
spbsobit vznietenie produktuy,
a miestnost, kde je zariadenie
umiestnené, dostatocCne
vetrajte.
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Igf(norujte toto upozornenie,
ak chladiaci systém vasho
vyrobku obsahuje R134a.
Typ plynu pouzity vo vyrobku
je uvedeny na typovom Sstitku,
ktory sa nachadza na lave]
stene vnutri chladnicky:.

Produkt nelikvidujte hodenim
do ohna.

Veci, ktoré treba urobit pre
usporu energie

 Dvere vasejchladnicky
nenechavajte otvorené dlhy
cas.

* Do chladnicky nevkladajte
hortice jedla alebo napoje.

« Chladnicku neprepliajte,
aby ste neblokovali pridenie
vzduchu v interiéri.

» VaSu chladnicku
neumiestrujte na priame
slnecné svetlo alebo do
blizkosti spotrebicov, ktoré
produkuiju teplo, ako napr. rdry
na pecCenie, umyvacky riadu
alebo radiatory.

- Dbajte na to, aby ste jedlo
uchovavali v uzavretych
nadobach.

9

SK

Pri vyrobkoch s mraziacim
prieCinkom mézete v
mraznicke skladovat
maximalny objem potravin
vtedy, ked' odstranite policku
alebo priecinok mraznicky.
Hodnota spotreby energie
stanovena pre vasu chladnicku
bola stanovena tak, Ze sa
odstranila politka alebo
priecinok mraznicky a pri
maximalnom vytazeni. So
zretelom na tvary a vel'kost
potravin urCenych na
zamrazenie neexistuje pri
pouZzivani police alebo zasuvky
Ziadne riziko.

Rozmrazovanie mrazenych
potravin v priecinku chladnicky
zabezpecuje Usporu energie

a taktieZ zachovava kvalitu
potravin.



Elinstalicia

/\ Zapamétajte si, Ze vyrobca nie je
zodpovedny za Skody v pripade,
ak nedodrzite pokyny v navode na
pouZitie,

Body, ktoré je potrebné
zvazovat pri opakovanej
preprave chladnicky

1. VaSachladnitka musi byt pred
presunom prazdna a ocistena.

2. Police, prisluSenstvo, priehradky atd.
vo vasej chladnitke musia byt pred
opdtovnym zabalenim chladnicky
zalepené a zaistené voci otrasom.

3. Balenie musite zaistit hrubymi
paskami alebo silnymilanamia
musite dodrZiavat bezpetnostné
pokyny na balent.

Nezabudnite...

Kazdy recyklovany materidl je
nepostradatelnym  zdrojom  pre
prirodu a narodné zdroje.

Ak by ste chceli prispiet k recyklacii

obalovych  materidlov, informacie
mbzete  ziskat u  ekologickych
organizacii alebo na miestnych
dradoch.

Pred uvedenim chladnicky
do prevadzky

Pred zaCatim pouZivania vasej

chladnicky skontrolujte nasledovné:

1. Jeinteriér chladnicky suchy a méZe
vzduch Iahko cirkulovat v zadnej
Casti?

2. Vydistite interiér chladnicky podla
odportcaniav ¢asti ,Udrzba a
Cistenie”,

3. Chladnicku pripojte do elektrickej
zasuvky. Ked' sa otvoria dvere
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chladnicky, zapne sa vnutorné
svetlo.

Budete potut zvuk pri zapnuti
kompresora. Kvapalina a plyny
utesnené v chladiacom systéme
moZu vydavat nejaky zvuk, bez
ohladu na to, ¢i kompresor je alebo
nie je v prevadzke. Toto je celkom
normdlne.

Predné hrany chladnicky mézu byt
zohriate. To je normalne. Tieto Casti
su vytvorené tak, aby boli zohriate,
aby sa predislo kondenzacii.

2 plastové kliny mézete namontovat
tak, ako je to zndzornené na obrdzku.
Plastové klince zaistia pozadovanu
vzdialenost medzi chladnitkou a
stenou kvoli dostatocnej cirkulacii
vzduchu. (Znazorneny obrazok
predstavuije len priklad a nezhoduje
sa presne s vasim produktom.)

7. Interiér chladnicky vycistite podla

SK

odport¢ania v ¢asti,Udrzbaa
Cistenie”,



Elektrické pripojenie

Pripojte  vyrobok k uzemnenej
zastrcke, ktora je chrdnend poistkou
prisluSnej kapacity.

DéleZité:

*» Pripojenie musi byt vzhodes
narodnymi predpismi.

* Elektricka zasuvka musi byt po
inStaldcii lahko pristupna.

+ Urtené napdtie musi byt rovnaké ako
napadtie vo vasej elektrickej sieti.

» PredlZzovacie kdble a rozbotky sa
nesmu pouzivat na pripojenie
zariadenia.

/\ Poskodeny elektricky kabel musi
vymenit kvalifikovany elektrikar.

/\ Zariadenie sa nesmie prevadzkovat
dovtedy, pokym nebude opravené!
Hrozi nebezpetenstvo zasahu
elektrickym pradom!

Likvidacia obalu

Obalovy  materidl mbZze byt
nebezpelny pre deti. Obalovy material
drzte mimo dosahu deti alebo ho
vyhod'te podla pokynov pre likvidaciu
odpadu. Neodhadzujte ho spolu s
normalnym domovym odpadom.

Balenie chladnitky je vyrobené z
recyklovatelnych materidlov.
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Likvidacia vasSej starej
chladnicky

VaSu stard chladnicku zlikvidujte
ekologicky.
* Olikvidacii vasej starej chladnicky
sa mbZete poradit s vaSim
autorizovanym predajcom alebo
zbernym miestom.

Pred likvidaciou vaSej chladnitky
odreZte elektrickd zdsuvku a ak sa na
dverdch nachddzaju nejaké zamky,
znefunkenite ich, aby ste nevystavili
deti Ziadnemu nebezpecenstvu.

Umiestnenie a inStalacia

1. Chladni¢ku nainstalujte na miesto,
ktoré umoZriuje l'ahké pouZitie.

2. Chladnicku udrziavajte mimo dosah
zdrojov tepla, vihkych miest a
priameho sine¢ného svetla.

3. Kvéli dosiahnutiu Ucinnej prevadzky
musi byt v okoli chladnicky
dostatocné vetranie Ak bude
chladnitka umiestnena vo vyklenku
v stene, minimalna vzdialenost od
stropu musibyt5cmaod steny 5
cm.Ak je podlaha pokryta kobercom,
vyrobok musi byt zdvihnuty do vysky
2,5 cm od podlahy.

4. Kvoli zabrdaneniu hadzaniu dajte
chladnicku na rovnd podlahu.

5. VAas vyrobok pre svoje efektivne
fungovanie vyZaduje dostatonu
cirkuldciu vzduchu. Ak sa vyrobok
umiestni do vyklenku, nezabudnite
medzi vyrobkom a stropom,
zadnou stenou a bo¢nymi stenami
ponechat vol'ny priestor najmenej
5cm.
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6. Ak savyrobok umiestnido
vyklenku, nezabudnite medzi
vyrobkom a stropom, zadnou
stenou a bocnymi stenami
ponechat volny priestor
najmenej 5 cm. Skontrolujte,
¢i sa komponent na zaistenie
volného priestoru voci zadnej
stene nachddza na svojom mieste
(ak sa doddva s vyrobkom). Ak
komponent nie je k dispozicii,
alebo ak sa stratil ¢i spadol,
umiestnite vyrobok tak, aby medzi
zadnou stenou vyrobkov a stenou
miestnosti zostal volny priestor
najmenej 5 cm. Vol'ny priestor
vzadu je dblezity pre efektivnu
prevadzku vyrobku.
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Vymena lampy osvetlenia

Ak chcete vymenit lampu pouzitd na
osvetlenie vaSej chladnitky, zavolajte
do autorizovaného servisu.

Lampa(y) pouZité vtomto pristroji nie
sd vhodné pre osvetlenie miestnosti
domadcnosti. Zamyslany ucel tohto
svietidla je pomdct uZivatelovi
umiestnit potraviny do chladnicky/
mraznictky bezpetne a pohodine.

Ziarovky pouZité v tomto spotrebiti
musi  vydrzat extrémne fyzické
podmienky, napr. teploty pod -20 ° C,

Nastavenie ndh

Ak je vaSa chladnitka nestabilna;
Chladnitku méZete vyvazit otdtanim
prednychnéhtak, akojetozndzornené
na obrazku. Ked' nohu otacate v smere
CiernejSipky, roh s prisluSnou nohou sa
znizuje; ked' nohu otacate v opatnom
smere, poloha sa zvySuje. Pomoc
inej osoby miernym pridvihnutim
chladnictky cely proces ulahti.
iy

1l
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Obratenie dveri
Postupujte podla Ciselného poradia

\&
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n Priprava

G Pre volne stojace zariadenie; ,tento
chladiaci spotrebic nie je ureny na
pouZitie ako zabudovany spotrebic”;

G Vasa chladnitka by mala byt
umiestnend v najmenej 30 cm
vzdialenosti od zdrojov tepla,
ako st hordky, riry na pecenie,
radiatory akachle a najmenejv5cm
vzdialenosti od elektrickych rarna
pelenie a nemala by byt umiestnena
na priamom sinku.

G Teplota prostredia v miestnosti,
kde chladnicku inStalujete, by
mala byt asporn 5°C. Prevadzka
chladnicky v chladnejSom prostredi
saneodporuca s ohladom najej
Ucinnost.

G Uistite sa, Ze je interiér vasej
chladnicky dokladne vycisteny.

(0 Ak sabuduvedla sebainstalovat dve
chladnitky, mala by byt medzi nimi
vzdialenost minimalne 2 cm.

@ Priprvom spusteni vasej chladnicky
pocas Siestich hodin dodrZujte
nasledujuice pokyny.

- Dvere by ste nemali otvarat prilis
Casto.

- Chladnicka musi byt pocas tohto
Casu prazdna.

- Chladnicku neodpdjajte od siete.
Ak dbjde k vypadku napdjania,
ktoré nemézete ovplyvnit, pozrite
siupozornenia v Casti,,Odportcané
rieSenia problémov",

G Origindlny obal a penové materialy
by ste si mali odloZit za Gcelom
budlceho transportu a prenasania.
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EH Pouzivanie chladnigky

Prevadzkova teplota sa
ovlddanim teploty

reguluje

Warm <+0—e—e—e—e@» Cold
1 2 3 4 5
(On) Min. Max.

1 = NajniZSie nastavenie chladenia
(NajteplejSie nastavenie)
5 = NajvysSie nastavenie
chladenia (NajchladnejSie
nastavenie)
(alebo)
Min. = NajnizZSie nastavenie
chladenia
(NajteplejSie nastavenie)
Max. = NajvysSie nastavenie
chladenia
(NajchladnejSie nastavenie)
Priemernd teplota vo  vnutri
chladnicky by mala byt okolo +5°C.
Nastaveniezvolte podlapoZadovanej
teploty.
Prevadzku vasho spotrebita mbzete
zastavit tak, Ze otoCite gombik
termostatu do polohy 0"

Uvedomte si, prosim, Ze v chladiacej
oblasti budu odliSné teploty.

NajchladnejSia oblast sa nachadza
hned' nad priecinkom na zeleninu.

okolia, pocetnosti otvarania dveri a od
mnoZstva uloZenych potravin.

Pri okolitej teplote vySSej ako 30 °C
odstrante odkvapkavaciu tacku pre
dcinnejSie chladenie.

Casté otvéranie dveri spdsobuje
zvySovanie vnutornej teploty.

Z tohto dbvodu sa odporuca dvere
¢im skdr opatovne zatvorit.

NajchladnejSia oblast sa nachadza
hned’ pod priecinkom na vyrobu ladu.

Pri vysokej vlhkosti sa vo vasSej
chladnicke mbze objavit kondenzacia,

ale nie je to porucha. MbZete
ju  poutierat  suchou  handrou
podla  bezpeCnostnych  pokynov.

Namrazovanie,ndmrazaakondenzacia
st normalne javy pre priestor na lad a
nadobu na zber vody.

Rozmrazovanie spotrebica

Nadmerna tvorba ladu ovplyvni
vykon chladenia spotrebica.

Preto sa odporuca, aby ste spotrebic
rozmrazovali aspon dvakrdt do roka
alebo kedykol'vek, ked' vytvoreny I'ad
prekroci 7 mm.

Spotrebi¢ rozmrazujte len vtedy, ked'
saviomnachddzamalo potravinalebo
sa v nom potraviny nenachadzaju.

Vyberte potraviny. Potraviny zabalte
do viacerych vrstiev papiera alebo
prikryvok a uchovajte ich na studenom
mieste,

Odpojte spotrebit¢ alebo vypnite
prerusovac okruhu, aby ste spustili
proces rozmrazovania.
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Zo spotrebita vyberte prisluSenstvo
(ako policu, priecinok atd'.) a pouZite
vhodnU nddobu, aby ste zozbierali
roztopenu vodu.

Pouzite Spongiu alebo jemnd
handricku, aby ste v pripade
potreby odstranili roztopenu vodu v
prie¢inkoch.

Potas rozmrazovania
dvere otvorené.

Pre rychle rozmrazovanie umiestnite
do spotrebita nadoby s teplou vodou.
Na  odstranenie ladu  nikdy
nepouZivajte elektrické zariadenia,
rozmrazovacie spreje alebo
zasSpicatené a ostré objekty, ako
napriklad noze alebo vidlicky.

uchovajte

Po dokonceni rozmrazovania ocistite
vnutorndy ¢ast,

Opdtovne pripojte spotrebic k sieti.
Do priecinkov umiestnite mrazené
potraviny a priecinky zasurite do

mraznicky.
Pred spustenim procesu
rozmrazovania vypnite kvoli vasej

bezpec€nosti preruSova¢ obvodu a
spotrebit odpojte od napdjania.

Polas rozmrazovania, by mal byt
odkvapavaci ventil v pozicii, pre zimny
rezim. Po rozmrazovani moZe byt
presunuty do pozicii letného alebo
zimného reZimu, podla potreby.
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Chladenie

Uskladnenie potravin

Priestor chladnicky je urCeny pre

krdtkodobé skladovanie Cerstvych
potravin a napojov.
Mlietne produkty skladujte v

chladnicke v urcenych priecinkoch.

Flasky sa m&Zu uskladnit v drZiaku
flasiek alebo v polici na flase na
dverach.

Surové mdso je najlepSie uchovat v
polyetylénovom vrecku v priecinku na
dne chladnicky.

Pred umiestnenim horucich potravin
a napojov do chladnicky ich nechajte
vychladnut na izbovu teplotu.

¢ Upozornenie

Koncentrovany alkohol skladujte iba
v postavenej nadobe, ktora je pevne
uzatvorena.
¢ Upozornenie

V spotrebiti neskladujte vybusné
latky alebo nadoby s horlavymi
pohonnymi plynmi (sprejova Slahacka,
spreje atd')).

Hrozi nebezpelenstvo vybuchu.
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Vyobrazeny vybezok s uzatvorenou
Spictkou je sucastou dizajnu a nema
Ziadny vplyv na chladiaci systém.

= =

- —

— T

~ K

MODE A /T/}? o

MODE B 7 (‘ﬁ’
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Odkvapkavaci ventil by mal byt pouzity
spbsobom opisanym nizSie, aby ste
dosiahli pozadovanu teplotu priestoru
v zavislosti od teploty okolia, ako je
zimny rezim, pri nizkej teplote okolia a
letny rezim, pri vysokej teplote okolia.

LETNY REZIM
(Ked'je nevyhnutné znizit teplotu
priestoru)

ZIMNY REZIM
(Ked'je nevyhnutné zvysit teplotu
priestoru.)
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K Udrzba a cistenie

/\ Na tistenie nikdy nepouZivajte
benzin, benzén alebo obdobné
prostriedky.

/N Odportitame vam, aby ste zariadenie
pred Cistenim odpojili od siete.

/\ Na tistenie nikdy nepouZivajte
Ziadne ostré adrsné predmety,
mydlo, domace Cistidld, saponaty a
voskové lestidla.

/I Privyrobkoch, ktoré nie st typu
Frost, sa na zadnej stene chladnicky
tvoria vodné kvapky a namraza az
po Sirku prsta. Neistite to; nikdy na
to nepouzivajte olej alebo podobné
latky.

/\ Na tistenie vonkajsieho povrchu
vyrobku pouZivajte iba mierne vihké
tkaniny z mikrovldkien. Spongie ainé
typy utierok mézu poskriabat povrch.

G Na Cistenie skrine chladnitky pouzite
vlaZnui vodu a vytrite ju do sucha.

G Pomocou vihkej handry namocenej
do roztoku jednej lyZicky sody
bikarbdny v pol litri vody ocistite
vnutrajSok a vytrite ho do sucha.

/\ Uistite sa, Ze do puzdra lampy,
pripadne inych elektrickych
suciastok, neprenikne voda.

/\ Ak sa chladni¢ku nechystate
pouzivat dIhsie obdobie, odpojte
napdjaci kabel, vyberte v3etky
potraviny, vyCistite ju a dvere
nechajte pootvorené.

G Pravidelne kontrolujte, Cije tesnenie
dveri Cisté a zbavené odrobiniek
z potravin,

A\ Ak cheete odstrdnit prietinky vo
dverach, vyberte cely ich obsah
a potom jednoducho potlatte
prie¢inok nahor zo zakladne.

/\ Na ¢istenie vonkajich povrchov a
chrémovanych dielov produktu nikdy
nepouZzivajte Cistiace prostriedky
anivodu s obsahom chléru. Chlér
spdsobuije kordziu takychto
kovovych povrchov.

N\ Nikdy nepouZivajte ostré adrsné
nastroje alebo mydlo, domdce
Cistiace prostriedky, Cistiace
prostriedky, benzin, benzén, vosk,
atd', v opatnom pripade sa na
plastovych dieloch objavia Skvrny a
do6jde k ich deformacii. Na Cistenie
pouzite tepld vodu a mdkku
handricku a utrite ich do sucha.

Ochrana plastovych
povrchov

G Kvapalné oleje a vyprazané
jedld nedavajte do chladnicky v
otvorenych nadobach, pretoze
poskodzuju plastove povrchy vasej
chladnicky. V pripade rozliatia alebo
roztretia oleja na plastové povrchy
okamzite vycistite a oplachnite
prisluSnu ¢ast povrchu teplou vodou.
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Odporicané riesenia problémov

Pred zavolanim servisu si pozrite
tento zoznam. M6ze vam to uSetrit
¢as aj peniaze. Tento zoznam
obsahuje beZné staznosti, ktoré sa
nevztahuju na chybné spracovanie
alebo vyuzitie materidlu. Niektoré
z tu popisanych funkcii nemusi vas
produkt obsahovat.

Chladnicka nefunguije.

* Je chladnicka spravne pripojena do siete?
Zasurite zasuvku do stenovej zastreky.

*Nie je prepalena poistka, ku ktorej je
pripojend chladnitka, alebo hlavna poistka?
Skontrolujte poistku.

Kondenzacia na bocnej stene
priestoru chladnicky (MULTIZONA,
OVLADANIE CHLADU a FLEXI ZONA).
*Velmi studené podmienky prostredia.
Casté otvdranie a zatvaranie dveri. Velmi
vlhké podmienky prostredia. V chladnicke sa
nachadzaju potraviny obsahuijtice kvapaliny
v otvorenych nadobach. Ponechanie
pootvorenych dveri. Prepnutie termostatu
do chladnejSej polohy.

« Skratenie doby otvorenia dveri alebo ich
zriedkavejSie pouZzivanie.

* Prikrytie jedla v otvorenych nadobdch
vhodnym materidlom.

* Vlhkost poutierajte suchou handrou a
skontrolujte, ¢i stale pretrvava.

Kompresor nie je v prevadzke
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* Ochrannd teplotnd poistka kompresora
sa vypali pocas nahleho vypadku napdjania
alebo pri vytiahnuti a opdtovnom zastréeni
zasuvky, pretoZe tlak chladiva v chladnitke
eSte nie je vyvazeny. Vasa chladnicka zatne
pracovat po priblizne Siestich mindtach.
Ak po tomto Case chladnitka nezacne
fungovat, zavolajte servis.

* Chladnicka je v rozmrazovacom cykle. Pre
plne automatickd rozmrazovaciu chladnicku
je to normdlne. Cyklus odmrazovania sa
vykondva pravidelne.

* Chladnitka nie je pripojend do siete.
Ubezpette sa, Ze ste zastrcku spravne vioZili
do zasuvky.

* SU spravne vykonané nastavenia teploty?
+ Napajanie je mozno prerusené.

Chladnicka pracuje prilis ¢asto alebo
prilis dlhy Cas.
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+VaS novy produkt mdZe byt SirSi ako
predchdadzajlci. To je Uplne normalne. Vel'ké
chladnicky pracuju dihsi &as.

* Okolitd teplota méZe byt vysoka. To je
Uplne normalne.

* Chladnicka mohla byt zapnutd len
nedavno alebo mohlo byt do nej vlozené
jedlo. Kompletné vychladenie chladnicky
moZe trvat o niekol'ko hodin dihSie.

* Do chladnitky mohlo byt len neddvno
vloZené vdcSie mnoZstvo teplého jedla.
Teplé jedlo spbsobuije dihsi chod chladnicky,
kym sa nedosiahne bezpetna teplota
skladovania.

*Dvere mohli byt Casto otvarané alebo
ponechané po dlhy ¢as v pootvorenom
stave. Teply vzduch, ktory prenikol do
chladnicky, spdsobuje, Ze chladnitka pracuje
dIhsi ¢as. Dvere otvarajte menej Casto.

* Oddelenie mraznitky alebo chladnicky
mohlo byt ponechané pootvorené.
Skontrolujte, ¢i sU dvere tesne zatvorené.

* Teplota v chladnitke je nastavend na
velmi nizku hodnotu. Nastavte teplotu v
chladnicke na vySSiu a vyckajte, kym je tato
teplota dosiahnutad.

« Tesnenie dveri chladnicky alebo mraznicky
mdZe byt zanesené Spinou, opotrebované,
poSkodené alebo nespravne nasadené.
VyCistite alebo  vymerite tesnenie.
PoSkodené tesnenie  spOsobuje, Ze
chladnitka pracuje dihSiu dobu, aby udrzala
poZadovanu teplotu.

* Teplota v chladnicke je mozno nastavena
na velmi nizku teplotu. Nastavte teplotu v
chladnicke na vysSiu a skontrolujte.

Jedlo uloZené v spodnych zasuvkach
chladnicky je zmrazené.

* Teplota v chladnicke je mozno nastavend
na velmi nizku teplotu. Nastavte teplotu v
chladnitke na vySSiu a skontrolujte.

Teplota v chladnicke alebo
mraznicke je prilis vysoka.

* Teplota v chladnicke je mozno nastavend
na velmi vysokd hodnotu. Nastavenia
chladnicky vplyvaju na teplotu v mraznicke.
Zmenite teplotu chladnicky alebo mraznicky,
pokym sa tieto teploty nedostand na
adekvdtnu droven.

* Dvere mohli byt asto otvarané alebo
ponechané po dlhy ¢as v pootvorenom
stave - otvarajte ich menej ¢asto.

* Dvere ste mozno nechali pootvorené -
dvere Uplne zatvorte.

* Do chladnitky ste mozno nedavno vloZili
vacSie mnozstvo teplého jedla. Pockajte,
kym mraznitka alebo chladnitka dosiahnu
poZadovanu teplotu.

+ Chladnicka mohla byt pripojena do siete
len neddvno. Uplné ochladenie chladnitky
nejaky Cas trva.

Prevadzkovy hluk sa zvysuije, ked'
chladnicka pracuje.

Teplota mraznicky je vel'mi nizka,
zatial' Co teplota chladnicky je
dostatocna.

* Prevadzkovy vykon chladnicky sa mbZe
menit podla zmeny teploty okolia. Je to
Uplne normdlne a neznamena to poruchu.

Otrasy alebo hluk.

* Teplota v mraznitke je nastavend na
velmi nizku hodnotu. Nastavte teplotu v
mraznicke na vySSiu a skontrolujte.

Teplota chladnicky je velmi nizka,

zatial' Co teplota mraznicky je
dostatocna.

* Podlaha nie je rovna alebo nie je pevna.
Chladnicka sa trasie pri pomalom pohybe.
Skontrolujte, ¢ podlaha dokaze uniest
hmotnost chladnicky a ¢i je rovna.

*Hluk mbdZe byt spbsobeny predmetmi
polozenymi na chladnicke. Odstrarite
predmety na vrchu chladnicky.

Z chladnicky vychadzaju zvuky
ako rozliatie alebo rozstrekovanie
kvapaliny.
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* Tok kvapaliny a plynu sa uskutoCfiuje
podla prevadzkovych principowv. Je to Uplne
normalne a neznamena to poruchu.

*Jedlo sa mbze dotykat vrchnej strany
zasuvky. Znovu usporiadajte jedlo v
zasuvke.

Chladnicka vydava zvuky ako fukanie
vetra.

Ak je povrch zariadenia horuci

*Na ochladenie chladnitky sa pouzivaju
ventildtory. Je to Uplne normdlne a

*\lysoké teploty je moZné spozorovat
v priestore medzi dverami, na bocnych
paneloch a na zadnom roSte, pocas
prevadzky zariadenia. Je to normdlny stav,
ktory nevyZaduje udrzbul!

neznamena to poruchu.

Kondenzacia na vnutornych stendch
chladnicky.

*Horlice a vihké pocasie zvySuje

namrazovanie a kondenzdaciu. Je to Uplne
normalne a neznamena to poruchu.

* Dvere ste mozno nechali pootvorené -
ubezpette sa, Ze ste dvere Uplne zatvorili.
*Dvere mohli byt Casto otvarané alebo

ponechané po dlhy ¢as v pootvorenom
stave - otvdrajte ich menej Casto.

Na vonkajsej strane chladnicky alebo
medzi dverami sa tvori vlihkost.

* Vovzduchu saméze nachadzat vihkost - je
to celkom beZné pri vihkom pocasi. Pri nizsej
vlhkosti sa kondenzdcia strati.

Vo vnutri chladnicky je neprijemny
zapach.

* Musite vyistit interiér chladnicky. Interiér
chladnitky vycistite Spongiou, vlaznou
vodou alebo perlivou vodou.

* Zapachmbzu spbsobovat niektoré nddoby
alebo obalové materidly. PouZite odliSnd
nadobu alebo odliSnd znatku baliaceho
materialu.

Dvere sa nezatvaraju.

* Obaly potravin m&zu branit zatvoreniu
dveri. Odstrarite obaly, ktoré brania v ceste
dveram.

+ Chladnicka nie je napodlahe v Uplne zvislej
polohe a pri miernom pohybe sa koliSe.
Nastavte elevatné skrutky.

* Podlaha nie je rovnd alebo dostatotne

pevna. Skontrolujte, & je podlaha rovnd a i
dokaze uniest hmotnost chladnicky.

Specidlne priehradky sti zaseknuté.
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Prosimo, da najprej preberete navodila za uporabo!

Dragi kupec,

upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizkuSena z
natancnimi postopki kakovosti, zagotovila ucinkovito delovanje.

Zato priporoCamo, da pred uporabo pazljivo preberete celotna navodila
za uporabo naprave in jih hranite v blizini, saj jih boste morda potrebovali v
prihodnje.

Priro€nik

* PriroCnik vam bo pomagal pri hitri in varni uporabi naprave.

* PriroCnik preberite preden napravo namestite in uporabite.

* Sledite navodilom, predvsem varnostnim.

* PriroCnik hranite na lahko dosegljivem mestu, saj ga boste morda kasneje
potrebovali.

* Poleg tega preberite tudi ostale dokumente, ki so prilozeni napravi.

Prosimo uposStevajte, da je prirocnik lahko veljaven tudi za druge modele.

Simboli in njihov opis
Navodila za uporabo vsebujejo naslednje simbole:
@ Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.
A Opozorila pred nevarnostmi za Zivljenje in lastnino.
A Opozorila pred elektricno napetostjo.

[i] INFORMACIIE
Do informacij o modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov o

obAD)|
ENERG ’ x%'% izdelkih, lahko pridete tako, da obiSc¢ete naslednje spletno
kel o)z 424

mesto in poiscete identifikator modela (*), ki je naveden na
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER — () energijski nalepki.

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/




VSEBINA

1 Vas hladilnik 3 4 Priprava 13
2 Pomembna varnostna 5 Uporaba hladilnika 14
opozorila Odtajanje Naprave. ... 14
Namen Uporabe ... A HIGIENIE v 15
Za naprave z dispenzerjem za vodo;.. 7 Shranjevanje NFane 15
Varnost Otrok ..., 7

Skladnost z direktivo OEEQ in
odstranjevanjem odpadnih izdelkov: 7

Skladnost z direktivo ROHS: ..., 8
Informacije 0 embalaZi ... 8
(0] 010 V.{0] | (o) O 8
VarCevanje z energijo...n 8
3 Namestitev 9
Napotki, ki jih je treba upoStevati ob

ponovnem prevozu hladilnika ... 9
Pred uporabo hladilnika ..., 9
Elektricna povezava ..., 9
Odstranjevanje embalaze ... 10
Odstranjevanje starega hladilnika....10
Namestitevin montaza ... 10
NastaviteV NOGIC ... 11
Zamenjava ZarnicCe .. 11
ObrNiti Vrata..isinnns 12
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6 VzdrZevanjein CiSCenje 17
ZasS¢ita plasticnih povrsin

7 Priporocljive reSitve za
tezave
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[Jvas hladilnik
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Zgorniji okrov 6. Predal zasveZaZivila
Pladen] za odtekanje 7. Nastavljivi sprednji nogi
Notranja lu¢ in gumb termostata 8. Vratne police
Premi¢na polica 9. Pladenjzajajca
Pokrov predela za sveZa Zivila 10. Polica za steklenice

Slike v navadilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vaSemu
proizvodu. Ce naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje dologenih delov, so veljavni za
druge modele.
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EPomembna varnostna opozorila

Prosimo, preglejte naslednje
informacije. Ce ne boste
upostevali teh informacij, lahko
pride do telesnih poSkodb
ali  poSkodb materiala.  V
nasprotnem primeru garancija
in zanesljivost nista veljavni.
Originalne nadomestne dele
zagotavljamo 10 let po datumu
nakupa.

Namen uporabe

OPOZORILO :
Odprtine za zracenje,
A ohiSje naprave ali
vgrajeni hladilni
elementi naj bodo
vedno nezastrii.

OPOZORILO :

Za hitrejSe odmrzovanje
A ne uporabljajte

mehanskih naprav,

razen takih, ki jih

priporoCa proizvajalec.

OPOZORILO :

A Ne poskodujte
tokokroga hladilnega
sredstva.

OPOZORILO :
V notranjosti razdelka
za shranjevanje zivil

A aparata ne uporabljajte
elektricnih naprav,
razen takih, ki jih
priporoCa proizvajalec.

[a Naprava je namenjena za
uporabo v ?ospodinjstvu in
podobmh okoljih, kot so:

- kuhinje za osebjevtrgovinah,
pisarnah in drugih delovnih
okoljih;

4]

- hoteli, moteli in druga
stanovanjska okolja, kjer jo
lahko uporabljajo gostje

- okolja, kjer DOﬂUJaJO nocCitve z

zajtrkom.
- pri cateringu in v podobnih
okoljih, kjer ne gre =za

neposredno prodajo

SploSna varnost

Ko zelite proizvod odstraniti/
odvreci, Vam priporo¢amo, da
se posvetujete s pooblasceno
servisno sluzbo in organi,
da pridobite potrebne
informacije.

* Primorebitnih vprasanjih
ali teZzavah s hladilnikom se
posvetujte s pooblasteno
servisno sluzbo. Brez sporocila
pooblasceni servisni sluzbine
posegajte v hladilnik samialis
tujo pomocjo.

» Zanaprave z zamrzovalnim
delom; Sladoleda in ledenih
kock ne jejte takoj, ko jih
vzamete iz zamrzovalnega
delal (Povzrocijo lahko
ozebline v ustih.)

» Zanaprave zzamrzovalnim
delom; V zamrzovalnem
delu ne shranjujte tekocin v
steklenicah ali plo¢evinkah.
V nasprotnem primeru lahko
pocijo.

» Zamrznjenih Zivil se ne
dotikajte z rokami, saj lahko
primrznejo.

* Pred ¢iS¢enjem ali odtajanjem

hladilnik izkljucite iz

oL elektricnega omrezja.



Hladilnika nikoli ne Cistite in
odtajajte s paro ali parnimi
Cistilnimi sredstvi. Para lahko
pride v stik z elektricnimi deli in
pgvzroﬁi kratki stik ali elektricni
udar.

Delov hladilnika kot so vrata
nikoli ne uporabljajte kot
opornike ali stopnico.

V hladilniku ne uporabljajte
elektri¢nih naprav.

Delov, kjer hladilno sredstvo
krozi, ne poskodujte z
napravami za vrtanje ali
rezanje. Ce se plinski kanali
izparilnika, podaljski cevi

ali povrsinske previeke
prebodejo, lahko hladilno
sredstvo prodre in povzrocCi
draZenje koze ali poSkodbe oci.

Ne pokrivajte ali blokirajte
zracnih odprtin na hladilniku z
nobenim materialom.

Elektricne naprave lahko
popravljajo samo Eooblascene
osebe. Popravila, ki jih izvajajo
nepooblascene osebe,
povzrocijo nevarnost za
uporabnika.

V primeru kakrSnekoli napake
ali pred vzdrzevalnimi deliin
popravili obvezno izkljucite
elektricno napajanje hladilnika
tako, da IZk|HUCIte zadevno
varovalko ali iztaknete vtic
naprave.

Ko izklopite vti¢, ne vlecite za
kabel.

Zagotovite, da so pijaCe z
visoko vsebnostjo alkohola
varno shranjene, zaprte s
pokrovomin v pokoncnem
poloZaju.
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V hladilniku nikoli ne

shranE jte razprsilcev,

ki vsebujejo vnetljive in
eksplozivne substance

Za pospeSevanje postopka
odtajanja ne uporabljajte
mehanskih naprav ali drugih
pripomockov, razen tistih, kijih
priporoCa proizvajalec.
Naprave naj ne uporabljajo
osebe s fizicnimi, senzornimi
ali duSevnimi motnjami ali
osebe, ki nimajo potrebnega
znanja oziroma izkusenj
(vklju¢no z otroki), razen Cejih
nadzira oseba, ki je odgovorna
za njihovo varnost ali oseba,

ki jim bo ustrezno svetovala
glede uporabe naprave.

Ne uporabljajte
poskodovanega hladilnika. Ce
iImate kakrSne koli pomisleke,
se obrnite na servisno sluzbo.

Elektri¢na varnost hladilnika
je zagotovljena, le Ce
ozemljitveni sistem v hiSi
ustreza standardom.

Izpostavljanje proizvoda
dezju, snegu, soncu ali
vetru predstavlja elektricno
nevarnost.

(e je napetostni kabel
poskodovan, se obrnite na
pooblaseno servisno sluzbo,
da se izognete nevarnostim.

Hladilnika med montazo
nikoli ne vkljucite v vticnico. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost smrti ali resne
poskodbe.

Hladilnik je namenjen
samo shranjevaniju Zivil.
Ne uporabljajte ga v druge
namene.



Etiketa s tehni¢nimi
specifikacijami se nahaja na
levi steni znotraj hladilnika.
Hladilnika ne prikljucujte na
sisteme varCevanja elektricne
energije, sajga lahko
poskodujejo.

Ce je na hladilniku modra
lucka, ne glejte vanjo z golim
oCesom ali skozi opticne
naprave dlje Casa.

Pri hladilnikih z ro¢nim
upravljanjem, pocakajte
vsaiS minut, preden ga po
elektricnem izpadu ponovno
prikljucite.

Ce napravo dobi nov lastnik,
mu izroCite tudi navodila za
uporabo.

Med prenaSanjem hladilnika
ne poskodujte napetostnega
kabla. Upogibanje kabla lahko
povzroCi pozar. Na napetostni
kabel nikoli ne postavljajte
tezkih predmetov. Ko napravo
priklapljate, se ne dotikajte
vti¢a z mokrimi rokami.

Hladilnika ne prikljucujte v
razrahljano vticnico.

|z varnostnih razlogov na
notranjih ali zunanjih delih
naprave ne Skropite vode.

V blizini hladilnika ne prsite

vnetljivih plinov, kot je propan,6

saj obstaja nevarnost pozara
ali eksplozije.

Na hladilnik nikoli ne
postavljajte posod z vodo, saj
to lahko povzroci elektricni
udar ali pozar.

Hladilnika ne preobremenjujte
s prekomernimi kolicinami Zivil.
Ce je naprava prenapolnjena,
lahko zivila med odpiranjem
vrat hladilnika padejo dolin
vas poskodujejo ali povzrocijo
Skodo na hladilniku. Na
hladilnik nikoli ne postavljajte
predmetoy, saj lahko med
odpiranjem ali zapiranjem vrat
hladilnika padejo dol.

Cepiv, zdravil, obCutljivih

na toploto, znanstvenih
materialov itd. ne shranjujte

v hladilnik, saj zahtevajo
doloeno temperaturo.

Ce hladilnika ne boste
uporabljali dlje Casa,
ga izklopite. TeZave v
napetostnem kablu namrec
lahko povzrocijo pozar.
Ce nastavljive noge niso
dobro namescene na tleh,
se hladilnik lahko premika.
Ce nastavljive noge dobro
namestite na tla, lahko
Erepreéite premikanje
ladilnika.
Med prenasanjem hladilnika
ne drzite zarocaje na vratih,
saj jih lahko odtrgate.

(e napravo namestite

zraven drugeda hladilnika ali
zamrzovalnika, naj bo razdalja
med napravamivsaj8cm. V



nasprotnem primeru se lahko
na sosednjih stenah naprav
pojavi vlaga.

* |zdelka ne uporabljajte, Ce je
podrocje na vrhu ali na zadniji
straniizdelka, ki vsebuje
elektronska tiskana vezja,
odprto (pokrov elektronskega
tiskanega vezja) (1).

Za naprave z dispenzerjem
za vodo;

 Tlak vstopne hladne vode ne

sme presegati 6,2 bar (90 psi).

Ce tlak vstopne vode presega
5,5 bar (80 psi), uporabite
ventil za omejevanje tlaka v
vodovodnem tokokrogu. Ce
ne veste, kako izmeriti vodni
tlak, poprosite inStalaterja za
vodovod.

» (ejevvaSiinstalaciji
prisotno tveganje nastanka
hidravlicnega udara, vedno
uporabite opremo za
prepreCevanije hidravlicnega
udara. Da preverite, dav

vasi instalaciji ni tveganja za
pojav hidravlicnega udara, se
posvetujte z inStalaterjem za
vodovod.

* NenameSCajte navods
toplo vodo. Izvedite potrebne
ukrepe za preprecevanje
zamrznitve cevi. Obmocje
temperature vode za
delovanje naj bo med najman;
0,6°C(33°F) in najvet 38°C
(100°F).

 Uporabljajte samo pitno vodo.

Varnost otrok

« Ceimajo vrataklju¢avnico, jo
hranite izven dosega otrok.

» Otroke je treba nadzirati, da se
neigrajo z napravo,

Skladnost z direktivo
OEEO in odstranjevanjem
odpadnih izdelkov:

lzdelek je v skladu z
direktivo EU OEEO
(2012/19/EU).
lzdelek vsebuje
siénb?jl za Irakzvrstitev
odpadne elektri¢ne in
1] elektronske opreme
(OEEO).
lzdelek je bil izdelan z
visokokakovostnimi sestavnimi
deli in materiali, ki jih je mogoce
ponovnouporabitiinso primerni
za recikliranje. Odsluzenega
odpadnega izdelka ne odlagajte
z obicajnimi gospodinjskimi in
drugimi odpadki. Odnesite gana
center za zbiranje in recikliranje
elektricne  in  elektronske
opreme. Za informacije o teh

7|SL



centrih za zbiranje se obrnite na
lokalne oblasti.

Skladnost z direktivo
RoHS:

lzdelek, ki ste ga kupili, je v

skladu z direktivo EU RoHS
(2011/65/EUV). Ne vsebuje
skodljivih in  prepovedanih
materialov, ki so navedeni v
direktivi.

Informacije o embalazi

Embalazni material izdelka
je izdelan iz materiala, ki ga je
mogoce reciklirati, v skladu z
nasSimi nacionalnimi okoljskimi
predpisi. Embalaznega
materiala ne odlaga‘]te skupaj
z gospodinjskimi ali drugimi
odpadki. Odnesite ga na zbirna
mesta za embalazni material, ki
so jih dolocile lokalne oblasti.

Opozorilo HC

Ce hladilni sistem naprave
vsebuje R600a:

Ta plin je vnetljiv. Zato pazite,
da med uporabo in transportom
ne poSkodujete hladilnega
sistema in cevi. V primeru
poskodbe, naj proizvod ne bo v
blizini potencialnih virov ognja,
ob katerih se lahko vhame in
prezraCite prostor, v katerem je
naprava.

To opozorilo ne velja, e
hladilni sistem vasSe naprave
vsebuje R134a.

Vrsta plina, ki ga vsebuje
naprava, je navedena na tipski
ploS¢i na levi steni znotra;
hladilnika.

Naprave nikoli ne seZgite, da bi
se je znebili.

Varcevanje z energijo

* Vrat hladilnika ne puscajte
odprtih dalj ¢asa.

* Vhladilniku ne shranjujte
toplih zivil ali pijac.

+ Hladilnika ne napolnite
preobilno, saj s tem preprecite
Krozenje zraka.

» Hladilnika ne postavljajte na
neposredno socno svetlobo
ali v blizino naprav, ki oddajajo
toploto, kot so pecice,
pomivalni stroji ali radiatorji.

* Zivilashranjujte v zaprtih
posodah.

* Zanaprave zzamrzovalnim
delom; v napravo lahko
shranite najvecjo kolicino Zivil,
Ce odstranite polico ali predal
zamrzovalnika. Vrednost
porabe energije se je dolocila,
ko se je odstranila polica ali
predal zamrzovalnikain je
bila naprava napolnjena z
najvecjo kolicino zivil. Uporaba
police ali predala glede na
oblike in velikost Zivil, ki jih
Zelite shraniti, ne predstavlja
nevarnosti.

+ (Qdtajanje zamrznjenih zivil v
hladilnem delu, bo privarCevalo
glnﬁrgijo in ohranilo kakovost
Zivil,

8|SL



ENamestitev

/\ Proizvajalec ne bo odgovarjal, ¢e
ne boste upoStevali informacij v
navodilih za uporabo.

Napotki, ki jih je treba
upostevati ob ponovnem
prevozu hladilnika

1. Hladilnik morate izprazniti in oCistiti
pred vsakim prevozom.

2. Police, pripomocke, predale za sveza
Zivila itd. v hladilniku pred ponovnim
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim
trakom, da jih zascitite pred sunki.

3. EmbalaZzo pritvrstite zdebelimi
trakovi in mo¢nimi vrvmi ter sledite
navodilom za prevoz natisnjenih na
embalazi.

Prosimo, ne pozabite ...

Vsak recikliran material je nujen vir za
naravo in nacionalne vire.

Ce Zelite sodelovati pri recikliranju
embalaznega materiala, se za
nadaljnje informacije obrnite na
okoljske organe ali lokalne oblasti.

Pred uporabo hladilnika

Preden pri¢nete uporabljati hladilnik,
preverite naslednje;

1. Alije notranjost hladilnika suhain
lahko zrak v zadnjem delu prosto
kroZi?

2. Prosimo, namestite 2 plasticna
klina, kot kaze slika. Plasti¢na klina
zagotovita potrebno razdaljo med
hladilnikom in steno za neovirano
krozenje zraka. (Slika je samo primer
in se ne sklada popolnoma z vaso
napravo.)

9

(A

. Notranjost hladilnika ocistite kot je

priporoceno v poglavju »Vzdrzevanje
4. Hladilnik prikljucite v vti¢nico
elektritnega omrezja. Ko se vrata
hladilnika odprejo, zasveti notranja
lu¢ hladilnega dela.

5. Ko se vklopi kompresor, boste
zaslisali hrup. TekoCina in plini
v hladilnem sistemu obicajno
lahko povzrocijo hrup, tudi kadar
kompresor ne deluje.

6. Sprednji robovi hladilnika so lahko
topli na dotik. To je obicajno. Te
povrsine so oblikovane, tako da so
tople, kar prepreCuje kondenzacijo.

Elektri€éna povezava

Napravo prikljutite v ozemljeno
vtitnico, ki je zaSCitena z varovalko
ustrezne zmogljivosti.

Pomembno;

* Prikljucitev mora ustrezati
nacionalnim predpisom.

Vit napajalnega kabla naj bo po
namestitvi lahko dostopen.

DoloCena napetost mora ustrezati
omreZni napetosti,

SL



 Zaprikljutitev ne uporabljajte
podaljSevalnih kablov ali ve¢potnih
vticev.

/\ Poskodovan napajalni kabel lahko
zamenja le usposobljen elektricar.

/\ Naprave ne uporabljajte preden
ni popravljenal Obstaja nevarnost
elektri¢nega udaral

Odstranjevanje embalaze

EmbalaZni material je lahko nevaren
za otroke. Embalazni material hranite
izven dosega otrok ali ga odstranite
v skladu z navodili za odstranjevanje
odpadkov. Ne odstranite ga z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki.

EmbalaZza hladilnika je izdelana iz
materiala primernega za recikliranje.

Odstranlj;evanje starega
hladilnika

Star hladilnik odstranite okolju
prijazno.

* Glede odstranjevanija hladilnika

se posvetujte s pooblastenim
prodajalcem ali centrom za zbiranje
odpadkov v vasi obcini.

Preden odstranite hladilnik, izklopite
elektricni  vti€ in onemogocite
morebitne kljuCavnice na vratih, da
zaStitite otroke pred nevarnostmi.
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Namestitevin montaza

A\ Ce vhodna vrata sobe, kjer boste
namestili hladilnik niso dovolj Siroka,
da bi hladilnik lahko spravili skozi,
pokli¢ite pooblasteno servisno sluzbo,
da bodo odstranili vrata hladilnika in
ga bo¢no spravite skozi vrata.

1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo
omogotalo preprosto uporabo.

2. Hladilnik najne bov bliZini
toplotnih virov, vlaznih prostorov ali
neposredne soncne svetlobe.

3. Zauctinkovito delovanje mora biti
prostor okrog hladilnika ustrezno
prezraten. Ce bo hladilnik names¢en
v vdolbino v steni, mora biti najman;
5 cmrazmika od stropa in najman;

5 cmrazmika od stene. Ce so
tla pokrita s preprogo, mora biti
proizvod 2,5 cm nad tlemi.

4. Da bipreprecili tresenje, namestite
hladilnik na ravno talno povrsino.

5. Zaucinkovito delovanje tegaizdelka
je potrebno zadostno kroZenje
zraka. Ce bo izdelek namesten v
niso, pustite vsaj 5 cm prostora med
izdelkom ter stropom, zadnjo steno
in stranskima stenama.

6. Ceboizdelek namesten v nido,
pustite vsaj 5 cm prostora med
izdelkom ter stropom, zadnjo steno
in stranskima stenama. Preverite, ali
je namescen zastitni del za odmik od
zadnje stene (Ce je priloZen izdelku).
Ce delnina voljo ali pa je izgubljen
oziroma unicen, namestite izdelek
tako, da je z zadnjo stranjo od stene
prostora oddaljen vsaj 5 cm. Odmik
na zadniji strani je pomemben za
ucinkovito delovanje izdelka.

SL



Nastavitev nogic

Ce vas hladilnik ni izravnan;

Hladilnik lahko izravnate tako, da
sprednje noge zavrtite, kot kaZe slika.
Kot, kjerjenoga, je spusten, te obrnete
v smeri ¢rne puscice in dvignjen, Ce
obrnete v nasprotno smer. OlajSajte si
delo in prosite za pomot drugo osebo,
ki naj rahlo privzdigne hladilnik.

@@ éaﬁ
o J g
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Zamenjava Zarnice

Zamenjavo Zarnice, ki se uporablja
za osvetlitev hladilnika, naroCite na
pooblas¢enem servisu.

Lucka, uporabliena v tej napravi, ni
primerna za razsvetljavo prostorov v
gospodinjstvu. Namembnost te lucke
je pomagati uporabniku, da lahko
daje Zivila v hladilnik / zamrzovalnik
na varen in udoben nacin.Luci,
uporabliene v tej napravi, morajo
prenesti ekstremne fizicne pogoje,
kot so temperature pod -20°C.
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Obrniti vrata
Sledite zaporedju
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[} Priprava

(0 Za samostojeci aparat; »ta hladilni
aparat ni namenjen za uporabo kot
vgradni aparat«.

G Hladilnik morate namestiti vsaj 30
cm od virov toplote kot so kuhalne
plosce, pecice, glavni grelci ali
Stedilnikiin vsaj 5 cm od elektri¢nih
pecic, prav tako ga ne postavljajte na
neposredno soncno svetlobo.

G Temperatura prostora kjer boste
namestili hladilnik naj bo vsaj 5°C.
Delovanije hladilnika v hladnejSih
pogojih ni priporocljivo, saj vpliva na
njegovo ucinkovitost.

G Prepritajte se, daje notranjost
hladilnika popolnoma ista.

@ Ce bosta dva hladilnika names¢ena
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2
cm razmika.

G Priprvi uporabi hladilnika
upoStevajte naslednja navodila med
prvimi Sestimi urami delovanja.

- Izognite se pogostemu odpiranju
vrat.

- Delovati mora prazen, brez Zivil.

- Hladilnika ne izklopite. Ce se pojavi
nenadzorovan izpad elektrike,
upostevajte opozorila v poglavju
»Priporocljive reSitve za teZave«.

G Originalno embalaZo in penasti
material shranite za prihodnji prevoz
ali premikanje.

13| sL



I[E Uporaba hladilnika

Delovno temperaturo uravnavate z
nadzorom za temperaturo.

Warm <+0—e—e—e—e@» Cold
1 2 3 4 5
(On) Min. Max.

1 = NajniZja nastavitev hlajenja
(Najtoplejsa nastavitev)
5 = NajviSja nastavitev hlajenja
(Najhladnejsa nastavitev)

(ali)
Min. = NajniZja nastavitev hlajenja
(Najtoplejsa nastavitev)
Maks. = NajviSja nastavitev

hlajenja
(Najhladnejsa nastavitev)
Povpretna temperatura znotraj

hladilnika naj bi bila okoli +5 °C.
Prosimo izberite nastavitev, glede na
Zeleno temperaturo.
Delovanje naprave lahko ustavite
tako, da gumb termostata zavrtite v
polozaj"0".

UpoStevajte, da bodo v hladilnih
obmogjih razlitne temperature.

NajhladnejSe obmocje je takoj nad
predelom za zelenjavo.

Notranja temperatura je odvisna tudi
od temperature prostora, pogostosti
odpiranja vrat in koli¢ine shranjen
Zivil.

ih
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Pri temperaturi okolice, visji od 30 °C,
za boljSe hlajenje odstranite zbiralni
pladen;.

Pogosto odpiranje vrat povzroci
naraSCanje notranje temperature.

Zaradi tega je priporocljivo, da vrata
takoj po uporabi zaprete.

NajhladnejSe obmocje je takoj pod
predelom za izdelavo ledu.

Ob visoki vlagi se lahko na hladilniku
pojavi kondenzacija; to ni okvara.
Lahko jo obriSete s suho krpo, kot
je navedeno v varnostnih navaodilih.
Zaledentitev, zmrzal in kondenzacija
so obicajni pojavi v predelu za led in
zbiralniku za odtok vode.

Odtajanje naprave

Prekomerno nabiranje ledu bo
vplivalo na ucinkovitost hlajenja vase
naprave.

Zaradi tega vam priporotamo, da
napravo odtalite vsaj dvakrat letno ali
vsakic, ko nabrani led preseze 7 mm.

Napravo odtalite samo, ko je v njej
malo hrane ali pa je prazna.

Odstranite Zivila. Zivila ovijte v vet
plasti papirja ali odejo in jih shranite v
hladen prostor.

Izklju¢ite napravo ali izklopite
prekinjevalec, da se pricne postopek
odtajanja.

Iz naprave odstranite opremo (kot
so police, predali, itd.) in uporabite
primerno posodo za zbiranje odtajane
vode.

Za odstranjevanje odtajane vode v
predelih lahko po potrebi uporabite
gobo ali mehko krpo.
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Med odtajanjem naj bodo vrata
odprta.

Za hitrejSe odtajanje lahko v napravo
postavite posode s toplo vodo.

Za odstranjevanje ledu nikoli
ne uporabite elektricnih naprav,
razprSilcev za odtajanje ali Silastih ali
ostrih predmetov, kot so noZi ali vilice.

Po odtajanju ocistite notranjost.

Ponovno prikljucite napravo
na napetost. Zamrznjena Zivila
postavite v predale in jih pomaknite v
zamrzovalnik.

Preden pricnete z odtajanjem,
iz varnostnih  razlogov izklopite
prekinjevalec in izkljucite napravo.

Med odtajanjem je treba namestiti
blazilni pladenj za izhlapevanje kot v
zimskem nacinu. Po odtajanju pa ga
glede na potrebe lahko namestite v
poletni ali zimski nacin.

Hlajenje

Shranjevanje hrane

Hladilni del je namenjen shranjevanju
svezih Zivil in pijac za kratek ¢as.
Mlecne izdelke hranite v za to
namenjen predel v hladilniku.
Steklenice lahko shranite v nosilec
steklenic ali na polico za steklenice na
vratih,

Surovo meso je najboljSe shraniti
v polietilenski vreti v predelu na
skrajnem dnu hladilnika.

Pocakajte, da se vroca Zivila in pijace
ohladijo na sobno temperaturo,
preden jih postavite v hladilnik.

15

¢ Pozor

Koncentriran alkohol shranjujte v
posodi v navpitnem poloZaju, testno
zaprtega.
¢ Pozor

V napravi ne shranjujte eksplozivnih
substanc ali posod z vnetljivimi
pogonskimi  gorivi  (konzervirana
krema, razprsilci, itd.).

Obstaja nevarnost eksplozije.

S

Prikazani odmik z zaprtim vrhom
je del oblike in ne vpliva na hladilni
sistem.
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Blazilni pladenj za izhlapevanje
uporabljajte kot je opisano spodaj
za vzdrZevanje zelene temperature
predela glede na temperaturo
prostora, kot je zimski natin za hladne
temperature prostora in poletni nacin

> zavroce temperature prostora.

POLETNINACIN
(Ko so  potrebne
temperature predela.)

hladnejSe

ZIMSKI NACIN
(Kosopotrebne toplejSe temperature
predela.)
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I vzdrzevanje in &isEenje

bencina, benzena ali podobnih snovi.

A\ Priporo¢amo, da napravo pred

CiSCenjem izkljuCite iz elektritnega
omrezja.

vivv

Za Cistenje ne uporabljajte ostrih
abrazivnih predmetov, mila,
gospadinjskih cistil, Cistilnih sredstev
in lo3cila.

Pri hladilnikih brez tehnologije No
Frost se na zadnji notraniji steni
hladilnega dela lahko pojavijo vodne
kaplje ali plast ledu, debeline do 2
cm. Hladilnega dela ne Cistite; nikoli
ne uporabljajte olja ali podobnih
sredstev.

Za CiSCenje zunanje povrsine izdelka
uporabite samo rahlo vlaZzno krpo iz
mikrovlaken. Gobice indruge vrste
krp za CiSCenije lahko opraskajo
povrsino.

Omarico hladilnika o€istite zmlatno
vodo in jo do suhega obriSite.

Za Cistenje notranjosti uporabite
izZeto krpo, ki ste jo namodili v
raztopino ene Cajne Zlicke sode
bikarbonata in 500 mlvode ter nato
do suhega obriSite.

/\ Preprecite, da bi ohisje Iuciin ostali

elektricni predmeti prisli v stik z vodo.

A Ce hladilnika dalj ¢asa ne boste

uporabljali, izkljucite elektricni kabel,
odstranite vsa Zivila, ga oCistite in
pustite vrata priprta.
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@ Preverite, da so tesnila na vratih
Cista in ne vsebujejo delcev Zivil,

@ (e Zelite odstraniti vratne police, jih
izpraznite in jih enostavno potisnite
navzgor od podlage.

@ ZatiSenje zunanjih povrsin
inkromiranih delov izdelka ne
uporabljajte Cistilnih sredstev ali
klorirane vode. Klor povzroti korozijo
na kovinskih povrsinah.

@ Ne uporabljajte ostrihin abrazivnih
orodij ali mil, gospodinjskih Cistilnih
sredstev, detergentov, bencina,
benzena, voskovitd., dase s
plasti¢nih delov ne odstranijo napisi
inda ne pride do deformacij. Za
CiSCenje uporabite toplo vodoin
mehko krpo in obriSite do suhega.

Zascita plasticnih povrsSin

@ Tekolegaoljaalinaolju kuhanih jedi
ne shranjujte v hladilniku v odprtih
posodah, sajlahko poskodujejo
plasti¢ne povrsine hladilnika. Ce na
plasti¢nih povrSinah razlijete olje ali
jihumaZete z oljem, jih oCistite in
splaknite s toplo vodo.
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Priporocljive reSitve za teZzave

Prosimo, preglejte ta seznam preden
poklicete servisno sluzbo. Lahko Vam
prihrani ¢as in denar. Na seznamu so
pogoste pritozbe, ki niso posledica
pomanijkljive izdelave ali materiala.
Nekatere izmed opisanih znacilnosti,
morda ne veljajo za vaSo napravo.

Hladilnik ne deluje

+ Alije hladilnik pravilno priklju¢en?
Prikljucite vtic v vtinico na steni.

» Alijeglavnavarovalkaalipa
varovalka vticnice v katero je
prikljucen hladilnik pregorela?
Preverite varovalko.

Kondenzacija na stranski steni
hladilnega dela. (MULTI ZONE, COOL
CONTROL in FLEXI ZONE)

» Zelohladne prostorske razmere.
Pogosto odpiranje in zapiranje
vrat. Visoka vlaznost v prostoru.
Shranjevanje Zivil, ki vsebujejo
tekoCino, v odprtih posodah. Vrata
so bila priprta.

» Termostat preklopite na hladnejSo
stopnjo.

* Vrata najbodo odprta manj casa ali
pa jih ne uporabljajte tako pogosto.

« Zivila, kiso shranjena v odprtih
posodah, pokrijte z ustrezno
ovojnino.

* Kondenzacijo obriSite s suho krpo
in preverite, e se ponovi.

Kompresor ne deluje
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» Termitna zas¢ita kompresorja bo
med nenadnimi izpadi elektritnega
toka ali priizkljucevanju-
vkljuCevanju pregorela, saj pritisk
hladilnega sredstva v hladilnem
sistemu Se ni uravnotezen.

* Popriblizno 6 minutah se bo
hladilnik zagnal. Ce se hladilnik
po tem Casu ne zazene, poklicite
servisno sluzbo.

+ Hladilnik se odtaja. Za hladilnik
s popolnoma samodejnim
odtajanjem je to obicajno.
Odtajanje poteka v rednih
presledkih.

+ Hladilnik ni vkljucen v vti¢nico.
Prepricajte se, da je vti¢ dobro
prikljuen v vticnico.

 Alisotemperature pravilno
nastavljene? Izpad elektri¢nega
toka. Poklicite vaSega dobavitelja
elektritne energije.

Delovanje hladilnika je pogosto ali
traja dalj ¢asa.
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* Nov hladilnik je SirSi od prejSnjega.
To je obicajno. Veliki hladilniki
delujejo dalj asa.

» Temperatura prostora je lahko
visoka. To je normalno.

+ Hladilnik je bil pred kratkim
priklju¢en ali pa je bil prenapolnjen
z Zivili. Popolno ohlajanje hladilnika
lahko traja nekaj ur dlje.

+ Vhladilnik so bile nedavno
postavljene vecje kolicine toplih
Zivil. Topla Zivila povzrotijo
daljSe delovanje hladilnika, da
doseZejo varno temperaturo za
shranjevanje.

* Vrataso se pogosto odpirala ali
bila dalj ¢asa priprta. Topel zrak, ki
je priSel v hladilnik, povzrota daljSe
delovanje hladilnika. Vrata odpirajte
manj pogosto.

* Vratazamrzovalnega ali hladilnega
dela so bila priprta. Preverite, Ce so
vrata dobro zaprta.

+ Hladilnik je nastavljen na zelo
nizko temperaturo. Temperaturo
hladilnika nastavite na toplejSo
stopnjo in pocakajte, da jo doseze.

+ Tesnilo na vratih hladilnika ali
zamrzovalnika je umazano,
izrabljeno, zlomljeno ali nepravilino
namesSceno. Tesnilo odistite
alizamenijajte. Poskodovano/
zlomljeno tesnilo povzroca,
da hladilnik deluje dalj ¢asa za
vzdrzevanje trenutne temperature.

* Temperaturazamrzovalnika je
nastavljen na zelo nizko stopnijo.
Temperaturo zamrzovalnika
nastavite na toplejSo stopnjoin
preverite,

Temperatura hladilnika je zelo
nizka, medtem ko je temperatura
zamrzovalnika ustrezna.

» Temperatura hladilnika je
nastavljen na zelo nizko stopnijo.
Temperaturo hladilnika nastavite
na toplejSo stopnjo in preverite.

Zivila shranjena v predalih
hladilnega dela zamrzujejo.

» Temperatura hladilnika je
nastavljen na zelo nizko stopnjo.
Temperaturo hladilnika nastavite
na toplejSo stopnjo in preverite,

Temperature v hladilniku  ali
zamrzovalniku so zelo visoke.

Temperatura zamrzovalnika je zelo
nizka, medtem ko je temperatura
hladilnika ustrezna.

» Temperatura hladilnika je
nastavljen na zelo visoko stopnjo.
Nastavitev hladilnika vpliva na
temperaturo zamrzovalnika.
Spremenite temperaturo hladilnika
alizamrzovalnika, da doseZete
ustrezno temperaturo.

» Vrataso priprta. Dobro zaprite
vrata.

 Vhladilnik so bile nedavno
postavljene vecje kolicine toplih
Zivil. Pocakajte, da hladilnik ali
zamrzovalnik doseze Zeleno
temperaturo.

+ Hladilnik je bil pred kratkim
prikliu¢en. Zaradivelikosti hladilnik
potrebuije Cas, da se popolnoma
ohladi.

Hladilnik oddaja zvok, ki je podoben
zvoku analogne ure.
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» Tazvok oddaja elektromagnetni
ventil hladilnika. Elektromagnetni
ventil zagotavlja prehajanje
hladilnega sredstva, kiga
lahko nastavimo na hladilne ali
zamrzovalne temperature oz.
hladilne funkcije. To je normalnoin
ni okvara.

Med delovanjem hladilnika se hrup
poveca.

* VroCeinvlazno vreme poveca
zaledenitev in kondenzacijo. To je
obicajno in ni napaka.

+ Vrataso priprta. Prepricajte se, da
so vrata popolnoma zaprta.

» Vrataso se pogosto odpirala ali bila
dalj Casa priprta. Vrata odpirajte
manj pogosto.

+ Znatilnosti utinkovitosti delovanja
hladilnika se lahko spremenijo
glede na spremembe temperature
prostora. To je obiCajno in ni
napaka.

Na zunaniji strani hladilnika ali med
vrati se pojavi vlaga.

» Vlazno vreme. PrivlaZznem
vremenu je to obi¢ajno. Ko se vlaga
zniza, bo kondenzacija izginila.

Neprijeten vonj v hladilniku.

Tresljaji ali hrup

» Neravna alislabotna tla. Hladilnik
se med pocasnim premikanjem
trese. PrepriCajte se, dasotla
ravna, mo¢nain primerna podpora
za hladilnik.

* Hrup lahko povzrocajo predmeti,
ki so postavljeni na hladilniku.
TakSne predmete odstranite zvrha
hladilnika.

» Notranjost hladilnika naj bo ¢ista.
Notranjost hladilnika ocistite z
gobo, toplo ali gazirano vodo.

+ \onj povzrocajo nekatere posode
ali materiali pakiranja. Uporabite
druge posode ali drugatno vrsto
materialov pakiranja.

Vrata se ne zapirajo.

Hrup podoben prelivanju tekocine
ali prsenju.

 Nacin delovanja hladilnika povzrota
pretok tekocine in plinov. Toje
obitajno in ni napaka.

Hrup podoben pihanju vetra.

+ Zracni aktivatorji (ventilatorji)
pripomorejo k utinkovitemu
hlajenju hladilnika. To je obi¢ajnoin
ni napaka.

» Ovojnine Zivil prepreCujejo
zapiranje vrat. Prestavite pakiranja,
ki ovirajo vrata.

+ Hladilnik ni popolnoma pokoncno
postavljen natlain se zatrese ob
rahlem premiku. Prilagodite vijake
za nastavitev.

» NeravnaaliSibka tla. Prepricajte se,

dasotlaravnain primerna podpora
za hladilnik.

Predali so obticali.

Kondenzacija na notranjih stenah
hladilnika.

« Zivila se dotikajo stropa predala.
Ponovno razporedite Zivila v
predalu.

Ce je povrdina izdelka vrota.

* Meddelovanjemizdelka se lahko
predel med obojimi vrati, stranske
ploSCe in zadnja reSetka segrejejo.
To je obi¢ajnoin ne zahteva
posredovanja serviserjal
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Nejprve si prectéte tento navod!

Vazeny zakazniku,

Doufame, Ze vyrobek, ktery byl vyroben v modernich zavodech a kontrolovanv
souladu s nejpfisngjSimi postupy kontroly kvality, vém zajisti G¢inny provoz.

Z tohoto dlivodu vadm doporucujeme pozorné si precist cely ndvod k vyrobku,
nez jej pouzijete, a uskladnéte je v dosahu pro budouci pouziti.

Tento navod

» PomdZe vdm s pouzitim spotfebice rychle a bezpetné.

* Navod si preCtéte drive, nez produkt nainstalujete a zapnete.

* Dodrzujte pokyny, zejména ty, které se tykaji bezpecnosti.

* Ndvod uschovejte na snadno pristupném misté, mozna jej budete pozdéji
potrebovat.

» Kromé toho si pfectéte i dalSi dokumenty dodané s vyrobkem.

Nezapomerite, Ze tento ndvod mdze platiti pro jiné modely.

Symboly a jejich popis
Tento navod obsahuje nasledujici symboly:
@ D0lezité informace nebo uZitecné tipy k pouZiti,
A Varovani pfed nebezpeCnymi situacemi pro zivot a majetek.
A Varovani na elektrické napéti.

[i] INFORMACE
. DiFE Informace o modelu uloZzené v databazi vyrobkd se daji ziskat
BENERGY 3

zadanim nasledujici webové stranky a vyhledanim

identifikatoru vageho modelu (), ktery je uveden na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —— (¥) energetickém stitku.

https://eprel.ec.europa.eu/
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Prostor pro Cerstvé potraviny
Nastavitelné predni nozky
Policky ve dvefich

. Tacek navejce

Hornivybava

Odkapdvat

Vnitrni svétlo a tlacitko termostatu
Posuvna police

Kryt prostoru pro ¢erstvé potraviny ~ 10.Police nalahve

o koD
© ©oNO

@ Obrazky uvedené v tomto navodu k pouziti jsou schematické a nemuseji
pfesné korespondovat s vasSim vyrobkem. Pokud zobrazené Casti nejsou
obsaZeny v produktu, ktery jste zakoupili, jde o soucasti jinych modeld.
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[Bpiilezita bezpetnostni upozornéni

Prostudujte  si nasleduijici
informace. NedodrZeni téchto
informacimdZevéstkezranénim
nebo Skodam na majetku. Jinak
neplati zaruka anHme zavazky.
Originalni nahradni dily budou
dodavany po dobu 10 let od
koupé vyrobku.

Urcené pouziti

UPOZORNENI:
VpFipadé,ie}iezaFfzenf
v ochranné fazi nebo
umisteno, ujistéte se,
zda nejsou odvetravaci
dirky uzavreny.

UPOZORNENI:

Za Ucelem urychleni
rozpoustené ledu
nepouzivejte Zadnéjiné
mechanické  zarizeni
nebo jiny pristroj nez
ty jeZ byly doporuceny
vyrobcem.
UPOZORNENI:

Pokud je chladidlo v
provozu, nezasahujte
do jeho obvodu.

UPOZORNENI:

Uvnitf  skladovacich
prostor jidla pristroje
nepouzivejte jina
elektricka zarizeni
nez ta, ktera
byla doporucena
vyroobcem.

4]

UPOZORNENI:
Neskladujte vybusné
latky, jako jsou lahve s
aerosolem s horlavymi
hnacimi plyny v tomto
spotrebidi.

Toto zarizeni bylo navrzeno pro
pouziti v domacnosti nebo pro
nize uvedené aplikovani.

- V' kuchynich personalu

obchodid, kanceldfi a jinych
pracovnich mist;
- Za  Ucelem  pouziti

navstévniky farem a hoteld,

moteldl a jinych mist s

ubytovanim.

Obecna bezpecnost

* KdyZ chcete vyrobek
zlikvidovat/sesrotovat,
doporucujeme kontaktovat
autorizovany servis, kde

Zjistite nezbytné informace a

autorizované organy.

 \eSkeré otazky a problémy
souvisejici s chladni¢kou vam
pom(iZe vyresit autorizovany
servis. Nezasahujte do
chladnicky a nikomu toto
nedovolte bez upozornéni
autorizovaného servisu.

« U vyrobk(i s prostorem
mraznicky; Nejezte zmrzlinu
a kostky ledu bezprostredné
poté, co je vyjmete z prostoru
mraznicky! (MdZe dojit k
omrznutidst.)

» U vyrobkd s prostorem
mraznicky; Nevkladejte do
prostoru mraznicky napoje v
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lahvich a plechovkach. |inak by
mohlo dojit k jejich explozi.
Nedotykejte se mraZzenych
potravin rukou; mohou se vam
prilepit k ruce.

Odpojte chladnicku, nez ji
vyCistite nebo odmrazite.
Vypary a parni Cistici materialy
nikdy nepouzweg[e pri Cisténi
a odmrazovani chladnicky. V
téchto pripadech by se totiz
vypary mohly dostat do styku
s elektrickymi soucastmi

a zpUsobit zkrat ¢i zasah
elektrickym proudem.

Nikdy nepouzivejte soucasti
na chladnicce, jako je ochranna
deska, jako dvirka nebo
podpréru nebo schlidek.

Nepouzivejte elektricka
zarizeni uvnitt chladnicky.
Neposkozujte soucasti,

kde obiha chladici médium,
vrtanim nebo rfezanim.
Chladici médium by mohlo
vytéct v mistech poruseni
plynovych kanal(i vyparniku,
prodlouzenich trubek nebo
povrchovych vrstev a zplsobit
podrazdéni kiiZe a zranéni odi.

Nezakryvejte a neblokujte
vétraci otvory na chladnicce
zadnym materialem.
Elektrické spotfebice museji
opravovat jen autorizované
osoby. Opravy provedené
nekompetentnimi osobami
mohou vést k ohrozeni
uzivatele.

V pripadé poruchy nebo pri
udrzbé i opravach odpojte
napdjeni chladnicky bud

vypnutim prislusné pojistky
nebo odpojenim spotrebice.

» Netahejte za kabel - tahejte
za zastrcku.

» Ujistéte se, Ze napoje s
vysokym obsahem alkoholu
jsou bezpeCné uzaviené a
umisténé kolmo.

* Nikdy neskladujte nadoby s
horlavymi spreji a vybusnymi
|atkami v chladnicce.

» NepouZivejte mechanické
nastroje nebo jiné prostiedky
k urychleni procesu odmrazeni
s vyjimkou téch, které
doporucuje vyrobce.

- Tento vyrobek by nemely
pouzivat osoby s télesnymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
poruchami ¢i nezkuSené nebo
nepoucené osoby (vietné
déti), pokud jsou bez dohledu
osoby, ktera bude odpovidat
za jejich bezpetnost nebo
ktera jim poskytné naleZité
Skoleni k pouzivani vyrobku

» Nepouzivejte poskozenou
chladnicku. V pripadé
{<akychko|| pochybnosti

ontaktujte servisniho
zastupce

* Elektricka bezpeCnost
chladnicky je zarutena
pouze tehdy, pokud systém
uzemneéni ve vasem domeé
spliuje patficné normy.

* \lystavenivyrobku desti,
snéhu, sluncia vétru je
nebezpecné z hlediska
elektrické bezpecCnosti.
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Pokud dojde k poSkozeni
napajeciho kabelu, kontaktujte
autorizovany servis.

Béhem instalace nikdy
nezapojujte chladnicku k
zasuvce. Jinak mdZe dojit k
ohrozeni zdravi s nasledkem
smrti.

Tato chladnicka je urena jenk
uchovavani potravin. Neméla
by byt pouzivana k zadnému
jinému ucelu.

Stitek s technickymi
parametry se nachazina levé
sténé uvnitr chladnicky.

Nikdy nepfipojujte chladnicku
k systém(m pro Usporu
elektriny; mohly by chladnic¢ku
poskodit.

Pokud se na chladnicce rozsviti
modré svétlo, nedivejte se do
néj nezakrytyma ocima nebo
bez ochrannych pomdicek prilis
dlouho.

U manualné ovladanych
chladnicek pockejte nejméné
5 minut, nez chladnicku

po vypadku energie znovu
spustite.

Tento navod k pouZiti predejte
novému majiteli v pfipadé
prodeje vyrobku.

Pri pfepravée chladnicky
neposkozujte napajeci

kabel. Ohnutim kabelu m(ize
dojit k pozaru. Na napajeci
kabel nikdy nestavte tezké
predméty. Nedotykejte se
zastrcky mokryma rukama pfi
zapojovani vyrobku.

o

Pri umisténi zafizeni se
ujistéte, Ze napajeci kabel neni
zachycen nebo poskozen.
Neumistujte vice pfenosnych
zasuvek nebo prenosnych
zdroj( napdjeni vzadu od
zarizeni.

Déti ve véku od 3 do 8 let smi
nakladat a vykladat chladici zarizen.
Abyste predesli zneCisténi jidla,
dodrzujte prosim nasledujici pokyny:
Ponechate-li dvifka oteviena po
dlouhou dobu, miiZe to zp(isobit
znacné zvySeni teploty v oddélenich
zarizeni.

Pravidelné ocistujte povrchy, které
mohou prijit do kontaktu s jidlem, a
pristupné odtokove systémy.
Ocistujte nadrze na vodu, pokud
nebyly pouzivany béhem 48 h;
proplachnéte vodni systém pripojeny
K privodu vody,

pokud jste neCerpali vodu ze
zarizeni béhem 5 dni.

Syrové maso a ryby uchovavejte v
chladnicce ve vhodnych nadobach,
aby neprichazely do kontaktu

S jidlem ani na ného nemohly
ukapnout.

Oddéleni se dvéma hvézdickami

pro mrazeng potraviny jsou vhodna
pro uchovavani pfedem zmrazenych
jidel, uchovavani nebo pripravu
zmrzliny a vyrobu kostek ledu.
Oddéleni s jednou, dvéma a tremi
hvézdiCkami nejsou vhodna pro

CZzmrazeni Cerstveho jidla.



Je-li chladici zafizeni ponechano
prazdné po dlouhou dobu, vypnéte
ho, rozmrazte, oCistéte, osuste a
nechte dvifka oteviend, abyste

tak zabranili tvofeni plisni uvnitf
zarizen.

Nezapojujte chladnic¢ku, pokud
je zasuvka uvolnéna.

Nestrikejte vodu primo na
vnitrni ¢i vnéjsi ¢asti vyrobku z
bezpetnostnich dtivodd.

Do blizkosti chladnicky
nestﬁ’keite latky s hoflavymi
plyny, jako je propan, aby
nedoslo k pozaru a vybuchu.
Na horni stranu chladnicky
nikdy nestavte nadoby
naplnéné vodov, jinak

b{ mohlo dojit k zasahu
elektrickym proudem nebo k
pozaru.

Do chladnicky nevkladejte
priliSna mnozstvi potravin. Pri
preplnéni mohou potravin
spadnout dolti a poranit vas

a poskodit chladnicku pri
otevreni dverfi. Na horni stranu
chladnicky nic nestavte; tyto
predméty by jinak mohly
spadnout, az otevrete nebo
zaviete dvirka chladnicky.
Jelikoz vakciny, léky citlivé na
teplo a védecké materialy
atd. vyZzaduji pfesnou teplotu,
neskladujte je tedy v této
chladnicce.

Pokud chladnicku delSi dobu
nebudete pouzivat, odpojte

ji. MoZny problém napajeciho
kabelu by mohl zp(isobit poZar.
Chladnicku se mQdze

[V

pohybovat, pokud jeji nozky
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nejsou radné upevnény

na podlaze. Spravnym
nastavenim noZek na podlaze
predejdete pohybu chladnicky.
Pri prenaseni chladnicky i
nedrzte za kliku dvifek. Jinak by
se mohla odlomit.

Kdyz musite postavit tento
vyrobek vedle jiné chladnicky
nebo mraznicky, vzdalenost
mezi zarizenimi by méla byt
nejmené 8 cm. Jinak by mohlo
dojit k provihnuti sousednich
sten.

Nikdy nepouzivejte vyrobek,
pokud Cast nachazejici se

na horni nebo zadni strané
vyrobku s elektronickou
deskou s plosnym spojem
uvnitr je otevrena (kryci deska
elektronickych plosnych spojt)

).




U vyrobkt s davkovaé

emvody;

« Tlak pro privod studené vody
musi byt maximalné 90 psi
(620 kPa). Pokud je vas tlak
vody vyssinez 80 psi (550
kPa), pouZijte ve vasi siti ventil
na omezovani tlaku. Pokud
nevite, jak zkontrolovat tlak
vod pozadejte 0 pomoc
pro esionalniho instalatéra.

 Pokud priinstalaci existuje
riziko vodniho razu, vzdy
pouZijte preventivné zarizeni
proti vodnimu razu. Pokud jste
si nenijisty, zda ve Vasisiti je
efekt vodniho razu, poradte se
s profesiondlnim instalatérem.

 Neinstalujte na pfivodu
pro teplou vodu. Provedte
nezbytna opatfeni proti riziku
zamrznuti hadic. Provozni
interval teplota vody musi byt
meziminimalné 33°F (0,6°C)
amaximdlné 100 °F (38 ° ().

 Pouzivejte jen pitnou vodu.

Bezpecnost déti

 Pokud maji dvifka zamek, méli
byste skladovat kli¢ mimo
dosah déti.

« Détije nutno kontrolovat, aby
nezasahovaly do soucasti
vyrobku.
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Dodrzovani smérnige WEEE
a o likvidaci odpadu:

Tento produkt spliuje
smernici  EU  WEEE
(2012/19/EU). Tento
vyrobek nese symbol
plroktndem platny pro
elektrick
1 elektronlcky
(WEEE).

Tento produkt byl vyroben
z vysoce kvalitnich soucasti
a materidl, které Ize znovu
pouzit a které jsou vhodné
pro recyklaci. Produkt na konci
zivotnosti  nevyhazujte do
bézného domadciho odpadu.
Odvezte ho do sbérného mista
pro  recyklaci  elektrickych
a  elektronickych  zafizeni.
Informace o téchto sbérnych
mistech ziskate na mistnich
Uradech.

Dodrzovani smérnice
RoHS:

Produkt, ktery |ste zakoupili
spliuje smérnicth EU RoHS
(2011/65/EU). Neobsahuje
zadné Skodlivé ani zakazané
materialy, které jsou smeérnici
zakazane.

Informace o baleni

Balici materialy jsou vyroben
z recyklovatelnych materialt
v souladu s nasimi narodnimi

a
odpad

smernicemi na ochranu
zivotniho  prostredi.  Balici
materidly  nevyhazujte  do

domaciho nebo jiného odpadu.
Odvezte je na sbérné misto
baliciho materialu, které ma
povéreni mistnich organd.



Upozornéni HC

Pokud chladici systém
vasSeho vyrobku obsahuje
R600a:

Tentoplynje hoflavina. Davejte
tedy pozor, abyste neposkodili
systémchlazeniapotrubibéhem
pouZziti a prepravy. V pripadé
poSkozeni udrzujte vyrobek
mimo potencidlni zdroje horeni,
které mohou zp(sobit vzniceni
vyrobku, a vyvétrejte mistnost,
V NiZ je pristroj umisten.
Ignorujte toto upozornéni,
pokud chladici systém
vaseho vyrobku obsahuje
R134a.

Typ plynu pouzity ve vyrobku
{'e uveden na typovém Stitku na
eveé sténé uvniti chladnicky.

\r/]yrvobek nikdy nevhazujte do
ohné.

Postup pro uasporu energie

* Nenechavejte dvirka
chladnicky oteviena delsi
dobu.

 Nevkladejte do chladnicky
horké potraviny nebo napoje.

» Nepreplriujte chladnicky,
abyste nebranili obéhu
vzduchu uvnitr.

* Neinstalujte chladnicku na
primé slunecni svétlo nebo do
blizkosti tepelnych spotrebic,
jako je trouba, mycka nebo
radiator.

9

 Davejte pozor, abyste
nechavali potraviny v
uzavrenych nadobach.

« U vyrobk( s prostorem
mraznicky; Maximalni
mnozstvi potravin v mraznicce
muzete uskladnit, pokud
vyjmete polici nebo zasuvku
mraznicky. Hodnota spotreby
energie udanad pro vasi
chladnicku byla stanovena pfi
vyjmuté polici nebo zasuvce
mraznicky a pri maximalni
naplni. Nehrozi riziko pri
pouzivani police nebo zasuvky
podle tvari a rozmérd
potravin, které chcete mrazit.

* Rozmrazovanizmrazenych
potravin v prostoru chladnicky
zajisti usporu energie a
zachova kvalitu potravin.

Ccz



[Elinstalace

/\ Nezapometite, 7e vyrobce
neodpovida za nedodrzeni informaci
uvedenych v ndvodu k pouZiti,

Body ke zvaZeni pri

prepravé chladnicky

1. Chladnicku je nutno vyprazdnit a
vyCistit pred jakoukoli pfepravou.

2. Police, prisluSenstvi, prostor pro
Cerstvé potraviny atd. v chladnicku je
nutno fadné upoutat lepici paskou,
aby nedochazelo k vibracim.

3. Obaly je nutno upevnit silnymi
pdskami alany a je nutno dodrZovat
pravidla pro pfepravu vytisténa na
obalu.

Nezapomeiite...

Kazdy recyklovany materidl je
nezbytny zdroj pro prirodu a naSe
narodni zdroje.

Pokud chcete pfispét k recyklaci
obalovych materiall, dalsi informace
ziskate od organd ochrany Zivotniho
prostfedi nebo mistnich Uradda.

NezZ chladnicku zapnete
NeZ zaCnete pouZivat chladnicku,

zkontrolujte ndsleduijict.

1. Jevnitfek chladnicky suchy a m(ize
zanivolné obihat vzduch?

2. Oba plastové klinky miZete
nainstalovat podle obrazku. Plastové
klinky zajisti potfebnou vzdalenost
mezi vasi chladnitkou a zdi, aby
se umoZnilo proudéni vzduchu.
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(Uvedeny obrdazek je jen priklad
aneshoduje se pfesné s vasim
vyrobkem.)

3. Vydistete vnitrek chladnicky podle
kapitoly ,UdrZba a cistén{”.

4, Zapojte chladnitku do sité. Po
otevieni dvifek se rozsviti vnitfni
osvétleni prostoru chladnicky.

5. UslySite hluk pfi startovani
kompresoru. Kapalinaaplynv
chladici soustavé mohou také
vyddvat zvuky, i kdyZ kompresor
nebéZi, coz je pomé&rné normalni.

6. Prednikraje chladnitky mohou
byt teplé. Je to zcela normalni.
Tyto oblasti maji byt teplé, aby
nedochdzelo ke kondenzaci.

Zapojenido sité

Pfipojte  vyrobek k uzemnéné
zasuvce, kterd je chrdanéna pojistkou
vhodné kapacity.
Dllezité:

* Spojenimusibytvsouladus
ndrodnimi predpisy.

» Napdjecikabel musi byt po instalaci
snadno dostupny.



 Specifikované napéti musi byt rovné
napéti v siti.

» ProdluZovaci kabely a vicecestné
zasuvky nepouzivejte na spojeni.

/\ Poskozeny napéjeci kabel musf
vymenit kvalifikovany elektrikdr.

/N Vyrobek nesmite pouZivat, dokud
neni opraven! Hrozi riziko zdsahu
elektrickym proudem!

Likvidace obalu

Obalové materidly mohou byt pro
déti nebezpetné. UdrZujte materidly
mimo dosah déti nebo je zlikvidujte v
souladu s pokyny zpracovani odpadd.
Nelikvidujte je s béznym domovnim
odpadem.

Baleni chladnicky je z
recyklovatelnych material(.

Likvidace vasSi staré
chladnicky

Stary pristroj zlikvidujte tak, abyste
neohrozili Zivotni prostredi.

+ Informace o likvidaci chladnicky
ziskate u autorizovaného prodejce
nebo odpadového odboru vaseho
mésta.

Nez chladnitku pouZzijete, odfiznéte
zastrcku a v pripadé, Ze jsou na dvefich
zamky, zneSkodnéte je, aby nedoSlo k
ohrozenni déti.
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Umisténi ainstalace

1. Chladnitku umistéte na misto,
které umoznuje snadnou obsluhu.

2. Chladnitku umistéte mimo zdroje
tepla, vlhka a pfimé svétlo.

3. Kolem chladnicky musi byt
dostatecny prostor pro ventilaci, aby
se zajistila i¢innost provozu.

Pokud mate chladnitku umistit do
vyklenku, musi byt nejméné 5 cm od
stropua’5cmod stén.

Pokud je na podlaze koberec, musite
zvednout produkt o 2,5 cm nad zem.

4. Umistéte chladnitku na rovnou
podlahu, aby nedochazelo ke
kymdcent.

Aby Vas vyrobek ucinné fungoval,
vyzaduje dostatetny obéh vzduchu.
Pokud bude vyrobek umistén
ve  vyklenku,nezapomefite = mezi
vyrobkem a stropem, zadni sténou
a bo&nimi sténami ponechat volny
prostor nejméné 5 cm.

Pokud bude vyrobek umistén
ve  vyklenku,nezapomefite = mezi
vyrobkem a stropem, zadni sténou
a bo&nimi sténami ponechat volny
prostor nejméné 5 cm. Zkontrolujte,
zda je na svém misté soulastka
zajiStujici ochranny odstup od zdi
(pokud je doddna s vyrobkem). Pokud
soutastka neni k dispozici, nebo pokud
se ztratila nebo upadla, umistéte
vyrobek tak,aby mezi zadni sténou
vyrobk(l a sténou mistnosti z(stal
volny prostor nejméné 5 cm. Volny
prostor vzadu je ddleZity pro dGcinny
provoz vyrobku.
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Nastavovani nozek

PokudjevaSechladnitkanevyvazeng;
Chladnicku vyrovnate tak, ze otacite
prednimi noZkami podle obrazku. Roh,
kde jsou umistény nozky, se sniZi,
kdyZ otdcite ve sméru Cerné Sipky,
zvedne se, kdyz otatite opalnym
smérem. Pokud vam nékdo pom(ze
nadzvednout chladnitku, proces se

ushadni.
@ﬁ

1
o J g
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Vyména Zarovky

Za Ucelem vymeény zarovky osvétleni
v chladnitce prosim kontaktujte
Autorizovany servis.

Lampa (y) pouZité v tomto pristroji
nejsou vhodné pro osvétleni mistnosti
domadcnosti. ZamysSleny Ucel tohoto
svitidla je pomoci uZivateli umistit
potraviny do chladnitky / mraznicky
bezpetné a pohodIng.

Zarovky pouZité v tomto spotfebiti
musi  vydrzet extrémni fyzické
podminky, napf. teploty pod -20 °C.
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Zména dvirek
Postupujte podle poradi

\&

\\




[E] Priprava

G Pro volné stojici zafizeni; "tento
chladici spotFebit neniurcen k

pouziti jako zabudovany spotrebit’;.

G Chladnicku instalujte nejméné 30
cm od zdroji tepla, jako jsou varné
desky, trouby, Ustredni topeni
asporaky anejméné5cmod
elektrickych trub, neumistujte jina
primé slunetni svétlo.

G Teplota prostrediv mistnosti, kde
instalujete chladnitku, by méla byt
nejméneé 5°C. Pouzivani chladnicky
za chladnégjSich podminek se
nedoporucuje vzhledemk jejt
dcinnosti.

G Zajist&te, aby byl vnitrek vasi
chladnicky dikladné vycistén.

G Pokud vedle sebe instalujete dvé
chladnicky, mél by mezi nimi byt
rozestup nejméné 2 cm.

G KdyZ spustite chladnitku poprvé,

dodrzujte nasledujici pokyny béhem

prvnich Sesti hodin.

- Dvere neotevirejte tasto.

- Musi béZet prazdna bez vkladani
potravin.

- Neodpojuijte chladni¢ku. Pokud
dojde k vypadku energie,
prostudujte si varovani v kapitole
.Doporucend reSeni problém"”,

G Pavodniobaly a p&nové materidly
uschovejte pro budouci prfepravu €i
presun.
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E PouzZivani chladnigky

Provozni teplotu lze

ovladacem teploty.

regulovat

Warm <+0—e—e—e—e@» Cold
1 2 3 4 5
(On) Min. Max.

1 = NejniZSi nastaveni chlazeni
(Nejteplejsi)
5 = Nejvys3i nastaveni chlazeni
(Nejchladnégjsi)

(nebo)
(Nejteplej3i stuperi)
Max. = NejvySSi nastaveni chlazeni
(Nejchladnéjsi stupeni)

Primérna teplota uvnitf chladnicky
by méla byt kolem +5°C.

Zvolte nastaveni podle poZzadované
teploty.

Provoz spotfebice mizete zastavit
otolenim tlacitka termostatu do
pozice "0",
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PovSimnéte si, ze v chladicim
prostoru bude rizna teplota.
Nejchladnéjsi misto je hned nad

prostorem na zeleninu.

Vnitini teplota také zavisi na teploté
prostredi, frekvenci otvirani dvirek a
mnoZstvijidla uvnitr.

Castym otevirdnim dvifek teplota
uvnitf stoupne.

Z tohoto dlvodu doporucujeme
zavrit dvitka co nejrychleji po pouZiti.

NejchladSi oblast je bezprostfedné
pod pfihradkou na vyrobu ledu.

Pri vysoké vlhkosti se mlze v
chladnicce objevit kondenzace; nejde
0 zavadu. Lze ji otfit suchym hadfikem
v souladu s bezpetnostnimi pokyny.
Namraza, vyskyt ledu a kondenzace
jsou obvyklé pro prostory na led a
nadobu na vodu.

Ccz



Odmrazovani spotrebice

PFiliSné mnoZstvi ledu ovlivni chladici
vykonnost vasSeho spotiebice.

Doporutujeme tedy odmrazovat vas
spotrebi¢ nejméné dvakrat rocné nebo
vZzdy, kdyZ vrstva ledu presahne 7 mm.

Odmrazujte spotFebic jen tehdy, kdyz
je uvnitf jen malo potravin.

Vyjméte jidlo. Zabalte potraviny do
nékolika vrstev papiru nebo latky a
uskladnéte na chladném misté.

Odpojte spotrebi¢ nebo vypnéte

preruSoval obvodu pro zahdjeni
procesu odmrazeni.
Vyjméte prisluSenstvi  (police,

zasuvky atd.) ze spotrebice a vhodnou
nadobou zachytdvejte odmraZzovanou
vodu.

Houbitkou nebo meékkym hadrikem

otfete v nutném pripadé odmrazenou
vodu ve vSech prostorech,

16

Béhem odmrazovani méjte dvirka
oteviena.

Pro rychlejSi odmraZeni umistéte do
spotrebite nadoby s teplou vodou.

Nikdy nepouzivejte na odstranéni
ledu elektrické pristroje, odmrazovaci
postfik nebo ostré CiSpicaté predméty,
jako jsou noze nebo vidlicky.

Po odmrazeni vyCistéte interiér.

Zapojte spotrebit do sité. Umistéte
zmrazené potraviny do zasuvek a
zasuite zasuvky do mraznicky.

Vypnéte prerusova¢ obvodu a
odpojte spotfebi¢ z bezpetnostnich
dlvod(, neZ zahajite odmrazovani.

Bé&hem odmrazovani musi byt tlumic
odparovaciho  zasobniku  umistén
stejné jako v zimnim rezimu. Po
rozmrazeni ho |ze dle potfeby umistit s
ohledem na letni nebo zimni rezim.
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Chlazeni

Skladovani potravin

Prostor chladnicky je pro krdtkodobé
uklddani ¢erstvych potravin a ndpojd.

Mlétné  vyrobky  skladujte v
piisluSném prostoru chladnicky.

Lahve Ize skladovat v drzdku na lahve
nebo v polici na lahve ve dvefich.

Syrové maso nejlépe skladujte v
polyetylénovém sdtku v prostoru
dplné dole v chladnicce.

Horké potraviny a ndpoje nechte
nejprve vychladnout na pokojovou
teplotu, neZ je umistite do chladnicky.

¢ Pozor
Koncentrovany alkohol skladujte
v nadobé jen stojici svisle a pevné
uzavieny.
¢ Pozor
Neskladujte vybusné latky nebo
nadoby s hoflavymi pohonnymi

plyny (Slehatka ve spreji atd.) uvnitf
spotrebice.
Hrozi riziko vybuchu.
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Zobrazené odsazeni s uzavienym
koncem je soucast designu, nemad
Zadny vliv na chladici soustavu.
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O Tlumi¢ odparovaciho zasobniku

Ize pouzit tak, jak je popsano nize,
abyste udrzeli pozadovanou teplotu
v zavislosti na okolni teploté, jako je
napr. zimni rezim pro nizkou okolni

/> teplotu a letni rezim pro vysokou okolni
(4] teplotu.

——

T~
LETNI REZIM
(Je-li teplota chladiciho zarizeni
povinna.)

ZIMNI REZIM
12 (Je-li nutna vyssi teplota chladiciho
zafizeni.)
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[ Udrzibaacisténi

/\ Nikdy na ¢i$téni nepouZivejte
benzin, technicky benzin a podobné
materialy.

/\ Doporutujeme odpojit pFistroj od
Sité, neZ jej zatnete Cistit.

/\ Nikdy nepouZivejte brusné néstroje,
mydlo, domovni Cisti¢, odmaStovat Ci
voskové Cistidlo.

/N U produktd, které nejsou No Frost,
se mohou na zadni sténé chladnicky
objevit kapky vody a nédmraza na
tlouStku prstu. Necistéte; nikdy
nepouzivejte olej nebo podobné
prostredky.

/\ Pro ¢igténi vnéjsiho povrchu
produktu pouZivejte pouze mirné
navihené utérky z mikrovldken.
Houbicky ajiné typy Cisticich
ubrousk® mohou poskrabat povrch.

G PouZivejte vlaznou vodu pro
vyCisténi skiineé a otfete ji pak
dosucha.

@ Pouzivejte vinky hadrik namoteny
doroztoku jedné Cajové IZicky
sody bikarbony na pdl litru vody na
vycisténi vnitrku, pak jej dosucha
otfete,

/\ Zajistéte, aby do krytu svétla ajinych
elektrickych prvk{ nepronikla voda.

/N Pokud chladnitku del$i dobu
nebudete pouZivat, odpojte napdjeci
kabel, vyjméte vSechny potraviny,
vyCistéte jej a nechte dvere
oteviené.
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G Pravideln& kontrolujte t&snéni
dvifek, abyste zgjistili jejich Cistotu a
nezaneseni ¢asteckami potravin.

/\ Pro odstranénf polic ve dvefich
odstrarite vSechen obsah a pak jen
zvednéte dveini polici vzhliru ze
zakladny.

A K &sténi vnéjgich povrchd
a chromem potazenych soulasti
produktu nikdy nepouZivejte Cistici
prostredky nebo vodu, kterd obsahuje
chlér. Chlér zplsobuije korozi takovych
kovovoych povrchd.

/A\Nikdy nepouZivejte ostré a drsné
nastroje nebo mydlo, domaci Cistici
prostredky, Cistici prostredky, benzin,
benzen, vosk, atd., v opatném piipadé
se na plastovych dilech objevi skvrny
a dojde k jejich deformaci. K ¢isténi
pouzijte teplou vodu a mékky hadrik a
otfete je dosucha

Ochrana plastovych ploch

G Nevkladejte tekuté oleje nebo
pokrmy s obsahem oleje do
chladnicky v neuzavienych
nadobach, jelikoz poSkodi
plastovou plochu vasi chladnicky.
V pripadé rozliti nebo rozetfeni
oleje na plastové ploSe vycistéte a
oplachnéte pfislusnou ¢ast plochy
teplou vodou.
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Edpoporucend FeSeni problémii

NeZ zavoldte do servisu, projdéte si tento seznam. MoZna vam uSetfi Cas a
penize. Tento seznam obsahuje ¢asté stiznosti, které nejsou zplisobeny vadnym
zpracovanim ¢i pouZitymi materidly. Nékteré zde uvedené funkce nemuseji byt
pfitomny na vasem vyrobku.

Chladnicka nefunguije.
* e chladnicka fadné zapojena? Zasurite zastrcku do sité,
* Nenivypalena pojistka zastrcky, do niZ je chladnicka zapojena, nebo hlavni
pojistka? Zkontrolujte pojistku.
Kondenzace nabocnisténé prostoru chladnicky (MULTIZONE, COOL CONTROL
a FLEXI ZONE).

+  Velmi nizkd teplota prosttedi. Casté otevirani a zavirdni dvefi. Viysokd vihkost
v prostFedi. Skladovani potravin s obsahem kapalin v otevienych nadobdch.
Nechani otevienych dvefi. Pfepnuti termostatu na nizSi teplotu.

* SniZeni ¢asu otevienych dvefi nebo méné Casté pouiti.

» Zakryti potravin v otevienych nadobdch vhodnym materialem.

» QOtfete kondenzaci suchym hadrem a ovéfte, zda je stale pritomna.

Kompresor nebéZzi

* Tepelna pojistka kompresoru se zapne béhem nahlého vypadku energie nebo
odpojeni a zapojeni, jelikoz tlak chladiciho média v chladici soustavé chladnicky
nenfdosud vyvazen. Vase chladnicka zatne fungovat asi po 6 minutach.
Kontaktujte servis, pokud se chladnitka nespusti na konci této doby.

* (hladnicka je v rezimu odmraZovani. Toto je normalni pro chladnicku s plné
automatickym odmrazovanim. Cyklus odmrazeni probiha pravidelng.

 (Chladnitka neni zapojena do zasuvky. Ovérte, zda je zastrcka Fadné zasunuta
do zasuvky.

* Jespravné nastavena teplota?
* Moznd je odpojeno napdjeni.
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Chladnicka ¢asto bézi nebo béZi dlouhodobé.

 Novy vyrobek mlZe byt Sirsi neZ predchozi. Je to zcela normalni. C&tsi
chladnicky funguiji delSi dobu.

» Okolniteplota v mistnosti je moznd vysoka. Je to zcela normalni.

+ (Chladnitka moZznd byla neddvno zapojena nebo byla naplnéna potravinami.
Ochlazovani chladni¢ky mdZe trvat o par hodin déle.

* Vneddvné dobé jste do chladnitky vioZili velké mnoZstvi teplych pokrmd.
Horké pokrmy zp(sobuiji del3i fungovani chladnicky az do dosazeni bezpecné
teploty pro uchovani.

» Dvere se mohly otevrit Castéji nebo byly ponechany dlouhou dobu oteviené.
Teply vzduch, ktery pronikl do chladnicky, zpCsobil dlouhodobéjsi chod
chladnicky. Otevirejte dvefe méné casto.

 Mraznitka nebo dvere chladnicky z(istaly dokoran. Zkontrolujte, zda jsou dvere
pevneé zavieny.

* (Chladnitka je nastavena na velmi nizkou teplotu. Upravte teplotu chladnicky
na vySsi hodnotu a pockejte na dosazeni této teploty.

» Tésnéni dvelichladnicky nebo mraznicky miize byt uspinéno, opotrebené,
prasklé nebo nespravné usazené. Vycistéte nebo vymeénte tésnéni. Poskozeni/
prasklé tésnéni zplsobuje dlouhodoby chod chladni¢ky pro udrzeni spravné
teploty.

Teplota mraznicky je velmi nizka, zatimco teplota v chladnicce je dostate€na.

* Teplota mraznicky je nastavena na velmi nizkou teplotu. Upravte teplotu
mraznicky na vySsi hodnotu a zkontrolujte ji.

Teplota chladnicky je velmi nizkd, zatimco teplota v mraznicce je dostatecna.

* Teplota chladni¢ky mdZe byt nastavena na velmi nizkou teplotu. Upravte
teplotu chladnicky na vySsi hodnotu a zkontrolujte ji.

Jidlo v chladnicce zacina mrznout.

 Teplota chladnicky mdZe byt nastavena na velmi nizkou teplotu. Upravte
teplotu chladnicky na vysSihodnotu a zkontrolujte ji.
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Teplota v mraznitce nebo chladnicce je velmi vysoka.

+ Teplota chladnitky mdZe byt nastavena na velmi vysokou teplotu. Nastaveni
chladnicky ma vliv na teplotu v mraznicce. Zmérite teplotu chladnicky
nebo mraznicky, dokud teplota v chladnitce nebo mraznitce nedosahne
dostatecnou hodnotu.

» Dvere se mohly otevrit Castéji nebo byly ponechany dlouhou dobu oteviené;
otevirejte je méné asto.
* MoZndjste nechali nedoviend dvitka; zavirejte je dplné.

* Vneddvné dobé jste do chladnicky vioZili velké mnoZstvi teplych pokrmd.
Pockejte, az chladnitka nebo mraznicka dosahne pozadované teploty.

+ Chladnitka byla neddvno zapojena. Uplné ochlazenti chladnitky trvé n&jakou
dobu.

Provozni hluk se zvySuje, kdyZ je chladnicka zapnuta.

* Provozni vlastnosti chladnitky se mohou zménit podle vykyv(i okolni teploty. Je
to normalni, nejde o poruchu.

Vibrace nebo hluk.

* Podlaha nenirovnd nebo je slabd. Chladnicka se pFi pohybu kymadci. Ovérte, zda
je podlaha dostatetné pevnd pro chladnicku a zda je rovna.

 HIluk mohou zp(isobovat predméty vkladané na chladnicku. Pfedméty na horni
strané chladnitky sejméte.

Ozvyva se zvuk z chladnicky jako rozlévani kapaliny nebo stiikani.

 Proudénikapalin a plynu se mdZe objevit v souladu s provoznimi zasadami vasi
chladnicky. Je to normalni, nejde o poruchu.

Ozyva se hluk jako kvileni vétru,

* Jsouv provozu ventildtory pro ochlazeni chladnicky. Je to normalni, nejde o
poruchu.

Kondenzace na vnitinich sténdach chladnicky.

» Horké avihké potasi zvySuje tvorbu ledu a kondenzace. Je to normalni, nejde o
poruchu.

* MoZna zlstala nedoviena dvitka; zajistéte UipIné uzavreni dveri.

» Dvere se mohly otevrit astéji nebo byly ponechany dlouhou dobu oteviené;
otevirejte je méné Casto.

VIhkost na vnéjsi strané chladnic¢ky nebo mezi dvermi.

Ve vzduchu m(Ze byt vihkost; toto je ve vihkém pocasi pomérmné normdlini. Po
poklesu vlihkosti kondenzace zmizi.
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Neprijemny zapach v chladnicce.

* (Chladnicku je nutno vycistit uvnitk, Vycistéte vnitiek chladnicky houbickou,
vlaznou vodou nebo karbonovou vodovu.

 Nékteré nadoby ¢i obalové materidly mohou zpUsobit zapach. PouZijte
odliSnou nadobu nebo obalovy material jiné znacky.

Dvitka se nezavirajl.

» Zabalené potraviny mohou brdnit v zavirdni dveri. Vymérnite obaly, které braniv
chodu dvefi.

* (Chladnitka nestoji zcela svisle na podlaze a pri pohybu se mirné pohupuije.
Upravte sefizovaci Srouby.

» Podlaha nenirovna ¢ silnd. Overte, zda je podlaha rovnd a unese chladnicku.

Prihradky na Cerstvé potraviny jsou zaseklé.

 Potraviny se mozna dotykaji horni strany zasuvek. Upravte rozlozZeni potravin v
zasuvce.

Pokud Je Povrch Produktu Horky

e KdyZje zafizeniv provozu, Ize pozorovat vysoké teploty mezi dvéma dvirky,
na postrannich panelech a na zadnim grilu. To je béZné a neni to divod pro
servisni Udrzbu! Pfi kontaktu s témito plochami bud'te opatrni.
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Por favor, leia primeiro este manual!

Caro cliente,

Esperamos que o seu produto, que foi produzido em modernas instalacdes e
testado através de rigorosos controlos de qualidade, ofereca-lhe um servico
efectivo.

Para isso, recomendamos que leia cuidadosa e inteiramente o manual do seu
produto antes de utiliza-lo e guarde-o para futuras consultas.

Este manual
* Ajuda-lo-3 a utilizar o seu equipamento de forma rapida e segura.
* Leia o manual antes de instalar e operar o seu equipamento.
* Siga as instrucBes, especialmente as relativas a seguranca.
* Guarde o manual num local acessivel, ja que podera precisar dele mais tarde.
* Alémdisso, leia também os outros documentos fornecidos com o seu produto.
Observe que este manual também pode ser valido para outros modelos.

Os simbolos e as suas descricoes
Este manual de instrucBes contém os seguintes simbolos:
@ Informac@es importantes ou dicas Uteis de utilizacdo.
A Aviso contra condicdes de risco para a vida e a propriedade.
A Aviso contra a voltagem eléctrica.

[i] INFORMAGAO

ENERG ? %ﬁ A informagao do modelo conforme memorizada na base de
15
mrass

dados do produto pode ser acedida entrando no seguinte
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER « sitio web e através da busca do identicador do seu modelo

_ u (*) que se encontra na etiqueta de classificacao emergética.

https://eprel.ec.europa.eu/
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Y0 seu frigorifico

1
]
=
A | V=
2 L 8
& i
$
2 4 3
7 -
~ -
J \
5
— N
\\J
U -
|
S <
7 NG
§57
1. Armacdo superior 6. Gaveta parafrutoselegumes
2. Bandejadedrenagem 7. Pés frontais ajustaveis
3. Luzinterior & Botdo do termdstato 8. Prateleiras daporta
4. Prateleira movivel 9. Bandeja para ovos
5. Tampada gaveta parafrutose 10. Prateleira para garrafas
legumes

@ As figuras que aparecem neste manual de instrucdes sdo esquematicas e
podem ndo corresponder exactamente ao seu produto. Se as partes referidas
ndo estiverem incluidas no produto que adquiriu, é porque sdo validas para
outros modelos.
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EAvisos importantes de seguranca

Porfavor, revejaasinformacdes
seqguintes. A ndo-observancia
destas informacBes  pode
causar ferimentos ou danos ao
material. Caso contrdrio, todas
as garantias e compromissos
de fiabilidade tornar-se-do
invalidos.

As pecas sobressalentes
originais  serdo  fornecidas
durante 10 anos a partir da data
da compra.

Uso pretendido

AVISO:
Manter as aberturas de
ventilacdo, na caixa de
protecdo do aparelho ou
na estrutura embutida,
sem obstrucdes.

AVISO:

Ndo usar dispositivos
mecanicos nem
outros  meios  para
acelerar o processo de
descongelacdo, exceto
0s recomendados pelo
fabricante.

AVISO: Ndo danificar o
circuito de refrigeracdo.

AVISO: Ndo usar
aparelhos eléctricos
no interior dos
compartimentos de
armazenamento de
alimentos do aparelho,
a menos que sejam do
tipo recomendado pelo
fabricante.

Este aparelho é destinado a
ser usado em uso domeéstico e
aplicacBes similares como

- zonas de cozinha em
estabelecimentos comerciais,
escritorios ou outros ambientes
laborais;

- casas rurais e pelos clientes
em hotéis, motéis e outros
ambientes de tipo residencial;

-ambientesdetipoalojamento
e pequeno almoco;

- utilizacdes de refeicdes

e outros  ndo-retalhistas
similares.
Seguranca geral

» (Quando quiser eliminar/
desfazer-se do produto,
recomendamos que consulte
0 servico de assisténcia e os
orgdos autorizados para obter
mais informacdes.

» (Consulte o seuservicode
assisténcia autorizado
para todas as questfes
e problemas relativos ao
frigorifico. Ndo tente reparar
e nem permita que ninguém o
faca sem notificar os servicos
de assisténcia autorizados.

* Paraprodutos com
um compartimento de
congelador; Ndo coma
cones de gelados e cubos
de gelo imediatamente apds
retird-los do compartimento
do congelador! (Isto pode
provocar queimaduras de frio
na sua boca).

* Para produtos com

4| pr compartimento de congelador;



Ndo cologue bebidas liquidas
enlatadas ou engarrafadas no
compartimento do congelador.
Caso contrario, podem
rebentar.

Ndo toque nos alimentos
congelados; podem ficar
presos a sua mdo.

Desligue o seu frigorifico da
tomada antes da limpeza ou
descongelacdo.

O vapor e materiais de limpeza
vaporizados nunca deverao
ser utilizados nos processos
de limpeza e descongelacdo
do seu frigorifico. Em tais
Casos, 0 vapor podera entrar
em contacto com as partes
eléctricas e provocar curto-
circuito ou choque eléctrico.

Nunca use as partes do seu
frigorifico, tal como a porta,
como meios de apoio ou
degrau.

Ndo utilize dispositivos
eléctricos dentro do frigorifico.
Ndo danifique as partes por
onde circula a refrigeracdo,
com ferramentas perfurantes
ou cortantes. O refrigerante
que pode explodir quando os
canais de gas do evaporador,
as extensoes do tubo

ou 0s revestimentos da
superficie sdo perfurados,
causairritacBes na pele ou
ferimentos nos olhos.

Ndo cubra ou bloqueie os
orificios de ventilacdo do seu
frigorifico com nenhum tipo
de material.
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Os dispositivos eléctricos
s6 devem ser reparados
por pessoas autorizadas.
As reparacoes realizadas
por pessoas incompetentes
causam riscos ao utilizador.

Em caso de qualquer

falha quer durante uma
manutencdo ou num trabalho
de reparacdo, desligue a
alimentacdo eléctrica do seu
frigorifico, desligando o fusivel
correspondente ou retirando a
ficha da tomada.

Ndo puxe pelo cabo quando
for retirar a ficha da tomada.

Assegure-se de que bebidas
fortemente alcodlicas sdo
guardadas de forma segura
com a tampa apertada e
colocadas na vertical .

Nunca guarde latas de
aerossol inflamaveis e
substancias explosivas no
frigorifico.

Ndo utilize dispositivos
MEeCanicos ou outros para
acelerar o processo de
descongelacdo. Siga apenas
as instrucdes recomendadas
pelo fabricante.

Este produto ndo se destina
a ser usado por pessoas

com incapacidades fisicas,
Sensoriais ou mentais ou sem
conhecimento ou experiéncia
(incluindo criancas), a menos
gue sejam supervisionadas
por alguém responsavel

pela sua seguranca ou que
asinstrua sobre o uso do
produto.



Ndo utilize um frigorifico
avariado. Consulte o agente
autorizado se tiver qualquer
questdo.

A seguranca eléctrica do seu
frigorifico apenas podera ser
Earantida seosistemade
Igacdo a terra da sua casa
estiver em conformidade com
as normas.

A exposicdo do produto a
chuva, neve, sol e vento
€ perigosano quetocaa
seguranca eléctrica.

Para evitar qualquer perigo,
contacte o servico autorizado
se 0 cabo eléctrico estiver
danificado.

Nunca ligue o frigorifico a
tomada de parede durante
ainstalacdo. Caso contrario,
podera ocorrer perigo de
morte ou ferimentos graves.

Este frigorifico foi concebido
unicamente para quardar
alimentos. Ndo deverd ser
utilizado para quaisquer
outros fins.

A etiqueta das especificacdes
técnicas esta localizada na
parede esquerda no interior
do frigorifico.

Nunca ligue o seu frigorifico

a sistemas de poupancade
electricidade, pois podem
danifica-lo.

Se houver uma luz azul no
frigorifico, ndo olhe paraela a
olho nu ou com ferramentas
Opticas durante muito tempo.

o
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Para frigorificos controlados
manualmente, aguarde pelo
menos 5 minutos para voltar
aliga-lo ap6s umafalha
eléctrica.

Este manual de instrucoes
devera ser entregue ao NoOVO
proprietario do produto
quando for dado/vendido a
outros.

Evite causar danos ao cabo
eléctrico quando transportar
o frigorifico. Dobrar o cabo
pode causar incéndio. Nunca
pouse objectos pesados no
cabo eléctrico. Ndo toque na
ficha com as mdos molhadas
quando a introduz natomada
para ligar o produto.

Ao instalar o eletrodomeéstico,
certifiqgue-se de que o cabo de
alimentacdo ndo fica entalado
nem danificado.

Ndo coloque tomadas
multiplas nem fontes de
alimentacdo portateis
junto a parte traseirado
eletrodomeéstico.

As criancas com idade entre
3 e 8anos podem colocar e
retirar cargas de aparelhos de
refrigeracdo.

Para evitar a contaminacdo
dos alimentos, respeite



asinstrucBes a sequir
apresentadas:

- abrir a porta durante
longos periodos de tempo
pode causar um aumento de
temperatura significativo nos
compartimentos do aparelho;

- limpe reqularmente as
superficies que podem entrar
em contacto com alimentos,
assim como os sistemas de
drenagem acessiveis;

- limpe os reservatarios de
agua se ndo forem utilizados
durante 48 horas; lave

0 sistema de ligacdo ao
fornecimento

de agua, se ndo tiver sido.
extraida agua durante 5 dias;

- armazene carne e peixe crus
em recipientes adequados, no
frigorifico, para que ndo entrem
em contacto ou pinguem para
0s outros alimentos;

- 0s compartimentos para
congelacdo de alimentos de
duas estrelas sdo adequados
para armazenar alimentos
pré-congelados, armazenar ou
Tazer gelados e fazer cubos de
gelo;

- 0s compartimentos de uma,
duas e trés estrelas ndo sdo
adequados para congelar
alimentos frescos;

- se o aparelho de refrigeracdo
ficar vazio durante longos
periodos de tempo, desligue,
descongele, limpe, seque e
deixe a porta aberta para evitar
aformacdo de bolor no interior
do aparelho.
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Ndo ligue o frigorifico a
tomada, se a tomada de
parede estiver solta.

Ndo devera ser vaporizado
directamente nas partes
interiores ou interiores do
produto devido arazBes de
seguranca.

Para evitar risco de incéndio
e explosdo, ndo vaporize
substancias que contenham
gases inflamaveis, tais como
as propano, etc., proximo ao
rigorifico.
Ndo coloqgue recipientes que
contenham agua sobre o topo
do frigorifico, visto que tal
podera resultar em chogue
eléctrico ou incéndio.

Ndo sobrecarregue o
frigorifico com excesso de
alimentos. Se sobrecarregado,
0s alimentos podem cair e feri-
lo a si e danificar o frigorifico
a0 abrira porta. Nunca
cologue objectos no topo do
frigorifico, visto que estes
podem cair quando se abre ou
fecha a porta do frigorifico.

Como precisam de um controlo
de temperatura exacta,

as vacinas, medicamentos
sensiveis ao aquecimento,
materiais cientificos, etc,, ndo
deverdo ser guardados no
frigorifico.

Se ndo for utilizado por um
longo tempo, o frigorifico
deve ser desligado da tomada.
Qualquer problema possivel
no cabo eléctrico podera
resultar em incéndio.



O frigorifico pode mover-

se se 0S pés Ndo estiverem
devidamente fixados ao piso.
O ajuste seguro e apropriado
dos pés ao piso pode impedir o
frigorifico se mova.

Ao transportar o frigorifico,
ndo segure pelo puxador da
porta. Caso contrario, pode
quebrar.

Se posicionar o seu frigorifico
proximo de outro frigorifico
ou arca frigorifica, a distancia
entre os dispositivos deve
ser de pelo menos 8 cm.

Caso contrario, as paredes
laterais adjacentes podem
humedecer.

Nunca usar o produtosea
seccdo localizada na parte
superior ou traseira do

seu produto com placas

de circuitos impressos
electrénicos no interior estiver
aberta (tampa da placa de
circuito electronico impresso)

).

p——h
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Para produtos com um
dispensador de agua;

» Apressdo para a entrada
de agua fria deve serno
maximo de 90 psi (620 kPa).
Se a sua pressao de agua
exceder 80 psi 550 kPa),
utilize uma valvula limitadora
de pressdo no seu sistema
de alimentacdo. Se ndo sabe
como verificar a sua pressdo
de dgua, deve solicitar a
ajuda de um canalizador
profissional.

» Seexistiroriscode o golpe
de ariete afetarasua
instalacdo, deve utilizar
sempre um equipamento de
prevencdo do golpe de ariete
na sua instalacdo. Deve
consultar os canalizadores
profissionais se ndo tivera
certeza se existe o efeito
de golpe de ariete na sua
instalacdo.

» Ndo instalar na entrada de
agua quente. Deve tomar
precaucdes relativamento
ao risco de congelamento
nas tubagens. O intervalo
de funcionamento de
temperatura da agua deve
ser 33°F (0,6°C) de minimo e
100°F (38°C) de maximo.

» Use apenas agua potavel.

Seguranca com criancas

» Seaporta possuiruma
fechadura, a chave deverd ser
mantida afastada do alcance
das criancas.
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* Ascriancas devem ser
vigiadas para impedir que
brinqguem com o produto.

Conformidade com
a Directiva WEEE e
Eliminacdo de Residuos:

]

Este produto estd em conformidade
com a Directiva WEEE da UE
(2012/19/EU). Este produto porta
um simbolo de classificacdo para
residuos de equipamentos eléctricos
e electrénicos (WEEE).

Este produto foi fabricado com
materiais e pecas de alta qualidade,
que podem ser reutilizados e
reciclados. No fim da sua vida util, ndo
elimine o residuo com o lixo doméstico
normal ou outro lixo. Leve-o a um
centro de recolha para reciclagem de
equipamentos eléctricos e eletrénicos.
Consulte as autoridades locais para
se informar sobre estes centros de
recolha.

Cumprimento com a
Directiva RoHS:

O produto que adquiriu estd em
conformidade com a Directiva RoHS
da UE (2011/65/EU). Ele ndo contém
materiais perigosos e proibidos
especificados na Directiva.

9

Informacado sobrea
embalagem

Os materiais de embalagem do
produto sdo fabricados a partir de
materiais recicldveis, de acordo
com as nossas Normas Ambientais
Nacionais. Ndo elimine os materiais
de embalagem junto com o lixo
doméstico ou outro tipo de lixo.
Encaminhe-os a um ponto de recolha
de materiais de embalagem indicado
pelas autoridades locais.

Aviso HC

O sistema de arrefecimento do seu
produto contém R600a:

Este gas é inflamdvel. Por isso, tenha
cuidado em ndo danificar o sistema de
arrefecimento e a tubagem durante
0 uso e transporte. No caso de algum
dano, mantenha o seu produto longe
de potenciais fontes de fogo gue
possam fazer com que o produto de
incendeie e ventile o compartimento
no qual a unidade esta colocada.
Ignore este aviso se o sistema de
arrefecimento do seu produto
contiver R134a:

O tipo de gds usado no produto esta
indicado na placa de caracteristicas
localizada na parede esquerda no
interior do frigorifico.

Nunca elimine o seu produto no fogo.
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0 que se pode fazer para
economizar energia

Ndo deixe as portas do seu
frigorifico abertas durante muito
tempo.

Ndo cologue alimentos ou bebidas
quentes no seu frigorffico.

Ndo sobrecarregue o seu frigorifico
paraque acirculacdodoarno
interior ndo seja dificultada.

Ndo instale o seu frigorifico sob
aluz solar directa ou préximo de
aparelhos que emitem calor tais
como fornos, maquinas de lavar
louca ou radiadores.

Tenha cuidado em manter os seus
alimentos em recipientes fechados.

Para produtos comum
compartimento de congelador;

Pode armazenar uma quantidade
maxima de alimentos no congelador
se remaver a prateleira ou gavetado
congelador. O valor do consumo de
energia indicado no seu frigorifico foi
determinado removendo a prateleira
do congelador ou a gaveta e com
carga maxima. Ndo existe qualquer
risco em utilizar uma prateleira ou
gaveta de acordo com as formas e
tamanhos dos alimentos a serem
congelados.

Descongelar os alimentos
congelados no compartimento
do frigorifico poupara energia
e preservara a qualidade dos
alimentos.

10
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Elinstalacio

/\ Por favor, lembre-se de que
o fabricante ndo pode ser
responsabilizado se ndo forem
observadas as informacGes
fornecidas no manual de instrucGes.

Pontos a serem
considerados ao
transportar novamente o
seu frigorifico

1. Oseu frigorifico deve ser esvaziado
e limpo antes de ser transportado.

2. Asprateleiras, acessorios, gaveta
para frutas e legumes, etc. do seu
frigorifico devem ser firmemente
presos com fita adesiva, devido
a0s solavancos antes de voltar a
empacota-lo.

3. Aembalagem deve seramarrada
com fitas grossas e cordas fortes e
devem ser seguidas as normas de
transporte indicadas na mesma.

Ndo se esqueca...

Todo material reciclado é uma fonte
indispensavel para a natureza e para
0S NOSSOS recursos nacionais.

Se quiser contribuir para areciclagem
dos materiais da embalagem,
pode obter mais informacBes nos
organismos relativos ao ambiente ou
junto das autoridades locais.

Antes de funcionar o seu
frigorifico

Antes de iniciar a utilizacdo do seu
frigorifico, verifique o seguinte;
1. Ointerior do frigorifico esta seco e
o ar pode circular livremente na sua
parte traseira?
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2. Introduza os 2 calcos plasticos

na ventilacdo traseira, conforme

mostrado na figura sequinte. Os

calcos plasticos proporcionardo a
distancia necessaria entre o seu

frigorifico e a parede, permitindo
assim a livre circulacdo do ar.

3. Limpe ointerior do frigorifico

conforme recomendado na seccdo
“Manutencdo e limpeza”.

4. Ligue ofrigorifico atomada eléctrica.

Aluz interior acender-se-a quando a
porta do frigorifico for aberta.

5. Ouvird umruido quandoo

compressor comecar a trabalhar.
0O liguido e os gases no interior do
sistema de refrigeracdo também
podem fazer algum ruido, mesmo
que 0 compressor ndo estejaa
funcionar, o que é perfeitamente
normal.

6. Asarestasda frente do frigorifico

podem ficar quentes. Isto € normal.
Estas arestas sdo projectadas para
ficarem quentes, afimde evitara
condensacdo.
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Ligacado eléctrica

Ligue o seu produto a uma tomada
de terra, que esteja protegida por um
fusivel com a capacidade apropriada.
Importante:

» Aligacdo deve estarem
concordancia com os regulamentos
nacionais.

» Afichado cabode alimentacdo deve
estar facilmente acessivel apds a
instalacdo.

» Avoltagem especificada deve ser
igual a sua voltagem eléctrica.

* Ndodevem ser usados cabos de
extensdo e fichas multiusos para a
ligacdo.

/N Um cabo de alimentac&o danificado
deve ser substituido por um
electricista qualificado.

/N 0 produto ndo deve ser utilizado
antes de ser reparado! Ha risco de
choque eléctrico!

Eliminacdo da embalagem

Os materiais de embalagem podem
Sser perigosos para as criancas. Guarde
os materiais da embalagem fora do
alcance das criancas ou elimine-os,
classificando-os de acordo com as
instrucBes sobre o lixo. Ndo os elimine
juntamente com o lixo doméstico
normal.

A embalagem do seu frigorifico é
produzida com materiais recicldveis.

Eliminacdo do seu
frigorifico velho

Elimine o seu frigorifico velho sem
causar qualguer perigo ao meio
ambiente.

* Pode consultar o seu revendedor
autorizado ou o centro de recolha do
lixo do seu municipio a respeito da
eliminacdo do seu frigorifico.

Antes de se desfazer do seu
frigorifico, corte a ficha eléctrica e,
se houver trincos nas portas, deixe-
os inutilizados, a fim de proteger as
criancas contra qualquer perigo.

Colocacdo e instalacao

/A Se a porta de entrada do
compartimento onde o frigorifico sera
instalado ndo for o suficientemente
larga para que ele passe, chame o
servico de assisténcia autorizado
para que possam remover as portas
do seu frigorifico e passa-lo de forma
inclinada através da porta.

1. Instale o seu frigorifico num local
que permita facil acesso.

2. Mantenha o seu frigorifico longe das
fontes de calor, lugares himidos e
luz solar directa.

3. Deve existiruma circulacdo
de ar adequada a volta do seu
frigorifico, para que obtenha um
funcionamento eficiente. Se o
frigorifico for colocado numa
reentrancia da parede, deve haver
uma distancia minima de 5cmdo
tecto e, pelo menos, 5 cm da parede.
Se o piso for coberto por alcatifa, o
seu produto deve ter uma elevacdo
de 2,5cmdo chdo.

4. Cologue o seu frigorifico num
pavimento uniforme para evitar
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5. Este produto exige circulacdo
de ar adequada para funcionar
eficientemente. Se o produto for
colocado num nicho, devem ser
deixados pelo menos 5 cmde
espaco entre o produto e o teto, as
paredes traseiras e laterais.Se o
produto for colocado num nicho,
devem ser deixados pelo menos
5 cm de espaco entre o produto
e o teto, as paredes traseiras e
laterais. Verificar se o componente
de protecdo de espaco da parede
traseira esta presente na sua
localizacdo (se fornecido com o
produto). Se o componente ndo
estiver disponivel, ou se se perder
ou cair, posicionar o produto de
forma a deixar pelo menos 5 cm
de espaco entre o produto e as
paredes da divisdo. O espaco na
parte traseira é importante para
o funcionamento eficiente do
produto.
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Substituir alampadade
iluminacao

Para substituir a lampada utilizada
para a iluminacdo do seu frigorifico,
por favor chame o seu Servico de
Assisténcia Autorizado.

A(s) lampada(s) usada(s) neste
aparelho ndo é ou ndo sdo
adequada(s) para a iluminacdo do
espaco. A finalidade desta lampada é
auxiliar o utilizador a colocar produtos
alimentares no frigorifico/congelador,
de uma forma confortavel e segura.

As lampadas usadas neste aparelho
tém de suportar condicdes fisicas
extremas, tais como temperaturas
abaixo de -20°C.

Ajuste dos pés
Se o seu frigorifico estiver
desnivelado;

Pode equilibrar o seu frigorifico,
rodando os seus pés frontais conforme
ilustradonafigura. O cantoonde estdo
pé é baixado quando roda na direccdo
da seta preta e levantado quando
roda na direccdo oposta. Peca ajuda
a alguém para erguer ligeiramente o
frigorifico, facilitara este processo.

@éa e‘;’ag
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Inverter as portas

Proceda em ordem numérica
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B Preparacio

GPara um aparelho de instalacdo
independente;"este frigorifico ndo
se destina a ser usado comoum
aparelho de encastrar”;.

G O seu frigorifico deverd ser instalado
auma distancia minimade 30 cm
de quaisquer fontes de calor, tais
como placas, fornos, aguecimento
central e fogdes e de 5 cm de fornos
eléctricos e ndo devera ficar exposto
directamente a luz solar.

G Atemperatura ambiente do
compartimento onde esta instalado
o seu frigorifico ndo deve ser inferior
a 5°C, Utilizar o seu frigorificoem
condicdes de temperatura mais
baixas ndo é recomendado em
atencdo a sua eficiéncia.

G) Certifique-se de que o interior do
seu frigorifico esteja completamente
limpo.

@ Seforeminstalados dois frigorificos
lado a lado, deverd existir uma
distancia minima de 2 cm entre eles.

G Quando utilizar o seu frigorifico pela
primeira vez, por favor, observe as
seguintes instrucBes durante as seis
horas iniciais.

- Aporta ndo deverd ser aberta
frequentemente.

- Deve comecar a funcionar vazio,
sem alimentos no interior.

- Ndo retire a ficha datomadado
seu frigorifico. Se houver uma
falha de energia inesperada, por
favor consulte os avisos na seccdo
"SolucBes recomendadas para os
problemas”.
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G Aembalagem original e os materiais
de esponja deverdo ser guardados
para transportes ou deslocactes
futuras.
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A utilizar o seu frigorifico

A temperatura de funcionamento é

regulada pelo respectivo controlo.

Warm «+@—e—e—e—@» Cold

(O Min.

1 = Definicdo de arrefecimento

1

2 3 4 5

Max.

mais baixa (Definicdo mais

quente)

5 = Definicdo de arrefecimento

mais elevada (Definicao mais fria)

(Ou)

Min. = Definicdo de arrefecimento
mais baixa
(Definicdo mais quente)
Mdx. = Definicdo de arrefecimento

mais elevada

(Definicdo mais fria)
A temperatura média dentro do

frigorifico deve ser cerca de +5°C.,

Escolha a definicdo de acordo com a
temperatura pretendida.
Pode parar o funcionamento do seu
equipamento, rodando o botdo do
termdstato para a posicdo “0".

Note que existem temperaturas
diferentes na drea de arrefecimento.
A drea mais fria estd imediatamente

acima
vegetais.

do

compartimento

para

A temperatura inferior também
depende da temperatura ambiente, da
frequéncia com que a porta é aberta e
da quantidade de alimentos mantidos no
interior do equipamento.

A abertura frequente da porta faz subir
a temperatura inferior.

A uma temperatura ambiente superior
a 30 °C, retire a bandeja de drenagem
para uma refrigeracdo mais eficiente.

Assim, recomendamos o fecho da porta
0 mais rapidamente possivel apds a
utilizacdo.

A drea mais fria estd imediatamente
abaixo do compartimento de producdo
de gelo.

Sobaltahumidadepodehaverocorréncia
de condensacdo no seu frigorifico; isto
ndo é uma falha. Pode ser limpa com um
pano seco, conforme as instrucdes sobre
seguranca. A congelacdo, descongelacdo
e condensacdo sdo normais no
compartimento da caixa de gole e no
recipiente de drenagem da agua.

Descongelacao do
equipamento

Ogeloemexcessoafectacdesempenho
da refrigeracdo do seu frigorifico.

Por isso, recomendamos  que
descongele o equipamento pelo menos
duas vezes por ano, ou sempre que a
altura do gelo exceder 7 mm.

Descongele o frigorifico com ele vazio
ou gquando tiver poucos alimentos.

Retire os alimentos. Embrulhe os
alimentos em vdrias camadas de papel,
ou numa manta, e guarde-os num local
frio.
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Para iniciar o processo de
descongelacdo, retire a ficha da
corrente eléctrica ou desligue o
interruptor de circuito.

Retire os acessdrios (prateleiras,
gavetas, etc.) do equipamento e utilize
um recipiente adequado para recolher
a dgua proveniente da descongelacdo.

Utilize uma esponja ou um pano
macio para remover a dgua da
descongelacdo, se necessario, nos
compartimentos.

Mantenha a porta aberta durante a
descongelacdo.

Parauma descongelacdo mais rapida,
coloque recipientes com agua quente
no interior do equipamento.

Nunca utilize dispositivos eléctricos,
aerossdis de descongelacdo ou
objectos pontiagudos, como facas ou
garfos, para remover o gelo.

Depois da descongelacdo estar
concluida, limpe o interior.

Ligue novamente o equipamento a
electricidade. Coloque os alimentos
congelados nas gavetas e deslize-as
para dentro do congelador

Para a suaseguranca, antes deiniciar
o processo de descongelacdo desligue
o disjuntor do aparelho e retire a sua
ficha da tomada.

Durante a descongelacdo, o
humidificador deve estar posicionado
como em modo de Inverno. Apds a
descongelacdo, pode ser posicionado
no modo de Verdo ou de Inverno,
conforme necessario.
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Arrefecimento

Armazenamento de
alimentos

O compartimento do frigorifico
destina-se a armazenar, durante um
curto periodo de tempo, alimentos
frescos e bebidas.

Guarde os produtos lacteos no
compartimento destinado para o
efeito no frigorifico.

As garrafas podem ser guardadas no
respectivo suporte, ou na prateleira
para garrafas existente na porta.

A carne crua deve ser guardada num
saco de polietileno, na parte mais
inferior do frigorifico.

Deixe as bebidas e alimentos quentes
arrefecerem antes de os colocar no
frigorifico.

¢ Atencdo

Guarde dlcool concentrado num
recipiente apenas na vertical e
hermeticamente fechado.

¢ Atencdo

Ndo guarde substancias explosivas
nemrecipientescomagasesinflamaveis
(natas enlatadas, aerossois, etc.) no
equipamento.

Existe perigo de explosdo.
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A impressdo na extremidade mais
proxima faz parte do design, ndo
tem qualquer efeito no sistema de
arrefecimento.

O humidificador deve ser utilizado
como descrito abaixo para manter
a temperatura pretendida no
compartimento, dependendo da
temperatura ambiente, como modo de
Inverno para temperatura ambiente
friae modo de Verdo paratemperatura
ambiente quente.

MODO DE VERAO (MODO A)
(Quando é necessario uma
temperatura de ambiente mais fria).

MODO DE INVERNO (MODO B)

(Quando é necessario uma
temperatura de ambiente mais
quente).
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g Manutencéo e limpeza

/\ Nunca use gasolina, benzeno ou
substancias semelhantes paraa
limpeza.

/\ Recomendamos que desligue a ficha
do equipamento da tomada antes da
limpeza.

/A Nunca utilize na limpeza objectos
abrasivos ou pontiagudos,
sabdes, produtos de limpeza
doméstica, detergentes ou ceras
abrilhantadoras.

/\ Para produtos ndo No Frost, gotas
de dgua e uma congelacdo com
alargurade um dedo podem
ocorrer na parede posterior do
compartimento do frigorifico.

Ndo limpe; nunca apligue éleo ou
agentes similares.

/\ Utilize apenas panos macios
de microfibra ligeiramente
humedecidos para limpar a
superficie do produto. Esponjas e
outros tipos de panos de limpeza
poderdo riscar a superficie.

Utilize agua morna paralimpar o
exterior do seu frigorifico e seque-o
com um pano.

Utilize um pano humedecido numa
solucdo composta por uma colher
de cha de bicarbonato de soda
dissolvido em cerca de meio litro de
dgua paralimpar o interior e depois
seque-0.

/\ Certifique-se de que ndo entra dgua
no compartimento dalampada e nos
outros itens eléctricos.

/\ Se o seu frigorifico ndo for utilizado
durante um longo periodo de tempo,
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remova o0 cabo de alimentacdo, retire
todos os alimentos, limpe-o e deixe a
porta entreaberta.

@ Verifique reqularmente as borrachas
vedantes da porta, para se assegurar
que elas estdo limpas e sem restos
de alimentos.

/\ Pararemover os suportes da
porta, retire todo o seu contetido
e, em sequida, basta empurrar
cuidadosamente o seu suporte para
cima a partir da base.

/\ Nunca utilize agentes de limpeza
ou dgua que contenha cloro para
limpar as superficies externas e
as partes cromadas do produto.

O cloro provoca a corrosdo de tais
superficies metdlicas.

/A\Ndo usar ferramentas agucadas
e abrasivas ou sabdo, agentes de
limpeza doméstica, detergentes,
gasolina, benzing, cera, etc., podem
danificar os carimbos nas partes
plasticas, que podem desaparecer
ou ficarem deformadas. Usar dgua
guente e um pano macio para limpar
€ secar com um pano seco.

Proteccao das superficies
plasticas

G N&o cologue dleos liquidos ou
comidas cozinhadas no 6leo no seu
frigorifico emrecipientes abertos,
uma vez que podem danificar
as superficies plasticas do seu
frigorifico. No caso de derrame
ou salpico de ¢leo nas superficies
plasticas, limpe e enxagle a parte
correspondente da superficie com
dguamorna.
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EdSolucées recomendadas para os problemas

Por favor, reveja esta lista antes de
telefonar para a assisténcia. Com isso,

pode poupar tempo e dinheiro. Esta lista

abrange as reclamacdes frequentes
resultantes de defeitos de fabricacdo
ou utilizacdo do material. Algumas das

funcBes descritas aqui podem ndo existir

no seu produto.

O frigorifico ndo funciona

+ O frigorifico tem a ficha eléctrica ligada
correctamente a tomada? Introduza a ficha
na tomada de parede.

« O fusivel da tomada na qual o frigorifico
estd ligado ou o fusivel principal ndo esta
queimado? Verifique o fusivel.

Condensacdo na parede lateral do
compartimento do refrigerador
(MULTIZONE, COOL CONTROL e FLEXI
ZONE).

* CondicBes  ambientais muito  frias.
Abertura e fecho frequentes da porta.
CondicBes ambientais de alta humidade.
Armazenamento de alimentos que contém
liquidos em recipientes abertos. A porta foi
deixada entreaberta. Comute o termdstato
para um grau mais frio.

* Diminua o nimero de vezes de abertura da
porta ou utilize menos frequentemente.

*Cubra os alimentos guardados em
recipientes abertos com um material
apropriado.

* Limpe a condensacdo usando um pano
seco e verifique, se persistir.
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O compressor ndo estd a funcionar.

* Aproteccdo térmica do compressor deixara
de funcionar durante falhas eléctricas
repentinas ou na extraccdo/colocacdo da
ficha eléctrica, j& que a pressdo refrigerante
no sistema de arrefecimento do frigorifico
ainda ndo se encontra estabilizada.
O seu frigorifico voltard a funcionar
aproximadamente 6 minutos depois. Por
favor, chame a assisténcia se o frigorifico
ndo comecar a operar no fim deste periodo.

*O refrigerador estd no ciclo de
descongelacdo. Isto é normal num
frigorifico de descongelacdo totalmente
automadtico. O ciclo de descongelacdo ocorre
periodicamente.

*0 seu frigorifico ndo estd ligado a
tomada. Certifiqgue-se de que a ficha esta
correctamente ligada a tomada.

* A regulacdo da temperatura estad feita
correctamente?

* A corrente deve ser desligada.

O refrigerador esta a funcionar
frequentemente ou por um longo

tempo.
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+ O seu novo produto pode ser mais largo do
que oanterior, Estasituacdo é perfeitamente
normal. Os frigorificos grandes operam por
um periodo maior de tempo.

* A temperatura ambiente pode estar muito
elevada. Esta situacdo é perfeitamente
normal.

« O frigorifico foi ligado a tomada ha pouco
tempo ou carregado com alimentos. O
arrefecimento total do frigorifico pode
demorar mais do que duas horas.

» Podem ter sido colocadas recentemente
grandes quantidades de alimentos quentes
no frigorifico. Os alimentos quentes obrigam
a um funcionamento mais vigoroso do
frigorifico até que alcance a temperatura
segura de armazenamento.

*As portas podem estar a ser abertas
frequentemente  ou foram deixadas
entreabertas por longo tempo. O ar quente
que entrou no frigorifico faz com que o
mesmo tenha que funcionar por periodos
mais longos. Abra as portas com menos
frequéncia.

* A porta do compartimento do refrigerador
ou do congelador pode ter sido deixada
entreaberta. Verifiqgue se as portas estdo

completamente fechadas.
*0 frigorifico estd ajustado para uma
temperatura muito  baixa. Ajuste a

temperatura do frigorifico para um grau mais
quente e aguarde até que a temperatura
sejaatingida.

*0 vedante da porta do refrigerador ou
do congelador pode estar sujo, gasto, roto
ou ndo ajustado correctamente. Limpe ou
substitua o vedante. O vedante danificado/
roto faz com que o frigorifico funcione
por um periodo de tempo maior para que
mantenha a temperatura actual.

* Atemperaturado congeladoresta ajustada
para uma temperatura muito baixa. Ajuste a
temperatura do congelador para um grau
mais quente e verifique.

A temperatura do refrigerador
esta muito baixa, enquanto que
a temperatura do congelador é
suficiente.

* A temperatura do refrigerador pode ter
sido ajustada para uma temperatura muito
baixa. Ajuste a temperatura do refrigerador
para um grau mais quente e verifique.

Os alimentos guardados nas gavetas
do compartimento do refrigerador
estdo congelados.

* A temperatura do refrigerador pode ter
sido ajustada para uma temperatura muito
baixa. Ajuste a temperatura do refrigerador
para um grau mais quente e verifique.

A temperatura no refrigerador ou no
congelador é muito alta.

A temperatura do congelador
esta muito baixa, enquanto que
a temperatura do refrigerador é
suficiente.

» Atemperaturadorefrigerador pode tersido
ajustada para um grau muito alto. O ajuste
do refrigerador tem efeito na temperatura
do congelador. Altere a temperatura do
refrigerador ou do congelador até que
a temperatura do refrigerador ou do
congelador atinja um nivel suficiente.

*As portas podem estar a ser abertas
frequentemente  ou foram deixadas
entreabertas por longo tempo; abra-as
menos frequentemente.

*A porta poderd ter sido deixada
entreaberta; feche-a completamente.

* Podem ter sido colocadas recentemente
grandes quantidades de alimentos quentes
no frigorifico. Aguarde até que o refrigerador
ou o congelador atinja a temperatura
desejada.

« O frigorifico pode ter sido ligado a tomada
ha pouco tempo. O total arrefecimento do
frigorifico leva tempo.

O ruido de funcionamento aumenta
quando o frigorifico estd a funcionar.
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*0 desempenho de funcionamento do
frigorifico pode variar devido as alteracdes
na temperatura ambiente. Esta situacdo é
normal e ndo € um problema.

* Poderd existir humidade no ar; isto é
bastante normal no tempo himido. Quando
a humidade for menor, a condensacdo ira
desaparecer.

VibracBes ou ruido.

Maus odores dentro do frigorifico.

*0 piso ndo estd nivelado ou ndo é
resistente. O frigorifico balanca quando
deslocado lentamente. Certifique-se de que
0 piso é suficientemente forte para suportar
o frigorifico, e nivelado.

*0 ruido pode ser causado pelos itens
colocados sobre o frigorifico. Os itens sobre o
topo do frigorifico devem ser removidos.

O interior do frigorifico deve ser limpo.
Limpe o interior do frigorifico com uma
esponja, agua morna ou agua com gas.

* Alguns recipientes ou materiais de
embalagem podem provocar cheiros. Utilize
um recipiente diferente ou um material de
embalagem de marca diferente.

A porta ndo esta fechada.

Ha ruidos que surgem do frigorifico
como liquidos a verter ou gotejar.

*Os fluxos de gas e liquidos acontecem
conforme os principios de funcionamento do
seu frigorifico. Esta situacdo é normal e ndo
€ um problema.

Ha um ruido parecido com o vento a
soprar.

* As ventoinhas sdo utilizadas para arrefecer
o frigorifico. Esta situacdo é normal e ndo é
um problema.

* Os pacotes de alimentos podem impedir o
fecho da porta. Coloque de outra forma as
embalagens que estdo a obstruir a porta.

+ O frigorifico ndo esta completamente na
vertical no pavimento e balanceia quando
ligeiramente movido. Ajuste os parafusos de
elevacdo.

+ O piso ndo é sélido ou ndo esta nivelado.
Certifique-se de que o piso estd nivelado e
capaz de suportar o frigorifico.

Condensacdo nas paredes internas
do frigorifico.

As gavetas para frutos e legumes
estdo blogueadas.

*0 tempo quente e humido aumenta a
formacdo de gelo e de condensacdo. Esta
situacdo é normal e ndo é um problema.

*As portas poderdo ter sido deixadas
entreabertas; certifigue-se que as mesmas
estdo completamente fechadas.

*As portas podem estar a ser abertas
frequentemente  ou foram deixadas
entreabertas por longo tempo; abra-as
menos frequentemente.

* Os alimentos podem estar a tocar o tecto
da gaveta. Arrume novamente os alimentos
nagaveta.

Se A Superficie Do Produto Estiver
Quente.

» Podem notar-se temperaturas elevadas
entre as duas portas, nos painéis laterais e
na grelha traseira quando o produto estd
a funcionar. Esta situacdo é normal e ndo

exige servico de manutencdo!

Ha ocorréncia de humidade no
exterior do frigorifico ou entre as
portas.
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MapakaAoUpe d1aBdAoTE TTPWTA TO TTAPOV EYXEIPiSIO!

AyarnTté MeAdmn,

EATTiCoupe 611 N OUOKEUN 0OG, TTOU KATAOKEUAOTNKE O€ JOVTEPVEG EYKATAOTATEIG KAl
eAEyXONKE PE TIG TTIO auoTNPEG BIadIKATieG EAEyXou TTOIOTNTAG, Ba 0ag TTPOTPEPE]
atrodOoTIKA TIG UTTNPETIES TNG.
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TTPOCTIEAACINO ONEIo yia HEAAOVTIKY avagopd.

To rapov eyxeipidio

* Oa oag Bondroel va XpnOIYOTIOINCETE TN CUCKEUN 00G UE YPIYOPO Kal ao®aArf
TPOTIO.

» AlodaoTe TO gyxEIPIdIO TIPIV TNV EyKATACTACN KAl Tn XPron Tou TTPoidvTog 0ag.

* AkoAouBeiTe TIG 0dnyieg kal IDIAITEPA AUTEG TTOU AQOPOUV TNV ACPAAEIQ.
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A\ MpoeidoTroinan yia NAEKTPIKN TAON.
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TTANPOPOPIWV PTTOPEI VA YiVEl
AITIO TPAUPATIOPWY ] UNIKWV
¢nMIWV. Av gV TO KAVETE

auTo, Ba kataoTei dkupn KABE
gyyunon kai k&Be dEopeuon
TTEPI AgIOTTIOTIOG.

N'viioia avraAAakTikéG Ba gival
dlaBéoipa yia 10 €tn ammod

TNV NUEPOMNVia ayopdg Tou
TTPOIOVTOG.

MpoBAeTdUEVOG OKOTTOG XPRONG

NPOXOXH:
BeBaiwBeite OTI OI
OTTEC £€AEPIOPOU BeV
A gival KAeiopévol otav
N OUOKEUN €ival oTn
OIKA ouoKeuaaoia
TNG Kal dTav gival
EYKATECTNUEVN.

NPOZOXH:
MNa va emiTaxuveei n
AgIToupyia ammoyuéng,
TTAPAKAAOUUE VO

A MN Xpnollporrowhs )
Kaveéva AANO unNXavikd
| GAAO €EOTTAIOUO
€KTOG aTTO TA OTTOIA
TTOU OUVICTWVTAI OTTO
TOV KATAOKEUOOTH.

NPOZOXH:
A Mnv KaTtaoTpEQPETE TO
WUKTIKO KUKAWQ.

4]

NPOXOXH:
Mnv xpnoIJOTIOIEITE
NAEKTPIKES

A OUOKEUEG TTOU dgV
OUVIOTWVTaI ATTO TOV
KOTAOKEUQOTH OTOUG
XWPEOUG atroBrnkeuong
TPOQIUWV.

AUTA N ouokeun €xel oxedlaoTei
yla Xprion OTO OTTITI ] OTIG
TTAPAKATW TTEPIOXEG EQAPHOYNAG
- Mrtropei va
XPNOoIJoTToINGEi OTIG KOULiveg
TWV YPaPEiwy, Jayadiwy Kal
TWV AAAWV TWV EPYACIAKWV
TTEPIBAANSVTWY,

- Mrtropei va
XpnoiuotroinBei atrd Toug
TTEAATEG OTA QYPOKTNPATA,
Eevodoyeia, JOTEA Kal oTa GAAQ
TTEPIBAAAOVTA KATOAUUATOG,

Mevikég odnyieg ao@alAsiag

» Otav BEAETE va TTETAEETE WG
AXPNOTO I VO AVAKUKAWOETE
TO TTPOIGV, OUVIOTOULE YIA TIG
ATTAITOUMEVES TTANPOPOPIEG
Va OUMBOUAEUTEITE TO
eCouaiodoTtnuévo o€pPIC
TOUG OPUOBIOUG POPEIG.

* Na oupBouAeueaTe TO
e€ouaiodoTnuévo oEPPIG
yIO OAEG TIG EPWTACEIG KAl
TTPORAAUATA OXETIKA JE TO
uyeio. Mnv etreppaiveTe Kai
MNV QQrVETE OTTOIOVONTTOTE
GAANov va eTTEUPREI OTO Yuyeio
XWPIG va €I00TTOINCETE TO



e¢ouaiodotnuévo o€pPIG.

lMa TTpoIdVTa PE XWPOo
karayuéng: Mnv
KOATAVOAWVETE TTAYWTO Kal
TTAYOKUBOUG APETWGS MOAIG
Ta BYAAETE ATTO TO XWPO TNG
karaywueng! (Auto ptropei va
TTPOKOAETEI KQUOTTAYHMOTA
OTO OTOUA 0AG).

lMa TTpoIdvTa PE XWPOo
Katdyugng: Mnv TotroBeTeiTe
OTNV KATAWUEN TTOTA 1)
QVOAWUKTIKA O€ ITTOUKAAIQ

1 METOAANIKG kouTIA. ANIWG,
UTTAPXEI KivOuvog va
OKAOOUV.

Mnv ayyileTe Ta TTOYWHEVA
TPOQYIUA PE TO XEPIQ, YIOTI
MTTOPEI VO KOAAOOUV OTO XEPI
oag.

ATTOOUVOEETE TO YuyEio aTTo
TNV TTPICa TTPIV TOV KABAPIoHS
f TNV atréyugn.

Agv TTPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITE
TTOTE ATUO KAl ATHOTTOINKEVO
KOBapIoTIKA UNIKG OTIG
dl0dIKaoieg KaBapPIoUOU

KaI aTTOYuEng Tou Yuyeiou
0QG. 2€ TETOIEG TTEPITITWOEIG,
0 aTPOG PTTOPE Va €ABEI

o€ ETTAPN ME TA NAEKTPIKA
€CopTAMATA KAl VA YiVEl N
aITia BPaXUKUKAWMATOG I
NAEKTPOTTANCIOG.

MoTE PN XPNOIKOTIOIEITE
€COPTAMATA TOU YUYEIOU 0AG,
OTTWG N TTOPTA, WG HECO
OTAPIENG I WG OKAAOTTATI.
Mn XpNOIKOTTOIEITE NAEKTPIKEG
OUOKEUEG OTO ECWTEPIKO TOU
uyeiou.

Mnv TTpogevAOETE CNUIA PE
epyaAcia d1IdTpnong 1 KOTING
oTa PéPN TNG CUOKEUNG
OTTOU KUKAOQOPEI TO PUKTIKO

MECO. To YUKTIKO pEco 5| EL

TTOU PTTOPEI VO EKTIVOXOEI

Qv TPUTTHooUV oI diodol
agpiou Tou EEATUIOTHPA, TWV
ETTEKTACEWY CWAAVWV 1) TWV
ETTIPAVEIOKWV ETTIKAAUYWEWV,
TTPOKOAEI EPEBIOO OTO dEPUD
KalIl TPAUUATIONG OTa PATIA.
Mnv KOAUTITETE KAl PNV
PPACCETE [E OTTOIOONTTOTE
UAIKG Ta avoiydoTa agPICHOU
TOU YuYEiou oag.

O1 eMOKEUEG OE NAEKTPIKES
OUOKEUEG TTPETTEI VA
dIe¢ayovTal JOvo atod
€€0UCI000TNUEVO TTPOCWTTIKO.
O1 eMOKEUEG TTOU YivovTal
aTTd avapuodia aToua
dnMIoUpyoUV KIvOUVOUG YIa TO
xpnomn.

2.€ TTEPITITWON OTTOIACONTTOTE
BAGBNG A katd TN didpkeia
TWV EPYOCIWV CUVTAPNONG A
ETTIOKEUWV, VO OTTOOUVOEETE
TO Yuyeio atd Tnv TTapoxn
NAEKTPIKOU PEUUATOG EITE
QTTEVEPYOTTOIWVTAG TOV
QVTIOTOIXO ACPAAEIODIAKOTTTN
€ite BydadovTag 10 QIG ATTO TNV
Tpia.

lMa TNV atmrooUvOEean ToU PIG
MNV TpaBdTe TO KOAWDIO.
BeBaiwBeite 611 T UPNAOU
BaBuou aAkooAouxa TToTa
aTtroOnKeUovTal uE ao@PAAEI
ME TO KATTAKI OTEPEWMEVO KAl
ToTTOBETNPEVO O€E OpBIa BEon.
Mot punv atroBnKeUETE OTO
Yuyeio utroukdAia oTTpPél

TTOU TTEPIEXOUV EUPAEKTEG Kall
EKPNKTIKEG OUCTIEG.

Mn XPNOIKOTTOIEITE JNXAVIKEG
OIaTAEEIG 1 AN pEOQ yia va



emTayuverte Tn diadikaoia

TNG ATTOYUENG, EKTOG ATTO

Ta MEOQ TTOU OUVIOTA O
KOTOOKEUQOTAG.

To TTpoIdV auTd dev
TTPOOpPICETaI VIO XProN

aTTd ATONA JE CWHATIKA,
aioOnTnEIaKkd r} dlavonTika
TTPORAruaTa 1} aTTd ATOHA

ME ENEIYN euTTEIpiag
(TrepiAauBavopévwy TTaidiwv),
EKTOG AV T ATOPA PpiokovTal
uTTo TNV €TTiRAEYN aTOPOU
TT0U Ba €ival UTTEULBUVO yIa TNV
ao@AA&Id Toug 1} TTou Ba Ta
KaBodnynoel OTTWG ATTAITEITAN
yla TN Xprion Tou TTpoidvTog
Mn XpnOIKOTTOINCETE TO
uyeio av €xel uttooTel BAGRN
N ¢NUIA. Av €XETE OTTOIOONTTOTE
au@IBoAia cupPBouAeuTEiTe TOV
avTITPOoWTTO OEPPIG.

H nNAeKTPIKr) ao@aAsia

TOU Yuyeiou oag Ba gival
Eyyunuévn Jovov av 1o
oUOTNHA YEIWONG Tou OTTITIOU
O0G CUUMOPPWVETAI UE TO
IoxUovTa TTPOTUTTA.

H ékBeon Tou TTPOIGVTOG O€
Bpoxn, X1évi, AAIO Kal AveEPO
dnuIoupyei KIVOUVOUG O€
oxéon JE TNV ao@AAEIa e TO
NAEKTPIKO peUQ.

Av uttdpxel {nuid oTo KOAWdIO
PEUNATOG, VIO TNV ATTOPUY
KIVOUVOU ETTIKOIVWVAOTE PE TO
e¢ouaiodotnuévo opPIG.

2€ Kapia TTepITITwon KN
OUVOEDETE TO YuyEio oTnV
TIpida KaTd TN OIGPKEIa TNG
eykatdoTaong. AANIWG,
MTTOPEI Va dnpioupynBei
Kivduvog BavaTou ) coBapou
TPAUNATIONOU.

6|E|_

To wuyeio autd TTpoopileTal
QTTOKAEIOTIKA yia TN QUAAEN
TPOPIMNWV. Agv TTPETTE

va XpnoipoTroinBei yia
OTTOIOVONTTOTE GANO OKOTTO.

H eTIKETQ TEXVIKWV
TTPOdIaypPaPWY BPIioKETAl
TGV OTO APICTEPO TOIXWHO
OTO E0WTEPIKO TOU YPUYEIOU.
MoTE pn ouvdEoeTe TO

YUYEIo 00G 0€ OUOTAPATA
€COIKOVOUNONG EVEPYEIQG, YIOTI
QUTA UTTOPEI VO TTPOKOAETOUV
{nuid oTo Yuyeio.

Av 10 Yuyeio oag dIaBETEl
MTTAE QWG, UNV KOITAZETE TO
MTTAE QWG HECW OTTTIKWV
OIOTAEEWV.

MNa guyeia ge un autéuaro
ouoTnua eAEyxou, JETG aTTO
OIOKOTT) PEUPOTOG TTEPIUEVETE
TOUAAXIOTOV 5 AeTTTé TTPIV
BéoeTe TGN TO Yuyeio o€
Aeitoupyia.

2€ TrepITITwon petapipaong,
TO TTAPOV EYXEIPIOIO XPHONG
Ba TTpETTel Va TTapadodEi
OTOV KaIvoUpIO IBIOKTHTN TOU
TTPOIGVTOG.

ATToQUYETE TNV TTPOKANCN
UGG oTo KOAWDIO PEUPATOG
OTaV JETOPEPETE TO YUyEio. Av
TO KOAWOSIO TOOKIOEI UTTOPEI
va TTPOKANBEi TTupKayid.

MoT€ pnv TotroBETEiTE BapId
QVTIKEIPEVA TTAVW OTO
KoAWdIO peupaTog. Mnv
ayyiCeTe TO QIG PE UYPA XEpIA
OTav OUVOEETE TO TTPOIOV OThV
TTpida.



» Ortav TOTTOBETEITE TN OUCKEUN,

BeBaiwbeite OTI TO KAAWDIO
PEUUATOG OV Ba HayKwOEi kal
oev Ba utTooTEl ¢NIA.

Mnv ToTToBETEITE TTOAUTTPIC
1l opnTd TPOPODOTIKA TTICW
aTTd TN CUCKEUN.

Maudid nAikiag atto 3

€WG 8 ETWV ETTITPETTETA

VA EVOTTOBETOUV Kal VO
aTTOOUPOUV PAYWOIUa ATTO
WUKTIKEG OIKIOKEG OUOKEUEG.

* [0 TNV atropuyr noAuUvVoNnG Twv

TPOYIUWYV, TTAPAKAAOUME Va
TNPEEITE TIG £€AG 0dNYiES:

*To Gvolyua TnG TTOPTAG yIa

MEYAAQ XPOVIKA dIaCTHHOTA
MTTOPEI VO TTPOKAAEDEI
ONUAVTIKN augnon Tng
BepuoKpaciag oTa
SlauEPICUATA TNG CUOKEUNG.

* Na kaBapileTe TOKTIKA TIG

ETTIPAVEIEG TTOU UTTOPEI VO
¢€pBouv o€ eTTaPr PE TPOPIUA,
KaBwG Kail Ta TTpooTTeEAdCIUa
OUCTHUATA ATTOOTPAYYIONG.

*Na kaBapileTe Ta doyeia vepou

av dev £XouV XpnoIJoTToINBEi
yia 48 wpeg. Na EeTTAéveTE TO
ouoTnua vepouU TToU CUVOEETAI
o€ TTAPOXT) VEPOU av dev

EXEl KaTavaoAwBEei vepo yia 5

NHEPES.

* Na QUAGOOETE TO WO KPEQG
Kal wapia o KAaTaAANAa
doxeia yéoa oTo YuyEio, WoTe
va unv épxovTal o€ ETTaQN
ME @aynTa Kal va un otdlouv
TTavw o€ auTd.

*Ta dlauepiopaTa dUO ACTEPWV
YIO KOTEWUYHMEVA TPOPINO
gival KaTaGAANAa yia QUAAgN
TTPO-KATEWUYHEVWV TPOPINWV,
yla @UAQEN 1 TTOPOOKEUN
TTaywToU Kal YIa TTAPOOKEUNR
TTAYOKUBWV.

* Ta diopepiopaTa evodg, dUo
KalIl TPIWV QOTEPWV OEV €ival
KOTGAANAQ yia TNV KaTdyuén
VWTTWV TPOPIHWV.

* AV N WUKTIKN OIKIOKY CUOKEUR
MEIVEI KEV] VIO HEYAAQ XPOVIKA
OI0OTAUATA, ATTEVEQYOTTOINOTE
N, KAvTe amméwugn, kabapioTte
TN, OTEYVWOTE TN KAl APAOTE
TNV TTOPTA AVOIKTH) WOTE VA
QTTOQUYETE TNV AVATITUEN
MOUXAQG EVTOG TNG CUOKEUNG.

* Mn ouvdéoeTe TO Yuyeio o€
Trpica TToU OeV gival KAAG
oTepewévn oTn B€on TnG.

+ [a Adyoug ac@aAeiag, dev
TTPETTEN TTOTE VA TTITOINICETE
VEPO aTT' EUBEING 0€ EOWTEPIKA
N €EWTEPIKA PEPN TOU
TTPOIOVTOG.

» [a va atropuyeTe TOV Kivouvo
TTUpKayId kal €Kpnéng, KNV
WeKACETE KOVTA OTO Yuyeio
UNIKG TTOU TTEPIEXOUV EUPAEKTA
aépla OTTWG TTPOTTAVIO K.A.TT.

* [loté unv ToTTOBETEITE TTAVW
OTO Yuyeio doxeia TTou
TTEPIEXOUV VEPO, YIATI UTTOPEI
va TTPOKANBEi NAEKTPOTTANE IO
1 TTUPKAyIq.

7| EL



Mnv UTTEPQOPTWVETE TO
WUyEio he UTTEPBOAIKA
TTOOOTNTA TPOPIHWV. Av
UTTEPPOPTWOEI TO Yuyeio, oTav
QVOIYETE TNV TTOPTA T TPOPIUA
MTTOPEI VO TTECOUV Kal VO 00G
KTUTTFIOOUV 1) VA TTPOLEVHIO0UV
¢nuid oto Wuyeio. MoTé unv
TOTTOBETEITE AVTIKEIUEVA TTAVW
OTO YuyEio. AlI0QOpPETIKA
MTTOPEI va TTEooUV éTav
QVOIYETE A KAEIVETE TNV TTOPTA
TOU Yuyeiou.

Emaidn yia 1N euAagn

TOUG ATTAITOUVTAI OKPIBEIG
ouvOnkeg Beppokpaaiag, dev
TTPETTEl VO QUAGOTOVTAI OTO
uyeio epPoNa, papuaka
euaioBbnTa otn Bepuokpaaia,
ETTIOTNMOVIKA UAIKA KATT.

To wuyeio Ba TTpéTTEl va
aTToouvoEeETal ATTO TO

peUMa av Ogv TTPOKEITAI VA
XPNOIMOTTOINGET yIa JeyGAO
XPOVIKO didoTnua. ‘Eva
EVOEXOMEVO TTPORANUA OTO
KOAWBIO PEUPATOG UTTOPET VO
TTPOKAAETEI TTUPKAYIC.

To wuyeio ptTopei va
METaKIVNOED av Ta puBuICOPEVa
TTOdIa OEV £XOUV PUBUIOTEI
WOoTE va €XouV oTaBEPN)
eTTaQn pe 1o datTedo. H
OWOTH OTEPEWON TWV
PUBUICOUEVWV TTODIWV OTO
OATTEDO UTTOPEI VO ATTOTPEWEI
TN METOKIVNON TOU YuyEiou.
Otav yeTaQEPETE TO YuyEio
MNV TO KpaTaTe atrd TN AaBn
TNG TTOPTAG. AIQPOPETIKA, AUTA
MTTOPEI VO OTTAOEL.

Orav xpelaoTei va

EYKATAOTAOETE TO WUYEIO
oag OITTAa o€ GAAO Wuyeio
1] KOTOWUKTN, N a1Té0TO0N
QvAPETA OTIG CUOKEUEG Ba
TIPETTEI VA €ival TOUAGXIOTOV
8 eK. AIAQOPETIKA, PTTOPEI
va OXNUOTIOTEN Uypacia oTa
YEITOVIKA TTAEUPIKA TOIXWUOTA.
2€ KApia TTepITITWon KN
XPNOIMOTIOINCOETE TO TTPOIOV
av gival avoIKTd TO TURHaA
OTO TTAVW N TTIOW PEPOG
TOU TTPOIGVTOG TTOU TTEPIEXEI
TIG TTAGKETEG TUTTWHEVWV
KUKAWPATWY (KGAUppa

TUTTWHEVWY KUKAwPATWV) (7).

F

10 TTPOIGVTA pE dlavouéa vEPOU:

H péyioTn trieon yia v
€i00d0 Kpuou vepou Ba gival
90 psi (620 kPa). Av n Trieon
vepou utrepPaivel Ta 80 psi
(550 kPa), xpnoiyotroifoTe
Mia BaABida TTepliopICHOU
TTiEoNG OTO CUCTNHA TTAPOXNAG
vepoU 0ag. Av dev yVwpileTe
TTWG VA EAEYEETE TNV TTiEON
vepou, {ntroTe T BoriBeia
eTTayyeAPaTIa UBPAUAIKOU.
Av uttapxel Kivduvog
PaIVouEVoU UOPAUAIKOU
TAfYHOTOG (QTTOTOUNG
METAROANG TTIEONG TOU VEPOU)

8| EL OTNV EYKATAOTAONG OO,




TIAVTQ VO XPNOIKOTTOIEITE
OTNV EYKATAOTAON £EOTTAIOUO
QTTOTPOTTHG TOU UBPAUAIKOU
TTANYMOTOG. 2UUBOUAEUTEITE
ETTAYYEAUOTIEG UDPAUAIKOUG
av dev gioTe aiyoupol OT

OEV UTTAPXEI PAIVOUEVO
UdPAUAIKOU TTAf)yUOTOG OTNV
€YKOTAOTOON OQG.

*  Mnv eyKaTOOTACETE OTNV
€icodo CeoTou vepou. NAReTe
METPA TTPOPUAAENG EvavTi
TOU KIvOUVOU va TTaywWoouv
Ol EUKAUTTTOI CWArVveS. H
TTEPIOXT) BEPUOKPATIWYV VEPOU
AgiIToupyiag gival atrd eEAAXIOTN
0,6 °C (33 °F) éwg péyiotn 38
°C (100 °F).

»  XpPNOIUOTTOIEITE JOVO TTOOIUO
vePO.

Ao@dAsia Twv TTaIdIWV

* Av 10 Yuyeio oag dI0BETE
KAEIOapPIQ, TTPETTEI VO QUAATE
TO KA€IOi HaKpId aTTd TTaIdIA.

* Ta maudia péTTel va
BpiokovTal utto eTTIBAEWN
WOTE Va unVv emePPaivouv oT1o
TTPOIOV.

Mpo&idotroinon HC (MNa ocuokeguég

Wogng - ©éppavong)

Av 1O YUKTIKO oUoThHO

TNG CUOKEUNG OAG TTEPIEXEN

R600a:

To aéplo auTo gival EUPAEKTO.

Na 10 AOyo auTo, TTPOCEXETE

va unv TpokAnBei {nuid oTto

WUKTIKO oUCTNUA Kal TIG

OWANVWOEIG TOU KATA TN Xprion

Kal TN JETAPOPA TNG CUOKEUNG.

2.€ TTEPITITWON {NUIAG, KPATAOTE

TN OUOKEUN 0AG HOKPIG aTTO

EVOEXOMEVEG TTNYEC QWTIAC Ol

OTTOIEG UTTOPOUV VA KAVOUV

TO TTPOIOV VA TTIACEI WTIA Kal

QEPIOTE TO XWPO OTOV OTT0I0
gival ToTToBeTNUEVN N Hovada.
AyvonoTe auth Tnv
mpogIdoTtroinon av To
WYUKTIKO oUCTNUA TNG
OUOKEUNG OOG TTEPIEXEI
R134a.

O TUTT0G agpiou TTOU

XPNOIUOTTOIEITAI OTO TTPOIOV

QAVOQEPETAI OTNV TTIVOKIOA

OTOIXEIWV N OTTOoIa BPioKETAI

TTAVW OTO aPIOTEPO TOIXWHA

OTO €E0WTEPIKO TOU YuyEiou.

2.€ Kauia TTEPITITWON Unv

TTETAEETE TO TTPOIOV OE QWTIA.

Ti rpétrel va KAVETE yia £§oikovounon

EVEPYEING

*  Mnv a@rjveTe TIG TTOPTEG TOU
WUYEIOU 0aG AVOIKTEG YIa
MEYAAO XPOVIKO dIdoTnA.

* Mnv ToTroB¢eTEITE (EOTA POYNTA
] TTOT& OTO WUYEiIO 0aG.

*  Mnv UTTEPYOPTWVETE TO
YUYEIO 00G, WOTE va unv
eUTTOdICETAI N KUKAOQOpIQ
aEPa OTO ECWTEPIKO TOU.

*  Mnv TOTTOBETEITE TO WUYEIO
oag o€ 1T euBeiag NAIaKO
QWG N KOVTA O€ OUOKEUEG TTOU
EKTTEUTTOUV BEPUOTNTA OTTWG
PoUPVOUG, TTAUVTHPIA TTIATWY
1l cwuaTa BEpuavong.

«  ®povriCeTte va diaTNPEITE T
TPOPINA O0€ KAEIOTA DOXEIQ.

* [a TTpoIdvVTa PE XWPO
KaTaywuéng: Mmopeite va
QUAAGEETE TN PEYIOTN TTOCOTNTA
TPOYiUwY oTNV Katawyuén
OTaV APAIPEDTE TO PAYI I
TO OUPTAPI TNG KATAWUENG.

H avagepduevn TIUA
KATavAAWONG EVEPYEIAG VIO TO
YUYEio 0ag TTPOOdIoPIOTNKE

9| EL



EVW) gixe apaipedei To pa!

] TO cUPTAPI TNG KATAWUENGS
KQlI JE TO MEYIOTO POPTIO
TPOPINWV. Agv UTTAPXEI
TPORANUA aTTd TN XPon
pa@iou ) cupTapioU avaloya
ME Ta OXAMATA KAl TO JEYEDN
TWV TPOPIUWV TTOU TTPOKEITAI
va KaTayuxBouv.

H amméyugn Twv
KOTEWUYHEVWV TPOPINWY OTO
XWPO CUVTAPNONG Ba TTOPEXEI
Kal £COIKOVOUNON EVEPYEIQG
Kal KaAUTepN dlathpnon TNG
TTOIOTNTAG TWV TPOPIUWV.

10
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EJ Evkardoraon

I\ Mapakaloupe va BuudoTe 61 dev Ba
Bewpeital UTTEUBUVOG O KOTAOKEUADTNG
av dgv TNPNBoUV o1 TTANPOYOPIES TTOU
divovTal oTo £yXEIPIOIO 0dNnyIWV.

ZnUEia TTOU TTPETTEI VO TIPOCESETE KATA

TNV €K VEOU UETAPOPG TOU YuyEiou

1. Oa mpétel va adeIdOETE Kal va
KaBapioeTe TO Yuyeio oag TTpIv aTTd
OTTOIadNTTOTE HETAPOPA.

2. Tlpiv TOTTOBETAOETE TIANI TO Yuyeio
OTn oUCKeuaaia Tou, Ta pAIa, Ta
ageooudp, To GUPTAPI AOXAVIKWV KATT.
Ba TTpéTTel va oTepewBOUV PE Xprion
KOAMNTIKNG TaIviag yia TrpooTacia atrd Ta
TpavTayuaTa.

3. Houokeuaoia Ba TTpétTel va ao@aNioTE
ME Tavieg KaTtdAAnAou TTaxoug Kai yepd
oxoIvid Kai Ba TTpETTEl va akoAouBouvTal
Ol KAVOVEG PETAPOPAG TTOU ival
TUTTWHEVOI OTO KIBWTIO.

Mnv gexvdre...

KdBe uAikd TTou avOoKUKAWVETaI gival pia

ATTOPAITNTN TTNYR UAIKWV TTPOG OQEAOG

NG PUONG KaI TWV EBVIKWYV PAG TTOPWV.

Av emBupeite va oUuPBAAETE OTNV

avaKUKAWON TwV UAIKWV CUCKEUAOiag,

MTTOPEITE VA TTAPETE TTEPICOOTEPES

TTANPOPOPIEG aTTO TOUG TTEPIBAAAOVTIKOUG

(POPEIG 1) TIG TOTTIKEG APXEG.

Mpiv BéoeTe o€ AseiToupyia To Yuyeio

oag

Mpiv apxioceTe va XpnOIKOTIOIEITE TO

Yuyeio oag eAEyETE Ta €EAG:
KaBapioTe 10 e0WwTEPIKS TOU Yuyeiou
OTTWG GUVIOTATAI OTNV EVOTNTA
"ZuvTrpnon kai Kabapiouog”.
>uvdEaTE TO Yuyeio aTnv TIpida aTov
T0iY0. OTOV QVOIXTEN N TTOPTA, TO
E0WTEPIKO PWG OTO XWPO CUVTAPNONG
Ba avayel.

1

O1 UTTPOOTIVES AKUEG TOU YuyEiou
MTTOpEi va gival Beppég aTo dyyiyua.
AuTo gival puaioAoyikd. O1 TTEPIOKES
QAUTEG €£X0UV OXEDIOOTET va gival Bepuég
WOTE VO ATTOPEUYETAI N GUPTTUKVWOT.

1. Eival To E0wTEPIKG TOU YUYEIOU OTEYVO
KOl ITTOPEl 0 a€PAg va KUKAOPOPET
QAVEUTTOBIOTA OTO TTICW TOU PEPOG;

2. Eiodyere TG 2 TTAAOTIKEG GQVEG GTO
oW GUOTNHA AEPIOPOU, OTTWG OEixVEl
n akoAoubn eikéva. O1 TTAACTIKEG
oPriveg Ba TTaPEXOUV TNV OTTAITOUEVN
amméoTacn avapeca GTo YuyEio oag
Kal TOV TOIXO WOTE Va ETITPETTETAI N
KUKAO@Opia Tou aépa.

3. KaBapioTe 10 E0WTEPIKG TOU WuyEiou
OTTWG GUVIOTATAI OTNV EVOTNTA
"ZuvTrpnon Kai KaBapiouog”.

HAekTpIk oUuvdeon

ZUVOEOQTE TN OUCKEUN 00G O€ YEIWMEVN

TIpida n oTToia TTPOCTATEUETAI ATTO

ao@aAeia KaTGdAANANG OVOUAATIKAG TIAG

peUPaTOG.

ZnUAVTIKr TTOPOTAPNON:

*  H oUvdeon TTPETTEl VO GUPPOPPUIVETOI
ME TOUG €BVIKOUG KaVOVIGUOUG.

*  To @i Tou KaAwdiou PEUPATOG TTPETTEI
va €ival EUKOAA TTPOCTTEAACINO PETG TNV
€yKATAOTAON.

* H kaBopidduevn NAEKTPIKN TAON TTPETTE
va gival idia e Tnv Tdan peUPOTOG TOU
SIKTUOU 0OG.

+ Aev TTpETTEl VO XPNGIYOTIOIOUVTAI
KOAWSIO TTPOEKTACNG Kal TTOAUTTPIZ VIO

gL ™ oUvdeon oTo pelya.



I\ Av &va KaA@dIo PEUMATOG EXEI UTTOOTEI
CNUIG, aUTO TTPETTEI VA OVTIKATOOTAOET
aTTO adEIOUXO EIBIKO TEXVIKO.

I\ Nev EMTPETTETAI N AEITOUPYia TNG
OUOKEUNG TTPIV TNV €TTIoKEUN! YTTAPXE!
Kivouvog nAekTpoTTAngiag!

A1d0gon TwV UAIKWV OUCKEUATIiag

Ta UAIKG cuoKeuagoiag PTTopEi va gival

€TKivouva yia Ta TTaidid. Kpatdre 1a

UAIK& ouokeuaoiag pakpid otro Taidid

1 TTETAETE Ta APOoU Ta dlaXWPICETE

avahoya pe TIG 0dnyieg yia amopAnTa.

Mnv Ta TTeTAEETE padi Ye Ta KOIVA OIKIOKA

aTroppigpaTa.

H ouokeuaoia Tou Wuyeiou oag £xel

TTapayOei ard avakKuKAWGCIUA UAIKA.

Aid0gon Tou TTaAIOU 0OG YuyEiou

ATmroppiyTte 10 TTAAIG GAg Yuyeio pe TPOTTO

@IAIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

s ZXETIKG PE TOV TPOTTO ATTOPPIYNG
TOU WUYEIOU O0ag UTTOPEITE va
OUMBOUAEUTEITE TOV EE0UTIOBOTNEVO
£UTTOPO TTOU GUVEPYACEDTE A TIG
ONMOTIKEG OAG APXEG.

Mpiv TeTdEeTE TO YuyEio 0ag, KOYTE TO

KOAWSIO PEUPATOG, Kal, AV UTTAPXOUV

KAEIOAPIEG OE TTOPTEG, KATAOTAOTE TIG

MN AEITOUPYIKEG, VIO TNV TTPOCTACIA TWV

TTaIdIWV ATTd OTTOIOVONTTOTE KivOuvo.
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Tomrof£éTnOon Kal eykaTdoTaon

Aav n TOPTa £1I0000U TOU XWPOU OTTOU
Ba ToroBeTNOE TO Yuyeio dev gival apkeTd
TAQTIA YIa va TTEPACTEl TO YUYEIO, TOTE
KOAEOTE TO €§0UCI0DOTNHEVO TEPRIS YIa
va a@aipéael TNV TTOPTA TOU YUYEioU aag
KQI va TO TTEPACEl JEGA aTTd TNV TTOPTA PE
TO TTAdI.

1. EyKataoTAoTe TO Yuyeio o€ BEon Tmou
TTPOCPEPEI EUKOAIQ OTn XPAonN.

2. KpaTAoTe TO WuyEio oag Hakpid atro
TTNYEG BepPOTNTAG, HEPN ME UYpPACTia Kal
atré at' eubeiag NAIOKS Pwg.

3. Mpétrel va uttdpxel ETTAPKAG
KUKAoQopia agépa yUpw atro 1o Yuyeio
0aG yIa VA ETTITUYXAVETAI ATTOOOTIKA
Aeimoupyia. Av To Wuyeio TTpETTEl va
TOoTT00ETNOEI O€ E00XN OTOV TOIXO, Ba
TIPETTEI VO UTTAPXEI EAGXIOTN aTTdoTaoN 5
€K. a1TO TO TARAVI KAl 5 €K. aTTO TOV TOIXO.
Av 10 TTAdTWWA €ival KAAUPPEVO PE XaAi, TO
TTPOoIdV 0ag Ba TTPETTEl va avuywwoOei katd
2,5 ek. ammo 10 dATTEDO.

4. TotroBeTAOTE TO Yuyeio 0aG o€
OdTTEDO WE ETTITTEDN EMPAVEIA VIO VA
armo@euyBolv Ta TpAVTAYUATA.

5.To poidv oag xpelddeTal ETTAPKN
KUKAOQoOpia agpa yia va AEIToupyei
atrodoTIKA. Av TO TTPOIOV TTPOKEITAl VA
TOTT00€TNOEI HéCoQ O€ €E00XA ToiXOU,

MNV TTopoAEiPeTe va a@rioeTe EAeUBEPN
atmoéoTaon TouAdxioTov 5 cm avdueoa oTo
TIPOIGV Kal TRV 0pOoQr|, TOV TTICW TOiXO Kal
TOUG TTAEUPIKOUG TOiXOUG.

6.Av TO TTPOIOV TTPOKEITAI VO TOTTOBETNOET
MEoa Oo€ 00X TOIXOU, YNV TTOPOAEIYETE
va agpraeTe eAeUBepn atmmdéoTacn
TOUA&XIOTOV 5 cm avAapeca OTo TTPOIOV
KOl TNV OPO®r], TOV TTiICW TOiXO Kal TOUG
TTAEUPIKOUG Toixoug. EAEyETe av uttdpyxel
aTtn Béon Tou TO €€ApPTNUA TTPOCTATIag
TNG aTTOOTACNG ATTG TOV TTIoW TOiX0 (aV
TTAPEXETAI PE TO TTPOIOV). Av TO £EGPTNHA
O¢v gival d1aBéaiyo, ) av €xel Xabei n
méoel, pubpioTe TN B€0N TOU TTPOIGVTOG
£T01 WOTE VA TTOPAUEVEI DIGKEVO
TOUAdXIOTOV 5 cm avAapeca oty TTow

EL



EMIPAVEIA TOU TTPOIOVTOG KAI TOV TOIXO

Tou dwpaTiou. To dIdkevo OTNV oW
TTAEUPd €ival oNUAVTIKG YIa TNV aTTOB0TIK)
AgIToupyia Tou TTPOIGVTOG.

PUBuion Twv TOdIwv
Av 10 Yuyeio oag dev ival KaAd
I00PPOTTNUEVO:
MTTOpEiTE VA IC0PPOTTACETE TO YUYEIO
0aG TTEPIOTPEPOVTOG TO UTTPOCTIVA TTOdIA
Tou, OTTWG deiy Vel N eIkéva. H ywvia
610U BpiokeTal TO TTOOI XaUNAwWvEl dTAV
TTEPIOTPEPETE TO TTODI OTNV KATEUBUVON
TOU paupou BEAOUG Kal avuPwVveTal 6TavV
TO YUpIiCeTe OTNV AVTIBETN KATEUBUVON.
H diadikacia autA Ba yivel o €UKOAN
av KATToIog oag BonbACEl avUYWWVoVTaG
eAa@pd 1O Yuyeio.

.1
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g g
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AvTiKaTdoTaon TG AAUITag QWTICHOU
Ma aAAayr TNG AGUTTOG QWTIGHOU TOU
Yuyeiou oag, KAAEQTE TO TOTTIKO GAG
e¢ouaiodotnuévo oépPIg.

O Aautrmpag (o1 AQUTITAPEG) TTOU
XPNOIUOTIOIEI QUTA N ouoKeur &gV gival
KATAAANAOG(-01) YIa QWTIOUO TWV OIKIOKWY
Xwpwv. O oko1rdg auTtou Tou AauTITAPa
gival va BonBd 1o XprioTn va Ppiokel

ME ao@daAcia Kal Avean Ta TPOPIPA OTN
ouvTtripnon/katayuén.

O1 AauTTEG TTOU XpNOoIYoTroloUvTal G€ QUTH
TN OUOKEUN TTPETTEI VA EiVOI OVOEKTIKEG

O€ AKPAIEG QUOIKEG OUVONKEG, OTTWG
Bepuokpaaoieg kaTw atréd -20 °C.

EL



AVTIOTPO®I TNG POPAG AVOIYHATOG TWV TTOPTWV
MpoxwproTte cUP@Wva Pe TNV OEIPA TWV apIBUWYV
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A npostoipacia

@ yia eAeUBepn cuokeur): "n TTapoloa @ H APXIKI) CUOKEUOTIa Kal Ta appuwdn
WUKTIKA GUOKEUR dgV TTPOoOopICeTal UAIKG Ba TTpETTEl va QUAaTOUV yia
va XpnoigoTroinBei wg evioixI{opevn MEAAOVTIKEG UETOPOPEG 1} METAKOMION.
ouokeun"

@ 1o Wuyeio oag Ba TpETTel va
€YKATOOTABEI € ATTOOTACT TOUAGXIOTOV
30 ek. ammd TTNy£g BepudTNTAG OTTWG
€0TIEG HAYEIPEPATOG, POUPVOUG,
OWHATa KEVTPIKAG BE€pPavong kai
OOUTTEG, KO TOUAGXIOTOV 5 €K. HOKPIG
arrd NAEKTPIKOUG poupvoug Kai dev Ba
TTPETTEl va ToTToBETEITQN O€ PéPn OTTOU
Oéxetal aTr' eubeiag nAiakr) akTIVOBOAIa.

@ H Bepuokpaacia TePIBAAOVTOG TOU
SwpaTiou TTou TOTTOBETEITE TO Yuyeio ag
Ba TrpérTel va ival TouhdyioTtov 5°C. H
AgImoupyia Tou Yuyeiou oag o€ TTIo KPUEG
OUVONKEG aTTO QUTEG BEV OUVICTATAI ATTO
TNV ammoyn TG atréd0oCnG TOU.

@ Mapakaloupe va epovTiZeTe va
OIOTNPEITE TO ECWTEPIKO TOU YUyEiOU 0OG
OXOAaOTIKA KaBapo.

G Av mpémer va eykataoTaBolv SUo
wuyeia 1o éva OiTTAa aTo Ao, Ba
TIPETTEI VA UTTAPXE! JETAEU TOUG
ammoéoTO0N TOUAAXIOTOV 2 EK.

G Orav B¢oeTe TO yuyeio o€ Aeimoupyia yia
TTPWTN QOPAd, TTAPOKANOUNE TNPEITE TIG
aKOAOUBEG 0dNYiE KATA TIG APXIKEG EEI
WPEGS.

- H mépTa Oev Ba TrpéTTel va avoiyel
OuxVda.

- To wuyeio Ba TTpETTEl va AsIToupynoEl
KEVO, XWPIG TPOPIUA OTO ECWTEPIKO
TOU.

- Mnv atroouvdéoeTe 10 Yuyeio
0ag aro T0 peUpa. Av CUMET pia
aveCEAeyKTn dIaKOTTA PEUUOTOG,

O&iTE TIG TTPOEIBOTTOINTEIG OTNV
evoTnTa “ZUVIOTWUEVEG AUCEIG VIa
TTpoRAARuaTa”.
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HXpﬁon TOU YuyEiou oag

H Bepuokpacia Asitoupyiag puBuileTal
amd 1o BeppoaTdTn.

Warm <+0—e—e—e—e@» Cold
1 2 3 4 5
(On) Min. Max.

1 = XapnAotepn duvarn pubuion pigng
(H o {eoTn pUuBuION)

5 = YynAotepn duvari pubuion pugng
(H 1o kpUa puBuion)

Q)

Min. = XapnAotepn duvarn pubuion
pudng

(H mo eoTn pUBMION)

Max. = YynAotepn duvarn pubuion
pudng

(H 1Mo kpUa pUBuion)

H péon Bepuokpacia 0To EGWTEPIKO TOU
yuyeiou Ba TTPETTEl va gival TTEPITTOU
+5°C.

EmAéyeTe TN pUBUION avaloya e TNV
emOupunTr Bgpuokpaaia.

Mrtropeite va aTapatioeTe TN AeiItoupyia
TNG OUOKEUNG 0a¢ puBbuifovTag To KOUUTTI
ToU Bepuoatdrn otn Béon “0”.
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MapakaAoUue €xeTe UTTOWN COG OTI Ba
UTTApXOUV dIaQopEg Bepuokpaaiag otnv
TEPIoXN Yugng.

H 1m0 yuxpn Tepioxn €ival apuégwg
ETMAVW ATTO TO DIAUEPITUA AQXAVIKWV.

H ecwrtepikr) Bepuokpacia e¢aptdTai
€TMioNG ato Tn Beppokpaaia Tou
TTEPIBAAAOVTOG, TN CUXVOTNTA PE TNV
oTT0i0 AvoiyeTal N TTOPTA KAl TNV TTO00TNTA
TWV QaynTwv TTou dlaTnpeital aTo Yuyeio.
To ouyv6 avolypa TnG TTOPTAG TTPOKAAET
augnon TG ECWTEPIKAG BEpPOKPATiag.
lMNa 10 Adyo auTtd ouvioToUUE va KAEIVETE
TNV TéPTa 600 TO BUVATOV CUVTOUOTEPQ
META TN XpPrioN.

H 1m0 Wuxpn TTEPIOXN €ival AuECoWS KATW
atrd TO XWPO TTAPACKEURG TTAyou.

Y& ouvOnkeg uwnAng uypaaiag, YTTopEi
Va TTPOKUWEI CUPTTUKVWOT OTO YUYEIo
oag. Auto dev atroteAei BAGRN. Mtopei
VO OKOUTTIOTEI PE OTEYVO TTavVi UMWV
pE TIG 0dnyieg ac@aAgiag. H dnuioupyia
TTdyou, TTaXVNG Kal CUPTTUKVWONG Eival
KAVOVIKA QalvOueva yia TNV TTayoBrikn Kal
TO doyEio aTTooTPAyyIong vepou.

EL



Amroyuén Tng CUOKEUNG

H uttepBoAiki cuagowpeuon Trayou Ba
ETTNPEACEI TNV WYUKTIKF a1TOd00N TNG
OUOKEUNG 0aG.

M' auté oag ouvigToUuue va
TTPAYHOTOTIOIEITE ATTOWUEN OTN CUOKEUN
0ag TouAdyioTov BUO QOPEG TO XPOVO 1
éTav T0 TTAX0G Tou TTdyou Eetrepvd Ta 7
XIANIOOTG.

Na kdveTe TNV améWun TNG CUCKEUNG
orav autn TTepIEXEl Aiya ri kaBdAou
TPOPIYA.

ATtropakpuUveTe Ta TPOQIUA. TUAIETE TO
TPOPIPA OE APKETEG OTPWOEIG XAPTIOU 1
O€ pIa KouBEpTa Kal QUAGETE Ta O€ KPUO
MEPOG.

MNa va apyioel n diadikagia Tng amoYung,
BYAATe TO @IG aTTé TNV TTPIda | KAEiOTE TOV
ACPAAEIODIOKOTTTN.

AgaipéoTe Ta ageaoudp (6TTwG pdgia,
oupPTAPIa KATT.) OTTO TN GUCKEUN Kal
XPNOIUOTTOINOTE £va KATAAANAO doxeio yia
va GUAAEEETE TO vePO TNG aTTOWUENG.

XpNOoIUoTIoINOTE éva oQOoUYYap! i JOAOKO
TTavi yIa va a@aipéoeTe av XPEIAZETAl TO
VEPO OTTO TOUG XWPOUG.

Katd tnv améyuén kpatdre TRV TOPTA
avolxT.

Ma mo ypriyopn amoyuén, TOTTOBETACTE
péoa oTn ouokeun doxeia pe xAiapod vepo.
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MoTE PN XPNOIMOTIOIEITE NAEKTPIKEG
OUOKEUEG, OTTPEI aTTOYuENng A HUTEPA N
AIXUNEA avTIKEIYEVA OTTWG paxaipia A
TMPEOUVIA YIa VA AQaIPECETE TOV TTAYO.

Apou TeAeiwoel n améyun kabapioTte TO
EOWTEPIKO TNG OUCKEUNG.

2uvd€oTe TTAAI TN OCUCKEUR OTNV TTapoxn
peUATog. TOTTOBETACTE TO KATEWUYHEVO
@aynTo oTa CUPTAPIO KAl TOTTOBETAOTE TA
oupTAPIa OTOV KATaWUKTN.

MNa va apyioete TN dladikaoia TNG
aTméYuéng, aTTEVEPYOTTOINCTE TO KUKAWUO
atd Tov acPaAElodIOKOTITN Kal BYAATE TO
®IG TNG OUOKEUAG atrd Tnv TTpida yia Thv
ao@AaAeld 0ag.

Kard tnv améyuén, 10 Kivntd didepayua
Tou Biokou e€aTpiong Ba TTPETTEl va
XpNnolpoTTolEiTal OTTWG OTN XEIUEPIVA
Aeitoupyia. Metd Tnv amméwugn, ytopei
va TotroBeTnOci, UuPwva e Tn Bepivi
XEIMEPIVA A&IToupyia, OTTWG XPEIGeTal.

EL
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ATTo0nKeUOoN TWV TPOPINWV

O xwpog ouvTApnong TTpoopideTal yia
N BpaxutpdBeoun diIaTAPNON VWTTWV
TPOPIUWYV KAl TTOTWV.

ATT0ONKeUETE TO YOAAKTOKOMIKA TTPOIOVTQ
070 €I0IKO YI' auTd SIaPEPICHUA TOU
Yuyeiou.

Ta ytroukdAia pTopouv va diatnpouvTal
oTnNV UTTod0XI UTTOUKAAIWYV ] OTO pAQI
MTTOUKOAIWYV TNG TTOPTAG.

To wub Kkpéag diatnpeital KAAUTEPQ O€
oakoUAa atrd TToAuaIBUAEVIO GTO KATW
MEPOG TOU Yuyeiou.

AoprjveTe Ta (OTA GaynTA KAl TTOTA va

KPUWVOUV € Bepuokpaacia dwyuartiou Trpiv

TO TOTTOBETACETE GTO YUYEIO.

* Mpoooxn

ATToOnKeUETE TO UYPA PE PEYAAN
TTEPIEKTIKOTNTA O€ OIVOTIVEUNA POVO O€
6p0ia kal oQIXTA KAsIopEva doxeia.

e Mpoooxn

Mnv a1ToBnkKeUETE OTN CUOKEUR
EKPNKTIKEG ouaieg 1} doxeia pe eUPAEKTA
TTPoWONTIKA aépia (£Toiun cavTlyi o€
METOAAIKG doxeia, doxeia OTTPEN KATT.).
Ymdpxel Kivduvog €kpnéng.
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H Trapouaialddopevn TTpoegoxn e KAEIOTA
dkpa atroteAei pEPOG Tou OXEDIOTHOU, dEV
EXEI ETTITITWON OTO cUCTNPA WUENG.

EL
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To kivnT6 di1d@payua Tou diokou
€€ATUIONG Ba TTPETTEI VO XPNOIUOTTOIEITAI
OTTWG TTEPIYPAPETAI TTIO KATW, YIA TN
dlatpnaon TnG €mMOuUUNTAG BepuoKpaaTiag
TOU JIOUEPICPATOG, OTTWG YIa TTApAdEIyUa
n XEIMEPIVA AEITOoUpyia OTav ETTIKPATOUV
XauNAEg Beppokpaaieg TrepIBAAAOVTOG
Kai n Bepiv AeiItoupyia 1AV ETTIKPATOUV
uynAég Bepuokpaaieg TTePIBAAAOVTOG.

OEPINH AEITOYPTIA

(Otav atraiteital wuxpotepn Bepuokpaaia
TOU dlopEPIoPATOG.)

XEIMEPINH AEITOYPTIA

(Otav atraiteitar upnAoTEPN BepUOKpATia
TOU JIOUEPIOHATOG.)
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ﬂ TuvTRPNOoN Kol KaBAPIoHOS

A\ More Mn xpnoigotroinoeTe Bevdivn,
Bevddhio } TTapduola UAIKG yia Tov
KaBapIouo.

I\ 2UVIOTOUHE VO ATTOCUVOEETE TN GUOKEUN
aTTé TNV TPICa TTPIV TOV KABAPIoUO.

G Mo MN XPNOIUOTIOIEITE YIa TOV
KOBapIoUO OTTOI0ONTTOTE AIXUNPEO
6pyavo TTou Xapddel, oaTrouvi, OIKIOKA
KOBaPIOTIKA, ATTOPPUTTAVTIKA KOl
YUOAIOTIKA KEPIOU.

& s¢ TrpoiévTa TTou d¢ev gival No Frost,
OTO TTIoW ToIXWHa Tou BaAGUou
ouvTrpnong oxnuartifovral oTayoveg
KOl TTAXVN TTAX0UG £wG VOGS SOKTUAOU.
Mnv kaBapilete Kal unv artAwveTe AAdI 1)
TTapouoIa UAIKA.

) XpnoiyoTrolgite uOVO EAAPPWG Uypd
TTAVIA JIKPOIVWV YIa TOV KABAPIoPO TNG
€CWTEPIKNG ETTIPAVEIOG TOU TTPOIOVTOG.
O1 o1réyyol kai GAAoI TUTTOI TTaVIWV
KaBapiopou PTropEi va Xapdéouv Thv
EMPAVEIQ.

G rava KaBapioeTe TO TTEPIBANUA TOU
Wuyeiou oag, XpnolgoTroinoTe XAiapd
VEPO KAl KOTOTTIV OKOUTTIOTE TO VIO VO
OTEYVWOEL.

G rava KOBAPIOETE TO ECWTEPIKO,
XPNOIKOTTOINOTE TTavi TToU £X€El UyPavOEi
eAa@pa o€ dIGAUPA OTTO JIa KOUTOAIG
TOU YAUKOU POYEIPIKAG 06dag O€
TTEPITIOU MIoO AiTpo vepou. Katotiv
OKOUTTIOTE TIG ETTIPAVEIEG VIO VA
OTEYVWOOUV.

A\ ®povrTioTe amrapaitnTa va pnv eI0€ABel
vepd 010 TTEPIBANUA TNG AGUTTAG Kal O€
GA\a nAekTPIKA ECapTAATA.

/\ Eav o Wuyeio oag dev TTPOKEITal VA
XPNOIKOTTOINGE I JEYAAN XPOVIKA
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TTEPI0dO, aTTOoUVOEDTE TO KAAWDIO
peupaTog atéd TNV TIPIfa, aQaIPEDTE OAQ
TO TPOPIUA, KOBAPIOTE TO KAl AQATTE TNV
TTOPTA HICAVOIXTN.

G EAéyxere TakTIKG TIC OTEYAVOTIOINTEIC
OTIG TTOPTEG YIa va BeRaiwbeite Ot
eival KaBapég kal atTaAAayPEVES aTTO
owpaTidla TPOPIHWV.

G ria va aQaipéoeTe éva pagl TTOPTAG,
aQaIPETTE OAA TA TTEPIEXOPEVA KAl
KOTOTTIV ATTAG OTTPWETE TO PAQI TTPOG Ta
TTavw WOoTe va Byel arréd Tn Baon Tou.

G nore MN XPNOIUOTIOIEITE TTOTE
KaBapIoTIKOUG TTAPAYOVTEG N
VEPO TTOU TTEPIEXEI XAWPIO YIa VA
KOBAPIOETE TIG EEWTEPIKEG ETTIPAVEIEG
KOl T ETTXPWHIWMEVA EEAPTAHATA
TOU TTPOIOVTOG. TO XAWPIO TTPOKOAET
SIGBPwWan O€ HETOANIKEG ETTIQAVEIEG
auTtoU Tou €idoug.

Gl Mn xpnouoTToigite epyaheia TTou
KOBouv Kal xapdlouv fj aatrolvi,
OIKIOKG KOBOPIOTIKA, ATTOPPUTTAVTIKG
Bevdivn, Bev{oNio, kepi KATT, DIOPOPETIKA
Ol OTAUTTEG OTA TTAACTIKA EEQPTAHATA
Ba officouv kal Ba TTPOKUWYEI
Tapapdpewan. MNa Tov kabBapioud
XpnoigoTroIf|aTe XAIapo vepod Kal éva
MaAQKO TTaVi Kal OKOUTTIOTE yIa VO
OTEYVWOEL.

MpooTaoia TWV TTAACTIKWY ETTIPAVEIWV

G Mnv TomroBeteite uypa AGdIa fi paynTa
payeipepéva oe AddI 0To Yuyeio oag
o€ un oppayiopéva doxeia, ETTEION
TTpo&evouv BAABEG OTIG TTAAOTIKEG
ETTIPAVEIEG TOU YUYEiOU 0aG. 2€
TTEPITITWON TTOU XUOE i aAeIpTE]

AadI OTIG TIAAOTIKEG ETTIPAVEIEG,
apéowg KabapioTe Kal EETTAUVETE TO
ETTNPEACOUEVO PEPOG TNG ETTIQAVEIAG HE
xhiapd vepo.
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k4 Zvvicthpsveg Aoosig yia rpoBARpaTa

MapakaAouue oupBouAeuTeite Tn AioTa pIv KaAéoeTte To o€pPIg. ‘ETol ymropeite va
eCoIkovounRoeTe Xpovo kal xpripata. H Aiota autr mepidapdvel ouyxvd Trapdrmova
TT0U B¢V €ival aTTOTEAEOUA EAATTWHATWY TNG KATAOKEUNG i} TWV XPNOIUOTTOIOUHEVWV
UAIKWV. Oplopéveg aTro TIG SUVATOTNTEG TTOU TTEPIYPAPOVTAI £8W ICWG VO UNV
UTTAPXOUV OTn CUCKEUN 0AG.

To wuyeio dev AeITOUPYEI.

. ‘Exel ouvdeBei T0 yuyeio owoTd 010 pelpa; ZUuvdEDTE TO PIG OTNV TTPiIla GTOV
TOiXO.
. MATTWG €xel Kaei N ac@aAeia TNG TTPifag oTnv oTroia €xel cuvdEeBei To Yuyeio

1 N YEVIKN) ao@aAeia; EAEyETE TNV ao@AAeia.

2UpPTTUKVWON OTA TTAEUPIKA TOIXWHATA TOU Xwpeou cuvtrpnong. (MULTI ZONE,
COOL CONTROL kai FLEXI ZONE)

. MoAU xapnAég Beppokpaaieg TTEPIBAANOVTOG. Zuxvo Gvolyua Kal KAEIOIUO TNG
mépTag. MoAU uwnAn uypacia TTePIBAAAOVTOG. ATTOBAKEUGN TPOPIHWY TTOU TTEPIEXOUV
uypd o€ avolkTa doxeia. H TopTa €xel EeXAOTET HIOGVOIXTN.

. PUBuion Tou BeppoaTdtn o€ xapnAdTEPn BepoKpaaia.

. Meiwaon Tou xpdvou TTou Pével avolkTh n TTopTa ) Aiydtepn ouxvi XpAon Tng.
. KaAuywn pe KaTdAANAO UAIKO Tou @aynTou TToU QUAGCOETAI OE AVOIKTA
doxeia.

. ZKOUTTIOTE TN CUPTTUKVWHEVN UYPOCia e oTeyvo TTavi Kal eAEyETE av
ETTIUEVEL.

O oupTmieoTng Oev AeiIToupyei

. To TTPOCTATEUTIKO BEPUIKO TOU CUUTTIEDTH Ba evepyoTToinNdEi o€ TTEPITITWAN

Eapvikwy BIaKOTTWV PEUPATOG ) AV N CUOKEUN atroouvdeBei kal ouvdedei ypriyopa
OTO pelpa, 6Tav n TEGN TOU WUKTIKOU HECOU OTO GUCTNUG WUENG Tou Wyuyeiou dev
£xel e§looppotrnBei akdpua.

. H Aeitoupyia Tou wuyeiou oag Ba apxioel TTAAI ETE atTd 6 AETTTA.
MapakaloUpe KaAéaTe To T€PPIG av To Yuyeio oag dev EekIvAoel TIAAI HETA TO TEAOG
auToU TOU XPOVIKOU JIaCTraTOG.

. To wuyeio Bpiokeral aTov KUKAO améwuéng. AuTo gival KAVOVIKO yIa WUYEio
TToU O¢ev dlaBETEl arOAUTA auTopaTn ammoyuen. O KUKAOG amdyuing Aaupdavel xwpa
TTEPIODIKA.

. To wuyeio dev €xe1 ouvdeBei atnv Tpida. BeBaiwbeite 611 TO QIG £XEI
TOoTT00€TNOEI CWOTA ATNV TTIPICQ.
. ‘Exouv yivel cwoTa ol pubpioeig Bepuokpaaciag; YTapyel S10KOTT) peUUATOG.

KaAéoTe TnVv eTaipia oag Tapoxrg NAEKTPIGHUOU.
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To wuyeio evepyoTToIEiTal CUXVA 1] Yia TTOAAA wpa.

. To véo oag wuyeio ptropei va gival TTAATUTEPO aTTO TO TTAAQIG. AUTO €ival
TTOAU QUOIOAOYIKO. Ta peydAa yuyeia AEIToupyouV yia HEYOAUTEPO XPOVIKO SIGOTNUA.
. H Beppuokpacia Tou TePIBAAAOVTOG Xwpou eival TTOAU uywnAr). AuTo eival
TTOAU QUOIOAOYIKO.

. To wuyeio iocwg ouvdEBnke aTnv TTPIda TTPOCPATA 1 ITTOPET Va €XEl POPTWOEI
Me TTOAAG Tpd@Ipa. H TTARPNG Wwuén Tou wuyeiou oag atn Bepuokpaaia Asitoupyiag
uTTOPEl Va dlapkEoel SUO0 WPEG ETTITTAEOV.

. Mtropei Tpdo@aTta va ToTToBeTABNKAV OTO YUYEIo HEYAAEG TTOTOTNTEG (EGTOU
@aynTouU. To TTOAU CeaTd @aynTO TTPOKOAEI AEITOUPYIQ TOU WUYEIOU yIa TTEPIGOOTEPN
wpa £wg 6Tou PBACEl TNV MOUUNTH BEpUOKPATia QUAAENS TwV TPOPIUwWV.

. ‘lowg va avoiyovtav guxvd ol TTOPTEG i} VA TTAPEUEIVAV PICAVOIXTEG YIa
MeyaAo xpovikd didoTtnua. O Bepudg aépag TTou £Xel I0EABEI OTO YUYEIO TTPOKOAEI

TN AEITOUPYIa TOU WUYEIOU yIa HEYOAUTEPEG XPOVIKEG TTEPIODOUG. AVOIYETE TIG TTOPTEG
AiyéTepO ouyVvd.

. H mépTa Tou xwpou katdyuéng | CUVTAPNONG UTTOPEI va €XEl EexaoTel
pigavoixtn. EAEyETe av o1 TTOPTEG €X0UV KAEITEI KAAGL.
. To wuyeio €xel puBuioTei o€ TTOAU XapnAr Bepuokpacia. PuBuioTe Tn

Beppokpacia Tou Yuyeiou o€ UYPNASTEPO ETTITTESO KAl TTEPIMEVETE £WG OTOU ETTITEUXOEI
auTnh N Beppokpaaia.

. H oTeyavotroinon TépTAG TNG CUVTAPNONG 1 KATAWUENG PTTOPET va gival
Aepwpévn, @Bappévn, oTracpévn ) dev epappodel KaAd. KaBapioTe i avTIKOTOOTAOTE
TN oTeyavotroinon. Av uttdpxel {nuid/ oTTIACIMO TN OTEYAVOTTOINON TNG TTOPTAG,
uTTOopEl VO TTpoKANBEi AsiToupyia Tou Wuyeiou yia HeyaAUTEPEG TTEPIGBOUG YIa Va
diarnpeital N TpExouca Beppokpaaia.

H Beppokpaaia Tng katdwuéng ival TToAU xapnAf evw n Beppokpacia Tng
ouvTAPNONG Eival ETTAPKAG.

. H Beppokpaaia Tou Xwpou KaTawugng éxel puBUIoTEl € TTOAU XapNAO
emimedo. PuBuioTe Tn Beppokpagia Tou xwpou Katdywuing o€ uwnAoTePO £TTITTEDO Kal
eAEYETE.

H Beppokpaaia Tng ouvirpnong gival TToAU xaunAr evw n Bepuokpaaia Tng
KaTAWuéng eival ETTOPKNG.

. H Bepuokpaaia Tou XWwpou cuvtApNoNnG £XEl PUBUICTEI 0€ TTOAU XaunAS
emmiedo. PubuioTe Tn Beppokpagia Tou Xwpou GuvTrpnong o€ UPNASTEPO ETTITTEDO
Kal EAEYETE.

Ta Tpé@INa OTA GUPTAPIA TG GUVTHPNONG TIAYWVOUV.

. H Beppokpaaia Tou XWpou uvtApnNong £XEl pPUBUICTEI O€ TTOAU XauNAG
emiedo. PubuioTe Tn Bepuokpagia Tou Xwpou GuvTripnong o€ UPNASTEPO ETTITTEDO
Kal EAEYETE.
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H Beppokpaaia otn cuvtApnaon A TNV Katdyuén gival TToAU uwnAr.

. H Beppokpaaia Tng ouvtipnong éxel pUBUIOTEN ag TTOAU uwnAoS etTitredo. H
pUBuIoN TNG CUVTAPNONG £XEl ETiIOpACN OTn BepuoKpagia TNG KAaTaWugng. ANNGETE TN
Beppokpaaia TG ouvTrPNoNG ) Katdywuéng £€wg OTou n Bepuokpaacia TnG GuvTHPNONG
r KaTawuéng @BAaael og ETTAPKEG ETTITTEDO.

. H mmépta ptmopei va éxer peivel piadvoixtn. KAgiote kaAd tnv TopTa.

. Mrropei Tpdo@aTta va ToTToBeTHBNKav 0TO YuyEeio HeYAAeG TTOOOTNTEG ETTOU
@ayntou. MNepipéveTe Ewg 6Tou N cuvtApnon A n katdyuén eBdoel oTnv emBuUPNTA
Beppokpaaia.

. To wuyeio ptropei va €xel ouvdeBei atnv Tpila TTpéo@ara. H TARpng wuén
TOU Wuyeiou atraitei Xpovo Adyw Tou peyéBoug Tou.

To wuyeio TTapdayel 66pufo TTapdUoIo PE TO TIK TAK TOU PoAoyioU.

. O B86pupog TpoépxeTal atmd TV nAekTpopayvnTikh BaABida Tou wuyeiou. O
OKOTTOG TNG nAekTpouayvnTiKAg BaABidag eival n egaoedlion TnNg diEAeucnG WUKTIKOU
péoou péaoa atrd To XwWPO TTou UTTopEi va pubuioTei oe Beppokpaaics Yugng n
KOTAWUENG, Kal N EKTEAEON TWV AEITOUPYIWV WUENG. AUTO gival QUGIOAOYIKOS Kal dev
arroTeAei EvoeiEn duoAsiToupyiag.

O B86pufog Asitoupyiag augaveral OTav AEITOUPYE TO Yuyeio.

. Ta xapakTnpIoTIKE AciIToupyiag Tou Wuyeiou uttopei va diagépouv avaioya
JE TIG YeTABOAEG TG Bepuokpaaiag TTePIBAAAOVTOG. To @aivopevo gival UGIOAOYIKO
Kail dev aTToTEAEI EVOEIEN BUOAEITOUPYIQG.

Kpadaopuoi | 86pufog.

. To daTmredo dev eival opalod iy dev eivar avBekTIKO. To wuyeio TaAavTeUeTal
orav petakivnOei eAappd. BeBaiwbeite 61 10 daTedO €ival opifovTio, avOeKTIKS Kal
IKavO va @Epel To BAPOG TOU YuyEiou.

. O B86pufog ptropei va TTPOoKaAEiTal aTTé AVTIKEIYEVA TTOU £XOUV TOTTOBETNOET
TTAVW OTO YuyEio. AUTA Ta €idN TTPETTEI VO ATTOJOKPUVOBOUV OTTO T GUOKEUN).

Ymépyouv B6pufol cav porg r Yekaopou uypou.

. H porj uypwv Kal agpiwv gival cUPPwVN PE TRV apXn AsiToupyiag
ToU Yuyeiou oag. To gaivouevo gival QUOIOAOYIKO Kal Bev aTToTEAET £vOEIEN
duaAeiToupyiag.

Ymdpyel 66pufog agav avéuou TTou Quad.

. MNa tnv ammoteAeapaTik Yugn Tou Yuyeiou XpnOIUOTTOIOUVTAI CUCKEUEG
diakivnong aépa (avepioTAPES) . To @aivouevo gival UOIOAOYIKO Kal OEV ATTOTEAEI
£vdeIgn duoAemoupyiag.

2UUTTUKVWOT OTA ECWTEPIKA TOIXWUATA TOU YUYEIOU.

. O o106 Kal uypAG KaIpOG AUEAVEI TO OXNUOTIOUO TTAYOU KAl GUUTTUKVWONG.
To @aivopevo gival pualoloyiko kail dev atroTeAei £vdeiEn duaAsiToupyiag.

. H 16pTeg gival piodvoixteg. BeBaiwBeite 011 o1 TTOPTEG eival TEAEIWG KAEIOTEG.
. ‘lowg va avoiyovtav ouyvd ol TTOPTEG 1 v TTAPEPEIVAV AVOIKTEG VIO HEYAAO

XPOVIKO dIAoTnUA. AVOiyeTE TNV TTOPTA AIlYOTEPO OUXVA.

EpgaviCetal uypacia 010 §WTEPIKO TOU WuYEioU i avAPETA OTIG TTOPTEG.

. O kaipdg ptTopei va gival uypog. Auto ival TTOAU QUOIOAOYIKO O€ TTEPITITWON
uypou kaipou. OTav n uypaaia gival JIKPOTEPN, N CUPTTUKVWON Ba TTayer va
eygaviceral.
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Kakoopuia 010 €é0wTEPIKO TOU WUuyEiou.

. To e0wTEPIKO TOU Yuyeiou TTpéTrel va kaBapiaTei. KabapioTe 1o e0wTePIKO
TOU Yuyeiou, Pe Eva a@ouyydpl, xAiapd vepd ) didAupa payeipikAg aodag o€ vepo.
. ‘lowg n oopn va TTPOKaAEiTal aTTO OpIouEVa dOXEIa 1) UNIKA OUOKEUATIag.

XpnOoIUoTToINoTE BIAPOPETIKO OOXEIO 1} DIAPOPETIKI) JAPKA UAIKOU OUCKEUATIAG.

H (O1) mopta(-eg) dev KAgivel(-ouv).

. 2 UOKEUATIEG TPOPINWYV IoWG va eUTTodiouV TO KAEITIPO TG TTOPTOG.
MeTaToTTioTe TIG GUOKEUATIEG TTOU EUTTOBICOUV TNV TTOPTA.

. To wuyeio mOavOv va pnv ival evieEAWS KATOKOPUPO OTO BATTEDO Kal UTTOPE(
va TalavTeleTal 6Tav oTTpwyTel EAa@pd. PubuioTe Tig Bideg aviywaong.

. To &drredo dev eival emTitredo A dev gival avBekTIKG. BeBaiwbeite 611 TO
datredo eival opIfOVTIO Kal IKavO va PEPEI TO BAPOG TOU YUYEIoU.

Ta oupTtdpia AaXAVIKWV £XOUV KOAANOEI.

. Ta TpO@Ipa pTTOPE Va ayyifouv TNV 0po@r) Tou oupTapioU. AVOKATOVEIMETE Ta
TPOPIUA OTO CUPTAPI.

Av H Em@aveia Tou lNMpoiovrog Eival Ogpun.

* Evdéxetal va maparnpnBolv uynAég Beppokpaaies avapeoa aTig dUo TTOPTEG, GTA
TAEUPIKA TTAQiGI0 KOl OTNV TTIOW OXAPA KATA T AeiToupyia Tou TpoidvTog. Auté eival
@ualohoyikd Kal To TTpoi6v dev xpelaletal auvtipnan!lMpoooyr 6Tav ayyiete autég Tig
EMQAVEIES.
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NAP. SEITANIAHE A.E.

MOAYZTYAO KABAAAZ THA 2510 392 180-3
YMNOKATAZTHMA AGHNQN

AAIMOY 8 KAI ZAAOITOY, AAIMOZ

THA 211 012 2829-30-31-32

E-mail: seitanidis@otenet.gr

EFrrYHzZH

H ertaipeia MNAP.SEITANIAHE A.E. oag euxapioTei yia Tnv npotiynon nou Jdeiate ayopalovrag Tig
ouoKeUEG beko kal oag napéxel Tov Napakatw Xpovo eyyunong and Tny NUepoKnvia ayopag Toug. Av péoa
otnv didpkeid TNG €yyUnong n OUCKEUr OGG XPEIOTEl €MIOKEUN, WNOPEITE va evnUePWOEITE yia Ta
€E0UOI080TNPEVA Service anod To TNAEPWVIKO KEVTPO TG €Talpeia pag oto TNAépwvo 2510 392511 /

2510 392512

WYTEIA 3 XPONIA KATAWYKTEZ 3 XPONIA

KOYZINEZ 3 XPONIA ®OYPNOI MIKPOKYMATQN 2 XPONIA

MAYNTHPIA 3 XPONIA MIKPOZYZKEYEZ - ZKOYNEZ 2 XPONIA
ONOMATEMNQNYMO ArOPAZTH.. AP. ETTYHZHZ

AP. NMAPAZTAT. ATOPAZ.......oovvritiiiiiiiiiinins

AIEYOYNZH... MONTEAQ ZYZKEYHZ.....oovveriirininniiiniiessisiaes

ZEIPIAKOZ APIOMOZ ZYZKEYHX..

THA : HMEP/NIA ATOPAS

ZOPATIAA & YNOTPA®H NQAHTH

b eko AP. EMTYHIHE

AP. MAPAITAT. ATOPAZ.......covviiriiiiiiiiininns

ONOMATEMQNYMO AFTOPAZTH......cooovereiines MONTEAOQ ZYZIKEYHS ...

2EIPIAKOZ APIOMOZ ZYZKEYHZ....coooovoviiiiiianns

AIEYOYNZH HMEP/NIA ATOPAL

THA: ZOPATIAA & YNOTPA®H NQAHTH.........ccuueee
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OPOI KAI MPOYMOOEZEIZ IZXYOZ THE MAPOYZHE EFTYHIHE

1. lMa va 1oxUel n napouoa gyyunon Ba npénal va oupn)\npweoov n)\r']pcoq Kai va unoypocpot';v éaévrwq i3
@povTida Tou neAatn kar Ta dUo pspn ™G €yyunong. To anomppa yia Tnv STGIpEICI 6a npénel va
TaxudpounBei Pe ouaTNUEVN amo-ro)\r] i va npoaKopnesl oTa ypacpaa G eraipeiag pag (MoAUoTulo
Kapaiag T.© 1402, T.K.64003) evTog 10 nueP®V anod Tnv nUePopnvia ayopag.

2. H epyoaTaaciakn gyyunon kaAUNTel Tov XpOvo nou avaypapeTal OTov OXETIKO nivaka yia KABe OUOKeUN,
KaBe avwpahia n BA(’JBn nou O(pEi)\EI'OI QNOKAEIOTIKA OF KATAOKEUAOTIKO EAATTWUA 1) sAaTrmuaTch')
aﬁapmpa ™mg OUOKEUNG. H anokartaoTaon Tng B)\aBr]c, y|vs1'a| evTEA®G dWPEAV dia TNG CIVTIKCITCIOTCIOT](;
1 ENIOKEUNG TOU EAATTWHATIKOU €EaPTARATOG. S€ Kapia nepinTwon dev npoBAEneTal n GVTIKGTOOTUO'I]
TNG OUOKEUNG. O KaTavaAwTrG oPeilel e BIKEG Tou dANAveC va NAEl TNV GUOKEUR OTO KOVTIVOTEPO
€EOUCIODOTNUEVO Service TnG ETAIPIAG,

3. H eTaipeia pag diatnpei To dikaiwpa va kabopilel Tov TPOMO Kal TOMO ENICKEUNG Twv BAaBvV katd Tnv
anoAuTn kpion TG .

4. H eyylnon dev kaAuntel BAGBEG nmou o@eilovral Aueoa N éueca oe apéleld , napdAelyn , Kakn
€yKATAOTAON KAl NAoNG GUOEWG ENEYRACN OTN OUCKEUN anod Hn €50UCIOBOTNUEVO CUVEPYEIO , KaAKR
Xprion kar eANINR ouvTApnon TnG ouokeunc. Emiong n etaipeia pag dev eublveral yia PAABeG mou
o@eilovTal o€ Kakr NAEKTPIKr aUvdeon o€ TAON JIAPOPETIKN anod TNV avaypagopevn oTn nivakida Tng
OUOKEUNG , OE [N YEIWHEVO PEUPATOdOTN 1) O WETABOAEG TNG TAONG. ZTIG KAAUWEIG TNG €yyunong dev
oupnepiAapBavovTal Ta elBpaucTa apTAPATA ONWG EVOEIKTIKA AVAPEPOULE :YUANIVEG KAl MAAOTIKEG
€NIPAVEIEG , AUXVIES K.a.

5. H gyylnon napéxeral npog Tov apxikOd ayopaoTr Kai IoXUEl anod TV NUEPOUNVia ayopdg TNG GUOKEURG.
6. H napoUoa eyyUnon npénel va ouvodeUeTal and TIHOAOYIO ) deATio Alavikiig NMANONG iy GwToavTiypapo
auTou.

Ano@UyeTe TNV aA\oiwon TnNG eyyunong Kai Tng nivakidag unTpwou nou PpickeTal 0To Niow PEPOG TNG
OUOKEUNG,

®UAGETE TNV £yyUNON Kai WETA TRV AAEN TNG.
MpookopioTe TNV 0€ KABe aiTnua yia eNIoKeUn.
NPOZOXH

>E NEPINTQ>H MOY AEN >TAAEI H KAPTA ETTYHZEQ> ENTOX 10 HMEPQN XTHN ETAIPETA AEN
IZXYEI H EMTYHZH THX ZYZKEYHX NOY ENIAEZATE

SERVICE AEYKON YYYXKEYOQN

AGHNA 210 2116649 | ©EZZAAONIKH 6947424284
MAKPHZ ®QTIOZ 6932366733 | NMArOYPH> M. K IA O.E. 6936065106
MATPA 2610 640810 | BOAOZ 22410 94130
XOPMIA> NIKOAAOZ 6932 437700 | NAOYMIAHZ M'EQPIIOX 6981972363
IQANNINA 26510 31947 | KOMOTHNH 25310 33711
TZOYTIAZ XPHZTO> 6945 306990 | MAMNAZOYAHZ KQNZTANTINOZ 6932 587473
SERVICE THAEOPAXEQN — HIFI

AOHNA 210 8836512 | OEZZAAONIKH 2310 429229
MANQAOMOYAOZ MEQPIOx >AMIOZ MAPAZXOx

MATPA 2610 622388 | BOAOZ 24210 30113
HAIONOYAOZ AHMHTPIO> MAPIAPITOYAH> ©OEOAQPOZ

K

meoz: Deko
—

XQPOX
TPAM / MOY

NAP. SEITANIAHZ A.E.

MOAYZTYAO KABAAAZ
T.0 1402, T.K.64003
THA 2510 392180-3
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Pirmiausia jdémiai perskaitykite Sj vadova!

Gerbiamas pirkéjau,

Mes tikimés, kad masy gaminys, kuris buvo sukurtas moderniose gamyklose ir
kruop$Ciai patikrintas pagal grieztus kokybés kontrolés reikalavimus, veiksmingai
ir ilgai jums tarnaus.

Todél mes rekomenduojame jums prie$ naudojima atidziai perskaityti visg Sio
gaminio vartotojo vadova ir iSsaugoti jj, kad galétumeéte pasinaudoti juo ateityje.

Sis vadovas

e Padés jums greitai ir saugiai naudoti §j buitinj prietaisa.

¢ Prie§ sumontuodami ir pradédami naudoti §j gaminj, perskaitykite §j vadova.
¢ \Vadovaukités nurodymais, ypa¢ nurodymais del saugos.

e | aikykite §j vadovg lengvai pasiekiamoje vietoje, nes juo dar gali tekti
pasinaudoti.

¢ Taip pat perskaitykite ir kitus su Siuo gaminiu pateiktus dokumentus.
Atkreipkite déemesj, kad Sis vadovas gali galioti ir kitiemns modeliams.

?enklai ir jy aprasymas
Sioje naudojimo instrukcijoje panaudoti tokie zenklai:

@ Svarbi informacija arba naudingi patarimai dél naudojimo.

A |spéjimas dél sveikatai pavojingy arba zalos turtui galinéiy padaryti
salygy.

A |spejimas dél elektros jtampos.

[i] INFORMACIIA
Produkto duomeny bazéje saugomag modelio informacija

ENERG ’ % galima pasiekti uzéjus j nurodyta svetaine ir suradus jisy

modelio identifikatoriy (*), esantj energijos etiketeje.

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —> ()

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/




TURINYS

1 Saldytuvas 3 4 Sagatavosana 15
2 Svarbiis jspéjimai dél 5 Saldytuvo

saugos eksploatavimas 16
Naudojimo paskirtis ............cceeeuee 4 Buitinio prietaiso atitirpdymas ..... 17
Bendrigji saugos reikalavimai ........ 5 AUSINIMAS v 17
Gaminiams su vandens dalytuvu;.. 9 Maisto saugojimas.........cceeveeees 17
Vaiky Sauga........cccvvveiniiiiiieenninn, 9

WEEE Direktyvos ir seny gaminiy 6 Techniné prieziura ir
ismetimo taisykiiy atitiktis: ............ 9  Vvalymas 20
RoHS direktyvos atitiktis: ............ 10 Plastikiniy pavirsiy apsauga ....... 20
Informacija apie pakuote............. 10

HC [SP&JIMaS ... 10 7 _Rekomenduojami

Jeigu gaminyje jrengta auSinimo

problemy sprendimo budai21

sistema, kurioje naudojama R600a: 10

Nepaisykite Sio jspé&jimo, jeigu
gaminyje jrengta ausinimo sistema,
kurioje naudojama R134a. ......... 10
Ka reikia daryti, norint sutaupyti

ENEIGIOS .. evvviiiiiiiiiieee e 10
3 Irengimas 11
| kg reikia atsizvelgti vezant §j
SaldytUVE v 11

Prie$ pradedant naudoti Saldytuva11

Elektros prijungimas.................... 11
Pakuotés iSmetimas ............c...... 12
Seno Saldytuvo iSmetimas........... 12
Pastatymas ir instaliacija............. 12
Kojeliy reguliavimas .........ccccoeen.. 13

ApSvietimo lemputés pakeitimas 13
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Kl Saldytuvas

—
L
IR
\ Lo
Z ] N:ﬁ

VirSaus apdaila

Nusausinkite dekla

Vidaus apsvietimo lemputé ir
termostato rankenélé

4. Perkeliamos lentynos

5. StalCiaus darzovems dangtis

Darzoviy détuve
Reguliuojama priekine kojelé
Dury lentynos

. Kiausiniy déklas

0. Lentyna buteliams

Cadi
S9eNo

Siame eksploatavimo vadove pateikti paveiksléliai yra orientacinio pobtdZio; gali
buti, kad jie tiksliai nevaizduoja jusy turimo gaminio. Jei jusy turimame gaminyje
néra aprasomy daliy, tai reiskia, jog tai taikoma kitiems modeliams.
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[EASvarbis jspéjimai dél saugos

Prasome atidziai
perskaityti toliau pateiktg
informacijga. Nepaisant
Sios informacijos,

galima susizaloti arba
padaryti zalos turtui.
Tuomet nebegalios jokia
garantija ir gamintojo
jsipareigojimai.
Originalios atsarginés

ISPEJIMAS:
Nenaudokite
Mechaniniy
Ar Kity

A Priemoniy, Kad
Paspartintuméte
Atitirpinimo
Procesg, ISskyrus
Pagal Gamintojo

dalys tiekiamos 10 mety Rekomendagijas.
NUO gaminio jsigijimo Ispéjimas:
dienos. A Nesugadinkite
Naudojimo paskirtis Saldymo
Konturo.
. . spéjimas:
ISPEJIMAS: By
asirupinkite, Prietaisy
Kad Ventiliacijos Nenaudokite

Angos, Esancios
N Prietaiso Korpuse
Arba |montuotoje
Strukturoje,
VisiSkai Nebuty
Uzblokuotos.

Prietaiso Viduje
A EsancCiuose
Maisto Laikymo
Skyriuose,
Nebent Jie Yra
Tokio Tipo, Kurj
Rekomenduoja

Gamintojas.

Sis prietaisas yra skirtas
naudoti buitinémis ir
kitomis panasiomis
salygomis, pvz.:
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— darbuotojy virtuvese,

esanciose parduotuvése,

biuruose ir kitoje darbo
aplinkoje;

— Ukiy namuose ir
klientams, skirtoje

vieSbuciy, moteliy ir kitoje

gyvenamojoje aplinkoje;
— nakvyne su pusryciais
sitlanCiose jstaigose;
— maitinimo ir panasiy

nemazmeniniy paslaugy

atveju.

Bendrieji saugos reikalavimai

e Kai §j gaminj norésite
iISmesti arba atiduoti
j metalo lauza,
rekomenduojama
pasikonsultuoti su
jgaliotomis tarnybomis
Ir institucijomis, kad
suzinotumeéte reikiamg
informacija.

¢ Jei kyla klausimy
apie Saldytuvg arba
atsiranda problemuy,
pasikonsultuokite su
jgaliotais aptarnavimo

specialistais. Saldytuvo

neardykite ir niekam
neleiskite to daryti;
tai galima daryti tik
apie tai pranesus

jgaliotiems aptarnavimo

specialistams.
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Gaminiams su Saldiklio
kamera; Ledy ir ledo
kubeliy nevalgykite vos
juos iSéme j Saldiklio
kameros! (Galite nusalti
burna.)

Gaminiams su Saldiklio
kamera; | Saldiklio
kamerg nedekite buteliy
ir skardiniy su gerimais.
jie gali sprogi.
UzSaldyty maisto
produkty nelieskite
rankomis — jie gali prilipti
prie ranku.

Pries valydami arba
atsildydami Saldytuva,
atjunkite jj nuo elektros
tinklo.

Saldytuvui valyti ir
Serksnui Salinti negalima
naudoti gary ir gariniy
valomuyjy medziagy.
Garai gali pasiekti
elektrines dalis ir sukelti
trumpag jungimg arba
elektros smugj.
Saldytuvo daliy,
pavyzdziui, nuo spyrio
apsaugancios plokstés
arba dureliy, nenaudokite
kaip atramos ar laiptelio.
Saldytuvo viduje
nenaudokite elektros
prietaisy.



e /iurékite, kad grezimo
ar pjovimo jrankiais
nepazeistuméte daliy,
kuriose cirkuliuoja
ausinamasis skystis.

IS pradurty garintuvo
dujy kanaly, vamzdziy
ilgintuvy arba pavirsSiaus
dangy istrySkes
ausSinamasis skystis gali
suerzinti odg ir pazeisti
akis.

Jokiomis medziagomis
neuzdenkite ir
neuzkimskite Saldytuvo
ventiliaciniy angy.
Elektrinius prietaisus
privalo taisyti tik jgaliotieji
asmenys. Jei remontg
vykdys nekompetentingi
asmenys, naudotojui gali
kilti pavojus.

Ivykus trikCiai, taip pat
techninés priezitros arba
remonto metu Saldytuvui
atjunkite elektros
maitinima — arba iSsukite
atitinkamag saugiklj, arba
iStraukite prietaiso laido
kiStuka.

Netraukite laikydami uz
laido — traukite laikydami
uz kistuko.

Pasirupinkite, kad
stiprus alkoholiniai
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gerimai buty pastatyti
vertikalioje padeétyje su
uzsuktu dangteliu .
Saldytuve niekada
nelaikykite flakony su
degiomis ir sprogiomis
medziagomis.
Norédami paspartinti
atitirpinimo procesa,
nenaudokite jokiy
mechaniniy prietaisy

ar kity priemoniy,
iSskyrus gamintojo
rekomenduojamas.

Sis buitinis prietaisas
néra skirtas naudoti
asmenims (jskaitant
vaikus) su fiziniais, jutimo
ar protiniais sutrikimais
arba asmenims, kurie turi
nepakankamai patirties ir
Ziniy naudoti §j prietaisg,
nebent juos tinkamai
kaip naudoti §j buitinj
prietaisg) uz jy sauga
atsakingas asmuo.
Nenaudokite sugedusio
Saldytuvo. Jeigu dél

ko nors nerimaujate,
pasikonsultuokite su
techninio aptarnavimo
specialistais.

Saldytuvo elektros
sauga garantuojama



tik tuo atveju, jei jusy
name jrengta jzeminimo
sistema atitinka
standartus.

Gaminj statyti vietoje,
neapsaugotoje Nuo
lietaus, sniego, saules ir
VEJO, pavojinga elektros
saugos poziuriu.

Jeigu maitinimo

kabelis buty pazeistas,
susisiekite su

jgaliotuoju techninio
aptarnavimo centru, kad
iISvengtumete pavojaus.
jrengimo metu
draudziama Saldytuvo
maitinimo laido kiStukg
jKisti j sieninj lizdg — galite
Zuti arba patirti rimtag
trauma.

Sis Saldytuvas skirtas

tik maisto produktams
laikyti. Prietaiso negalima
naudoti kitai paskirCiai.
Etikete, kurioje nurodomi
techniniai gaminio
duomenys, pritvirtinta
vidingje kairéje Saldytuvo
pusegje.

Niekada nejunkite Sio
Saldytuvo | elektros
energijos taupymo
sistemas; jos gali
sugadinti Saldytuva.
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¢ Jeigu Saldytuve jrengta

mélyna kontroline
lempute, ilgai neziturekite
j Mélyng Sviesg plika
akimi arba pro optinius
prietaisus.

Jeigu naudojate rankiniu
budu valdomag Saldytuva,
nutrukus elektros
tiekimui, pries vél jj
jjungdami, palaukite bent
5 minutes.

e Atidavus Sj gaminj

kitiems, naujam gaminio
savininkui reikia atiduoti ir
Sig naudojimo instrukcija.
Gabendami Saldytuva,
stenkités nepazeisti
maitinimo kabelio.
Sulenktas kabelis gali
sukelti gaisrg. Ant
maitinimo kabelio
niekada nestatykite
sunkiy daikty. Jungdami
gaminj j maitinimo

tinklg, nelieskite kistuko
dregnomis rankomis.




¢ Nejunkite Saldytuvo,
jeigu sieninis lizdas yra
atsilaisvines.
Saugumo sumetimais
nepukskite vandens
tiesiai ant vidiniy arba
iSoriniy Sio gaminio daliy.
Nepurkskite Salia
Saldytuvo degiy
medziagy, pavyzdziui,
propano dujy ir pan., nes
kyla gaisro ir sprogimo
pavojus.

Nestatykite ant Saldytuvo
indy su vandeniu, nes
gali kilti elektros smugis
arba gaisras.
Neprikraukite j Saldytuvg
per daug maisto
produkty. Pridejus per
daug maisto produkty,
atidarant arba uzdarant
Saldytuvo duris, jie gali
iSkristi ir suzeisti. Niekada
nestatykite ant Saldytuvo
daikty, nes atidarius
arba uzdarius Saldytuvo
dureles, jie gali nukristi.
Saldytuve negalima
laikyti medziaguy,
kurioms saugoti reikia
tikslios temperaturos,
pavyzdziui, vakciny,
temperaturai jautriy
vaisty, moksliniy tyrimy
medziagy ir pan.
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¢ Jeigu Saldytuvo ilgai

nenaudojate, butinai
atjunkite jj nuo maitinimo
tinklo. Dél galimo
maitinimo kabelio
pazeidimo gali kilti
gaisras.

Jeigu reguliuojamos
kojeles netvirtai remsis |
grindis, Saldytuvas gal
judeti. Pareguliuokite
reguliuojamas kojeles,
kad jos tinkamai remtysi
j grindis ir Saldytuvas
nejudety.

Nesdami Saldytuva,
nelaikykite jo uz dury
rankenos. Kitaip ji gali
nuluZti.

Jeigu §j gaminj reikia
statyti prie kito Saldytuvo
arba Saldiklio, tarp
prietaisy butina palikti
bent 8 cm tarpa. Kitaip
gretimos Soninés
sienelés gali pradeti
rasoti.

Niekuomet nenaudokite
gaminio, jei gaminio
virSuje arba galingje
puseje esantis skyrius
su elektroninémis
spausdintinémis
plokstémis viduje yra
atidarytas (elektroniniy



spausdintiniy ploksciy
dangtis) (1).

Gaminiams su vandens

dalytuvu;

e Slégis Salto vandens
jvade neturi virsyti 90 psi
(6,2 bar). Jei slegis jusy
vandens sistemoje virsSija
80 psi (5,5 bar), joje turi
bUti sumontuotas slégio
ribojimo voztuvas. Jei
nezinote, kaip patikrinti
vandens slegj, kreipkites |
santechnikos specialista.

¢ Jeigu jusy vandentiekio
sistemoje kyla hidrauliniy
smugiy pavojus,
visada privalote
naudoti apsaugos
nuo hidrauliniy smugiy
jrangg. Pasitarkite su
santechnikos specialistu,
jeigu nesate uztikrinti,

kad jusy vandentiekio
sistemoje nera hidrauliniy
smugiy pavojaus.

¢ Negalima montuoti
karsto vandens jvade.
Saugokite zarnas nuo
uzsalimo. Darbiné
vandens temperatura turi
buti nuo 33 °F (0,6 °C) iki
100 °F (38 °C).

¢ Naudokite tik geriama)]
vanden;.

Vaiky sauga

* Jeigu durelés rakinamos
spyna, laikykite raktg vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

e Privaloma prizidréti mazus vaikus, kad
jie nezaisty su Siuo buitiniu prietaisu.

WEEE Direktyvos ir seny
gaminiy iSmetimo taisykliy
atitiktis:

Sis gaminys atitinka ES
WEEE Direktyva (2012/19/
ES). Sis gaminys
pazenklintas elektros
-ir elektroninés jrangos
klasifikavimo (WEEE) Zenklu.
Sis gaminys pagamintas i$ aukstos
kokybés medziagy ir daliy, kurias
galima perdirbti ir pakartotinai
panaudoti. Pasibaigus gaminio
tarnavimo laikui, neiSmeskite jo kartu
su jprastomis buitinémis atliekomis.
Atiduokite jj j surinkimo punktg, kad
elektros ir elektronikos jranga buty
perdirbta. Surinkimo punkty adresus
suZinosite vietos savivaldybéje.

9| L



RoHS direktyvos atitiktis:
Jasy jsigytas gaminys atitinka ES
RoHS Direktyvag (2011/65/ES). Jame
néra Sioje Direktyvoje nurodyty
kenksmingy ir draudziamy medziagy.
Informacija apie pakuote

Sio gaminio pakavimo medziagos
pagamintos i$ pakartotinai
panaudojamy medziagy, atsizvelgiant
j mUsy nacionalinius aplinkosaugos
reglamentus. NeiSmeskite pakavimo
medziagy kartu su kitomis buitineémis
atliekomis arba kitomis Siukslémis.
ISmeskite pakavimo medziagas j tam
skirtg vietos atlieky surinkimo punkta.
HC jspéjimas

Jeigu gaminyje jrengta
ausinimo sistema, kurioje
naudojama R600a:

Sios dujos lengvai uZsiliepsnoja. Todél
bUkite atsargus, kad eksploatavimo ir
transportavimo metu nepazeistuméte
ausinimo sistemos ir vamzdziy.
PaZeidimo atveju, saugokite gamin;
nuo galimy liepsnos Saltiniy, nuo kuriy
gaminys galéty uzsidegti, ir védinkite
patalpg, kurioje stovi Sis prietaisas.
Nepaisykite Sio jspéjimo,
jeigu gaminyje jrengta
ausinimo sistema, kurioje
naudojama R134a.

Gaminyje naudojamy dujy rusis
nurodyta techniniy gaminio duomeny
etiketéje, kuri yra pritvirtinta vidinéje
kairéje Saldytuvo puseéje.

Niekuomet nedeginkite Sio buitinio
prietaiso.
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Ka reikia daryti, norint

sutaupyti energijos

¢ Nelaikykite Saldytuvo dureliy atidaryty
ilgg laika.

¢ | Saldytuvg nedeékite karSo maisto
arba gérimy.

¢ | Saldytuvg nedeékite pernelyg daug
maisto produkty, kad nebuty
kliudoma viduije cirkuliuoti orui.

e Saldytuvo nestatykite vietoje, kur
Sviecia tiesioginiai saulés spinduliai
arba arti Siluma skleidzian&iy prietaisy,
pavyzdziui, orkaiciy, indaploviy arba
radiatoriy.

e Maisto produktus laikykite uzdaruose
induose.

e Gaminiuose su Saldymo kamera;
isSéme Saldiklio lentyng arba
staliy, Saldiklio kameroje galite
laikyti maksimaly produkty kiek|.
Paskelbtosios Saldytuvo energijos
sgnaudos nustatytos iSémus Saldiklio
kameros lentyng arba iStraukus
stal@iy ir sudéjus maksimaly leisting
produkty kiekj. Ant lentynos arba
stalGiuje galima saugiai laikyti uzSaldyti
skirtus produktus, atsizvelgiant j jy
forma ir dyd.

e AtSildant Saldytus maisto produktus
Saldytuvo skyriuje, bus ir taupoma
energija, ir iSsaugoma maisto kokybe.
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ﬂlrengimas

/\ Prasom atkreipti démesj, kad
gamintojas neprisima atsakomybes,
jei bus nepaisoma Siame
eksploatavimo vadove pateiktos
informacijos.

| ka reikia atsizvelgti vezant

s! Saldytuva
Pries Saldytuvg transportuojant, jj
reikia iStustinti ir iSvalyti.

2. Prie$ Saldytuvg supakuojant, jame
esancias lentynas, papildomas
dalis, darzoviy détuve ir kt. butina
sutvirtinti lipnia juosta, kad Sios dalys
nesikratyty.

3. Pakuotés medziagas butina sutvirtinti
storomis juostomis ir tvirtomis
virvemis; butina paisyti ant pakuotés
pateikty transportavimo instrukcijy.

Atminkite...

Visy medZziagy perdirbimas turi didelés
jtakos tausojant gamtos ir musy
Salies isteklius.

Jei pakavimo medziagas norite atiduoti
perdirbti, kreipkités | aplinkosaugos
institucijas arba vietos valdZios
jstaigas, kur jums bus suteikta
daugiau informacijos.

Pries pradedant naudoti

Saldytuva

Prie$ pradédami naudoti buitinj prietaisa,
patikrinkite, ar:

1. Saldytuvo vidus yra sausas, o galinéje
dalyje oras laisvai cirkuliuoja?

2. Galite sumontuoti 2 plastikinius
pleistus, kaip parodyta paveikslélyje.
Platsmasiniai pleiStai uztikrins, kad
Saldytuvas buty pastatytas tinkamu
atstumu nuo sienos, ir uzZ jo galéty
laisvai cirkuliuoti oras. (Pateiktas
paveikslélis téra pavyzdys, kuris
nebutinai tiksliai atitinka jusy jsigyta

gaminj.)

3. Vidy valykite vadovaudamiesi
nurodymais, pateiktais skyriuje
»lechningé priezidra ir valymas®.

4. Pradéjus veikti kompresoriui, iSgirsite
nestiprius garsus. Ar kompresorius
veikia, ar ne, Saldytuvo sistemoje
hermetiSkai uzdarytas skystis ir dujos
taip pat gali kelti silpnus garsus — tai
visiSkai normalu.

5. Priekiniai Saldytuvo krastai gali jSilti.
Tai normalu. Sios vietos turi biti $ittos
tam, kad nesusidaryty kondensacija.

Elektros prijungimas

Prijunkite gaminj prie jzeminto lizdo su

tinkamos kategorijos saugikliu.

Svarbu

e Elekiros prijungima butina
atlikti atsizvelgiant j savo Salies
reglamentus.

Atlikus elektros instaliacijg, maitinimo
laido kiStukas turi buti lengvai
pasiekiamas.

Nurodytas jtampos stiprumas turi
badti toks pat, kaip ir maitinimo tinklo
jtampos stiprumas.

Prijjungimui negalima naudoti ilginimo
laidy ir daugiaskyliy kiStuky.

A\ Pazeistg maitinimo laidg privalo
pakeisti kvalifikuotas elektrikas.
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YN Negalima naudoti buitinio prietaiso,
kol nebus pataisytas jo laidas! Kyla
elektros smugio pavojus!

Pakuotés iSmetimas

Pakavimo medZziagos gali kelti

pavojy vaikams. Laikykite pakavimo

medZiagas vaikams nepasiekiamoje
pagal atlieky rusiavimo nurodymus.

NeiSmeskite pakavimo medziagy kartu

su kitomis buitinémis atliekomis.

Saldytuvo pakavimo medZiagos

yra pagamintos i$ pakartotinai

panaudojamy medziagy.

Seno Saldytuvo iSmetimas

Sena Saldytuvg iSmeskite taip, kad

nebUty daroma zala aplinkai.

e Kaip iSmesti §j Saldytuva, galite
suzinoti i$ savo jgaliotojo pardavimo
atstovo arba savo savivaldybeés
atlieky surinkimo punkte.

Prie$ iSmesdami Saldytuva, nupjaukite
elektros kiStuka ir, jei durys turi kokiy
nors uzrakty, sugadinkite juos, kad
nekilty pavojy vaikams.

Pastatymas ir instaliacija

A\ Jei patalpos, kurioje bus jrengiamas
Saldytuvas, jéjimas néra pakankamai
platus, kad pro jj buty galima jnesti
Saldytuva, iSkvieskite jgaliotus
aptarnavimo darbuotojus, kad jie
nuimty Saldytuvo dureles ir jj pro
jéiima jnesty Sonu.

1. Saldytuva jrenkite tokioje vietoje, kur jj
baty lengva eksploatuoti.

2. Saldytuva statykite atokiai nuo
Silumos Saltiniy, dregny viety ir
tiesioginiy saulés spinduliy.
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. Tam, kad Saldytuvas efektyviai

veikty, aplink jj turi bati tinkama oro
ventiliacija. Jei Saldytuva reikia statyti
sienos nisoje, nuo Saldytuvo iki luby
ir iki sieny turi bati maZiausiai 5 cm
tarpas. Jei ant grindy patiestas
kiimas, §j gaminj virS grindy batina
pakelti 2,5 cm.

Tam, kad nekilty vibracija, Saldytuva
statykite ant lygaus grindy pavirSiaus.
Efektyviam jusy produkto veikimui
reikalinga tinkama oro cirkuliacija.
Jei gaminys bus statomas j alkova,
nepamirskite palikti bent 5 cm tarpo
tarp gaminio bei luby, galinés sienos
bei Soniniy sieny.

Jei gaminys bus statomas j alkova,
nepamirskite palikti bent 5 cm tarpo
tarp gaminio bei luby, galinés sienos
bei Soniniy sieny. Patikrinkite, ar
galinéje sieneléje esantis apsauginis
komponentas yra savo vietoje (e

jis pateiktas kartu su gaminiu). Jei
komponento néra arba jis pamestas
ar nukrites, pastatykite gaminj taip,
kad tarp gaminio ir kambario sieny
baty paliktas bent 5 cm tarpas.
Paliktas tarpas gale yra svarbus
efektyviam gaminio veikimui.



Kojeliy reguliavimas

Jei Saldytuvas stovi nelygiai,

ji galite iSlyginti sukdami priekines
kojeles, kaip pavaizduota toliau
esanciame paveikslélyje. Kampas,
kurioje yra kojelé, nuleidziamas kojele
sukant juodos rodykles kryptimi ir
pakeliamas kojele sukant prieSinga
kryptimi. Sj darba atlikti bus lengviau,
jei kg nors pasikviesite | pagalbg, kad

Siek tiek kilstelety Saldytuva.
) ﬁ

@

)

o J g
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Apsvietimo lemputés
pakeitimas

Jei reikia pakeisti Saldytuvo apSvietimo
lempute, susisiekite su artimiausia
joaliotgja techninio aptarnavimo
tarnyba.

Saja ieficé izmantota lampa nav
piemerota istabu apgaismojumam.
Sis lampas mérkis ir padarit partikas
produktu ievietoSanu ledusskapl/
saldéetava drosu un értu.

Saja ieficé izmantotajam lampam ir
jaspgj funkcionet ekstremos fiziskos
apstak|os, piemeram, temperatura,
kas neparsniedz -20 °C.
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Dury perstatymas
Veiksmus atlikite paeiliui pagal numer;j
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n Sagatavos$ana

Laisvai stovingiam prietaisui; ,Sis
Saldymo prietaisas néra skirtas
naudoti vietoje jmontuocjamo
prietaiso”;.

Ledusskapis ir uzstadams vismaz 30
cm attaluma no karstuma avotiem,
piemeéram, radiatoriem, silditajiem,
centralapkures un krasnim, un vismaz
5 cm attaluma no elektriskajam
krasnim, un to nedrikst novietot tiesa
saules gaisma.

Ledusskapja uzstadisanas istabas
temperaturai ir jabut vismaz 5° C.
Ledusskapja darbinaSana vesakos
apstak|os nav ieteicama saistiba ar ta
efektivitati.

LUdzu, parliecinieties, ka ledusskapja
iekSpuse ir rUpigi izfirta.

Ja ir jauzstada divi blakus esosi
ledusskapiji, starp tiem janodrosina
vismaz 2 cm atstarpe.

Kad ledusskapis tiek iedarbinats
pirmo reizi, ludzu, ieverojiet Sis
instrukcijas pirmo seSu darbibas
stundu laika.

Durvis nevajadzetu atvert parak biezi.
DarbinaSanu vajadzetu veikt bez
ievietotas partikas.

Neatvienojiet ledusskapi no stravas
avota. Elektroapgades traucgjumu
gadijuma, ludzu, skatiet bridingjumus
nodala “leteicamie problemu
risingjumi”.

Originalo iepakojumu un putuplastu
vajadzetu saglabat transportéSanai
vai parvietoSanai nakotnée.
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DaZiem modeliem instrumentu
panelis automatiski izsledzas 5
mindsu laika pec durvju aizversanas.
Tas no jauna aktivizesies, atverot
durvis vai nospiezot jebkuru pogu.
Dél temperattros pokyciy atidarant /
uzdarant veikiancio gaminio dureles,
ant dureliy / korpuso lentyny ir stiklo
indeliy gali susidaryti kondensatas, ir
tai yra normalu.



[ Saldytuvo eksploatavimas

Veikimo temperaturg reguliuoja
temperaturos valdiklis.

Warm «+@——e——@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = maziausio Saldymo nuostata
(Sil¢iausios temperatiros nuostata)
5 = didziausio Saldymo nuostata
(Sal¢iausios temperaturos
nuostata)
(arba)
Min. = Zemiausia ausinimo
nuostata
(Sil¢iausios temperaturos nuostata)
Max. = aukSc¢iausia ausinimo
nuostata
(Sal¢iausios temperaturos
nuostata)
Vidutiné temperatura Saldytuvo viduje
turéty buti mazdaug +5 °C.
Nuostatg pasirinkite pagal
pageidaujamag temperatUra.
Prietaiso veikimg iSjungsite termostato
rankenéle pasuke | padét; ,0“.

|sidemekite, kad Saldymo srityje bus
skirtingos temperaturos.

Sal¢iausia sritis yra i$ karto vir$
darzoviy skyriaus.
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Vidaus temperatura taip pat priklauso
nuo aplinkos temperattros, dureliy
atidarinéjimo daznio ir viduje laikomo
maisto kiekio.

Daznai atidaringjant dureles vidaus
temperatura kyla.

Dél Sios priezasties rekomenduojama
uzdaryti dureles kaip jmanoma greiCiau
PO naudojimo.

Sal¢iausia sritis yra i$ karto po leduky
gaminimo skyriumi.

Esant didelei drégmei, Saldytuve

gali susidaryti kondensatas; tai néra
gedimas. Jj galima iSluostyti sausu
skuduréliu kaip nurodyta saugos
instrukcijoje. Ledo dézés skyriuje ir
vandens iSleidimo inde gali buti ledo,
Serksno bei kondensato.
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Buitinio prietaiso
atitirpdymas

Jei prietaise susikaups pernelyg daug
ledo, jis gali pradéti prasciau vesinti.
Todél rekomenduojama maziausiai
du kartus per metus arba ledo
sankaupoms virsijus 7 mm prietaisg
atsildyti.

Prietaisg atSildykite tik tada, kai jame
yra mazai maisto produkty arba jy
visiSkai néra.

ISimkite maista. Suvyniokite maisto
produktus j kelis popieriaus sluoksnius
arba antklode ir juos laikykite vésioje
vietoje.

IS traukite prietaiso laido kiStuka arba
iSjunkite arba iSimkite saugiklius, kad
pradétumeéte atSildymo procesa.

IS prietaiso iSimkite priedus (lentynas,
staliy ir kt.); naudokite tinkama indg
vandeniui surinki.

Jei reikia, j skyrius nutekantj vandenj
sugerkite kempine arba minkstu
skuduréliu.

AtSildymo metu duris palikite
atidarytas.

AtSildymas vyks greiCiau, jei j prietaisg
jdésite kelis indus su Siltu vandeniu.
Ledui pasalinti niekada nenaudokite
elektros prietaisy, atsildymo purskaly,
smailiy arba astriy daikty, pavyzdziui,
peiliy ar Sakuciy.
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Prietaisui atitirpus, iSvalykite jo vidy.

Prietaisg vél prijunkite prie elektros
tinklo. UzSaldytus maisto produktus
sudekite j stal€ius ir juos sukiskite j
Saldikl.

Norédami pradéti atitirpdymo procesg,
saugumo sumetimais isjunkite elektros
grandinés pertraukiklj ir atjunkite
prietaisg nuo elektros tinklo.
Atitirpinimo metu garinimo déklo
sklendé privalo bati nustatyta ties
ziemos rezimo padétimi. Pabaigus
atitirpinima, jg atitinkamai galima
nustatyti arba ties vasaros, arba ties
Ziemos rezimo padétimi.
Ausinimas

Maisto saugojimas

Saldytuvo skyrius skirtas trumpam
Sviezio maisto ir gérimy saugojimui.
Pieno produktus laikykite atskirame
Saldytuvo skyriuje.

Butelius galite laikyti buteliy laikiklyje
arba durelése esancioje buteliy
lentynoje.
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Zalia mésa geriausia laikyti
polietileniniame maiselyje, pacioje
Zzemiausioje Saldytuvo lentynoje.

Prie§ dédami maisto produktus ir
gérimus | Saldytuvg, atausinkite juos iki
kambario temperaturos.

¢ Démesio

Koncentruotg alkoholj laikykite tik
stipriai uzdengtame, stovin¢iame inde.
* Démesio

Prietaise nelaikykite sprogstanciy
medziagy arba taros su degiasiomis
sprogstanciomis dujomis (kremo
skardinése, purskaly skardiniy ir taip
toliau).

Kyla sprogimo pavojus.

18

Pavaizduota atsvara tankiais galais yra
dizaino dalis; ji neturi poveikio ausinimo
sistemai.
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Privaloma naudoti garinimo déklo
sklende kaip aprasyta toliau, kad
bGty palaikoma norima skyriaus
temepratUra pagal esamag aplinkos
oro temperatUrg, pavyzdziui,
ziemos rezimag naudoti esant

> zemai aplinkos oro temperatdrai,
o vasaros — aukstai aplinkos oro
temperatUrai.

VASAROS REZIMAS
(Kai skyriuje reikia Zzemesnés
temperaturos.)

ZIEMOS REZIMAS
(2] (Kai skyriuje reikia aukStesnés
temperaturos.)

19| LT



ﬂTechniné prieziura ir valymas

/\ Valymui niekada nenaudokite
benzino, benzolo arba panasiy
medZziagu.

£\ Pries valyma rekomenduojama
iSjungti buitin prietaisg iS maitinimo
tinklo.

G Valymui niekada nenaudokite astriy
abrazyviniy jrankiy, muilo, buitinio
valiklio, skalbimo priemoniy ar vasko
poliravimui.

G Ne ,Be Serkdno” tipo gaminiuose
Saldytuvui véstant, ant vidinés galinés
Saldytuvo skyriaus sienelés gali
susidaryti vandens lasy ir Serksnas.
Nevalykite jo, niekuomet netepkite
aliejumi ar panaSiomis medziagomis.

G Tik Siek tiek drégnu mikropluo$to
audiniu valykite gaminio iSorine.
Kempinémis ar kitokiais valymo
audiniais galite subraizyti pavirsiy.

G Buitinio prietaiso skyriy nuvalykite
drungnu vandeniu, 0 po to sausai
iSSluostykite.

@ Saldytuvo vidui valyti naudokite
drégng nuspaustg skudurél],
sudrékintg tirpale, pagamintame
iStirpinus vieng arbatinj Saukstel]
sodos (bikarbonato) vienoje pintoje
(0,57 litro) vandens; po to sausai
iSSluostykite.

I\ Zitrekite, kad j lemputés korpusa ir
kitus elektros elementus nepatekty
vandens.
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/N Jeigu ketinate ilgam nenaudoti
buitinio prietaiso, iSjunkite jj ir iSimkite
visg maista, iSvalykite jj ir palikite
dureles pravertas.

G Reguliariai patikrinkite, ar dureliy
tarpikliai yra Svarus ir ant jy néra
maisto daleliy.

G Norédami istraukti dureliy lentynas,
iSimkite visus daiktus ir po to
paprasCiausiai patraukite dureliy
lentyng j virSy nuo pagrindo.

(G Valydami iSorinius prietaiso pavirsius
bei chromu padengtas dalis, niekada
nenaudokite valymo medziagy ar
vandens su chloru. Chloras sukelia
tokiy metaliniy pavirsiy korozijg.

@Nenaudokite adtriy, braizanciy jrankiy,
muilo, buitiniy valikliy, plovikliy,
Zibalo, degaly alyvos, lako ir pan.,
kad nesideformuoty ir nenusilupty
dazy sluoksnis nuo plastikiniy
daliy. Nuvalykite su drungnu
vandeniu ir minksta Sluoste ir sausai
nusluostykite.

Plastikiniy pavirSiy apsauga

G | Saldytuvg nedékite skysto aliejaus
ar aliejuje virto maisto neuzdarytuose
induose, nes tokie produktai pazeis
Saldytuvo plastikinius pavirSius. Jei
aliejus iSsilieja ant plastikiniy pavirsiy
arba juos sutepa, uzterstg vietg iS
karto nuvalykite ir nuplaukite Siltu
vandeniu.
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Rekomenduojami problemy sprendimo budai

Prie$ kreipdamiesi j aptarnavimo tarnybg, praSom perziuréti j sgrasa. Taip
sutaupysite laiko ir pinigy. Siame sgrase pateikiamos dazniausiai pasitaikancios
problemos, kurios néra susijusios su pagaminimo arba naudojamy medziagy
broku. Kai kuriy Cia aprasyty funkcijy jusy jsigytame gaminyje gali nebuti.

Ar tinkamai jkiStas Saldytuvo laido kistukas? |kiskite kiStuka j sieninj lizda.
Ar neperdege lizdo, j kurj yra jjungtas Saldytuvas, saugiklis arba maitinimo tinklo
saugiklis? Patikrinkite saugikj.

Saldytuvas neveikia.
[ ]
[ ]

Kondensacija ant Saldytuvo skyriaus Soniniy sieny. (MULTI ZONE, COOL
CONTROL ir FLEXI ZONE)

e Labai Zema aplinkos temperatiira. Daznai atidaromos ir uzdaromos durelés.
Didelis aplinkos dregnumas. Neuzdarytuose induose laikomi skysti maisto
produktai. Durelés buvo paliktos atidarytos.

¢ Nustatykite Zemesne termostato temperatUra.

e Trumpiau laikykite dureles atviras arba jas reCiau darinékite.

¢ Tinkamomis medZziagomis uzdenkite atviruose induose laikomus maisto
produktus.

e Susidariusius laselius nuvalykite sausu skuduréliu ir patikrinkite, ar jie vel
susidaro.

Neveikia kompresorius.

e Jvykus staigiam energijos tiekimo pertrukiui, iSSoks kompresoriaus terminis
saugiklis, arba, jei Saldytuvo slegis ausinamojoje sistemoje nesubalansuotas,
jsijungia iSjungiklis.

e Saldytuvas prades veikti mazdaug po 6 minudiy. Jei pragjus Siam periodui
Saldytuvas nejsijungia, kreipkités j aptarnavimo tarnyba.

¢ \/ksta aldytuvo atsildymo ciklas. Tai normalus visikai automatinio atsildymo
aldytuvo veikimas. Atsildymo ciklas vyksta periodikai.

e Saldytuvo laido kistukas nejkistas j lizda. Patikrinkite, ar kistukas gerai jkistas j
sieninj lizda.

e Ar nustatyta teisinga temperattra? Jvyko energijos tiekimo pertrikis. Kreipkités j
elektros tiekimo jmone.
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Saldytuvas daznai jsijungia arba ilga laikg veikia.

e Gali bati, kad jOsy naujasis Saldytuvas platesnis uz ankstesnjjj. Tai visiSkai
normalu Dideli Saldytuvai veikia ilgesnj laika.

e Gali biti, kad patalpoje yra auksta temperatUra. Tai visiSkai normalu.

e Gali bati, kad Saldytuvas neseniai prijungtas arba j jj neseniai sudéta maisto
produkty. VisiSkas Saldytuvo atvésimas gali trukti pora valandy ilgiau.

e Gali bati, kad j Saldytuva neseniai jdéta daug karsty maisto produkty. Jdéjus
karsty maisto produkty, Saldytuvas veikia ilgiau, t.y. tol, kol produktai atvésinami
iki saugaus laikymo temperaturos.

e Gali bati, kad buvo daznai atidaringjamos durelés arba jos buvo ilgg laikg
paliktos atidarytos. | Saldytuvg pateko Silto oro, todél Saldytuvas ilgiau veikia.
Reciau atidarinékite dureles.

e Gali bati, kad Saldiklio arba Saldytuvo skyriaus durelés buvo paliktos atidarytos.
Patikrinkite, ar gerai uzdaréte dureles.

e Saldytuve nustatyta labai Zema temperattira. Nustatykite aukstesne Saldytuvo
temperatiirg ir palaukite, kol §i temperatira bus pasiekta.

e Gali bati, kad uzsitersé, susidevejo, buvo pazeistas arba blogai priglunda
Saldytuvo arba Saldiklio dureliy tarpiklis. Tarpiklj nuvalykite arba pakeiskite.

Dél pazeisto tarpiklio Saldytuvas ilgiau veikia, kad baty palaikoma esama
temperatura.

Saldiklio temperatira labai Zema, taciau $aldytuvo skyriaus temperatira
normali.

 Saldiklyje nustatyta labai Zema temperatira. Nustatykite aukstesne Saldiklio
temperaturg ir patikrinkite.

Saldytuvo temperatiira labai Zema, tagiau $aldiklio skyriaus temperatira
normali.

e Saldytuve nustatyta labai Zema temperattira. Nustatykite auk&tesne Saldytuvo
temperatura ir patikrinkite.

Saldytuvo skyriaus stalgiuose laikomi maisto produktai susala.

e Saldytuve nustatyta labai Zema temperattira. Nustatykite auk&tesne Saldytuvo
temperatlra ir patikrinkite.

TemperatUra Saldytuve arba Saldiklyje labai auksta.

 Saldytuve nustatyta labai auksta temperatira. Saldytuvo temperatiiros nuostata
daro poveikj Saldiklio temperaturai. Nustatykite tokig Saldytuvo arba Saldiklio
temperattra, kad ji baty reikiamo lygio.

e Gali bati, kad durelés paliktos atidarytos. Dureles gerai uzdarykite.

e Gali bati, kad j Saldytuva neseniai jdéta daug karSty maisto produkty. Palaukite,
kol Saldytuve arba Saldiklyje bus pasiekta norima temperattra.

e Gali biti, kad $aldytuvas neseniai buvo prijungtas. Saldytuvas yra didelis, todél
jis visiSkai atvesta pragjus tam tikram laikui.
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IS Saldytuvo sklinda garsai, primenantys mechaninio laikrodzio sekundziy
tiksejima.

e §j garsg skleidzia Saldytuvo solenoidinis voztuvas. Solenoidinio voztuvo funkcija
- uztikrinti, kad Saldytuvo skyriuje cirkuliuoty ausinimo skystis; Sis voztuvas leidZia
nustatyti ausinimg arba Saldyma bei vykdyti ausinimo funkcijas. Tai visiSkai
normalu ir néra gedimas.

Saldytuvui pradéjus veikdti, jis veikia triuk§mingai.

e Sio Saldytumo darbo nasumo savybeés gali kisti, priklausomai nuo aplinkos
temperaturos pokyCiy. Tai normalu ir néra gedimas.

Vibracija arba triukmas.

¢ Nelygios arba silpnos grindys. Saldytuvas létai judinamas linguoja. Grindys turi
buti lygios, pakankamai tvirtos, kad iSlaikyty Saldytuva.

o Triuk8ma gali kelti ant Saldytuvo sudéti daiktai. Tokius daiktus reikéty nuimti nuo
Saldytuvo virSaus.

Garsai, panasus j skyscCio istekéjima arba purskima.

e Saldytuvas veikia jo viduje cirkuliuojant skyscio ir dujy srautams. Tai normalu ir
néra gedimas.

Girdimas garsas, kyg véjas pusty.

¢ Norint, kad Saldytuvas veiksmingai Saldyty, jame naudojami oro srauto aktyvikliai
(ventiliatoriai). Tai normalu ir néra gedimas.

Kondensacija ant vidiniy Saldytuvo sienuy.

e Apledéjimas ir kondensacija didéja esant karStam ir drégnam orui. Tai normalu ir
néra gedimas.

e Atidarytos durelés. Patikrinkite, ar visiSkai uzdaréte Saldytuvo duris.

e Gali bati, kad durelés buvo daznai darinéjamos arba jos ilgg laikg buvo paliktos
atidarytos. ReCiau atidarinékite dureles.
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Ant Saldytuvo iSorés arba tarp dureliy susidaro drégmés.

e Gali bdti, kad oras labai drégnas. Esant drégnam orui tai visiSkai normalu.
Sumazéjus drégnumui, kondensacija nesusidarys.

Saldytuve sklinda prastas kvapas.

* Reikia ivalyti Saldytuvo vidy. Saldytuvo vidy i$valykite naudodami kempine, Silta
arba prisotinta angliartgstés vanden;.

e Gali bati, kad kvapg iSskiria kai kurie indai arba pakuotés medziagos. Naudokite
kitg indg arba kitokios rusies pakavimo medZziaga.

Durelés neuzsidaro.

e Gali bdti, kad durims neleidzia uzsidaryti maisto produkty pakuotés. Pakuotes,
kurios trukdo dureléms uzsidaryti, padékite j kita vieta.

e Gali bati, kad Saldytuvas nelygiai stovi ant grindy, todél nesmarkiai jj stumtelgjus,
jis gali judéti. Sureguliuokite aukscio reguliavimo varztus.

¢ Nelygios arba netvirtos grindys. Grindys turi bdti lygios ir pakankamai tvirtos, kad
iSlaikyty Saldytuva.

UzZstringa stalCiai.

e Gali bati, kad maisto produktai lieCia stalCiaus stoga. Pertvarkykite stalCiuje
esancius maisto produktus.

Jei Gaminio PavirSius Yra Karstas.

e Gaminiui veikiant sritis tarp dviejy dureliy, Sonai ir galinés grotelés gali jkaisti. Tai
normalu ir nereikalauja atlikti techninés priezitiros!
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Ladzu, vispirms izlasiet So rokasgramatu!

Cientjamais pircgj!

Ceram, ka jusu produkts, kas razots modernas rdpnicas un parbaudits Joti
pedantiskas kvalitates kontroles proceddras laika, nodroSinas efektivu darbibu.

Tade] mes veletos ieteikt pirms produkta izmantoSanas rdpigi izlasit visu
rokasgramatu un turét to érti pieejama vieta, lai vienmer varetu taja ieskatities.

Sirokasgramata

* Palidzes atri un drosi lietot iekartu.

* |zlasiet So rokasgramatu pirms produkta uzstadisanas un izmantosanas.

* levérojiet noradijumus, it 1pasi tos, kas saistiti ar droSibu.

* Turiet So rokasgramatu viegli pieejama vieta, jo jums ta var but nepiecieSama
velak.

* |zlasiet arT citus kopa ar produktu sanemtos dokumentus.

Ludzu, atcerieties, ka St rokasgramata var attiekties art uz citiem modeliem.

Simboli un to apraksti
Saja rokasgramata redzami $adi simboli:
@ Svariga informacija vai noderigi padomi par izmantosanu.
A Bridinajums par dzivibai un ipaSumam bistamiem apstakliem.
A Bridinajums par elektrisko spriequmu.

[i] INFORMACIIA
Produktu datubazé saglabatajai modela informacijai var

BEEE TOMURY i - - - DA
ENERG * % piekl|dt, ievadot talak noradito timekla vietni un meklgjot jusu
ikl o124

modela identifikatoru (*), kas noradits uz energétikas marke-

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER — (*) Juma.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/




SATURS

1 Jusu ledusskapis 3 4 SagatavoSana 16
2 Svarigi bridinajumi par 5 Ledusskapja

droSibu izmantoSana 17
Paredzeta lietoSana....nienn 4 lekartas atlaidinasana ... 17
Vispargja droSiba ... 5  AtdzeSESana....., 18
Piezime par iekartam ar tdens Partikas uzglabasana..........ens 18
AUTOMATU, i 10

BEINU ArOZTDa.mmervvvvvessessesssssssssssennens 10 6 Apkope un tiriSana 20
Atbilstiba EEIA direktivai un atkritumu  Plastmasas virsmu aizsargasana ... 20
PArSTrAde e 10

Atbilstiba direktivai par bistamo
vielu ierobezoSanu elektroniskaja un

elektriskaja aprikojuma.....couriinnns 11
Informacija par iepakojumu............ 11
Bridinajums par HC ... 11
Kas darams, lai ietaupitu energiju.... 11
3 UzstadiSana 12
Lietas, kas jaapsver, atkartoti

parvietojot ledusskapi...inn 12
Pirms ledusskapja izmantosanas......12
PievienoSana elektrotiklam................ 13
AtbrivoSanas no iepakojuma........... 13
AtbrivoSanas no veca ledusskapja...13
NovietoSana un uzstadisana...... 13
Apgaismojuma lampas nomaina .....14
Kajinu noregulesana ..., 14
Durvju ievietoSana otradi....n 15

2

7 leteicamie problému
risinajumi 21
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Eliisu ledusskapis

1
\ 2
O X 7
< | 4
7
~N
J
5
B
L
Y
7
J7
1. Top Apdare 6. Skaidraku
2. Drain Paplates 7. Equléjamas Priek3gjas Kajas
3. lek3gjais Apgaismojums Un 8. Durvju Plaukti
Termostats Poga 9. OluPaplate

4, Kustama Plaukts

10. Pudeju Plaukts
5. Skaidraku Vaks

Attéli, kas ietverti $aja instrukciju rokasgramata, ir shémveidigi un var tiesi
neatbilst jGsu modelim. Ja attiecigas dalas nav ieklautas jlsu iegadata produkta
komplektacija, tad tas attiecas uz citiem modeliem.
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IH svarigi bridinajumi par dro3ibu

Lddzu, iepazistieties
ar SO informaciju.
SIS informacijas
neieverosana var klat
par céloni  traumam
val materialajiem

bojajumiem. Ta rezultata
visas  garantijas  un
saistibas par iekartas
droSibu zaudes spéku.
Originalas rezerves dalas
tiks  nodroSinatas 10
gadus, sakot ar produkta
legades datumu.

Paredzeta lietoSana

BRIDINAJUMS:
AtkauseésSanas
p rocesa
paatrinasanai
neizmantojiet
mehaniskas ierices
vai citus [idzeklus,
ko nav rekomendejis
razotajs.

BRIDINAJUMS:

Nebojajiet
dzesétajvielas
kontdru.

BRIDINAJUMS:
Nenosprostojiet
ierices korpusa vai
iekSpuse esosas
ventilacijas atveres.

4

BRIDINAJUMS:
Partikasglabasanas
nodaljumos  Saja
iericé neizmantojiet
elektroierices,
ko razotajs nav
rekomendegjis.
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BRIDINAJUMS!
Neglabajiet
Saja iekarta
A Spradzienbistamas
vielas, pieméram,
aerosolus ar viegli
uzliesmojoSiem

propelentiem.

ST ierice ir paredzéeta
lietoSanaimajsaimnieciba
unsadaveidalietojumam:
- personala virtuves
zonas veikalos, birojos un
cita darba vidg;
- lauku majas, ka art
lietoSanai viesnicu un
motelu viesiem un cita
dzivojama tipa vidg;
-naktsmitnésarieklautu
brokastu piedavajumu;
- sabiedriskas
edinasanas u. C.
lietojumam, kas neietver
mazumtirdzniecibu.
Visparéeja droSiba
* Javélaties atbrivoties
no Srizstradajuma vai
to parstradat, més
lesakam konsultéties ar
pilnvarotu apkalposanas
centru, lai uzzinatu
nepiecieSamo
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informaciju un

atrastu pilnvarotas
organizacijas.
Sazinieties ar pilnvarotu
apkalpoSanas centru
saistiba ar visiem
jautajumiemun
problémam attieciba uz
ledusskapi. Neveiciet
ledusskapja remontu
vai modifikaciju un
nelaujiet to darit
citiem, neinformejot
pilnvarotus pakalpojuma
sniedzejus.

Piezime par iekartam
ar saldésanas kameru:
neediet saldejumu un
ledus gabalinus tuft
PEcC iznemsanas no
saldésanas kameras!
(Tas var izraisit mutes
apsaldesanu.)

Piezime par iekartam
ar saldesanas kameru:
neievietojiet skidrus,
pudelées vai skardenés
esosus dzerienus
saldésanas kamera. Tie
var saplist.
Nepieskarieties
sasaldetam édienam ar
rokam, jo tas var pie tam
pielipt.



* Pirms atlaidinaSanas

vai tifisanas atvienojiet
ledusskapi no barosanas
avota.

Ledusskapja tirisanas
un atlaidinaSanas laika
nevajadzetu izmantot
tvaiku un izgarojosus
tirsanas lidzek]us.
Sados gadijumos
garaini var pieklat
elektriskajam dajam
un radrtissavienojumu
vai elektriskas stravas
triecienu.

Nekad neizmantojiet
ledusskapja dalas,
pieméram, durvis, ka
atbalstu vai pakapienu.

Neizmantojiet
elektriskas iekartas
ledusskapja iekSpuse.

Neurbiet un nezaggjiet
dalas, kuras cirkule
dzeseSanas sSkidrums.,
Dzesesanas skidrums,
kas var izplust, kad
iztvaices aparata gazes
kanali, caurulvadu
pagarinajumivai virsmas
apvalki tiek parplesti,
izraisa adas iekaisumus
un acu traumas.
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* Arnekadiem

materialiem neaizklajiet
un nenoblokejiet
ledusskapja ventilacijas
atveres.

Elektroiekartu remontu
drikst veikt tikai
pilnvarotas personas.
LaboSana, ko veikuSas
nekompetentas
personas, rada risku
lietotajam.

Bojajuma vai apkopes
unlaboSanas darbu laika
atvienojiet ledusskapja
stravas padevi,
atvienojot attiecigo
droSinataju vai iekartas
spraudkontaktu.
Atvienojot
spraudkontaktu, to
nevelciet aiz vada.

Dzérieni ar augstu
alkohola saturuir
jauzglaba vertikala
stavoklrunar
nostiprinatu vaku.
Nekada gadijuma
neglabajiet ledusskapr
aerosolus, kuru sastava
irviegli uzliesmojoSas
un spradzienbistamas
vielas.



» Neizmantojiet
mehaniskas ierices

vai citus lidzeklus,

lai paatrinatu
atlaidinaSanas procesu,
javien tos nav ieteicis
razotajs.

Sriekarta nav paredzéta,
lai to izmantotu
personas ar fiziskajiem,
garigajiem un uztveres
traucejumiem vai
cilveki bez pieredzes
un zinasanam (tostarp
bérni), ja vien vinus
neuzrauga persona,
kas ir atbildiga par

vinu droSibu vai sniedz
noradijumus par
iekartas izmantosanu.
Neizmantojiet bojatu
ledusskapi. Jajums
rodas kaut kadas
bazas, sazinieties ar
apkalpoSanas parstavi.
Ledusskapja
elektrodrosiba var tikt
garantéta tikai tad, ja
lezemeéjuma sistéma
jusu maja atbilst
standartiem.

lekartas paklausana
lietus, sniega, saules un
v€ja iedarbibai apdraud
elektrodroSibu.
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|Ja spekakabelis ir
bojats, lai izvairttos no
briesmam, sazinieties ar
pilnvarotu apkalposanas
centru.

UzstadiSanas laika
nekada gadijuma
neievietojiet
spraudkontaktu sienas
kontaktligzda. Pretgja
gadijuma var rasties
naves draudu vai
nopietnas traumas risks.
Sis ledusskapis ir
paredzéets tikai partikas
uzglabasanai. To
nevajadzetu izmantot
nekadam citam meérkim.

Uzlime ar izstradajuma
tehniskajiem datiem
atrodas ledusskapja
iekSpuse pa kreisi.
Nekada gadijuma
nepievienojiet
ledusskapi pie elektribas
taupiSanas sistemas,

Jo tas var sabojat
ledusskapi.

Jaledusskapimir zils
gaismas indikators,
lgstoSi neskatieties
uz to ar neapbrunotu
aci vai caur optiskajam
lericém.



* Jaledusskapji irmanuali
vadami, tad pirms

to parstartésanas

pec elektropadeves
traucejumiemir
japagaida vismaz 5
minutes.

* Jaledusskapis tiek
atdots kadam citam,
ari srlietosSanas
rokasgramatair jaatdod
jaunajamipasniekam.
Ledusskapja
transportesanas
laika izvairieties

no speéka kabela
bojajumiem. Kabela
saliek3ana var izraist
ugunsgréku. Nekada
gadijuma nelieciet

uz speka kabela
smaqgus priekSmetus.
Pievienojot iekartu
baroSanas avotam,
nepieskarieties
spraudkontaktam ar
slapjam rokam.
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Nepievienojiet
ledusskapi valigai sienas
kontaktligzdai.

DroSibas apsverumu
delizvairieties no
ledusskapja iekSgjo
un argjo dalu
apslakstiSanas ar udeni.
Lai izvairttos no
ugunsgréka un
spradziena riska,
ledusskapja tuvuma
neizsmidziniet vielas,
kuru sastava ir viegli
uzliesmojusas gazes,
pieméram, propana
gaze.

Nekada gadijuma
nelieciet uz ledusskapja
virsmas traukus

ar adeni, jo tas var
izraisit elektriskas
stravas triecienu vai
ugunsgreku.
Neparslogojiet
ledusskapi ar parak lielu
partikas daudzumu.
Jaledusskapis ir parak
pilns, tad, atverot
durvis, partika var
izkrist no ledusskapja,
radot kaitéjumu jums
vaiiekartai. Nekada
gadijuma nelieciet



priekSmetus uz
ledusskapja virsmas,

Jo ledusskapja durvju
atvérsanas vai
aizversanas laika tie var
nokrist.

Ledusskapr nedrikst
turét vakcinas,
temperaturas jutigus
medikamentus un
zinatniskiem pétijumiem
paredzetus materialus,
Jo tiemir nepiecieSama
noteikta uzglabasanas
temperatura.

Jaledusskapis netiks
lgstosiizmantots, tas
Jjaatvieno no barosanas
avota. Speka kabela
bo'iéjuma gadijuma var
sakties ugunsgreks.
Jaregulgjamas

kajinas nav pareizi
nostiprinatas uz gridas,
tad ledusskapis var
kustéties. Reguléjamo
kajinu pareiza
nostiprinaSana uz gridas
var noverst ledusskapja
kustésanos.

Nesot ledusskapi,
neturiet to aiz durvju
roktura. Pretgja
gadijuma tas var nolazt,

* Novietojot iekartu lidzas
citam ledusskapim vai
saldétavai, starp Sim
iekartam ir jabUt vismaz
8 cm attalumam. Pretéja
gadijuma uz lidzas
esosajam sienam var
kondenseties mitrums.

* Nekad neizmantojiet
lerici, ja ir atverts
nodaljums ierices
auUgSPUSE vai
aizmuguré, kura
atrodas elektroniskas
drukatas shémas plates
(elektronisko drukato
shému plasu parsegs)
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Piezime pariekartam
ar udens automatu;

» Maksimalajam auksta
udens iepludes caurules
spiedienam jabut
90 psi (6,2 bariem).

Ja tdens spiediens
parsniedz 80 psi (5,5
barus), tikla sistéma
izmantojiet spiedienu
lerobezojosu varstu. Ja
nezinat, ka parbaudit
udens spiedienu, ltdziet
profesionala santehnika
palidzibu.

* |Jasistemaiespgjams
hidrauliskais trieciens,
vienmer taja izmantojiet
hidrauliska trieciena
Noversanas aprikojumul.
Janeesat parliecinats,
vai jusu sistéma nav
hidrauliska trieciena,
konsultgjieties ar
profesionaliem
santehnikiem.

» Neuzstadiet uz
karsta Gdens
iepltdes caurules.
Veiciet piesardzibas
pasakumus, lai
noverstu slatenu
sasalSanas risku.
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Udens temperaturas
intervalam darbibas
laika jabUt vismaz 33 °F
(0,6 °C) un ne vairak ka
100 °F (38 Q).

* Izmantojiet tikai
dzeramo Udeni.

Bérnu drosSiba

* Jadurvisirsledzamas, tad atsléga
jaglaba bérniem nepieejama vieta.

* Jauzrauga, lai bérni nespélétos ar
iekartu.

Atbilstiba EEIA direktivai
un atkritumu parstrade

ST iekarta atbilst ES EEIA

direktivas (2012/19/ES)

prasibam. Sis

izstradajums ir markéts
ar elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu (EEAI) klasifikacijas simbolu.
ST iekarta ir izgatavota no augstas
kvalitates detalam un materialiem, kas
ir atkartoti izmantojami un pieméroti
otreizgjai parstradei. Péc iekartas
kalpoSanas laika beigam neizmetiet to
kopa ar parastajiem majsaimniecibas
un citiem atkritumiem. Nogadajiet
to elektrisko un elektronisko iekartu
savakSanas centra, lai  varétu
veikt otrreizéjo parstradi. PlaSaku
informaciju par savakSanas centriem
varat uzzinat vietgja pasvaldiba.
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Atbilstiba direktivai
par bistamo vielu
lerobeZoSanu
elektroniskaja un
elektriskaja aprikojuma

JGsu  nopirkta iekarta  atbilst
ES direktivas par bistamo vielu
ierobezosanu  elektroniskaja un
elektriskaja aprikojuma (2011/65/
ES) prasibam. Tas sastava nav saja
direktiva noradrto kaitigo un aizliegto
materialu.

Informacija pariepakojumu

lekartas iepakojums ir izgatavots
no otrreizeji parstradajamiem
materialiem atbilstoSi masu valsts
vides aizsardzibas  noteikumiem.
Neizmetiet iepakojuma materialus
kopa ar majsaimniecibas vai citiem
atkritumiem. Nogadajiet tos vietéjo
pasSvaldibu noraditajas iepakojuma
materialu savakSanas vietas.

Bridinajums par HC

Jaiekartas dzeséSanas sistéma
satur R600a

ST gaze ir viegli uzliesmojo3a.
Tade| pieversiet uzmanibu tam, lai
izmantoSanas un transportéSanas
laika  dzeséSanas  sistéma  un
caurulvadi netiktu bojati. Bojajuma
gadijuma neturiet iekartu potencialu
uguns avotu tuvuma, jo tas var izraisit
iekartas aizdegSanos, un védiniet
telpu, kura novietota iekarta.
Nenemiet véra So bridinajumu, ja
iekartai ir dzeséSanas sistéma, kas
satur R134a.
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lekarta izmantotais gazes tips ir
noradrts uz specifikacijas plaksnites
ledusskapja iekSpuses kreisaja puseé.

Nekada gadijuma neatbrivojieties no
iekartas, to sadedzinot.

Kas darames, lai ietaupitu
energiju

* Neturiet ledusskapja durvis ilgstosi
atvertas.

* Neievietojiet ledusskaprt karstu
partiku vai dzérienus.

» Neparpildiet ledusskapi, lai netiktu
traucéta gaisa cirkulacija ta iekSpusé.

* Nenovietojiet ledusskapi tiesa
saules gaisma vai karstumu
izstarojoSu iekartu, pieméram,
krasns, trauku mazgajamas iekartas
vai radiatoru, tuvuma.

* Pievérsiet uzmanibu tam, lai partika
atrastos aizvertos traukos.

* Piezime par iekartam ar saldéSanas
kameru. SaldeSanas kamera
varat saglabat maksimalo édiena
daudzumu, iznemot no tas plauktu
vai atvilktni. Noradrta saldeSanas
kameras enerdijas patérina véertiba ir
noteikta iekartai ar iznemtu plauktu
vai atviktni un maksimalo noslodzi.
Nepastav nekads risks, izmantojot
plauktu vai atvilktni atbilstosi
sasaldéjamas partikas formai un
izméram.

» Sasaldétas partikas atlaidinaSana
ledusskapja nodalijuma gan ietaupis
elektroenerdiju, gan saglabas
partikas kvalitati.
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EJuzstadisana

/A\LTdzu nemiet vérg, ka razotajs
neuznemas atbildibu, ja instrukciju
rokasgramata ieklauta informacija
netiek ieverota.

Lietas, kas jaapsver,
atkartoti parvietojot
ledusskapi

1. JOsu ledusskapim pirms jebkuras
transportésanas ir jabt iztukSotam
un iztiritam.

2. Ledusskapja plauktiem,
piederumiem, atvilktném utt. pirms
atkartotas iepakosanasirjabut
cieSi nostiprinatiem ar Tmlenti, lai
tos nodrosSinatu pret jebkadiem
triecieniem.

3. lepakojumamiir jabut ciesi
nostiprinatam ar virvémun

limlentém, un jaievero uz iepakojuma

noradrtie transportésanas
noteikumi.

Ladzu, neaizmirstiet...
Ikviens  parstradatais

nacionalajiem resursiem.

Ja jus velaties nodot iepakojuma
parstradei,
papildu informaciju varat iegdt no
vides aizsardzibas organizacijam vai

materialu  otrreizgjai

vietéjas varas parstavjiem.

Pirms ledusskapja
izmantoSanas

Pirms  ledusskapja
parbaudiet Sadas lietas.
1. VailedusskapjaiekSpuse ir tira un

gaiss ta aizmugure var brivi cirkulet?
2. Varat uzlikt 2 plastmasas Kilus,
ka paradits attéla. Plastmasas Kili

nodrosinas nepiecieSamo attalumu
starp ledusskapi un sienu, lai notiktu
gaisa cirkulacija. (Attéls dots tikai
pieméram, un tas precizi neatbilst
jUsu izstradajuma izskatam.)

materials
ir svarigs avots dabai un misu

ieslégsanas
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. Iztiriet ledusskapja iekSpusi, ka

ieteikts sadala "Apkope un tirisana”.

. Pievienojiet ledusskapi sienas

kontaktligzdai. Kad ledusskapja
durvis tiks atvértas, tad iedegsies
ledusskapja nodalijuma iekSgjais
apgaismojums,

. Bas dzirdams troksnis, jo kompresors

saks darbibu. Troksni var radit art
Skidrums un gazes, kas atrodas
dzeseéSanas sistéma, pat tad, ja
kompresors nedarbojas, un tasir
normali.

. Ledusskapja prieksgjas malas var

bt siltas. Tas ir normali. Sim vietam
ir jabut siltam, lai izvairttos no
kondensacijas.



PievienoSana
elektrotiklam

Pievienojiet  iekartu  iezemétai

kontaktligzdai, kas aizsargata ar

atbilstoSas jaudas drosinataju.

Svarigil

» Savienojumam jaatbilst
nacionalajiem noteikumiem.

» PecuzstadiSanas speka kabela
spraudkontaktam jabGt viegli
pieejamam.

+ Noradrtajam spriegumam jaatbilst
jUsu elektrotikla spriegumam.

+ Savienosanai nedrikst tikt izmantoti
pagarinataji vai sadalitgji.

/\ Bojatu elektrisko kabeli janomaina
kvalificetam elektrikim.

/N lekartu nedrikst izmantot, kamér
ta nav salabotal Pastav elektriskas
stravas trieciena risks!

AtbrivoSanas no
iepakojuma

lepakojuma materiali var bat bistami
bérniem. Glabagjiet iepakojuma
materialus  bérniem  nepieejama
vieta vai atbrivojieties no tiem
atbilstoSi noteikumiem par atkritumu
apglabasanu un parstradi. Tos nedrikst
izmest kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem.

Ledusskapja iepakojums ir izgatavots
no otrreizgji parstradajamiem
materialiem.

AtbrivoSanas no veca
ledusskapja

Atbrivojieties no vecas iekartas ta, lai
netiktu nodarits kaitéjums videi.
 ParatbrivoSanos no ledusskapja

varat konsultéties ar pilnvarotu
izplatitaju vai vietgjas paSvaldibas
atkritumu savak3anas centru.

Pirms atbrivoSanas no ledusskapja,
nogrieziet spraudkontaktu un, ja
uz durvim ir slédzenes, padariet tas
neizmantojamas, lai pasargatu bérnus
no jebkadam briesmam.

NovietoSana un
uzstadiSana

/\ Ja ledusskapja uzstadiganas telpa
durvis ir par Sauru, lai ledusskapi pa
tam ievietotu, sazinieties ar pilnvarotu
pakalpojuma sniedzéju, lai iznemtu
ledusskapja  durvis un ievietotu
ledusskapi pa durvim saniski.

1. Uzstadiet ledusskapi vieta, kura to
iespéjams viegli izmantot.

2. Neturiet ledusskapi karstuma
avotu tuvuma, mitras vietas un tiesa
saules gaisma.

3. Lai nodroSinatu  efektivu
darbibu, apkart ledusskapim ir jabtt
pietiekamai ventilacijai.

Ja ledusskapis ir jaievieto sienas
nisa, jabudt vismaz 5 cm attalumam
no griestiem un 5 cm attalumam no
sienas.

Ja grida ir klata ar paklaju, iekartai
jaatrodas vismaz 2,5 cm virs gridas.

4. Novietojiet ledusskapi uz lidzenas
gridas virsmas, lai izvairitos no
vibracijas.
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5,)dsu izstradajuma efektivai
darbibai ir nepiecieSama pietiekama
gaisa cirkulacija. Ja izstradajums tiek
uzstadits nisa, ir janodrosSina vismaz
5 cm atstarpe starp izstradajumu,

griestiem, aizmuguréjo un sanu
sienam.
6.Ja izstradajums tiek uzstadits

nisa, ir janodroSina vismaz 5 cm
atstarpe starp izstradajumu,
griestiem, aizmuguréjo un sanu
sienam. Parliecinieties, ka atstarpes
aizsargelements pie aizmugurgjas
sienas ir uzstadits tam paredzétaja
vieta (ja ietilpst izstradajuma
komplektacija). Ja elementa nav, tas
ir nozaudéts vai nollzis, uzstadot
izstradajumu, ir janodroSina vismaz
5 cm atstarpe starp izstradajuma
aizmuguréjo  virsmu un istabas
sienu. Atstarpe aizmuguré ir svariga
izstradajuma efektivai darbibai.
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Apgaismojuma lampas
nomaina

Lai nomainrtu ledusskapja
apgaismojuma lampu, ladzu,
sazinieties ar pilnvarotu pakalpojuma
sniedzgju.

Prietaise  naudojamos lemputés
nera skirtos kambariy apSvietimui
namy salygomis. Sios lemputés yra
skirtos pagelbéti naudotojui saugiai
ir patogiai sudeti maisto produktus j
Saldytuva ar Saldiklj.

Siame prietaise naudojamos lempos
turi atlaikyti ekstremalias salygas,
pavyzdziui, Zemesne nei -20 °C
temperatdra.

Kajinu noregulésana

Ja ledusskapis nav stabils;
Varat ledusskapi novietot stabili,

pagriezot priekSgjas  kajinas, ka
paradits attéla. Stdris, kur kaja
atrodas, tiek pazeminats, ja tiek

pagriezts melnas bultas virziena, bet
pacelts, ja pagrieSana notiek pretéja
virziena. Otras personas palidziba,
viegli pacejot saldétaju, atvieglinas So

procesu.
D @

I
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SagatavoSana

Brivi stavosai iekartai; "SrdzeséSanas
iekarta nav paredzeta ieblvesanai”;.

Ledusskapis ir uzstadams vismaz

30 cm attaluma no karstuma
avotiem, pieméram, radiatoriem,
silditajiem, centralapkures un
krasnim, un vismaz 5 cm attaluma no
elektriskajam krasnim, un to nedrikst
novietot tieSa saules gaisma.

Ledusskapja uzstadisanas istabas
temperatdraiirjabat vismaz 5° C.
Ledusskapja darbinaSana vésakos
apstaklos nav ieteicama saistiba ar
ta efektivitati,

Lddzu, parliecinieties, ka ledusskapja
iekSpuse ir ripigi iztirta.
Jairjauzstada divi blakus esosi
ledusskapiji, starp tiem janodrosina
vismaz 2 cm atstarpe.

Kad ledusskapis tiek iedarbinats
pirmo reizi, ludzu, ieverojiet Sis
instrukcijas pirmo seSu darbibas
stundu laika.

Durvis nevajadzetu atvért parak
bieZi.

DarbinaSanu vajadzetu veikt bez
ievietotas partikas.

Neatvienojiet ledusskapi no

stravas avota. Elektroapgades
trauc&jumu gadijuma, ludzu, skatiet
bridinajumus nodala “leteicamie
problému risingjumi”.

Originalo iepakojumu un putuplastu
vajadzetu saglabat transportésanai
vai parvietoSanai nakotné.
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Daziem modeliem instrumentu
panelis automatiskiizsledzas 5
mindsu laika péc durvju aizvérsanas.
Tas no jauna aktivizésies, atverot
durvis vai nospieZot jebkuru pogu.
Dél temperattros pokyciy atidarant /
uzdarant veikiancio gaminio dureles,
antdureliy / korpuso lentyny ir stiklo
indeliy gali susidaryti kondensatas, ir
tai yra normalu.



[E Ledusskapja izmantosana

Darba temperatira tiek requléta ar
temperatdras kontroles palidzibu.

Warm «+@——o——@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Zemakais dzeséSanas
iestatijums (Visaugstaka
temperatira)
5 = Augstakais dzeséSanas
iestatijums (Viszemaka
temperatira)

(vai)
Min. = Zemakais dzeséSanas
iestatijums
(Visaugstaka temperatira)
Max. = Augstakais dzeséSanas
iestatijums
(Viszemaka temperatara)

Vidgjai temperaturai ledusskapi
vajadzetu bat aptuveni +5 °C,

Ladzu, izvElieties iestatijumu
atbilstosi vélamajai temperatirai.

Varat partraukt savas iekartas
darbibu,  novietojot  termostata
parslégu “0” pozicija.
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Ludzu, atcerieties, ka atdzeséSanas
zona temperatura atskirsies.

Visaukstaka vieta ir tieSi virs darzenu
nodalijuma.

lekSeja temperatdra ir atkariga
arl no vides temperattras, durvju
atvérsanas biezuma un ledusskapr
turétas partikas daudzuma.

BieZas durvju virinaSanas de| iek3gja
temperatira paaugstinas.

Tade| ieteicams aizvert durvis
pec iespgjas atrak péc ledusskapja
izmantoSanas.

Visaukstaka vieta ir tieSi zem ledus
gabalinu gatavosanas nodalijuma.
Liela gaisa mitruma apstaklos
ledusskapr var rasties kondensacija;
tas nav bojajums. To var noslaucit
ar sausu draninu atbilstoSi droSibas
noteikumiem. Ledus tvertnes
nodalljuma un ddens nolieSanas
tvertnes apledosana, sasalSana un
kondensacija ir normala.

lekartas atlaidinasana

Parak lielas ledus kartas izveidoSanas
ietekmeés iekartas dzesésanas spéju.

Tadé| ieteicams atlaidinat iekartu
vismaz divas reizes gada vai ar tad,
kad ledus karta ir biezaka par 7 mm.

Atlaidiniet iekartu tad, kad taja nav
daudz partikas.

Iznemiet partiku. letiniet partiku

vairakas papira kartas vai sega un
turiet vésa vieta.
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Lai saktu atlaidinaSanu, atvienojiet
iekartu vai izsleédziet slégiekartu.
lznemiet no  iekartas
piederumus  (teiksim,
atviktnes  utt), un
piemérotu tvertni izkususa
ddens savaksanai.

visus
plauktus,
izmantojiet
ledus

Ja nepiecieSams, nodalijumos
izkususa ledus ddens savakSanai
izmantojiet mikstu draninu.
AtlaidinaSanas laika turiet durvis
atvertas.

Lai paatrinatu atlaidinasanu,
ievietojiet iekarta traukus ar siltu
adeni.

Nekada gadijuma neizmantojiet
elektroierices, atlaidinasanai
paredzétus aerosolus vai smailus vai
asus priekSmetus, teiksim, naZus vai
dakSinas, ledus nonemsanai.

Pec atlaidinasanas
iztiriet iekSpusi.

pabeigsanas

Atvienojiet iekartu no baroSanas
avota. levietojiet atvilktnés sasaldéto

partiku un iebidiet  atvilktnes
saldeSanas kamera.

Pirms  atlaidinaSanas  sakSanas
droSibas apsvérumu dé| izsledziet

slegiekartu un atvienojiet iekartu no
stravas avota.
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AtdzeséSana

Partikas uzglabasana

Ledusskapja nodalijums paredzéts
svaigas partikas un dzerienu Tslaicigai
uzglabasanai.

Uzglabajiet piena produktus tiem
paredzétaja ledusskapja nodalijuma.

Pudeles var tikt ievietotas pudelu
turétaja vai pude|u plaukta durvis.
Jélu gaju vislabak ievietot polietiléna
maisina un turét ledusskapja pasa
apaksa.

Karstaipartikaiunbezalkoholiskajiem
dzerieniem |aujiet atdzist lidz istabas
temperatdrai, un tikai péc tam tos
ievietojiet ledusskapr.

e Uzmanibu!

Uzglabajiet koncentrétus
alkoholiskos dzérienus tikai stavus un
cieSiaizvertus.

e Uzmanibu!

Neglabagjiet Saja iekarta
spradzienbistamas vielas vai tvertnes
ar viegli uzliesmojoSiem propelentiem
(konservétu  putukréjumu, krasas
aerosolus utt.).

Pastav spradziena risks.
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Attéla redzamais izliekums ir dala no
dizaina, un tas neietekme dzesesanas
sistemas darbibu.
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I8 Apkope un tirisana

A\ Nekad tirisanas noltkiem
neizmantojiet gazolinu, benzinu vai
lidzigas vielas.

A\ Més iesakam iekartu pirms tiriSanas
atvienot no stravas avota.

* Nekad neizmantojiet asus
abrazivus instrumentus, ziepes,
majsaimniecibas tirisanas lidzeklus,
mazgasanas lidzeklus un puléjamo
vasku, lai veiktu tirisanu.

* Produktiem, kam nav
neapsarmosanas funkcijas,
uz ledusskapja nodaljumu
aizmugurgjas sienas var veidoties
ddens lasites un lidz pat pirksta
biezuma sarmas karta. Netiriet to;
nekada gadijuma neuzklajiet uz tas
ellu vai lidzigas vielas.

* Izmantojiet tikai nedaudz mitru
mikroSkiedras draninu, lai notitu
produkta aréjo virsmu. Stk]i un citu
veidu tiiSanas dranas var saskrapét
Sovirsmu,

* Izmantojiet remdenu tdeni, lai
iztirTtu ledusskapja korpusu, un
noslaukiet to sausu.

* |zmantojiet mikstu audumu, kas
samitrinats Skiduma, kas sastav no
vienas téjkarotes sodas un 0,57
ddens, laiiztirttu iekSpusi, un tad
noslaukiet to sausu.

* Pieversiet uzmanibu tam, lai Gdens
neiek]dtu lampas ietvara un citas
elektriskas iekartas.
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* Jaledusskapis netiek izmantots
ilgaku laiku, atvienojiet speka kabeli,
iznemiet visu partiku, iztriet to un
atstajiet durvis pusvirus.

* Requlari parbaudiet durvju
blivéjumu, lai parliecinatos, ka tas ir
tirs un taja nav sakrajusas partikas
dalinas.

+ Laiiznemtu durvju plauktus,
iznemiet visu saturu un tad paceliet
plauktus no apakSpuses uz augsu.

* lekartas argjo virsmu un hrométo
dalu tiriSanai nekad neizmantojiet
tirsanas lidzeklus vai Gdeni, kura
sastavair hlors. Hlors rada Sadu
metala virsmu koroziju.

+ Nenaudokite aStriy, braizanciu jrankiy,
muilo, buitiniy valikliy, plovikliy,
Zibalo, degaly alyvos, lako ir pan.,
kad nesideformuotu ir nenusilupty
dazy sluoksnis nuo plastikiniy
daliy. Nuvalykite su drungnu
vandeniu ir minksta Sluoste ir sausai
nusluostykite.

Plastmasas virsmu
aizsargasana

* Nelieciet uz ledusskapja Skidras
ellas vai ella gatavotus édienus
nenoslégtos traukos, jo tie boja
ledusskapja plastmasas virsmas.
Ja uz plastmasas virsmam izlist vai
izsméergjas ella, uzreiz notiriet un
ar siltu ddeni noskalojiet attiecigo
vietu.
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[Edieteicamie problému risindjumi

Ladzu, parskatiet So sarakstu pirms sazinaSanas ar apkopes centru. Tas
var ietaupit jasu laiku un naudu. Saja saraksta ietvertas biezZi sastopamas
problémas, kas nav saistitas ar defektivu razojumu vai defektiva materiala
Izmantosanu. JUsu izstradajumam var neblt visas Seit aprakstitas funkcijas.

Ledusskapis nedarbojas.

* Vailedusskapis ir pareizi pievienots stravas avotam? levietojiet
spraudkontaktu sienas kontaktligzda.

* Vainavizdedzis droSinatajs kontaktligzdai, kurai pievienots ledusskapis, vai art
izsists galvenais droSinatajs? Parbaudiet droSinataju.

Kondensacija uz ledusskapja nodalfjuma sanu sienas. (MULTI ZONE, COOL
CONTROL un FLEXI ZONE)

» Lotizema aréja temperatira. BieZa durvju atversana un aizveérsana. Loti liels
mitrums apkartéja telpa. Tiek atvértos traukos uzglabata partika, kas satur
Skidrumu. Durvis atstatas pusvirus.

» Termostata iestatiSana zemakai temperatdrai.

» Samaziniet laiku, kad durvis tiek turétas atvertas, vai retak izmantojiet
ledusskapi.

» Partikas, kas tiek glabata atvertos traukos, parklasana ar piemerotu materialu.
* Noslaukiet kondensatu ar sausu audumu un parbaudiet, vai tas saglabajas.

Kompresors nedarbojas

» Kompresora termiska aizsardziba atslégsies peksnu elektroapgades
trauc&jumu gadijuma vai art pieslégSanas-atslégsanas laika, jo dzesésanas
Skidrums ledusskapja dzeséSanas sistéma nebis sabalanséts.

» Ledusskapis saks darboties péc aptuveni 6 minttém. Ludzu, sazinieties ar
apkopes centru, ja ledusskapis nesak darboties péc Silaika perioda paieSanas.

* Ledusskapis izpilda atkauséSanas ciklu. Tas ir normali ledusskapim, kas veic
pilnigi automatisku atlaidinaSanu. AtlaidinaSanas cikls periodiski atkartojas.

» Ledusskapis nav pievienots kontaktligzdai. Parbaudiet, vai spraudkontakts ir
cieSiiesprausts sienas kontaktligzda.

* Vaitemperatiras noreguléSana ir veikta pareizi? Noticis stravas padeves
parravums. Sazinieties ar savu elektroenerdijas piegadataju.
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Ledusskapis darbojas bieZi vai ilgu laiku.

* lespéjams jaunais ledusskapis ir plataks par iepriek3ejo. Tas ir visai normali.
Lieli ledusskapji darbojas ilgaku laika periodu.
» Apkarteja istabas temperattra var bat augsta. Tas ir visai normali,

* lespéjams ledusskapis ir nesen ieslegts vai taja nesen ievietota partika.
Ledusskapja pilniga atdzeséSana var notikt paris stundas ilgak.

* Nesen ledusskaprievietots liels daudzums karsta édiena. Karsts édiens
izraisa ilgaku ledusskapja darbibuy, lidz tiek sasniegta droSa uzglabasanas
temperatira.

* lesp&jams durvis tiek bieZi atvértas vai ilgstosi atstatas pusvirus. Siltais gaiss,
kas iek|Ust ledusskapr, liek tam darboties ilgaku laiku. Atveriet durvis retak.

* lespéjams ledusskapja nodalijuma durvis atstatas pusvirus. Parbaudiet, vai
durvisir cieSi aizvéertas.

* Ledusskapis ir noreguléts |oti zemai temperaturai. lestatiet augstaku
ledusskapja temperaturu un gaidiet, lidz St temperatira tiek sasniegta.

 Ledusskapja vai saldéSanas kameras durvju blivéjums var bt netirs, nodilis,
ieplisis vai nepareizi novietots. Notiriet vai nomainiet blivejumu. Bojats/
ieplisis biivéjums liek ledusskapim darboties ilgaku laiku, lai saglabatu esoSo
temperatdru.

. Saldesanas kameras temperatdra ir Joti zema, bet ledusskapja temperattra
ir apmierinosa.

+ Saldétaja temperatlrair noreguléta |oti zemai temperatdrai. lestatiet
augstaku saldétaja temperattru un parbaudiet.

. Ledusskapja temperatdra ir Joti zema, bet saldéSanas kameras temperattra
ir apmierinosa.

» Ledusskapja temperatdrair noreguléta Joti zemai temperattrai. lestatiet
augstaku ledusskapja temperatGru un parbaudiet.

Partika, kas atrodas ledusskapja nodaljuma atvilktneés, sasalst.

* Ledusskapja temperatdrair noreguléta Joti zemai temperattrai. lestatiet
augstaku ledusskapja temperatiru un parbaudiet.

Ledusskapja vai saldéSanas kameras temperatdra ir Joti augsta.

» Noregulétaloti augsta ledusskapja temperattra. Ledusskapja temperatGra
ietekmé saldéSanas kameras temperatGru. Mainiet ledusskapja vai saldétaja
temperatdru, lidz saldétaja vai ledusskapja temperatira sasniedz pietiekoSu
imeni.

* Durvis atstatas pusvirus. Kartigi aizveriet durvis.

* Nesen ledusskaprievietots liels daudzums karsta édiena. Gaidiet, lidz
ledusskapis vai saldétajs sasniedz vélamo temperatiru.

* Ledusskapis var bit nesenieslégts. Ledusskapja pilniga atdzesésana prasa
laiku ta izméra dé.
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No ledusskapja atskan skanas, kas lldzigas mehaniska pulkstena tikSkesanai.

+ Sis troksnis nak no ledusskapja elektromagnétiska varsta. Elektromagnétiskais
varsts nodroSina dzeséSanas Skidruma pliSanu cauri nodalfjumam un var tikt
noreguléts atbilstoSi dzeseéSanas vai saldéSanas temperattrai un dzesésanas
funkciju veikSanai. Tas ir normali un nav defekts.

Darbibas troksnis palielinas, kad ledusskapis darbojas.

* Ledusskapja darbibas veiktspgjas raksturlielumi var mainrties atkariba no
aréjas temperatQras izmainam. Tas ir normali un nav defekts,

Vibracijas vai troksni.

 (Grida nav lldzena vai tair Jodziga. Ledusskapis ligojas, ja tas tiek Ieni
pakustinats. Parliecinieties, ka grida atrodas viena limen, 13 ir izturiga un spgj
noturét ledusskapja svaru.

* lesp&jams troksnirada uz ledusskapja noliktas lietas. Tadas lietas janonem no
ledusskapja virsmas.

Atskan troksni, kas atgadina Skidruma izliSanu vai izSlakSanos.

« AtbilstoSi ledusskapja darbibas principiem taja pllst Skidrums un gaze. Tas ir
normali un nav defekts.

Atskan troksnis, kas atgadina véja pisanu.

« Tiekizmantoti gaisa aktivizetaji (ventilatori), lai ledusskapis tiktu efektivak
atdzeséts. Tas ir normali un nav defekts,

Kondensacija uz ledusskapja iekS&jam sienam.

 Karsti un mitri laika apstak|i palielina ledus un kondensata veidoSanos. Tas ir
normali un nav defekts.

 Durvis tiek turétas pusvirus. Parliecinieties, ka durvis ir cieSi aizvértas.

* lespéjams durvis tikusas |oti bieZi atvertas vai turétas atvertas ilgu laiku.
Atveriet durvis retak.

L edusskapja arpuse vai starp durvim rodas mitrums.

* lesp&jams ir mitri laika apstakli. Tas ir normali mitros laika apstak|os. Kad
mitrums bs mazaks, kondensats izzudis.

Slikta smaka ledusskapr.

» LedusskapjaiekSpuseirjaiztira. Iztiriet ledusskapja iekSpusi ar sukli, siltu Gdeni
vai gazétu tdeni.

* lesp&jams smaku izraisa dazi konteineri vai iepakojuma materiali. Izmantojiet
citus konteinerus vai citas markas iepakojuma materialu.
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Durvis neizveras.

+ Partikas iepakojums var nelaut durvim aizverties. Parvietojiet pakas, kas traucé
durvim.

* lespé&jams ledusskapis neatrodas pilnigi vertikali uz gridas un tas ligojas, kad
tiek nedaudz pakustinats. Noregulgjiet pacelSanas skrives.

+ (Grida nav viena imeni vai pietiekami izturiga. Parliecinieties, ka grida atrodas
viena limentun spé&j noturét ledusskapi.

Augju nodalijuma atvilktnes ir iespradusas.

* lesp&jams partika pieskaras atvilktnes griestiem. Parkartojiet atvilktné esoSo
partiku.

Ja lekartas Virsma Ir Karsta.

o |ekartas darbibas laika starp abam durvim, uz sanu paneliem un
aizmuguréja grila var rasties augsta temperatira. Tas ir normali, un $ada
gadijuma nav nepiecieSama tehniska apkope!Pieskaroties Sim zonam,
ieverojiet piesardzibu.
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Palun lugege esmalt juhendit!

Kallis klient,

Meloodame, et teie toode, mis on toodetud moodsates tehastes ja kontrollitud
kBige pohjalikumate kvaliteedikontrolli protseduuridega, teenib teid hasti.

Selleks soovitame teil pdhjalikult kogu tootejuhendi labi lugeda enne toote
kasutamist ja hoida see ka tulevikuks kaepdrast.

See juhend
» Aitab teil oma seadet kasutada kiirelt ja ohutult.

* Lugege juhendit enne seadme paigaldamist ja kasutamist.
* Jdrgige juhiseid, eriti ohutusteemalisi.
» Hoidke juhendit kdttesaadavas kohas, kuna te v3ite seda ka hiljem vajada.
* Lisaks lugege ka teisi tootega kaasas olevaid dokumente.
Palun pange tahele, et see juhend v8ib kehtida ka teiste mudelite kohta.

Siimbolid ja nende kirjeldused
See kasutusjuhend sisaldab jargnevaid stimboleid:

G Oluline teave vdi kasulikud ndpunaited.
/\ Hoiatus elule ja varale ohtlike tingimuste eest.
/\ Hoiatus elektripinge eest.

. Tooteandmebaasis sdilitatava mudeli kohta kéiva teabe

ENERG * &% juurde paéseb jargmisele veebisaidile sisenedes ja otsides

energiamérgiselt oma mudeli identifikaatori (*).

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER —> (

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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SISUKORD

1 Teie kiilmik 4 4 Ettevalmistus 17
2 Olulised hoiatused ohutuse 5 Kiilmiku kasutamine 18
tagamiseks Seadme sulatamine ..., 18
KasuUtUSOLSTarve ..o 5 JANULAMINE v 19
Veedosaatoriga toodete puhul: ........ 10 Toiduainete hoidmine o 19
Laste ohutuse tagamine.....e. 11 ) )

WEEE direktiivi taitmine ja romuseadme 8 _Hooldus ja puhastamine 21
kBrvaldamine: .. 11 Plastpindade Kaitse ..., 21
RoHS-direktiivi tditmine: ..., 11 7 Soovituslikud lahendused
Teave pakendikohta ... 11 probleemidele 2
(0] 2 T8] a 0] 1= (U O 11

Mida saab teha energia sadstmiseks12

3 Paigaldamine 13
Mida pidada meeles kiilmiku hilisemal
Transportimisel... 13
Enne kiilmiku kasutamist.......ens 13
Elektrilhendus ..., 13
Pakendi utiliseeriming.....onn 14
Vana kilmiku utiliseeriming...... 14
Asukoha valik ja paigaldamine........... 14
Jalgade seadistaming......rnnnninn: 15
Valgusti pirni vahetaming ..., 15
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EdTeie kiilmik

2
I J

4
/
~
J

5
K

—

N - 10
.8 N
7 S
B7

1. Top Sisekujundus 6. Juurviljakastid
2. Aravooluava 7. Reguleeritavad jalad
3. Sisevalgustid 8. Jahutuskambri ukseriiulid
4. Termostaadinupp 9. Munarest
5. Teisaldatavad vahedetailid 10. Pudeliriiul

Kasutusjuhendis esinevad joonised on skemaatilised ja ei pruugi tdpselt
vastata teie tootele. Kui kdnealused osad ei ole teie soetatud tootega kaasas,
kehtib see teiste mudelite kohta.
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E Olulised hoiatused ohutuse tagamiseks

Palun tutvuge
alljargneva teabeqa.
Selle teabe eiramine voib
pOhjustada vigastusi
VoI materiaalset
kahju. Vastasel korral
muutuvad koik garantiid
ja tookindluse tagatised
kehtetuks.
Originaalvaruosad  on
saadaval 10 aasta jooksul
alates ostukuupaevast.

Kasutusotstarve

HOIATUS:

Arge kasutage
sulatamise protsessi
kiirendamiseks
mehaanilisi voi teisi
vahendeid, valja
arvatud juhul  kui
nende  kasutamist
soovitab tootja.

HOIATUS:

Arge  blokeerige

seadme  korpuses
A VOi sisseehitatud

karkassis olevaid

ventilatsiooniavasid.

HOIATUS:

Arge  kahjustage
kdlmutusaine
ringlust.
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HOIATUS:

Arge kasutage
seadme toidu
sdilitamisekambrites
elektrilisi seadmeid,
vdljaarvatudjuhulkui
seda tllpiseadmete
kasutamist soovitab
tootja.
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HOIATUS!

Arge hoidke
s eadme s
plahvatusohtlikke
aineid (nt tuleohtliku
propellendiga
aerosoolpakendid).

See seade on
moeldud kasutamiseks
kodukeskkonnas ja
sarnastes tingimustes,
nditeks

- kaupluste, kontorite ja
teiste  tookeskkondade
personalialade kookides;
- talumajapidamistes ja
hotellides, motellides ja

teistes eluruumi tudpi
keskkondades klientide
kasutuses.
Uldohutus

* Kui soovite toote
utiliseerida voi
vanametalli saata,
soovitame teil vajaliku
teabeja volitatud
asutuste leidmiseks
konsulteerida volitatud
teeninduseqa.

* Koigi kulmikuga
seotud kusimuste
ja probleemide osas
konsulteerige volitatud
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teenindusega. Arge
tegutsege kulmiku kallal
eda laske kellelgi teisel
seda teha ilma volitatud
teenindust teavitamata.

Kllmutuskambriga
toodete puhul: drge
sO0ge jddtist ja
jadkuubikuid kohe
pdrast stigavkulmikust
vdljavBtmist! (See

vOID tekitada suus

kilmaville)

Kllmutuskambriga
toodete puhul: arge
pange pudelisse ja
purki villitud jooke
sugavkulmikusse.,
Vastasel juhul vBivad
nad I6hkeda.

Arge puudutage
kilmutatud toiduaineid
palja kaega; need voivad
kde kllge kinni jaada.
Enne puhastamist voi
sulatamist eemaldage
kUlmik vooluvorgust.

Kllmiku puhastamiseks
Ja sulatamiseks ei tohi
kunagi kasutada auru
ning pihustatavaid
puhastusvahendeid.
Sellistel juhtudel vBib



aur sattuda kontakti
elektriosadeqga ja
pohjustada luhise voi
elektriloogi.

Arge kunagi kasutage
kllmiku osasid (nt
uks) toetus- vOi
astumispinnana.

Arge kasutage kilmiku
sees elektriseadmeid.
Arge vigastage
puurimis- voi
I0ikeriistadeqga
kilmiku osi, kus
ringleb kilmutusaine.
Aurustaja,
torupikenduste voi
pinnakattevahendite
augustamisel

vdlja lenduda vOiv

klImutusaine pohjustab

nahadrritust ja
silmakahjustusi.

Arge katke ega
blokeerige kulmiku
ventilatsiooniavasid.

Elektriseadmeid
vOivad parandada
ainult volitatud isikud.
Ebakompetentsete
isikute tehtud
parandused voivad olla
kasutajale ohtlikud.
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Rikke, hooldus- voi
parandustoo korral
uhendage ktlmik
vooluvOrgust lahti

kas vastava kaitsme
vdljaltlitamise voi pistiku
lahtithendamise teel.
Pistiku lahtilihendamisel
drge tdmmake juhtmest,

Veenduge, et suure
alkoholisisaldusega joogid
on ladustatud turvaliselt,
korgid kinni ja anumad
pustises asendis.

Arge hoidke kiilmikus
aerosoolpakendeid tule- ja
plahvatusohtlike ainetega.

Arge kasutage
sulatusprotsessi
kiirendamiseks mehaanilisi
seadmeid ega muid
vahendeid peale tootja
soovitatute,

Toode ei ole m@eldud
kasutamiseks piiratud
fldsiliste, sensoorsete

vOi vaimsete voimetega,
samuti puudulike
kogemuste ja teadmistega
isikute (sealhulgas laste)
poolt, valja arvatud nende
turvalisuse eest vastutava



isiku juuresolekul ja
juhendamisel.

Arge kasutage
vigastatud kulmikut.
Probleemide korral
pidage nou volitatud
teeninduseqa.

Teie kulmiku elektriline
ohutus on tagatud
ainult siis, kui teie maja
maandussusteem
vastab standarditele.

Toote kokkupuutumine
vihma, lume,

pdikese jatuulega

on elektriohutuse
seisukohast ohtlik.

Et valtida ohtliku
olukorra teket,
poorduge toitejuhtme
vigastuse korral
volitatud teenindusse.

Paigalduse ajal darge
thendage kulmikut
seinakontakti. Vastasel
korral voib tekkida
surma voi raske
vigastuse oht.

See kilmik on
moeldud ainult toidu
hoiustamiseks. Seda
ei tohi kasutada teistel
eesmarkidel.
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Tehniliste andmete silt
paikneb kulmiku sees
vasakpoolsel seinal.

Arge kunagi

thendage kilmikut
energiasadstususteemiga
- see voib kllmikut
kahjustada.

Kui ktlmikul on sinine
valéjustus, drge vaadake
seda valgust pikemat
aega palja silmaga ega labi
optiliste seadmete.

Kasitsi juhitavate
kllmikute puhul oodake
parast voolukatkestust
vahemalt 5 minutit, enne
kui kiilmiku sisse lulitate.

Omanikuvahetuse puhul
tuleks kasutusjuhend
edasi anda kulmiku
jargmisele omanikule,

KUlmiku transportimisel
valtige toitejuntme
kahjustamist. Toitejuhtme
painutamise tagajarjel
vOib tekkida tulekahju.
Toitejuhtme peale ei tohi
kunagi asetada raskeid
esemeid. Arge Uhendage
pistikut seinakontakti
madrgade katega.



Arge (ihendage
klImikut logiseva
seinakontaktiga.

Ohutuse huvides ei
tohi pritsida vett otse
kiilmiku sisemistele vOi
valimistele osadele.

Tulekahju ja plahvatuse
ohu valtimiseks drge
pihustage ktlmiku
lahedal kergestistttivaid
aineid (nt propaangaas).
Arge asetage kilmiku
peale veega tdidetud
esemeid, kuna see voib
pOhjustada elektrilodgi
vOi tulekahiju.

Arge pange kulmikusse
liiga suurt kogust

toitu, Liiga tals pandud
kUlmikust vBivad

toidud ukse avamisel
vdlja kukkuda ning teid
ennast voi kulmikut
kahjustada. Arge
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asetage kilmiku peale
esemeid, kuna need
vOivad kulmiku ukse
avamisel voi sulgemisel
alla kukkuda.

Kllmikus ei tohi

hoida vaktsiine,
temperatuuritundlikke
ravimeid, teaduslikke
aineid jne, mis
nBuavad kindlaid
temperatuuritingimusi.

Kui ktlmkappi pole
kavas pikemat aega
kasutada, tommake
pistik kontaktist véIH'a.
Toitejuhtme voimalik
defekt v8ib p&hjustada
tulekahju.

Kui reguleeritavad
jalad ei ole kindlalt
vastu pOrandat, vOib
kulmik paigast nihkuda.
Et valtida kiilmiku
nihkumist, tuleks
requleeritavad jalad
porandal korralikult
fikseerida.

Kllmikut teisaldades
drge hoidke kinni
uksekaepidemest.
Vastasel korral voib see
puruneda.



 Kui peate toote
paigaldama

teise kulmiku voi
stigavkdlmiku korvale,
peab seadmete vahele
Jddma vahemalt 8 cm
vaba ruumi. Vastasel
juhul vBivad kiilgseinad

niiskeks muutuda.

Arge kasutage toodet,
kui selle tGlaosas vOi
taga sisemuses asuv
elektroonika trukiplaat
on avatud (elektroonika
trikiplaadi korpusekate)

(D).
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Veedosaatoriga
toodete puhul:

e Kllmavee

sisselaske surve voib
maksimaalselt olla

90 naela ruuttollile
(6,2 baari). Kui
veesurve Uletab 80
naela ruuttollile (5,5
baari), siis kasutage
vooluvorguststeemis
rohuregulaatorit. Kui te
el tea, kuidas veesurvet
kontrollida, siis pidage
nou professionaalse
torumehega.

Kui seadmete
installeerimisel on vee
hidraulilise [66gi oht,
siis kasutage alati seda
vdltivat varustust. Kui
te ei ole kindel, kas
installeerimisel on
vee hudraulilise [60g
oht, siis konsulteerige
professionaalse
torumehega.

Arge paigaldage
soojaveesisendile.
\/Otke tarvitusele
ettevaatusabindud,
et ei tekiks voolikute
kllmumise ohtu.



Veetemperatuuri
operatsioonivahemik
peab olema 0,6°C
(33°F) kuni 38°C
(100°F).

 Kasutage ainult
joogikdlblikku vett.

Laste ohutuse tagamine

* Kui uksel on lukk, tuleks vGtit hoida
vdljaspool laste kaeulatust.

* Hoidke lastel siima peal, et nad ei
saaks seadmega mangida.

WEEE direktiivi taitmine
jaromuseadme
orvaldamine:

Seade vastab Euroopa
Liidu WEEE direktiivile
(2012/19/EL). Seadmel on
elektri- ja
elektroonikaseadmete
-Jaatmete (WEEE) liigiti
kogumise tahis.
Seade onvalmistatud kvaliteetsetest
osadest ja  materjalidest, mis
sobivad ringlussevdtmiseks ja
taaskasutamiseks.  Arge  visake
tarbetuks muutunud seadet
tavalise olmepriigi ega muude
jadtmete hulka Viige see elektri j

kohta saate

kohalikust

Kogumispunktide
tdpsemat teavet
omavalitsusest.
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RoHS-direktiivi taitmine:

Seade vastab Euroopa Liidu RoHS-
direktiivile  (2011/65/EL). See ei
sisalda direktiivis mainitud kahjulikke
ja keelatud materjale.

Teave pakendi kohta

Vastavalt meie riiklikele
keskkonnaeeskirjadele on
toote pakend valmistatud
taaskasutatavatest materjalidest.

Arge visake pakkematerjale tavalise
olmeprlgi vdi muude jddtmete hulka.
Viige need kohaliku omavalitsuse poolt
mddratud pakendikogumispunkti.

Ohuhoiatus

Kui teie toote jahutussiisteem
sisaldab ainet R600a:

See gaas on tuleohtlik. Seega olge
ettevaatlik, et mitte kasutuse ja
transpordi ajal jahutusslsteemi ning
torustikku vigastada. Vigastuse korral
hoidke toodeteemal potentsiaalsetest
tuleallikatest, mis selle siilidata
vOiksid, ja ventileerige ruumi, milles
seade asub.

See hoiatus ei puuduta teid,
kui teie toote jahutussiisteem
sisaldab ainet R134a.

Tootes kasutatava gaasi tllp on
kirjas andmesildil, mis paikneb kdilmiku
sees vasakpoolsel seinal.

Arge kunagi seadet pletage.

ET



Mida saab teha energia
sadstmiseks

+  Arge hoidke oma kiilmiku uksi pikalt
lahti.

«  Arge pange kiilmikusse kuuma toitu-
jooke.

«  Arge laadige kiilmikut liiga téis, et
Ohk saaks vabalt ringelda.

«  Arge paigaldage oma kiilmikut
otsese pdikesevalguse
katte v3i kuumust kiirgavate
seadmete ldhedale (nt ahjud,
ndudepesumasinad v3i radiaatorid).

* Hoidke toitu suletud ndudes.

* Kilmutuskambriga toodete puhul;
et klilmutuskamber mahutaks
vBimalikult palju, v3ite eemaldada
riiuli vBi sahtli. Ktlmiku energiakulu
ametlik vadrtus on saadud
maksimaalse tdituvuse juures,
kui kllmutuskamobri riiul v3i sahtel
on eemaldatud. Riiulit vai sahtlit
vOib vabalt kasutada vastavalt
kllmutatavate toiduainete kujule ja
suurusele,

+ Kllmutatud toidu sulatamine
jahutuskambris v@imaldab sddsta
energiat ning Uhtlasi sdilitada toidu
kvaliteeti,
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BPaigaIdamine

/\ Palun jétke meelde, et tootja
vabaneb vastutusest, kui selles
kasutusjuhendis antud teavet
arvesse eivoeta.

Mida pidada meeles
kiilmiku hilisemal
transportimisel

1. Kllmik tuleb enne igasugust
ligutamist tlihjendada ja puhastada.

2. Riiulid, lisaseadmed, kodgiviljasahtel
jms tuleb teibi abil enne uuesti
pakendamist raputuste kaitseks
kindlalt kinnitada.

3. Pakend tuleb siduda paksu
teibi ja tugevate koite abil ning
tuleb jdrgida pakendile trikitud
transpordireegleid.

Palun drge unustage...

lga  Umbertoddeldud ese on
hadavajalik abi loodusele ja meie
loodusressurssidele.

Kui soovite panustada
pakkematerjalide
Umbertootlemisse, saate lisateavet
keskkonnakaitseasutustest Yol
kohalike v8imuorganite kdest.

Enne kiilmiku kasutamist

Enne kilmiku kasutama hakkamist
kontrollige jdrgmist:

1. Kas kiilmiku sisemus on kuiv ja kas
Ohk saab selle tagaosas vabalt
liikuda?

2. Puhastage kiilmiku sisemus, nagu
soovitatud peatlikis "Hooldus ja
puhastamine”.

3. Uhendage kiilmik seinakontakti.
Kui kilmiku uks on avatud, laheb
jahutuskambri tuli p8lema.

4. Kompressori kdivitumisega kaasneb
mura. Jahutusslsteemis olev
vedelik ja gaasid vBivad samuti
mura tekitada, seda iseqgi juhul kui
kompressor ei toota - see on tdiesti
normaalne.

5. Kllmiku esiservad vdivad tunduda
soojad. See on tdiesti normaalne
nahtus. Need alad peavad olema
soojad, et vdltida kondensaadi teket.

6. Sisestage 2 plastikust kiilu tagumise
Ohuava peale, nagu naidatud
alloleval joonisel. Plastikust kiilud
tagavad Shu liikumiseks vajaliku
vahemaa kilmiku ja seina vahel.

Elektritihendus

Uhendage seade maandatud
pistikupessa, mida kaitseb sobiva
nimivoolutugevusega kaitse.

NB!

+ Uhendus peab vastamariiklikele
nduetele.

» Toitejuhe peab olema pdrast
paigaldust kergesti ligipddsetav.
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» Ettendhtud pinge peab vastama teie
vooluvBrgu pingele.

+ Uhendamiseks ei tohi kasutada
pikendusjuhtmeid ja harupistikuid.

/A Kahjustatud toitejuhe tuleb lasta
vdlja vahetada kvalifitseeritud
elektrikul.

/\ Toodet ei tohi enne selle
parandamist kasutada! Elektrilodgi
oht!

Pakendi utiliseerimine

Pakkematerjalid v@ivad olla lastele
ohtlikud. Hoidke  pakkematerjale
lastele kdttesaamatus kohas VGi
utiliseerige need, sorteerides need
vastavalt  jdd

Arge  visake neid
majapidamisjddtmeteqga.
Teie kilmiku pakend on toodetud
Umbertoodeldavatest materjalidest.

Vana kiilmiku
utiliseerimine

Utiliseerige oma vana
keskkonda kahjustamata.
 Kdlmiku utiliseerimise osas

vBite ndu pidada volitatud
edasimUdjaga v8i oma haldustiksuse
jddtmekaditluskeskusega.

Ennekilmikuutiliseerimistihendage
lahti elektripistik ja kui uksel on lukke,
muutke need kasutuskdlbmatuks, et
kaitsta lapsi ohtude eest.

Asukoha valik ja
paigaldamine

A\ Kui kiilmik ei mahu 13bi ukse
ruumi, kuhu soovite seda paigaldada,
poorduge volitatud  teenindusse.
Tehnik saab kiilmiku uksed eemaldada,

dra  koos

seade

nii et see mahub kdilili 1abi ukseava.
1. Paigaldage kiilmik kohta, kus seda
on kerge kasutada.

2. Hoidke kllmikut eemal
soojusallikatest, niisketest
kohtadest ja otsesest
pdikesevalgusest.

3. Kiilmiku tBhusa too tagamiseks
peab selle imbruses toimuma
piisav 8huringlus. Kui kavatsete
paigutada kiilmiku seinaorva, peab
5 ¢cm kaugusele. Kui pdrand on
kaetud vaibaga, tuleb toode tBsta
pdrandast 2,5 cm k8rgusele.

4. POrutuste vdltimiseks asetage
klmik Uhetasasele pdrandapinnale.

5. See toode vajab tdhusaks
toimimiseks piisavat Shuringlust.
Kui toode asetatakse alkovisse,
drge unustage jdtta toote ja lae
ning toote ja Umbritsevate seinte
vahele vdhemalt 5 cm vaba ruumi.

6. Kuitoode asetatakse alkovisse,
drge unustage jdtta toote ja lae
ning toote ja Umbritsevate seinte
vahele vahemalt 5 cm vaba ruumi.
Kontrollige, kas tagaseinal asuv
vabaruumi kaitsekomponent on
paigas (kui see on tootega kaasas).
Kui komponent pole saadaval voi
kui see on kadunud, asetage toode
nii, et toote tagumise seina ja
ruumi seina vahele jdaks vahemalt
5 cm vaba ruumi. Toote taga olev
vabaruum on toote t8husa t06
tagamiseks oluline.
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Jalgade seadistamine

Kui teie kiilmik on tasakaalust vdljas;
Saate oma kilmikut tasakaalustada,
kui pGorate esimesed jalad nii,
nagu joonisel ndidatud. Jalaga nurk
langeb, kui podrate seda musta noole
suunas, ja tduseb, kui poorate seda
vastupidises suunas. Kellegi appi
kutsumine kilmikut 8rnalt kergitama
on selle tegevuse juures suureks

abiks.
@é & g

N A
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Valgusti pirni vahetamine

Kllmiku sisevalgustipirnivahetamiseks
poorduge volitatud teenindusse.
Lamp/lambid, mida selles seades
kasutatakse, ei sobi kodumajapidamise
siseruumide valgustamiseks. Selle lambi
sihtotstarbeks, on aidata kasutajal
paigutada  toiduaineid  kilmikusse/
sugavkilmikusse ohutult ja mugavalt.
Las ldmparas utilizadas en este
electrodomeéstico deben soportan unas
condiciones fisicas extremas como
temperaturas inferioresa-20°C.

ET



Uste pooramine
Jatkake numbrilises jdrjestuses.
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n Ettevalmistus

Eeraldiseiseva seadme puhul;

.See klilmutusseade ei ole ette
ndhtud kasutamiseks sisseehitatud
seadmena”..

Teie kllmik tuleks paigaldada
vdhemalt 30 cm kaugusele
kuumusallikatest nagu pliidirauad,
ahjud, keskkiittestisteem ja pliidid,
ning vahemalt 5 cm kaugusele
elektriahjudest. Samuti ei tohiks see
asuda otsese pdikesevalguse kdes.

Kllmiku paigaldamiseks kasutatava
ruumi temperatuur peaks olema
vdhemalt 5°C. Jahedamates
tingimustes kiilmiku kasutamine

ei ole tBhususe vdhenemise t8ttu
soovitatav.

Palun veenduge, et kiilmiku sisemus
on korralikult puhastatud.

Kui kaks kilmikut paigaldatakse

vahemalt 2 cm ruumi.

Kui kasutate kilmikut esimest korda,
jargige palun esimese kuue tunni
jooksul jargnevaid juhiseid.

Ust ei tohiks sagedasti avada.

See peab toGtama tihjalt, ilma et
toitu sees oleks.

Arge ihendage kiilmikut
vooluvBrgust lahti. Kui tekib teist
sBltumatu voolukatkestus, vaadake
palun hoiatusi “Soovituslikud
lahendused probleemidele”
peatukis.

Originaalpakend ja vahtmaterjal
tuleks alles jatta juhuks, kui tulevikus
on vaja kilmikut ligutada vGi kolida.
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MBnedel mudelitel IUlitub juhtpaneel
automaatselt 5 minutit peale ukse
sulgemist vdlja. See aktiveerub
uuesti, kui uks avada vdi vajutada
mistahes nuppu.

Seadme ukse avamise ja
sulgemisega kaasnevate
temperatuurik8ikumiste normaalse
kaasndhuna tekib ukse- ja
siseriiulitele ning klaasist mahutitele
kondensaat.



E Kiilmiku kasutamine

Tootemperatuuri reguleeritakse
temperatuuriregulaatoriga.
Warm <+@—e—o—e—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Madalaim jahutussate (kdige
soojem sdte)
5 = kérgeim jahutussate (kdige
kiilmem sadte)

(vGi)
Min. = Madalaim jahutussdte
(kGige soojem sdte)
Max. = kdrgeim jahutussdte
(kdige kiilmem sdte)

Keskmine temperatuur
jahutuskambris peaks olema umbes
+5°C

Valige sdte vastavalt soovitud
temperatuurile.
Seadme t60 saate  peatada
termostaadi nupu  keeramisega
asendisse 0.

Pange tdhele, et jahutuskambri eri
kohtades on erinev temperatuur.

Kdige kiilmem piirkond on vahetult
koogiviljasahtli kohal.
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Sisetemperatuur oleneb ka
Udmbrustemperatuurist, ukse avamise

sagedusest ja sdilitatava toidu
kogusest.
Ukse sage avamine p8hjustab

sisetemperatuuri tBusu.

Seetdttu on soovitatav uks pdrast
kasutamist vBimalikult ruttu sulgeda.

KBige kiilmem piirkond asub vahetult
jddkambri all.

Suure  Bhuniiskuse  korral  vB8ib
kllmikus tekkida kondensaat; tegu ei
ole rikkega. Selle vdib ohutusndudeid
jargides kuiva lapiga dra pihkida.
Jadkambri ja veekogumisndu
kattumine  jdd, hdrmatise  VGi
kondensaadiga on igati normaalne.

Seadme sulatamine

seadme jahutusjdudlusele.

Seetdttu on soovitatav vabastada
seade jddst vdhemalt kaks korda
aastas v8i siis, kui moodustunud
jadkihi paksus tletab 7 mm.

Sulatage seade dles ajal, mil seal on
vahe toitu v3i pole Uldse.

VBtke toit valja. Mdssige toiduained
mitme paberikihi v8i teki sisse ja
pange need jahedasse kohta.
Sulatusprotsessi alustamiseks
eemaldage seade vooluvdrgust vGi
lUlitage v@imsusliliti valja.

Votke abiseadmed (nt riiul, sahtel
jms) seadmest vdlja ning kasutage
sulavee jaoks sobivat anumat.
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Vajadusel  kasutage  kambritest
sulavee eemaldamiseks kdsna vGi
pehmet lappi.

Sulatamise ajal hoidke uks lahti.

Jaa kiiremaks eemaldamiseks pange
seadme sisse anum sooja veega.

Arge mingil juhul kasutage jaa
eemaldamiseks elektriseadmeid,
sulatuspihusteid v8i teravaotsalisi
esemeid, nagu nuga vBi kahvel.

seadme sisemus.

Uhendage seade uuesti voolu v&rku.

Paigutage kilmutatud toiduained
sahtlitesse  ja  likake  sahtlid
sigavkllmutisse.

Seadme  sulatamiseks lUlitage
vOimsusliliti - valja ja turvalisuse
tagamiseks eemaldage pistik

vooluv@rgust.

Sulatamise ajaks tuleb aurustusndu
siiber seada talvereZiimi asendisse.
Pdrast sulatamist vBib selle vastavalt
vajadusele seada kas suve- VOi
talvereziimi asendisse.
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Jahutamine

Toiduainete hoidmine

Jahutuskamber on ette ndhtud
varskete toiduainete ja jookide
[Uhiajaliseks hoidmiseks.

Hoidke piimatooteid klmiku

vastavas kambris.

Pudeleid v8ib hoida pudelihoidikus
vBi ukse kiljes olevas pudeliriiulis.
Toorest liha on parem hoida
polletlileenkotis  kllmkapi  kdige
alumises osas.

Laske kuumal toidul ja joogil enne
kiilmkappi panekut toatemperatuurini
jahtuda.

e Tdhelepanu

Hoidke kangeid alkohoolseid jooke
tihedalt suletud pudelis plistasendis.
e Tdhelepanu

Arge hoidke seadmes
plahvatusohtlikke aineid ega
mahuteid  kergsUttivate  ohtlike

gaasidega (plekkpurgis hoitav koor,
pulverisaatorid jne).
Need vBivad plahvatada.

Joonisel ndidatud kinnine kaldserv
on kujunduselement, mis ei mdjuta
jahutusslisteemi t66d.
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MODE B

Seadmes soovitud temperatuuri
tagamiseks tuleb kasutada
aurustusndu siibrit alltoodud
kirjelduse kohaselt. Olenevalt

Umbritseva keskkonna temperatuurist
kasutatakse  kilmas  keskkonnas
talvereZiimi ja soojas keskkonnas

~ suvereziimi.
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SUVEREZIIM (REZIIM A)
Kuionvaja jahedamat temperatuuri...

TALVEREZIIM (REZIIM B)

(Kui on vaja soojemat temperatuuri
vOi kui soovitakse seadet sulatada.)
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I8 Hooldus ja puhastamine

A Arge kunagi kasutage
puhastamiseks bensiini, benseeni
vBi sarnaseid aineid.

/A Me soovitame seadme enne
puhastamist vooluvBrgust lahti
Uuhendada.

@ Arge kunagi kasutage
puhastamiseks teravat abrasiivset
riista, seepi, majapidamise
puhastusvahendit, lahust vGi vaha.

@ Mitte kiilmumisvabadel toodetel
vBib jahutuskambri tagumisel
siseseinal esineda veetilku ja kuni
puhastage seda. Arge sellele mitte
kunagi 8li v8i muid sarnaseid aineid
mddrige.

@ Kasutage toote vdlispinna
puhastamiseks ainult kergelt
niiskeid mikrokiust lappe. Kasnad
jamuud liiki puhastuslapid v8ivad
pinda kriimustada.

@ Kasutage kilmkambri
puhastamiseks leiget vett ning
pdrast kuivatage see.

@ Kasutage sisemuse puhastamiseks
lappi, mida on niisutatud lahuses
teelusikatdis s6ogisoodat poole liitri
vee kohta, seejarel plihkige kuivaks.

A\ Veenduge, et vett ei satuks
lambikorpusesse ja teistesse
elektriosadesse.
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A

Kui te ei plaani klmikut pikka aega
kasutada, (ihendage lahti toitejuhe,
eemaldage toit, puhastage kamber ja
jdtke uks praokile.

Kontrollige uksetihendeid
requlaarselt, veendumaks et need on
puhtad ja toiduosakestest vabad.

Ukseraamide eemaldamiseks
eemaldage nende sisu ja seejdrel
lihtsalt likake raam Glespoole pesast
vdlja.

Arge kasutage seadme vélispindade ja
kroomitud osade puhastamiseks kloori
sisaldavat vett ega puhastusaineid.
Kloor p8hjustab metallpindade
korrodeerumist.

A\ Arge kasutage teravad ja

abrasiivsed todriistu ega seepi,
koduseid puhastusvahendeid,
pesemisvahendeid, bensiini,
benseeni, vaha jne, muidu tulevad
plastosadel olevad tahised mahaning
toimub deformeerumine. Kasutage
puhastamiseks sooja vett ja pehmet
lappi ning kuivatage.

Plastpindade kaitse

ET

Arge pange 8lisid v8i 8lis kiipsetatud
toitu klilmikusse lahtistes nBudes,
kuna need kahjustavad ktilmiku
plastikpindasid. Kui plastpindadele
satub 8li, puhastage jaloputage
vastavat osa koheselt sooja veega.



Soovituslikud lahendused probleemidele

Palun vaadake see nimekiri enne Iabi, kui teenindusse helistate. See vdib
aidata sddsta aega ja raha, See nimekiri sisaldab sagedasemaid kaebusi, mis ei
ole p8hjustatud vigase t606 v8i materjalikasutuse tGttu. Moned siinkirjeldatud
funktsioonid vBivad teie tootel puududa.

Kulmik ei toota

*  Kas kilmik on korralikult pistikupessa tihendatud? Sisestage pistik
seinakontakti.

» Kas kilmiku iihendamiseks kasutatava pesa kaitse v3i peakaitse on labi
pBlenud? Kontrollige kaitset.

Kondensvesi kiilmiku ktilmkambri kilgseinal. (MULTI ZONE, COOL CONTROL
ja FLEXI ZONE)

. meritsev keskkond on vdga kilm. Sagedane ukse avamine ja sulgemine.
Umbritsev keskkond on vdga niiske. Hoiustatava toidu hulgas on avatud
mahutites vedelikke. Ukse praokile jdtmine.

» Termostaadi klilmemale temperatuurile lUlitamine.

» Ukse lahtiolekuaja vdhendamine vBi selle harvem kasutamine.

+ Avatud nBudes hoitava toidu katmine sobiva esemega.

 Pihkige kondensvesi kuiva lapiga dra ja vaadake, kas see tekib uuesti,

Kompressor ei to0ta

» Kompressori kaitsetermostaat lilitub valja ootamatute voolukatkestuste
vOi kiirete sisse-vdlja lUlituste puhul, kuna klilmutusaine surve kiilmiku
jahutussisteemis ei ole veel tasakaalustunud.

Klilmik hakkab t66le umbes kuue minuti parast. Kui klilmik parast seda tdole ei
hakka, helistage palun teenindusse.

+ Kllmik on sulatuststiklis. See on tdisautomaatse sulatusega kilmiku puhul
tavaline. Sulatustsiikkel toimub perioodiliselt.

+ Kulmik ei ole pistikupessa tihendatud. Veenduge, et pistik on kindlalt
seinakontakti sisestatud.

+ Kastemperatuuriseadistused on tehtud Bigesti? Voolu ei ole. Helistage oma
elektritarnijale.
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Kilmik tootab sagedasti vBi pikka aega.

» Teie uus kiilmik vGib olla laiem kui eelmine. See on tdiesti normaalne nahtus.
Suured kiilmikud toStavad pikemat aega jarjest.

+  Umbritseva ruumi temperatuur v8ib olla kdrge. See on taiesti normaalne
nahtus.

+ Kilmik v8ib olla hiljuti sisse Uihendatud vdi toitu tdis laaditud. Klmiku tdielik
mahajahtumine vBib vdtta mdne tunni kauem.

» Kllmikusse v8ib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Kuum
toit pShjustab kiilmiku pikema todperioodi, et saavutada ohutu
hoiustamistemperatuur.

 Uksivaib olla hiljuti avatud v3i on need pikaks ajaks praokile jdetud. Kilmikusse
sisenenud soe 8hk pdhjustab kilmiku pikema tédperioodi. Avage uksi
harvemini.

 Stligavkilma vai kiilmkambri uks v3ib olla praokile jaetud. Kontrollige, kas uksed
on korralikult kinni,

+ Kllmik on seadistatud vaga madalale temperatuurile. Seadistage kiilmik
kdrgemale temperatuurile ja oodake, kuni see saavutatakse.

*  Kllmiku vGi stigavkilmiku uksetihend vBib olla maardunud, kulunud, katki vai
lahti. Puhastage vGi asendage tihend. Kahjustatud/katkine tihend sunnib
kulmikut tootama kauem aega jdrjest, et hoida ettendhtud temperatuuri,

Slgavkdlmiku temperatuur on vdga madal, samas kui kilmiku temperatuur
on piisav.

 Stigavkulmiku temperatuur on seadistatud vaga madalale. Seadke
stigavkulmiku temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.

Kiilmiku temperatuur on vdga madal, samas kui stigavkiilmiku temperatuur
on piisav.

 Kllmiku temperatuur on seadistatud vdga madalale. Seadke ktilmiku
temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti,

+  Kllmiku temperatuur on seadistatud vdga madalale. Seadke ktilmiku
temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.
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Temperatuur kiilmikus vdi siigavkilmikus on vdga kdrge.

Kllmiku temperatuur on seadistatud vdga kdrgele. Klilmiku seadistus mdjutab
ka stigavktilmiku temperatuuri. Muutke kilmiku vBi stigavkilma temperatuuri,
kuni see jBuab piisava tasemeni.

» Uksvaib olla praokile jaetud. Sulgege uks tdielikult.

+  Kllmikusse v8ib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Oodake, kuni
kllmik v&i stigavkilmik jBuab soovitud temperatuurini.

+ Kllmik vBib olla alles hiljuti vooluvdrku tihendatud. Kilmiku tdielik jahtumine
vOtab suuruse tdttu aega.

Kllmikust kostab kella tiksumisega sarnanevat heli.

» Seda heli tekitab kiilmiku solenoidklapp. Solenoidklapi lesanne on
tagada jahutamine ja jahutusaine liikkumine Iabi jahutuskambri, mida saab
reguleerida jahutus- vdi klilmutusreZiimile. See on normaalne ning tegu ei
ole rikkega.

Toomdura suureneb, kui kilmik tootab.

»  Kuilmiku t66jdudlusomadused v8ivad muutuda sdltuvalt imbritsevast
temperatuurist. See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.

Vibratsioon vdi miira.

» PBrand ei ole tasane v3i on ndrk. Kiilmik kdigub, kui seda aeglaselt liikata.
Veenduge, et pGrand on tasane, tugev ja sobib kiilmiku toetamiseks.

» MuravGivad pdhjustada kiilmikule asetatud esemed. Sellised esemed tuleks
kllmiku pealt eemaldada.

On kuulda vedeliku voolamise v3i pihustamise hddli.

» Vedeliku ja gaasi likumine toimuvad vastavalt teie kiilmiku t6op8himdttele.
See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.

On kuulda tuule puhumise sarnast hdalt.

+  Kllmiku tBhusamaks jahutamiseks kasutatakse dhuliigutajaid (ventilaatoreid).
See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.

Kondensvesi klilmiku siseseintel.

*  Kuumja niiske ilm suurendab jddtumist ja kondensatsiooni. See on normaalne
ning tegu ei ole rikkega.

» Uksed on praokil. Veenduge, et uksed on tdielikult suletud.

» UksivBib olla vdga tihti avatud vdi on nad pikaks ajaks lahti jaetud. Avage ust
harvemini.

Kllmiku valiskiiljele v8i uste vahele tekib niiskus.

+ Ilmv@ib olla niiske. See on niiske ilmaga tdiesti normaalne. Kui niiskust on
vdhem, kaob ka kondensatsioon.
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Halb I6hn kilmiku sees.

+  Kilmiku sisemust peab puhastama. Puhastage kilmiku sisemust kdsna, sooja
vee vBi gaseeritud veega.

+ LBhnavdivad pdhjustada mdned ndud v3i pakkematerjalid. Kasutage teist nGu
vOi erinevat marki pakkematerjali.

Uks(ed) ei sulgu.

+ Toidupakendid vBivad takistada ukse sulgumist. Asendage pakendid, mis ust
takistavad.

 Kdlmik ei paikne iimselt pGrandal tdiesti vertikaalselt ja v8ib kergel ligutamisel
kdikuda. Seadistage tasakaalustuskruvisid.

+ Pdrand ei ole tasane v3i tugev. Veenduge, et pdrand on tasane ja sobib
kllmiku toetamiseks.

Sahtlid on kinni kiilunud.

» Toit vBib puutuda vastu sahtlilage. Seadke toit sahtlis imber.

Kui Toote Pind On Kuum.

» Korget temperatuuri vBib toote t00 ajal esineda kahe ukse vahel,
kllgpaneelidel ja tagavdrel. See on normaalne ega vaja hooldustehniku
sekkumist.Olge nende piirkondade puudutamisel ettevaatlik.
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